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POWER” BACKPACK BLOWER

OPERATOR'S MANUAL

56 VOLT LITHIUM-ION
CORDLESS BACKPACK BLOWER
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] READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

NOTICE: These instructions shall also be available in an
alternative format, e.g. on a website.

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understanding.
The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any
danger. The instructions and warnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety
instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“CAUTION” before using this tool. Failure to following all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

DAMAGE PREVENTION AND INFORMATION MESSAGES

These inform the user of important information and/or
instructions that could lead to equipment or other property
damage if they are not followed. Each message is
preceded by the word “NOTICE”, as in the example below:

NOTICE: Equipment and/or property damage may result if
these instructions are not followed.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses
with side shields and a full face shield
when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses
with side shields.

Original instructions

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.

Precautions that involve your
A Safety Alert safey,
Always wear safety goggles
Wear Eye or safety glasses with side
Protection shields and a full face shield
when operating this product.
Wear Ear Always wear ear protection
Protection when operating this product.
To reduce the risk of injury,
Read N
, user must read operator’s
Operator’s - .
manual before using this
Manual
product.
é\ Keep Keep all bystanders at least
+| |Bystanders
15m away.
| & Away
Volt Voltage
Amperes Current
Hz  |Hertz Frequency (cycles per
second)
w Watt Power
min  [Minutes Time
m%h Cubic Meter Air volume
Per Hour
kv [KIOMEters Per i verocity
Hour
Alternating
Y Current Type of current
== |Direct Current Type or a characteristic of
current
n, No Load Speed |Rotational speed, at no load
.../min [Per Minute Revolutions per minute

When using an electrical appliance, basic precautions
should always be followed, including the following:
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GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS POWER TOOL. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury with a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.
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Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT!

TRAINING

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.

The operator or user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people or their property.

PREPARATION

The power tool may be used in the rain or wet
conditions. Dry the power tool after finishing work.

Before using, check the batteries or battery packs
for damage. Do not use the appliance if the batteries
or battery pack is damaged.

OPERATION
= The power tool may be used in the rain or wet

conditions. Dry the power tool after finishing work.

= Disconnect the batteries or battery packs:

1. Whenever you leave the machine;
2. Before clearing a blockage;

3. Before checking, cleaning or working on the
appliance;
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4. 1f the appliance starts to vibrate abnormally.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.
Keep all cooling air inlets clear of debris.

Recommendation to operate the machine only at
reasonable hours - not early in the morning or late
at night when people might be disturbed.

Recommendation to slightly dampen surfaces in
dusty conditions or use mister attachment.

A WARNING: Danger of rotating parts!

= Use the full blower nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.
MAINTENANCE AND STORAGE

= Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the
appliance is in safe working condition.

= Replace worn or damaged parts.

= Use only genuine replacement parts and
accessories.

= Store the appliance only in a dry place.

A WARNING: To reduce risk of fire, electric shock, or
injury:

IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE.

KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

= Do not allow the blower to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near
children.

If the blower is not working as it should, has been
dropped, damaged, or dropped into water, return it
to a service center.

Do not put any object into any openings. Do not
use with any opening blocked; keep openings free
of dust, lint, hair, and anything that may reduce
air flow.

= Use extra care when cleaning on stairs.

GO

= Do not leave blower unattended when the battery
Plug is inserted. Remove the battery when the
blower is not in use and before servicing.

= Do not handle the charger, including charger plug,
or charger terminals with wet hands.

= Do not charge the battery pack outdoors.

A waRNING:

- The battery pack must be removed from the
appliance before it is scrapped.

- The battery shall be disposed of safely.

DO NOT attempt to clear clogs from the unit without
first removing the battery.

Keep the blower and its handle dry, clean and free
from oil and grease. Always use a clean cloth when
cleaning. Never use brake fluids, gasoline, petroleum
based products, or any strong solvents to clean your
blower. Following this rule will reduce the risk of loss
of control and deterioration of the enclosure plastic.

Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk of
serious personal injury, never use any cordless product
in the presence of an open flame. An exploded battery
can propel debris and chemicals. If exposed, flush with
water immediately.

Never run the unit without the proper equipment
attached. Always ensure that the blower tube is
installed.

Never use the blower near fires or hot ashes. Use
near fires or ashes can spread fires and result in
serious injury and/or property damage.

Never use blower to spread chemicals, fertilizers,
or any other toxic substances. Spreading these
substances could result in serious injury to the
operator or bystanders.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool.
If you loan this tool to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBGOOOE 9
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] SPECIFICATIONS

Voltage 56V ===
Maximum Air Volume 1020 m%h
Maximum Air Velocity 232 km/h
Maximum Blower Force 19N
Recommended Operating 15°C-40°C
Temperature

Recommended Storage -20°C-70°C
Temperature

15 min (Boost)

Approximate Run Time

(With EGO 5.0 An battery) |22 (High speed)
120 min (Low speed)
Blower Weight 5.7k
(Without battery pack, with tube) | ™ g
94.6 dB(A)
Measured sound power level L, K=0.8 dB(A)
Sound pressure level at 82 dB(A)
operator’s ear L, K=2.5 dB(A)
Guaranteed sound power
level L, 95 dB(A)
(according to 2000/14/EC)
S 0.522 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;

= The declared vibration total value may also be used in
a preliminary assessment of exposure.

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared value in which the
tool is used; In order to protect the operator, user should
wear gloves and ear protectors in the actual conditions

of use.

PACKING LIST

PART NAME QUANTITY
Blower 1
Blower tube 3
Operator’'s manual 1
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DESCRIPTION

KNOW YOUR BLOWER (Fig. A & B)
Handle

Battery-Release Button
Latch

Electric Contacts

Ejection Mechanism

Air Inlet

Front Tube (Curved Flat Tube)
Air Outlet

Front Tube (Cylindrical Tube)
10. Middle Tube

. Control Handle

12. Adjustable Support Harness
13. Blower-Tube Storage Knob
14. Boost Button

15. Speed/Lock-on Dial

16. Air-speed Trigger

17. Wing Nut

18. Tube-Hanging Groove

© ©® N o g~ w0~

—_
—_

A WARNING: The safe use of this product requires an
understanding of the information on the tool and in this
instruction manual as well as knowledge of the project
you are attempting. Before use of this product, familiarize
yourself with all operating features and safety rules.

ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with this
blower. Any such alteration or modification is misuse and
could result in a hazardous condition leading to possible
serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts.

ASSEMBLING THE BLOWER TUBES

1. There are three tubes for the blower: two front tube (a
cylindrical tube & a curved flat tube) and a middle tube
(Fig. C).
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2. First attach the cylindrical tube onto the middle tube.
Align either of the grooves in the cylindrical tube with
the knob on the middle tube (Fig. D).

3. Push the middle tube forward until the knob engages
either of the grooves. Then rotate the middle tube in
the direction of the arrow until the knob slides into the
lock position (Fig. E).

Fig. C & D parts description see below:

C-1__ [Cylindrical Tube |D-1 [Knob

C-2 |Curved Fiat Tube |p-z |Grooves for different

lock positions
C-3 | Middle Tube

NOTICE: Before the middle tube is locked into place
during rotation, you will notice a built-in stop that will
create some resistance. Continue to rotate the tube past
the stop until it slides fully into the lock position.

4. You may shorten or lengthen the tube length according
to your preference by locking the middle tube into
different lock positions (Fig. F).

Fig. F parts description see below:

F-1__ |First lock position

F-2 _|Second lock position

5. Attach the tube assembly onto the blower housing in
the same way (Fig. G).

Follow the same sequence to assemble the curved flat
tube with the blower.

6. To remove the tube assembly from the blower housing
or to separate the two tubes, first turn the tube in the
unlocking direction to disengage the latch and then
pull the tube straight outward.

OPERATION

A\ WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when not in use. Removing the
battery pack will prevent accidental starting that could
cause serious personal injury.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBGOOOE
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Before each use, inspect the entire product for damaged,
missing, or loose parts, such as screws, nuts, bolts,
caps,etc. Tighten securely all fasteners and caps and

do not operate this product until all missing or damaged
parts are replaced.

A WARNING: If you encounter an emergency, separate
the chest buckle straightly to take off the blower.

APPLICATION

You may use this product for the purposes listed below:

= (Clearing hard surfaces such as driveways and walkways.

= Keeping decks and driveways free from leaves and
pine needles.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of misuse.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
CHARGE BEFORE FIRST USE.
Use only with battery packs and chargers listed fig.A

NOTICE: For best performance, we recommend use of
the EGO 56V Battery BA2800 (5.0 Ah) or any EGO 56V
battery with higher capacity.

= To Install (Fig. H)

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click”.

= To Remove (Fig. I)

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out.

A WARNING: Always take care to note the location of
your feet, children, or pets when pressing the battery-
release button. Serious injury could result if the battery
pack falls. NEVER remove the battery pack when in a high
location.

POSITIONING THE BACKPACK BLOWER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating this tool. Do not wear loose clothing
or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection. Wear
heavy, long pants, boots and gloves. Do not wear short
pants or sandals or go barefoot.

To Adjust The Support Harness
1. Put your arms through the backpack straps to support
the blower on your back.

2. Temporarily adjust both shoulder straps to comfortable
positions (Fig. J), making sure that your elbow is
comfortable.

3. Snap the chest buckle and adjust its length if
necessary (Fig. K).

|
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4. Snap the waist buckle and adjust its length so that the
backpack is securely supported by your hips
(Fig. L & M).

NOTICE: The backpack shouldn’t sit too high on your
back; it should be positioned closer to your hips than to
your shoulders.

5. Readjust the shoulder straps for security and comfort.
Makes sure that the backpack sits securely on your
back, with the weight supported by the waist strap,

and without excess movement when you move (Fig. N).

6. Insert any extra length of belt around the waist into the
elastic on both sides (Fig. 0).

7. To detach the tool from your back, just press the waist
and chest buckles to release them and lower the tool
(Fig. P).

To Adjust The Control Handle

1. Loosen the wing nut to adjust the handle forward or
backward as needed (Fig. Q & R) and then tighten the
wing nut to secure the position of the handle.

2. You may also rotate the handle as needed for comfort
(Fig. S).

3. To enlarge the area you are cleaning, move the tube to
the left or the right (Fig. T).

TO START/STOP THE BLOWER (FIG. U)

Air-Speed Trigger Only
m Depress the air-speed trigger to turn on the blower.

= The air speed of the blower is controlled with the
variable speed trigger. More pressure on the trigger
results in higher blowing speeds; less pressure on
the trigger results in lower blowing speeds. Adjust the
speed to suit the task at hand.

= Release the air-speed trigger to turn off the blower.

Speed/Lock-0n Dial Only

The blower can be turned on and locked at any speed
with the speed /lock-on dial.

= Turn the speed/lock-on dial clockwise to start the
blower. The air speed will increase as the dial is
rotated clockwise.

= To decrease the air speed, turn the speed/lock-on dial
counterclockwise.

= Keep turning the speed/lock-on dial counterclockwise
to the off position to stop the blower.

12

Notice: If the speed/lock-on dial is not turned back to the
off position before turning the blower on, the blower will
not start through the speed/lock-on dial when a charged
battery is installed. This is a protection feature to help
prevent accidental startup. Depress the air-speed trigger
can deactivate the protection.

Press the boost button while working to temporarily
increase the air speed to the maximum level. The blower
will resume the previous speed when the boost button is
released.

Fig. U parts description see below:

U-1_ |Speed/lock-on Dial [U-3
U-2 |Boost Button

Air-speed Trigger

Tips For Using The Blower

= To keep from scattering debris, blow around the outer
edges of a debris pile. Never blow directly into the
center of a pile.

To reduce sound levels, limit the number of pieces of
equipment used at any one time.

Use rakes and brooms to loosen debris before blowing.
In dusty conditions, slightly dampen surfaces if water
is available.

Watch out for children, pets, open windows, or freshly
washed cars, and blow debris safely away.

After using blowers or other equipment, clean up!
Dispose of debris properly.

It is not recommended to use the blower at a high
speed for a long time, as large vibration and noise may
be harmful to your health.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and
reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician.

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack from the product when cleaning
or performing any maintenance.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBG0OOE



A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
petrol, petroleum-based products, penetrating oils,
etc., come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may result in
serious personal injury.

STORAGE
= Remove the battery pack from the blower.

= Clean all foreign material from the air inlets of the
blower.

= Align the blower-tube storage knob with the tube-
hanging groove and hook the blower tube onto the
battery compartment housing (Fig. V & W).

= Store in an enclosed space that is inaccessible to
children. Keep away from corrosive agents, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Fig. V parts description see below:

V-1 |Blower-Tube Storage Knob

V-2 | Tube-Hanging Groove

GO

Do not dispose of electrical equipment,

Protecting the environment

battery charger and batteries/

rechargeable batteries into household

waste!
According to the European law

I 2012/19/EU, electrical and electronic
equipment that is no longer usable,and

according to the European law

2006/66/EC, defective or used battery

packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into
the food chain, damaging your health and

well-being.

56 VOLT LITHIUM-ION CORDLESS BACKPACK BLOWER — LBGOOOE
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] TROUBLESHOOTING

PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Blower doesn’t work.

= The battery pack is not attached to
the blower.

No electrical contact between the
blower and battery.

The battery pack is depleted.

The speed/lock-on dial was not
turned back to the off position before
turning the blower on.

The battery pack or blower is too hot.

= Attach the battery pack to the blower.

Remove battery, check contacts and
reinstall the battery pack.

Charge the battery pack.

Cool the battery pack and blower until the
temperature drops below 67°C.

Depress the air-speed trigger to
deactivate the protection and start the
blower or rotate the speed/lock on dial to
the off position firstly.

The air velocity
decreases significantly.

Excessive wearing of motor fan.

The air inlet is blocked by debris.

Contact EGO service center for repair.

Remove the battery pack, clear the debris.

The blower stops
working at boost speed.

The blower has been drawing a high
current from the battery and goes
into self-protection mode.

Switch off the dial switch, then re-start
the blower after the battery LED goes off.
Remove the battery and plug the battery
back in to restart the blower.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEII SIE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG

HINWEIS: Diese Anleitung wird auch in anderen
Formaten zur Verfiigung gestellt, z.B. auf einer Website.

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogerdten in unmittelbarer Ndhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Sicherheitssymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken. Die
Sicherheitssymbole und deren Erklarungen verdienen lhre
vollste Beachtung und ihr Verstandnis. Die Warnsymbole
beseitigen nicht von sich aus die Gefahren. Anweisungen
und Warnungen sind kein Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSICHT*,
»WARNUNG" und ,ACHTUNG"“. Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Feuer und/oder schweren Personenschéden fiihren.

SCHADENSVERHUTUNG UND WICHTIGE HINWEISE

Die Hinweise informieren den Benutzer (iber wichtige
Sachverhalte oder Anweisungen, die zur Beschadigung
der Ausriistung oder zu anderen Sachschéden fiihren
kénnen, wenn sie nicht befolgt werden. Jeder wichtige
Hinweis wird, wie in dem Beispiel unten, durch das Wort
“HINWEIS” angefiihrt:
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HINWEIS: Schéden an der Ausriistung und/oder andere
Sachschéden konnen entstehen, wenn die Anweisungen
nicht befolgt werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von
Elektrogeréten kann dazu fiihren, dass
Fremdkorper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch
schwerwiegende Augenschaden
davontragen. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, wenn maglich mit
Seitenschutz, oder, falls nétig, einen
vollen Gesichtsschutz, bevor Sie
Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug
verrichten. Wir empfehlen lhnen, einen
Gesichtsschutz tiber Ihrer eigenen Brille
oder eine herkémmliche Schutzbrille
mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen konnen. Lesen,
verstehen und befolgen Sie die Anweisungen auf

der Maschine, bevor Sie versuchen, die Maschine
zusammenzubauen oder zu bedienen.

VorsichtsmaBnahmen, die

Sicherheltswarmung Ihre Sicherheit betreffen.

Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, méglichst mit
Seitenschutz, und einen
Gesichtsschutz, wenn Sie
das Gerat bedienen.

Augenschutz tragen

Tragen Sie immer einen

PO e

Gehdrschutz tragen | Gehdrschutz, wenn Sie das
Gerét bedienen.
Um das Verletzungsrisiko
Lesen Sie die Zu verringern, muss
Gebrauchsanleitung |der Benutzer die
Bedienungsanleitung lesen.
Unbefugte Personen Halten Sie a!le unbefugten
Personen mindestens 15
I ﬂ fernhalten m fern.
v Volt Spannung
A |Ampere Strom
Frequenz (Zyklen pro
Hz  Hertz Sekunde)
w Watt Leistung
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min  |Minuten Zeit
Kubikmeter pro
3,
m’h Stunde Luftmenge
Kilometer pro .
km/h Stunde Luftstromgeschwindigkeit

"\ |Wechselstrom Stromart

Stromart oder Merkmal des

Gleichstrom Stroms

n Leerlaufdrehzahl Drehzahl im Leerlauf

.../min |pro Minute Umdrehungen pro Minute

Bei der Benutzung eines elektrischen Gerétes, sollten
bestimmte grundlegende VorsichtmaBnahmen immer
befolgt werden, einschlieBlich der folgenden:

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

A WARNUNG: LESEN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE, ANWEISUNGEN,
ABBILDUNGEN UND SPEZIFIKATIONEN, DIE DIESEM
ELEKTROWERKZEUG BEILIEGEN. Die Nichtbeachtung aller
unten aufgefiihrter Anweisungen kann zu Stromschlégen,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.
Der nachfolgend verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit

Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZ

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fiihren.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich

brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staub befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle iiber das Geréat
verlieren.
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ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Anschlussstecker des Gerdtes muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf in keener
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Netzstecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Netzkabel nicht, um
das Gerat zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Netzkabel fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Geriteteilen.
Beschédigte oder verwickelte Netzkabel erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn sich Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug
in feuchten Umgebungen nicht vermeiden lassen,
verwenden Sie eine Stromversorgung mit einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD). Durch

die Verwendung einer RCD wird die Gefahr eines
elektrischen Schlags verringert.

SICHERHEIT VON PERSONEN

= Seien Sie aufmerksam. Achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie des Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Geréates kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

RUCKENTRAGBARER LAUBBLASER MIT 56 VOLT LITHIUM-IONEN-AKKU — LB60OOE



Ungewoliten Motorstart verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder einen
Akku und vor dem Aufheben oder Transportieren
des Werkzeugs immer kontrollieren, ob der
Betriebsschalter ausgestellt ist. Unfélle sind
vorprogrammiert, wenn Sie Elektrowerkzeuge

mit einem Finger am Netzschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit eingeschaltetem Netzschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerét einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, vergewissern Sie

sich, dass diese angeschlossen sind und

richtig verwendet werden. Das Verwenden dieser
Einrichtungen verringert Gefédhrdungen durch Staub.

Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsétze zu ignorieren. Eine
fahrldssige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elekirowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen,
Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Geréts.
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Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerit mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Gerates beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen und so, wie es fiir diesen speziellen
Geratetyp vorgeschrieben ist. Beriicksichtigen.

Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Werkzeug.

UMGANG MIT AKKUWERKZEUGEN

Zum Laden ist ausschlieBlich das vom Hersteller
angegebene Ladegerit zu verwenden. Ein
Ladegerét, das fiir eine Art von Akkus geeignet ist,
kann bei Verwendung mit einer anderen Art von Akku
Brandgefahr verursachen.

Elektrowerkzeuge diirfen nur mit speziell dazu
bestimmten Akkus verwendet werden, da bei
der Verwendung anderer Akkus Verletzungsund
Brandgefahr entstehen kann.

Wenn der Akku nicht in Gebrauch ist, ist er

von Biiroklammern, Miinzen, Schliissel, Nagel,
Schrauben und anderen kleinen Metallobjekten
fernzuhalten, die eine Verbindung zwischen den
Polen bilden kdnnen. KurzschlieBen der Pole kann
Brand oder Verbrennungen verursachen.
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Bei falschem Umgang mit dem Akku kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Die Beriihrung
dieser Fliissigkeit ist zu vermeiden. Bei Beriihrung
den betroffenen Korperteil mit Wasser abspiilen.
Bei Beriihrung der Fliissigkeit mit den Augen muss
zusétzlich arztliche Hilfe gerufen werden. Die Akkufl
kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus konnen sich unvorhergesehen
verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzung verursacht wird.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Brinde oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhdhen.

REPARATUREN

= Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

= Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschadigte Akkus. Die Reparatur von Akkus sollte
ausschlieBlich von dem Hersteller oder autorisierten
Reparaturwerkstétten vorgenommen werden.

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES
PRODUKTS ALLE ANWEISUNGEN!

UNTERWEISUNG

= Kindern, Personen mit eingeschrénkten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeit oder mit mangelnden Erfahrungen
und Fachkenntnissen oder Personen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen, muss die
Nutzung des Geréts untersagt werden.

= Fiir Unfélle, Personen- oder Sachschéden
Dritter ist der Bediener oder Nutzer des Gerits
verantwortlich.

VORBEREITUNG
= Das Elektrowerkzeug kann im Regen oder in
nassen Umgebungsbedingungen benutzt werden.
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Trocknen Sie das Elektrowerkzeug nach Abschluss
der Arbeit ab.

= Priifen Sie die Batterien oder den Akku vor der
Inbetriebsetzung auf Schiden. Verwenden Sie
die Batterien oder den Akkusatz nicht, wenn sie
beschédigt sind.

BEDIENUNG
= Das Elektrowerkzeug kann im Regen oder in
nassen Umgebungsbedingungen benutzt werden.
Trocknen Sie das Elekirowerkzeug nach Abschluss
der Arbeit ab.
Entfernen Sie die Batterien bzw. den Akku in
folgenden Féllen:
beim Zuriicklassen des Gerats
beim Beseitigen von Blockaden
vor dem Priifen, Reinigen oder Arbeiten am Gerat
wenn das Gerét ungewohnlich stark zu vibrieren
beginnt
An Hangen immer auf einen festen Stand achten.
Nur gehen, niemals rennen.
Halten Sie alle Beliiftungsdffnungen frei von
Verunreinigungen.

Um Ruhestorungen zu vermeiden, sollte das Gerat
zu angemessenen Tageszeiten eingesetzt werden;
das heiBt nicht friih am Morgen oder spit am
Abend.

Unter staubigen Bedingungen sollten die Fldchen
leicht angefeuchtet werden. Es kann auch ein
Befeuchtungsaufsatz verwendet werden.

A WARNUNG: Gefahr durch rotierende Teile!

= Ziehen Sie das Laubblasrohr ganz heraus, damit
der Luftstrom maglichst nah am Boden ansetzen
kann.

= Das Gerét darf nicht in der Néhe gedffneter Fenster
0.4. eingesetzt werden.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Achten Sie darauf, dass alle Schrauben, Muttern
und Bolzen fest angezogen sind. Nur so kann
fiir eine entsprechende Gerétesicherheit gesorgt
werden.

= Ersetzen Sie abgenutzte oder beschédigte Teile.

= Verwenden Sie nur Originalersatzteile und
Zubehorteile.

= Lagern Sie das Geréat nur an trockenen Orten.

A WARNUNG: Um das Risiko fiir Feuer, Stromschlége
und Verletzungen zu verringern:

> L=
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WICHTIG

VOR DER BENUTZUNG SORGFALTIG LESEN.
ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Der Laubbléser darf nicht als Spielzeug benutzt
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist
erforderlich, wenn Kinder in der Nahe sind.

Wenn der Laubbléser nicht so funktioniert wie

er sollte, wenn er fallen gelassen wurde, wenn

er beschéadigt ist oder wenn er mit Wasser in
Beriihrung gekommen ist, bringen Sie ihn zu einem
Servicezentrum.

Keine Gegensténde in Gehdusedffnungen
einfiihren. Nicht mit blockierten Offnungen
in Betrieb setzen. Die Offnungen von Staub,
Flusen, Haaren und allem frei halten, was die
Luftzirkulation beeintréchtigt.

Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie auf
Treppen sdubern.

Lassen Sie den Laubbléser nicht unbeaufsichtigt,
wenn der Akkustecker verbunden ist. Entfernen
Sie den Akku, wenn das Geblase nicht benutzt wird
und wenn Sie das Gerat warten.

Das Ladegerét, den Netzstecker oder die Kontakte
des Ladegerats nicht mit nassen Handen anfassen.

Den Akkusatz nicht im Freien aufladen.
WARNUNG:

Vor dem Entsorgen muss der Akku aus dem Gerat
entfernt werden.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Nehmen Sie ZUERST den Akku aus dem Gerit,
bevor Sie versuchen, Blockaden zu losen.

Halten Sie den Laubbléser und den Griff trocken,
sauber und frei von 01 oder Fett. Verwenden Sie zum
Séubern immer einen sauberen Lappen. Reinigen Sie
den Laubblaser auf keinen Fall mit Bremsfliissigkeit,
Benzin, Erzeugnissen auf Erddlbasis oder mit starken
Ldsungsmitteln. Sie laufen dadurch weniger Gefahr, die
Kontrolle (iber das Gerat zu verlieren, und verhindern,
dass das Kunststoffgehduse angegriffen wird.

Akkus kdnnen in Gegenwart einer Ziindquelle,

wie z.B. einer Ziindflamme, explodieren. In der
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Gerate
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
verhindern. Bei einem explodierenden Akku kénnen
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert werden.
Bei einer entsprechenden Gefahrdung unverziiglich mit
Wasser abspiilen.
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= Betreiben Sie das Gerat niemals ohne zuvor die

entsprechenden Zubehdrteile zu montieren. Achten
Sie immer darauf, dass das Laubbléserohr montiert ist.

Verwenden Sie das Gebldse niemals in der Nihe
von Feuer oder heiBBer Asche. Die Verwendung

in der Nahe von Feuer oder heiBer Asche kann zur
Ausbreitung des Feuers und damit zu schweren
Verletzungen und/oder Sachschéden fiihren.

Verwenden Sie das Gebldse niemals, um damit
Chemikalien, Diingemittel oder andere toxische
Substanzen zu verteilen. Das Verteilen solcher Stoffe
kann zu schweren Verletzungen beim Bediener der
Maschine oder bei Passanten fiihren.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie
sie, um andere in die Verwendung des Gerits
einzuweisen. Falls Sie dieses Werkzeug an andere
verleihen, héndigen Sie ihnen auch diese Anleitung
aus, um einem Missbrauch des Geréts und maglichen
Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ===
Maximalen Luftmenge 1020 m%h
Maximalen Luftgeschwindigkeit 232 km/h
Maximale Laubblaser-Kraft 19N
Empfohlene Betriebstemperatur -15°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
15 min
(Boost)
Ungeféhre Laufzeit 22 min
(mit EGO 56V Akku 5 Ah) (Hohe Drehzahl)
120 min
(Niedrige Drehzahl)
Blasergewicht
(ohne Akku, mit Rohr) 57kg
’ 94,6 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel L, K=0,8 dB(A)
Schalldruckpegel am Ohr des 82 dB(A)
Bedieners L, K=2,5 dB(A)
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Garantierter Schallleistungspegel L,,,,
(nach 2000/14/EG gemessen) 95 dB(A)

2
Vibration a, 331225 n%//s; i

= Der angegebene Schwingungsgesamtwert wurde in
Ubereinstimmung mit einer Standardtestmethode
gemessen und kann verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungsgesamtwert kann auch als

einleitende Feststellung der Belastung verwendet werden.

HINWEIS: Die Schwingungs-Emission wahrend der
tatsachlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug kann
vom angegebenen Wert abweichen. Um den Bediener
zu schiitzen, sollte man unter den tatséchlichen
Bedingungen Handschuhe und Gehdérschutz tragen.

PACKLISTE

TEILNAME MENGE
Laubbléser 1
Geblaserohr 3
Bedienungsanleitung 1
BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A & B)

1. Griff

2. Akku-Freigabeknopf

3. Verschluss

4. Elektrische Kontakte

5. Auswurfmechanismus

6. Luftansaugung

7. Vorderes Rohr (Gebogener Flachschlauch)
8. Luftaustritts6ffnung

9. Vorderes Rohr (Zylindrischer Schlauch)

10. Mittleres Rohr

11. Steuerhebel

12. Verstellbare Tragegurte

13. Knopf fiir Blaserrohraufbewahrung

14. Boost-Knopf

15. Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe
16. Luftgeschwindigkeitshebel

17. Fliigelmutter

18. Rohraufhdngungsrille
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A WARNUNG: Der sichere Umgang mit diesem
Produkt erfordert sowohl das Verstehen der Informationen
auf dem Werkzeug und in dieser Anleitung, als auch
Kenntnis iiber die Arbeitsaufgabe, die Sie planen.

Mache Sie sich vor der Nutzung des Produkts mit allen
Bedienmerkmalen und Sicherheitsregeln vertraut.

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschédigt
sind oder fehlen, dann verwenden Sie das Produkt nicht,
bis alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses
Produkts mit beschédigten Teilen, oder wenn Teile fehlen,
kénnte zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt
zu verandern oder Zubehorteile zu verwenden, die nicht
fiir die Benutzung mit dem Geblé&se empfohlen sind.
Jegliche solchen Anderungen oder Umbauten stellen
einen unsachgemaBen Gebrauch dar und kdnnen zu
gefahrlichen Umsténden fiihren, die mdglicherweise
schwerwiegende Personenschaden hervorrufen.

A WARNUNG: Um das unbeabsichtigte Starten, das
zu schwerwiegenden Personenschaden fiihren kdnnte, zu
verhindern, entfernen Sie immer den Akkusatz aus dem
Werkzeug, wenn Sie Teile montieren.

MONTAGE DER GEBLASEROHRE

1. Es gibt drei Rohre: zwei vordere Rohre (ein
zylindrisches und ein gebogenes flaches Rohr) sowie
ein mittleres Rohr (Abb. C).

2. Verbinden Sie zuerst das zylindrische mit dem
mittleren Rohr. Bringen Sie eine der Rillen am
zylindrischen Rohr mit dem Knopf am mittleren Rohr
zur Deckung (Abb. D).

3. Schieben Sie das mittlere Rohr so ein, dass der Knopf
in den beiden Nuten einrastet. Drehen Sie dann das
mittlere Rohr mit dem Knopf in Pfeilrichtung in die
arretierte Stellung (Abb. E).

Teilebezeichnung der Abb. C und D:

Zylindrischer :
C-1 Schlauch D-1 |Einrastknopf
) Gebogener D-2 Nuten fiir verschiedene
Flachschlauch Arretierungspositionen
C-3 | Mittleres Rohr

HINWEIS: Beim Drehen des mittleren Rohrs ist vor
dem Arretieren aufgrund eines Anschlags ein gewisser
Widerstand zu spiiren. Drehen Sie das Rohr iiber diesen
Anschlag hinaus weiter, bis es vollstandig arretiert ist.
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4. Durch zwei verschiedene Arretierungspositionen des
mittleren Rohrs (Abb. F) lasst sich das Rohr je nach
Bedarf verkiirzen oder verldngern.

Teilebezeichnung der Abb. F:

F-1_ [Arretiert in der ersten Stellung

F-2  |Arretiert in der zweiten Stellung

5. Montieren Sie das komplette Rohr auf dieselbe Weise
am Stutzen des Laubbldsers (Abb. G).

Gehen Sie beim Verbinden des gebogenen flachen Rohrs
mit dem Liifter gleichermaBen vor.

6. Um das komplette Rohr vom Blaserstutzen
abzunehmen oder die beiden Rohre voneinander
zu trennen, drehen Sie zuerst das Rohr in die
entgegengesetzte Richtung, um die Verriegelung zu
lésen und ziehen Sie dann das Rohr gerade heraus.

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsatze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen
und nicht empfohlenen Zusétzen oder Zubehorteilen kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Entfernen Sie immer den Akkusatz aus
dem Produkt, wenn Sie Teile montieren, Anpassungen
vornehmen, etwas saubern oder wenn das Gerét nicht
benutzt wird. Das Entfernen des Akkusatzes beugt

dem unabsichtlichen Starten vor, das zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor jeder Benutzung
auf beschadigte, fehlende oder lockere Teile, wie z.B.
Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen usw. Ziehen
Sie alle Befestigungsteile an und bedienen Sie das
Produkt nicht, bis alle beschadigten oder fehlenden Teile
ersetzt worden sind.

HINWEIS: Trennen Sie bei einem Notfall geradewegs die
BrustschlieBe, um den Laubbléser abzulegen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Sie konnen dieses Produkt fiir die unten aufgefiihrten

Zwecke einsetzen:

n Freiblasen von harten Oberfldchen wie Zufahrtswegen
und Gehsteigen.

= Séubern von Terrassen und Zufahrten von Blattern und
Kiefernnadeln.
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HINWEIS: Das Gerét darf nur fiir seinen
vorgeschriebenen Zweck verwendet werden. Jede andere
Verwendung gilt als Missbrauch.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS

LADEN SIE DEN AKKU VOR DEM ERSTEN
GEBRAUCH AUF.

Nur mit akkus und ladegeréten verwenden, die in abb. A
aufgefiihrt sind.

HINWEIS: Fiir maximale Leistung empfehlen wir den EGO
56 V Akku BA2800 (5,0 Ah)) oder einen anderen EGO 56 V
Akku mit hoherer Kapazitat.

= Anbringen (Abb. H)

Lassen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungenam Gerét fluchten und schieben Sie den
Akkubis zum hérbaren Einrasten in das Gerat.

= Abnehmen (Abb. I)

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie
den Akku heraus.

A WARNUNG: Achten Sie immer auf lhre FiiBe, Kinder
oder Tiere um Sie herum, wenn Sie den Akku-Auswurf-
Knopf betatigen. Ernsthafte Verletzungen konnten die
Folge sein, wenn der Akku herunterféllt. Entfernen Sie den
Akku NIEMALS aus einer hohen Position heraus.

POSITIONIERUNG DES RUCKENTRAGBAREN
LAUBBLASERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um
das Verletzungsrisiko bei der Benutzung dieses Gerats
zu reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Tragen Sie einen Augen- und Gehorschutz.
Tragen Sie eine robuste lange Hose, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine kurze Hose oder Sandalen
und gehen Sie nicht barfuB.

Einstellung der Tragegurte

1. Héngen Sie sich das Tragegeschirr des Laubblésers
wie einen Rucksack auf den Riicken.

2. Ziehen Sie beide Schultergurte bequem fest (Abb. J), so
dass der Ellbogen gute Bewegungsfreiheit hat.

3. SchlieBen Sie die Schnalle des Brustgurts und stellen
Sie die Gurtlange bei Bedarf ein (Abb. K).

4. SchlieBen Sie die Schnalle des Hiiftgurts und stellen
Sie die Gurtlange so ein, dass das Tragegeschirr von
Ihren Hiiften sicher gestiitzt wird (Abb. L und M).

HINWEIS: Das Tragegeschirr soll nicht zu hoch auf dem
Riicken sitzen, sondern néher an den Hiiften als an den

Schultern.
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5.  Stellen Sie die Schultergurte nach, damit sie sicher
und bequem sind. Vergewissern Sie sich, dass das
Tragegeschirr sicher auf Ihrem Riicken sitzt und beim
Bewegen nicht rutscht und das Gewicht vom Hiiftgurt
getragen wird (Abb. N).

6. Stecken Sie den tberschiissigen Hiftgurt in die
Gummibsen auf beiden Seiten (Abb. 0).

7. Zum Abnehmen des Geréts von lhrem Riicken
brauchen Sie lediglich die Schnallen des Hiift- und
Brustgurts zu 6ffnen (Abb. P).

Einstellung des Steuerhebels

1. Lockern Sie die Fliigelmutter, um den Hebel je nach
Bedarf nach vorne oder nach hinten zu schieben (Abb.
R und Q), und sichern Sie die Hebelstellung dann durch
erneutes Festziehen der Fliigelmutter.

2. Der Griff Iasst sich fiir noch besseren Komfort auch
drehen (Abb. R).

3. Um den Aktionsradius des Laubblésers zu vergroBern,
das Rohr nach links oder rechts schwenken (Abb. S).

EIN-/AUSSCHALTEN DES LAUBBLASERS (Abb. T)

Nur Luftgeschwindigkeitshebel

= Driicken Sie den Luftgeschwindigkeitshebel, um den
Laubbléser einzuschalten.

Die Luftgeschwindigkeit des Laubblésers wird mithilfe
des stufenlosen Geschwindigkeitshebels reguliert.

Je stérker Sie den Hebel driicken, umso hoher ist die
Blasergeschwindigkeit; bei weniger Druck reduziert
sich die Blasergeschwindigkeit.

Lassen Sie den Luftgeschwindigkeitshebel los, um den
Laubbléser auszuschalten.

Nur Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe

Der Laubbléser kann eingeschaltet und auf eine beliebige
Geschwindigkeit mithilfe der Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe fest eingestellt werden.

= Drehen Sie die Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe
im Uhrzeigersinn, um den Laubblaser zu starten.
Die Luftgeschwindigkeit erhdht sich, je weiter die
Drehscheibe im Uhrzeigersinn gedreht wird.

Um die Luftgeschwindigkeit zu reduzieren, drehen

Sie die Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe gegen
den Uhrzeigersinn. drehen Sie die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe weiter gegen den Uhrzeigersinn.

Drehen Sie die Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe
weiter gegen den Uhrzeigersinn auf die Aus-Position,
um den Laubbldser anzuhalten.
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Hinweis: Wenn die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe nicht zuriick auf die Aus-Position
gestellt wird, bevor Sie den Laubbléser einschalten, lasst
sich der Laubbl&ser nicht durch die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe starten, wenn ein aufgeladener
Akku eingelegt ist. Dies ist eine Schutzfunktion zur
Verhinderung eines versehentlichen Startens. Durch
Driicken des Luftgeschwindigkeitsausldsers kann der
Schutz deaktiviert werden.

Driicken Sie den Boost-Knopf wéhrend des Betriebs,

um kurzzeitig die Luftgeschwindigkeit auf die maximale
Stufe zu erhohen. Der Laubbléser Iauft mit der vorherigen
Geschwindigkeit weiter, wenn Sie den Boost-Knopf
loslassen.

Teilebezeichnung der Abb. U:

Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe

Luftgeschwindig-

i Keitshebel

U-3

U-2  |Boost-Knopf

TIPPS FUR DEN GEBRAUCH DES LAUBBLASERS

= Um sich vor auseinanderstiebendem Schmutz zu
schiitzen, blasen Sie um die duBeren Rénder des
Schmutzhaufens herum. Blasen Sie niemals direkt in
die Mitte eines Haufens.

Um den Larmpegel zu reduzieren, begrenzen Sie die
Anzahl der zu einer Zeit verwendeten Ausriistungsteile.

Verwenden Sie Haken und Besen, um den Schutt
vor dem Wegblasen zu lockern. Unter staubigen
Bedingungen befeuchten Sie die Oberfldchen etwas,
wenn lhnen Wasser zur Verfligung steht.

Geben Sie auf Kinder, Tiere, offene Fenster oder frisch
gewaschene Autos Acht. Blasen Sie den Schmutz
vorsichtig weg.

Séubern Sie den Ort nach der Benutzung des Geblases
oder anderer Gerate. Entsorgen Sie den Schutt
ordnungsgeman.

Es empfiehlt sich nicht, den Laubbldser bei hoher
Geschwindigkeit lange Zeit zu benutzen, da starke
Vibrationen und Larm gesundheitsschadlich sein
konnen.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schiden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden.
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A WARNUNG: Um ernsthafte Personenschaden
zu vermeiden, entfernen Sie immer den Akkusatz
aus dem Produkt, wenn Sie das Gerét sdubern oder
Wartungsarbeiten vornehmen.

LAUFENDE WARTUNGSARBEITEN

Vermeiden Sie es, Losungsmittel bei der Sduberung der
Plastikteile zu verwenden. Die meisten Kunststoffe sind
anféllig fiir Schaden durch die vielen Arten von im Handel
erhéltlichen Losungsmitteln. Die Teile kénnten beschadigt
werden. Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um
Schmutz, Staub, OI, Fett usw. zu entfernen.

A WARNUNG: Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzin, erdlhaltige Produkte, durchdringende Ole usw.
in Kontakt mit den Plastikteilen kommen. Chemikalien
kdnnen Plastik beschadigen, angreifen oder zerstoren,
was zu ernsthaften Personenschéden fiihren kann.

LAGERUNG
= Entnehmen Sie den Akkusatz aus dem Gebldse.

= Entfernen Sie alle Fremdkdrper von den
Lufteintrittsdffnungen des Gebléses.

= Héngen Sie das Bléserrohr mit der
Rohraufhdngungsrille auf den dafiir vorgesehenen
Knopf des Batteriefachs (Abb. V und W).

= Lagern Sie das Gerat in einem geschlossenen Raum,
der fiir Kinder nicht zuganglich ist. Halten Sie es von
zersetzenden Mitteln wie Gartenchemikalien oder
Tausalzen fern.

Teilebezeichnung der Abb. V:

V-1 |Knopf fiir Blaserrohraufbewahrung

V-2 [Rohraufhé@ngungsrille
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Umweltschutz
Entsorgen Sie elektronische Geréte

Ladegerate und Batterien/Akkus nicht im

Hausmiill!

GemaB der europdischen Rechtsnorm

2012/19/EG miissen elektrische und
B - ckironische Gerite, die nicht mehr

benutzt werden, separat gesammelt und

umweltgerecht entsorgt werden. Dasselbe
trifft gemé&B der europdischen Rechtsnorm

2006/66/EG auch auf defekte oder
verbrauchte Batterien/Akkus zu.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien

oder Schutthalden entsorgt werden

dann kdnnen gefahrliche Substanzen

ins Grundwasser sickern und in die

Nahrungskette (ibergehen, was Ihre

Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintréchtigen kann.
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STORUNGSBESEITIGUNG

PROBLEM

GRUND

LOSUNG

Das Geblése funktioniert
nicht.

= Der Akkusatz ist nicht in das
Geblése eingesetzt.

Kein elektrischer Kontakt zwischen
Geblase und Akku

Der Akkusatz ist leer.

Der Akkusatz oder das Geblase
sind zu heiB.

Die Geschwindigkeits-/
Arretierungsscheibe wurde vor dem
Einschalten des Laubblésers nicht
zuriick auf die Aus-Position gestellt.

= Legen Sie denAkkusatz in das Gebldse ein

Entnehmen Sie den Akku, tberpriifen Sie
die Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.

Laden Sie den Akkusatz auf.

Kiihlen Sie den Akkusatz und das Geblase,
bis die Temperatur unter 67 °C fallt.

Driicken Sie den Luftgeschwindigkeitshebel,
um den Schutz zu deaktivieren und starten
Sie den Laubbldser oder drehen Sie erst die
Geschwindigkeits-/Arretierungsscheibe auf
die Aus-Position.

w Starke Abnutzung des = Kontaktieren Sie das EGO- Servicezentrum
Die Luftgeschwindigkeit Geblasemotors. fiir eine Reparatur.
Deutlich ab. = Die Lufteintrittsoffnung ist durch = Entfernen Sie den Akku und sdubern Sie die
Schmutz blockiert. Offnungen.
= Der Laubbldser hat viel Akkustrom = Schalten Sie das Gerat mithilfe des
Der Laubbliser hért verbraucht und schaltet in den Drehsclhalters aus, starten Sie den
) Schutz-Modus. Laubblaser erneut, nachdem die Akku-LED
auf, mit Turbo- ]
Geschwindigkeit zu erloschen 'St'. . ’
laufen. Entnehmen Sie den Akku und verbinden Sie

die Riickseite des Akkus wieder, um den
Laubbléser erneut zu starten.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

LIRE LE MANUEL D’UTILISATION

REMARQUE : Ce manuel d’utilisation est également
disponible dans un format alternatif, par exemple sur un
site Web.

A Risques résiduels ! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT : Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d'attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent étre lus
avec attention et compris. Les symboles de mise en garde
ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer les dangers.
Les consignes et mises en garde ne se substituent pas a des
mesures de prévention appropriées des accidents.

A AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité

de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles

de mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Ne pas respectez toutes les consignes listées
ci-aprés peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures corporelles graves.

PREVENTION DES DOMMAGES ET MESSAGES
INFORMATIFS

lIs fournissent a I'utilisateur des informations et/ou des
consignes importantes dont le non-respect peut conduire
a la détérioration de I’équipement ou d’autres biens.
Chaque message est précédé par le mot « REMARQUE »
comme dans I'exemple ci-dessous :

REMARQUE : La détérioration de I'équipement et/
ou d’autres biens peut résulter du non-respect de ces
consignes.
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A AVERTISSEMENT : L utilisation
d’un outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des lésions
oculaires graves. Avant de mettre un
outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers
latéraux, ou un masque facial intégral
quand cela est nécessaire. Nous vous
recommandons de porter un Masque de
Sécurité a Vision Panoramique
par-dessus des lunettes de vue ou des
lunettes de sécurité standards avec
boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Rester vigilant

Précautions concernant votre
sécurité.

Porter une
protection
oculaire

Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
de sécurité avec boucliers
latéraux et un masque facial
intégral lors de I'utilisation de
ce produit.

Porter une
protection
auditive

Toujours porter une
protection auditive pendant
I'utilisation de ce produit.

Lire le manuel
d’utilisation

Afin de reduire les risques de
blessures, I'utilisateur doit lire
le manuel d’utilisation.

Maintenir

Maintenir toutes les autres

les autres P
personnes éloignées d’au
personnes :
- AN moins 15 m.
éloignées
Y Volt Tension
A [Amperes Courant
Wz |Hertz Fréquence (cycles par
seconde)
W |Watt Puissance
min  |Minutes Durée
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méh Metres cubes Volume d’air
par heure
km/h Kilométres par Vitesse de I'air
heure
v Courantl Type de courant
alternatif
=— | Courant continu Type ou caractéristique du
courant
PO Vitesse de rotation sans
n Régime a vide
0 charge
.../min |Par minute Tours par minute

Lors de I'utilisation d’un appareil électrique, des
précautions élémentaires doivent toujours étre
respectées, parmi lesquelles :

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LES OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT : LISEZ TOUTES LES
CONSIGNES DE SECURITE, LES INSTRUCTIONS, LES
ILLUSTRATIONS ET LES SPECIFICATIONS FOURNIES
AVEC CET OUTIL ELECTRIQUE. Le non-respect des
consignes figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUS LES CONSIGNES DE SECURITE ET
TOUTES LES INSTRUGTIONS POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez I’aire de travail propre et bien rangée.
Les aires de travail en désordre ou mal éclairées
augmentent les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, d’essence ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent des
étincelles pouvant enflammer poussiéres et vapeurs.

= Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés quand vous utilisez un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contréle de I'outil.
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SECURITE ELECTRIQUE

= La fiche de 'outil électrique doit correspondre
ala prise électrique. Ne modifiez jamais la fiche
de quelque maniére que ce soit. N'utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a un
environnement mouillé. Si de I'eau pénétre dans un outil
électrique, cela accroit le risque de choc électrique.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation. Ne
Iutilisez jamais pour porter, tirer ou débrancher
Poutil électrique. Veillez a ce qu’il n’entre jamais
en contact avec de I’huile, des piéces mobiles, des
arétes tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cordons d’alimentation endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. L utilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S'il est impossible d’éviter d’utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur de fuite a
la terre (DDFT). Lutilisation d’un DDFT réduit le risque
de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lors de I'utilisation
d’un outil électrique. N'utilisez pas un outil
électrique quand vous étes fatigué, sous I’emprise
de Palcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’un outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussiéres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.
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Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher P'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de le
transporter. Transporter un outil électrique les doigts
sur son interrupteur marche/arrét ou le brancher dans
une alimentation électrique alors que son interrupteur
marche/arrét est dans la position marche favorise les
accidents.

Retirez les clés de réglage et de serrage avant
de mettre P'outil en marche. Une clé de réglage ou
de serrage laissée sur une piece rotative de I'outil
électrique peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
a atteindre. Ayez toujours des appuis des pieds
solides et conservez constamment un bon
équilibre. Cela vous garantit un meilleur contréle de
I'outil électrique en cas de situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas

de vétement ample ni de bijou. Maintenez vos
cheveux, vétements et gants éloignés des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L utilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et
continuez a respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de P’outil. La négligence peut provoquer
des blessures graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

= Ne forcez pas Poutil électrique. Utilisez I’outil
électrique adapté au travail a effectuer. L'utilisation
d’un outil approprié au travail a effectuer permet
d’effectuer ce travail plus efficacement, avec une
sécurité accrue et au rythme pour lequel I'outil a été
congu.

marche/arrét ne permet plus de I'allumer ou
de P’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas
étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des

N’utilisez pas un outil électrique si son interrupteur
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accessoires ou de ranger I’outil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. Ne laissez aucune personne m
non familiarisée avec I'outil électrique ou ce

manuel d’utilisation Putiliser. Les outils électriques

sont dangereux dans les mains de personnes

inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques. Inspectez-les
pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est grippée
ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est cassée,

et pour tout autre probléeme qui pourrait affecter
leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommageé, il doit étre réparé avant d’étre utilisé.
Beaucoup d’accidents sont dus a des outils électriques
mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupes bien
entretenus et bien afflités risquent moins de se coincer
et facilitent le contrle de I'outil.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres pieces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ALIMENTES PAR BATTERIE

= La batterie ne doit étre rechargée qu’avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie peut présenter un risque
d’incendie s'il est utilisé avec une batterie différente.

= Utilisez les outils électriques exclusivement
avec les batteries spécifiées. L utilisation de toute
autre batterie peut créer un risque de blessures et
d’incendie.

= Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit
étre rangée loin de tout objet métallique, tel que
trombone, piéce de monnaie, clef, clou, vis et tout
autre petit objet métallique qui risquerait de mettre
en contact ses bornes. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoquer des brilures et un incendie.
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= Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brilures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I’outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

SERVICE

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Cela garantit que
I'outil électrique reste sdr.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT!

FORMATION

= N’autorisez jamais les enfants, les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, les personnes manquant
d’expérience et de connaissance, et les personnes
non familiarisées avec ce manuel d’utilisation a
utiliser Poutil.

L’opérateur ou P'utilisateur est responsable des
accidents ou dommages causés a des tiers ou a
leurs biens.

PREPARATION

u Loutil électrique peut étre utilisé sous la pluie et
dans les environnements mouillés. Séchez I'outil
électrique apres avoir terminé le travail.

= Avant utilisation, inspectez les batteries pour
vérifier qu’elles ne sont pas endommagées.
N’utilisez pas I'outil si les batteries sont
endommagées.

FONCTIONNEMENT

» Loutil électrique peut étre utilisé sous la pluie et
dans les environnements mouillés. Séchez I'outil
électrique aprés avoir terminé le travail.

Débranchez les batteries :

1. A chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

2. Avant d’éliminer un bourrage.

3. Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

4.Si I'outil se met a vibrer anormalement.

Ayez toujours des appuis des pieds sirs sur les
pentes.

Marchez, ne courez jamais.

Veillez a ce que toutes les ouies de refroidissement
restent toujours libres de tout débris.

Il est recommandé d’utiliser outil uniquement a
des horaires raisonnables — Ne I'utilisez pas tot le
matin ou tard le soir, car cela peut déranger vos
voisins.

Il est recommandé de légérement humidifier les
surfaces des environnements poussiéreux ou
d’utiliser un accessoire de brumisation.

A AVERTISSEMENT: Danger dii aux piéces rotatives !

= Utilisez tous les tubes d’extension de soufflage
pour que le jet d’air soit projeté prés du sol.

= N'utilisez pas I’outil prés de fenétres ouvertes, etc.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

= Veillez a ce que tous les écrous, vis et boulons
soient bien serrés pour garantir que outil est en
bon état de marche.

= Changez les piéces usées ou endommageées.

= Utilisez exclusivement des piéces de rechange et
des accessoires d’origine.

= Rangez 'appareil uniquement dans un endroit sec.

A AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques
d'incendie, de choc électrique ou de blessures :
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IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

Veillez a ce que le souffleur ne soit pas utilisé
comme un jouet. Une supervision étroite est
nécessaire quand P'outil est utilisé par ou prés
d’enfants.

Si le souffleur ne fonctionne pas comme il devrait,
s’il est tombé, s’il a été endommaggé ou s’il est
tombé dans de I’eau, apportez-le a un centre de
réparation.

N’insérez aucun objet dans aucune ouverture.
N’utilisez pas le produit si ’'une de ses ouvertures
est bouchée. Maintenez toutes les ouvertures
exemptes de poussiéres, peluches, cheveux/poils
et de tout ce qui pourrait réduire le flux d’air.

Faites particulierement attention quand vous
nettoyez des escaliers.

Ne laissez pas le souffleur sans surveillance
quand la fiche de la batterie est insérée. Retirez
la batterie quand le souffleur n’est pas utilisé et
avant de le réparer/de I’entretenir.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa
fiche, ni les contacts du chargeur avec les mains
mouillées.

Ne rechargez pas la batterie a I’extérieur.

A\ AVERTISSEMENT:

- La batterie doit étre retirée de la machine avant la
mise au rebut.

- La batterie doit étre mise au rebut d’'une maniére
sire.

N’ESSAYEZ PAS d’enlever les bourrages de I'outil sans
avoir d’abord retiré la batterie.

Veillez a ce que le souffleur et sa poignée restent
propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer
I'outil. N'utilisez jamais de liquide de frein, d’essence,
de produit a base de pétrole, ni de solvant puissant
pour nettoyer votre souffleur. Respecter cette régle
permet de réduire le risque de perte de contréle et de
détérioration du plastique du boitier.

Les batteries peuvent exploser en présence d’une
source d’embrasement, par exemple une flamme
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle
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grave, n’utilisez jamais aucun produit sans fil en
présence d’une flamme nue. Une batterie qui explose
peut projeter des débris et des substances chimiques.
En cas d’exposition, rincez immédiatement a grande
eau.

Ne faites jamais fonctionner I’outil sans
I’équipement approprié attaché. Veillez toujours a ce
que le tube du souffleur soit assemblé.

N’utilisez jamais le souffleur prés de feux ou de
cendres chaudes. L utilisation pres de feux ou de
cendres peut provoquer la propagation des flammes et
engendrer des blessures graves et/ou des dommages
matériels.

N’utilisez jamais le souffleur pour répandre des
produits chimiques, des engrais, ni aucune autre
substance toxique. Répandre ces substances peut
provoquer des blessures graves chez I'opérateur et les
autres personnes présentes.

Conservez le présent mode d’emploi. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !

SPECIFICATIONS

(avec batterie 5,0 Ah 56 V EGO)

Tension 56V ==
Volume d’air maximale 1020 m%h
La vitesse de I'air maximale 232 km/h
Force de soufflage maximale 19N
Temperature,d utilisation 15°C-40°C
recommandée
Temperature, de stockage -20°C-70°C
recommandée
15 minutes
(Turbo)
Durée d'utilisation approximative |22 minutes

(Vitesse haute)

120 minutes
(Vitesse basse)

Poids du souffleur (avec le tube,

sans la batterie) 57kg
Niveau de puissance acoustique | 94,6 dB(A)
mesuré L, K=0,8 dB(A)
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Niveau de pression acoustique au 82 dB(A)
niveau des oreilles de Popérateur L,,, | K=2,5 dB(A)
Niveau de puissance acoustique
garanti L, (conformément a la 95 dB(A)
norme 2000/14/CE)

I 0,522 m/s?
Vibration a, K=1,5 m/s®

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiere évaluation de
I’exposition.

REMARQUE : L’émission de vibrations

pendant I'utilisation réelle de I'outil électrique est fonction
de la maniére dont il est utilisé et peut différer de la
valeur indiquée. Pour se protéger, I'opérateur doit porter
des gants et un casque antibruit dans les conditions
actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Souffleur 1
Tube de soufflage 3
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE SOUFFLEUR (Image A & B)
Poignée

Bouton de déblocage de la batterie
Loquet

Contacts électriques

Mécanisme d’éjection

Entrée d’air

Tube avant (Tube plat galbé)

Sortie d’air

Tube avant (Tube cylindrique)

10. Tube médian

11. Poignée de contrdle

12. Harnais Réglable

13. Boucle de rangement du tube de souffleur
14. Bouton Turbo

© 0N oA WD

—_

5. Bouton vitesse/verrouillage
6. Gachette de la vitesse de I'air
7. Ecrou papillon

8. Rainure d’accrochage du tube

A AVERTISSEMENT : L utilisation sécurisée de

ce produit nécessite de comprendre les informations
présentes sur I'outil et dans ce manuel d’utilisation, ainsi
que de connaitre le travail que vous voulez effectuer.
Avant d’utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes
ses fonctions et toutes les consignes de sécurité.

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT : Si une piéce est manquante
ou endommagée, n’utilisez pas cet outil tant qu’elle n'a
pas été remplacée. Utiliser cet outil avec des pieces
endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

_

A AVERTISSEMENT : N’essayez jamais de modifier
cet outil ni de créer des accessoires non recommandés
pour I'usage avec ce souffleur. De tels modifications et
changements constituent un usage impropre et peuvent
engendrer des situations dangereuses pouvant provoquer
des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant
d’assembler une piece.

ASSEMBLER LES TUBES DU SOUFFLEUR

1. lly a trois tubes pour le souffleur : Deux tubes avant
(un tube cylindrique et un tube plat galbé) et un tube
médian (Image C).

2. Assemblez d’abord le tube cylindrique avant sur le tube
médian. Alignez I'une des rainures du tube cylindrique
avec I'ergot du tube médian (Image D).

3. Enfoncez le tube médian jusqu’a ce que I'ergot s’insére
dans I'une des rainures. Tournez le tube médian dans
le sens de la fleche jusqu’a ce que I'ergot coulisse
dans sa position de blocage (Image E).

Images C et D Description des piéces, voir ci-dessous :

C-1_ [Tube cylindrique |D-1 [Ergot
Rainures avec
différentes positions

de verrouillage

C-2 |[Tube plat galbé |D-2

C-3  [Tube médian
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REMARQUE : Avant que le tube médian ne soit verrouillé
pendant la rotation, vous sentirez une butée intégrée

qui offrira une certaine résistance. Continuez a tourner

le tube au-dela de la butée jusqu’a ce qu’il coulisse
complétement dans la position de blocage.

4. Vlous pouvez raccourcir ou allonger le tube selon vos
préférences en verrouillant le tube médian dans I'une
des différentes positions de blocage (Image F).

Image F Description des piéces, voir ci-dessous :

F-1_ [Verrouillé dans la premiére position de blocage|
F- Verrouillé dans la deuxiéme position de

blocage

5. Assemblez le tube assemblé sur le boitier du souffleur
de la méme maniére (Image G).

Respectez le méme ordre pour assembler le tube plat
galbé sur le souffleur.

6. Pour démonter le tube assemblé du boitier du souffleur
ou pour séparer les deux parties du tube, tournez
d’abord le tube dans le sens de déverrouillage pour
désengager 'ergot, puis tirez le tube vers I'extérieur en
ligne droite.

UTILISATION

A AVERTISSEMENT : Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT : Retirez toujours la batterie

de I'outil avant d’assembler des piéces, d’effectuer

une opération de réglage ou de nettoyage, et quand

vous n’utilisez pas 'outil. Retirer la batterie permet de
prévenir un démarrage accidentel pouvant provoquer des
blessures corporelles graves.

Avant chaque utilisation, inspectez intégralement I'outil
pour vérifier qu'aucune pieéce n’est endommagée,
manquante ou desserrée, par exemple les vis, écrous,
boulons, capuchons, etc. Resserrez solidement toutes les
fixations et fixez solidement tous les capuchons. N'utilisez
pas cet outil tant que toutes les pieces manquantes ou
endommagées n’ont pas été remplacées.

REMARQUE: En cas d’urgence, ouvrez directement la
boucle de poitrine pour enlever le souffleur.
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APPLICATION

Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés

ci-dessous :

= Nettoyer des surfaces dures, par exemple les voies
d’acces et les allées.

= Maintenir les terrasses et les voies d’acceés exemptes
de feuilles et d’aiguilles de pin.

REMARQUE : L'outil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage est considéré
impropre.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

RECHARGEZ LA BATTERIE AVANT LA PREMIERE
UTILISATION.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs listes
alafig. A.

REMARQUE : Pour des performances optimales,
nousrecommandons I'usage de la batterie EGO 56 V
BA2800(5,0 Ah) ou de toute batterie EGO 56 V de capacité
supérieure.

= Installation(Image H)

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures
d’assemblage et appuyez la batterie vers le bas
jusqu’a entendre un déclic.

= Retrait(Image I)

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
tirez la batterie hors de I'outil.

A AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la
position de vos pieds, des enfants et des animaux lorsque
vous appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie.
Si la batterie tombe, cela peut provoquer des blessures
graves. Ne retirez JAMAIS la batterie dans une position
haute.

POSITIONNER LE SOUFFLEUR A DOS

A AVERTISSEMENT : Soyez correctement vétu pour
réduire le risque de blessures pendant I'utilisation de cet
outil. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou. Portez
des protections oculaires et auditives. Portez des gants, des
chaussures solides et des pantalons longs et épais. Ne portez
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Régler le harnais
1. Insérez vos bras entre les sangles du harnais dorsal
pour porter le souffleur sur votre dos.

2. Réglez temporairement les deux sangles d’épaule dans
des positions confortables (Image J) en veillant a ce
que vos coudes soient confortables.
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3. Fermez la boucle de poitrine et réglez la longueur de la
sangle si nécessaire (Image K).

4. Fermez la boucle de taille et réglez la longueur de la
sangle en sorte que le harnais dorsal soit fermement
soutenu par vos hanches (Images L et M).

REMARQUE : Le harnais dorsal ne doit pas étre
positionné trop haut sur votre dos, il doit étre positionné
plus prés de vos hanches que de vos épaules.

5. Réglez les sangles d’épaule pour la sécurité et le
confort. Veillez a ce que le harnais dorsal repose
fermement sur votre dos avec son poids soutenu par
la sangle de taille et sans mouvement excessif quand
vous bougez (Image N).

6. Insérez la longueur en excés de la ceinture autour de la
taille dans I'élastique de chaque c6té (Image 0).

7. Pour retirer I'outil de votre dos, appuyez simplement
sur les boucles de poitrine et de taille pour les ouvrir et
abaisser I'outil (Image P).

Régler la poignée de contréle

1. Desserrez I'écrou papillon pour régler la poignée vers
Iavant ou I'arriére (Images Q et R), puis resserrez-le
pour fixer la position de la poignée.

2. Vous pouvez aussi tourner la poignée pour plus de
confort (Image S).

3. Pour agrandir la zone nettoyée, déplacez le tube vers la
gauche ou la droite (Image T).

ALLUMER/ETEINDRE LE SOUFFLEUR (Image U)

Gachette de la vitesse de Iair

= Appuyez simplement sur la gachette de la vitesse de
I"air pour allumer le souffleur.

La vitesse de I'air du souffleur est contrdlée par la
gachette a variateur de vitesse. Plus vous appuyez sur
la gachette plus la vitesse de I'air augmente, moins
vous appuyez sur la gachette plus la vitesse de I'air
est lente. Réglez la vitesse pour I'adapter au travail a
effectuer.

Relachez la gachette de la vitesse de I'air pour éteindre
le souffleur.

Bouton vitesse/verrouillage uniquement

Le souffleur peut étre allumé et verrouillé dans n’importe

quelle vitesse avec le bouton vitesse/verrouillage.

= Tournez le bouton vitesse/verrouillage dans le sens
horaire pour allumer le souffleur. La vitesse de I'air

augmente quand le bouton est tourné dans le sens
horaire.
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= Pour baisser la vitesse de I'air, tournez le bouton
vitesse/verrouillage dans le sens antihoraire. Tournez
le bouton vitesse/verrouillage dans le sens antihoraire
jusqu’a la position d’arrét pour éteindre le souffleur.

= Tournez le bouton vitesse/verrouillage dans le sens
antihoraire jusqu’a la position d’arrét pour éteindre le
souffleur.

Remarque: Si le bouton vitesse/verrouillage n’est pas
remis dans la position d’arrét avant d’essayer d’allumer
le souffleur, le souffleur ne pourra pas étre allumé via

le bouton vitesse/verrouillage méme avec une batterie
chargée et installée. C’est une fonction de protection
destinée a prévenir un démarrage accidentel. Appuyer sur
la gachette de la vitesse de I'air permet de désactiver la
protection.

Appuyez sur le bouton Turbo pendant I'utilisation pour
accroitre temporairement la vitesse de I'air au maximum.
Le souffleur retourne a la vitesse précédente quand vous
relachez le bouton Turbo.

Image U Description des piéces, voir ci-dessous :

Géchette de la
vitesse de l'air

U-1 Boutoq vitesse/ U-3
verrouillage

U-2  |Bouton Turbo

CONSEILS D’UTILISATION DU SOUFFLEUR

= Pour éviter d’éparpiller les débris, soufflez autour des
bords externes du tas de débris. Ne soufflez jamais
directement au centre d’un tas.

Pour réduire le niveau sonore, limitez le nombre
d’outils utilisés au méme moment.

Avant de souffler, décoincez les débris avec un rateau
et un balai. Dans les environnements poussiéreux,
humidifiez Iégérement les surfaces si de I'eau si
disponible.

Faites attention aux enfants, animaux de compagnie,
fenétres ouvertes et voitures récemment nettoyées.
Soufflez les débris en les éloignant d’'une maniére non
dangereuse.

Apres avoir utilisé un souffleur ou un autre outil,
nettoyez-le | Mettez les débris au rebut d’une maniére
appropriée.

Il est recommandé de ne pas utiliser le souffleur a

un régime élevé pendant longtemps, car les bruits et
vibrations forts peuvent étre préjudiciables a votre
santé.
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ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : L'outi ne doit étre réparé
qu'avec des piéces de rechange identique. L utilisation
de toute autre piéce peut créer un danger ou détériorer
le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes
les réparations doivent étre effectuées par un réparateur
qualifié.

A AVERTISSEMENT : Afin de vous prémunir contre
des blessures corporelles graves, retirez toujours la
batterie de I'outil avant de le nettoyer ou de I'entretenir.

ENTRETIEN GENERAL

N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux solvants différents vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

A\ AVERTISSEMENT : Veillez  ce que les pieces

en plastique de I'outil n’entrent jamais en contact avec
du liquide de frein, de I'essence, des produits a base

de pétrole, du dégrippant, etc. Les produits chimiques
peuvent endommager, fragiliser ou détruire les piéces en

plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles

graves.

RANGEMENT
= Retirez la batterie du souffleur.

= Enlevez toutes les matiéres étrangeres des entrées
d’air du souffleur.

= Alignez la boucle de rangement du tube de souffleur
avec la rainure d’accrochage du tube et accrochez le
tube de souffleur au boitier du logement de la batterie
(Images V et W).

= Rangez I'outil en intérieur dans un endroit inaccessible
aux enfants. Veillez a ce qu'il reste éloigné des produits

corrosifs, par exemple des produits chimiques de
jardinage et des sels de déverglagage.

Image V Description des piéces, voir ci-dessous :

V-1__[Boucle de rangement du tube de souffleur

V-2 |Rainure d’accrochage du tube
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Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive

européenne 2012/19/UE, les équipements
électriques et électroniques qui ne sont
plus utilisables, et conformément a la
directive européenne

2006/66/CE, les batteries rechargeables et
les accumulateurs usagés ou défectueux
doivent étre collectés séparément et mis
au rebut d’une maniére respectueuse de
I’environnement.

Si les appareils électriques sont jetés dans
des décharges ou des dépdts d’ordures,
des substances dangereuses peuvent
s’infiltrer jusque dans la nappe phréatique
et entrer dans la chaine alimentaire, avec
un effet néfaste sur votre santé et votre
bien-étre.
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DEPANNAGE

PROBLEME

CAUSE

SOLUTION

Le souffleur ne
fonctionne pas.

= La batterie n’est pas insérée dans
le souffleur.

Il n’y a pas de contact électrique
entre le souffleur et la batterie.

La batterie est déchargée.

La batterie ou le souffleur est trop
chaud.

Le bouton vitesse/verrouillage
n’a pas été repositionné dans la
position d’arrét avant d’essayer
d’allumer le souffleur.

= Insérez la batterie dans le souffleur.

= Retirez la batterie, inspectez les contacts,
puis réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Laissez la batterie et le souffleur refroidir
jusqu’a ce que leur température devienne
inférieure a 67 °C.

Appuyez d’abord sur la gachette de la
vitesse de I’air ou tournez d’abord le bouton
vitesse/verrouillage dans la position d’arrét
pour désactiver la protection et allumer le
souffleur.

La vitesse de I'air baisse
de maniere significative.

La turbine du moteur est
excessivement usée.

= Lentrée d’air est bouchée par des
débris.

Contactez un centre de réparation EGO pour
faire réparer I’outil.

Retirez la batterie de I'outil et enlevez les
débris.

Le souffleur s’arréte de
fonctionner a la vitesse
turbo.

Le souffleur a subi une surtension
de la batterie et est entré dans le
mode d’auto-protection.

Positionnez I'interrupteur marche/arrét dans
la position arrét, puis rallumez le souffleur
aprés que la LED de la batterie se soit
éteinte.

Retirez la batterie et réinsérez-la pour
redémarrer le souffleur.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site Internet egopowerplus.com pour consulter les termes et conditions complets de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEER EL MANUAL DEL USUARIO

AVISO: Estas instrucciones estan disponibles también en
un formato alternativo, por ejemplo, en una pagina web.

A iRiesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

SiMBOLOS RELACIONADOS CON LA
SEGURIDAD

El proposito de los simbolos de seguridad es el de atraer su
atencion hacia los posibles peligros que conlleva la utilizacion
del producto. Los simbolos de seguridad y las explicaciones
que los acompafian requieren su maxima atencion y
comprension. Por si solos, los simbolos de advertencia

no eliminan los posibles peligros que pudieran existir. Las
instrucciones y advertencias que aqui se incluyen no son
sustitutas en modo alguno de las medidas de prevencién
adecuadas que deben tomarse para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” y
“PRECAUCION”. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo

de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

MENSAJES INFORMATIVOS Y DE PREVENCION DE
DANOS

Proporcionan al usuario informacion y/o instrucciones
importantes que, de ignorarse, podrian dafar la
herramienta o provocar dafios materiales. Cada mensaje
va precedido por la palabra “AVISQ”; seglin se muestra
en el ejemplo siguiente:

AVISO: De no observarse estas instrucciones podran
producirse dafios materiales o en la herramienta.
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A ADVERTENCIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas
eléctricas, salgan despedidos objetos que
podrian causar lesiones oculares severas
si no se utiliza equipo de proteccion
personal adecuado. Antes de empezar a
usar herramientas eléctricas, pongase
siempre gafas de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que cuenten con
pantallas de proteccion lateral, o bien una
mascara facial que proteja
completamente la cara. Recomendamos
la utilizacion de méscaras de seguridad
de amplia vision que pueden utilizarse
encima de gafas graduadas, o bien gafas
normales de seguridad equipadas con
pantallas laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de
seguridad que puede haber en este producto. Asegurese
de leer, entender perfectamente y observar todas las
instrucciones estampadas o proporcionadas con el
producto antes de proceder a su montaje y utilizacion.

A Aviso de Se trata de precauciones
seguridad relacionadas con su seguridad.
Utilice siempre utilice gafas de
seguridad, gafas con cristales
Utilizar anti-impacto que cugpten con
proteccion paqtallas de QroteCC|on _Iateral,
ocular 0 bien una méascara facial

que proteja completamente la

cara cuando se sirva de este
producto.
Utilizar Utilice siempre proteccion
proteccion auditiva cuando se sirva de
auditiva este producto.

Para reducir en lo posible el
riesgo de lesiones, el usuario
debe leer el manual de
instrucciones suministrado con
el producto.

Leer el Manual
del usuario

Mantener
a terceros Mantenga a terceros a una
apartados de la |distancia de seguridad minima
zona donde se |de 15 m de la zona donde se
esté utilizando |esté utilizando la herramienta.

la herramienta

Qe
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\ Voltios Tension
A |Amperios Corriente
Hz  [Hercios Frecuencia (ciclos por segundo)
W |Vatios Potencia eléctrica
min  |Minutos Tiempo
mh :\;/ll’]ebtircooss Jhora Caudal de aire
km/h  |Kilémetros/hora |Velocidad del aire soplado
N gﬁ::;gte Tipo de corriente
- |Corriente Tipo o caracteristica de la
=== |continua corriente
n, ¥slc?gidad BN elocidad de giro, sin carga
.../min |Por minuto Revoluciones por minuto

Cuando se utilicen herramientas eléctricas, deberan
observarse siempre ciertas precauciones basicas,
incluidos los puntos indicados a continuacion:

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES DE LA
HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS

ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES

Y ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA
HERRAMIENTA ELECTRICA. Si no se cumplen todas las
instrucciones que se enumeran a continuacion, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

El término “herramientas eléctricas” que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas que
funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante cable)
como a aquellas otras que funcionan con acumuladores
(inaldmbricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Aquellas areas desordenadas o insuficientemente
iluminadas son més propensas a accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos, por ejemplo, en presencia de gasolina,
o bien de liquidos, gases o polvo inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que podrian
actuar como detonante de vapores y particulas de
polvo inflamables.

= Mantenga a nifios y demas personas a una
distancia prudente mientras utiliza herramientas
eléctricas. Cualquier distraccion podria hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas eléctricas
deberan coincidir con el tipo de toma de corriente
donde vayan a conectarse. Nunca modifique

los enchufes en modo alguno. Nunca utilice
enchufes adaptadores o ladrones de corriente con
herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan
perfectamente con sus tomas de corriente reduciran
enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra tales como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existira un mayor
riesgo de electrocucion si su cuerpo acttia como
conductor a tierra con dichos elementos y dispositivos.

No exponga las herramientas eléctricas a la accion
de la lluvia ni a entornos himedos. La penetracion
de agua en una herramienta eléctrica aumentara el
riesgo de electrocucion.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica.
Nunca utilice el cable para transportar, arrastrar, o
desenchufar la herramienta eléctrica. Mantenga el
cable apartado de fuentes de calor, aceite, cantos
afilados o elementos méviles. Unos cables dafiados o
enredados aumentaran los riesgos de electrocucion.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al
aire libre, asegurese de utilizar alargaderas de
corriente especificadas para uso en exteriores.
La utilizacién de un cable adecuado para uso en
exteriores reducira el riesgo de electrocucion.

De no poderse evitar la utilizacion de una herramienta
eléctrica en un entorno hiimedo, asegtirese de
conectarla a una instalacion eléctrica equipada con un
interruptor de proteccion diferencial. La utilizacion de
un interruptor de proteccion diferencial reducira el riesgo
de electrocucion.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, concéntrese en lo que esté
haciendo y utilice siempre su sentido comiin
cuando se sirva de herramientas eléctricas. No
utilice herramientas eléctricas si esta cansado o
se encuentra bajo los efectos de estupefacientes,
alcohol o farmacos. Cualquier momento de descuido
durante la utilizacién de herramientas eléctricas podria
dar lugar a lesiones fisicas graves.
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Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. La utilizacion de equipos
de proteccion tales como mascarillas antipolvo,
calzado de seguridad antideslizante, cascos de
seguridad o proteccion auditiva en las circunstancias
que asi lo requieran reducira el riesgo de lesiones
fisicas.

Procure evitar la activacion fortuita de la
herramienta. Asegirese de que el interruptor

de encendido se encuentra en la posicion de
apagado antes de enchufar la herramienta a la red
eléctrica y/o de acoplar el acumulador, asi como
al recoger o transportar la herramienta. El hecho
de transportar herramientas eléctricas con el dedo
apoyado en el gatillo o interruptor de activacion, o bien
de enchufarlas a una toma de corriente o acoplar su
acumulador mientras su interruptor esta en la posicion
de encendido es propicio a causar accidentes.

Retire cualquier llave o util de ajuste antes de
poner en marcha la herramienta. Cualquier llave o
(til sujeto a un elemento rotativo de la herramienta
eléctrica podria ocasionar lesiones fisicas.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de
dificil acceso. Mantenga en todo momento un buen
equilibrio y los pies firmemente apoyados en el
suelo. De esta manera, tendra un mejor control de la
herramienta eléctrica en caso de producirse alguna
situacion inesperada.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga cabellos, ropa y
guantes a una distancia prudente de los elementos
moviles de la herramienta. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles de la herramienta.

De suministrarse dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos de la manera adecuada.
La utilizacion de dispositivos colectores de polvo podra
reducir notablemente los peligros ocasionados por el
polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.
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UTILIZACION Y CUIDADO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

No fuerce las herramientas eléctricas. Utilice la
herramienta eléctrica apropiada para el trabajo
que vaya a realizar. La utilizacion de la herramienta
correcta a la velocidad de funcionamiento para la que
ha sido disefiada le ayudara a efectuar el trabajo de
manera mas facil y sequra.

No utilice ninguna herramienta eléctrica cuyo
interruptor de encendido/apagado no funcione
como es debido. Cualquier herramienta que no pueda
controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.

Asegurese siempre de retirar el enchufe de la toma
de corriente y/o el acumulador de las herramientas
eléctricas antes de ajustarlas, cambiar sus
accesorios 0 guardarlas. Estas medidas preventivas
de seguridad reduciran enormemente el riesgo de que
la herramienta pueda activarse de manera fortuita.

Almacene las herramientas eléctricas apagadas

fuera del alcance de nifios y no permita en ningiin
momento que aquellas personas que no estén

lo suficientemente familiarizadas con estas
instrucciones o este tipo de herramientas las utilicen.
Las herramientas eléctricas son extremadamente
peligrosas en manos de aquellas personas que no cuentan
con la debida formacion o experiencia para su uso.

Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario
en sus herramientas eléctricas. Examine las
herramientas eléctricas por si alguno de sus
elementos maviles estuviera desalineado o
doblado, y verifique también que no haya piezas
rotas ni se observe ninguna otra condicion que
pudiera comprometer su funcionamiento correcto.
De observarse cualquier tipo de daiio, asegurese
de llevar a reparar la herramienta eléctrica antes
de utilizarla. Numerosos accidentes se producen
como consecuencia de un mantenimiento deficiente de
las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas.
El mantenimiento correcto de las herramientas de corte,
asegurandose de que sus filos estén bien afilados, las hace
menos propensas a atascarse y permite controlarlas con
més facilidad.

Utilice la herramienta eléctrica, asi como sus
accesorios, brocas, puntas de destornillador, etc.,
conforme a lo indicado en estas instrucciones y
teniendo siempre en cuenta las condiciones de
trabajo, asi como la tarea a efectuar. La utilizacion
de herramientas eléctricas para propésitos distintos
a aquellos para los que han sido disefiadas podria

suponer un peligro.
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Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las asas
y las superficies de agarre estan resbaladizas, no se
puede manejar la herramienta de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DEL ACUMULADOR DE LA
HERRAMIENTA

Recargue la herramienta utilizando Ginicamente
el cargador especificado por el fabricante. Un
cargador adecuado para cierto tipo de acumulador
podra suponer un riesgo de incendio si se utiliza con
un acumulador distinto.

Utilice tinicamente las herramientas eléctricas con
acumuladores especificamente diseiiados para
estas. La utilizacion de acumuladores distintos podria
suponer un riesgo de lesiones fisicas e incendio.

Cuando no se esté utilizando el acumulador,
manténgalo apartado de objetos metalicos tales
como clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o de cualquier otro objeto metalico
pequeiio que pudiera provocar un cortocircuito
en sus terminales de corriente. De cortocircuitarse
los terminales del acumulador, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de acido de los acumuladores.
Evite cualquier contacto con dicho electrolito. De
producirse cualquier contacto accidental, enjuague
la zona corporal afectada con abundante agua. Si
el electrolito llegara a penetrar en los ojos, debera
solicitarse atencion médica urgente. El liquido
emanado del acumulador podria causar irritacion o
quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté dafada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 130 °C podria provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

= Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este
modo, podra garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

= No repare nunca baterias que estén daiiadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUCTO!

FORMACION

= No permita nunca que utilicen la maquina nifos o
personas con discapacidades fisicas, sensoriales
0 mentales, o que no cuenten con la experiencia o
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén
familiarizados con estas instrucciones.

= El operario o usuario es responsable de cualquier

accidente o peligro que se produzca para otras
personas o bienes materiales.

PREPARACION

= La herramienta eléctrica puede usarse cuando
llueve o en condiciones de humedad. Seque la
herramienta eléctrica cuando termine el trabajo.

= Antes de usar la herramienta, compruebe que las
baterias 0 acumuladores no estén dafiados. No
utilice la herramienta si la bateria esté dafiada.

FUNCIONAMIENTO

= La herramienta eléctrica puede usarse cuando
llueve o en condiciones de humedad. Seque la
herramienta eléctrica cuando termine el trabajo.

Desconecte las baterias 0 acumuladores:

1. siempre que vaya a dejar la herramienta;
2. antes de eliminar obstrucciones;

3. antes de comprobar, limpiar o realizar trabajos en la
herramienta;

4. en caso de que se produzcan vibraciones anormales
en la herramienta.

= Asegurese siempre de tener los pies firmemente
apoyados sobre el suelo cuando utilice la
herramienta en pendientes.

= Desplacese caminando, sin correr nunca.
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= Mantenga todas las entradas de ventilacion de la
herramienta libres de obstrucciones.

= Se recomienda utilizar la herramienta solo
a unas horas razonables para no molestar a
otras personas. No la utilice por la mafiana muy
temprano ni por la noche muy tarde.

= En entornos polvorientos, recomendamos

humedecer ligeramente las superficies o utilizar un

accesorio rociador.

A ADVERTENCIA: iExiste peligro debido a la presencia

de elementos rotativos!

= Utilice el prolongador del tubo de soplado de
manera que el flujo de aire esté lo mas cerca del
suelo.

= No utilice la herramienta cerca de ventanas
abiertas, etc.
MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos
bien apretados para garantizar que la herramienta
funcione de manera segura.

= Sustituya las piezas desgastadas o daiadas.

= Utilice inicamente accesorios y recambios
originales.

= Guarde la herramienta solo en un lugar seco.

A\ ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
incendio, descarga eléctrica o lesiones:

IMPORTANTE

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES ANTES DE
UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

GUARDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

= No permita que el soplador se utilice a modo de
juguete. Extreme las precauciones cuando los
nifos usen la herramienta o si se utiliza cerca de
ellos.

Si el soplador no funciona correctamente, si se ha
caido, se ha daiado, o ha caido al agua, llévelo a
un centro de servicio técnico.

No introduzca objetos a través de los orificios de
la herramienta. No utilice la herramienta si sus
orificios estan obstruidos. Manténgalos libres
de polvo, pelusas, cabellos o de cualquier otro
material que pudiera limitar el flujo de aire.
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Extreme las precauciones cuando utilice la
herramienta en escaleras.

No deje el soplador sin vigilancia con el enchufe de
la bateria conectado. Saque la bateria del soplador
cuando no lo utilice y antes de hacer cualquier
reparacion.

No manipule el cargador, incluido el enchufe y los
terminales eléctricos, con las manos mojadas.

No cargue la bateria al aire libre.

A\ ADVERTENCIA:

- Quite la bateria de la herramienta antes de eliminarla.
- La bateria debe eliminarse de manera segura.

NO intente eliminar obstrucciones de la herramienta
sin haber quitado antes la bateria.

Mantenga el soplador y el asa secos, limpios y
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un pafio
limpio para limpiar la herramienta. No utilice nunca
disolventes, liquido de frenos, gasolina ni ningtn otro
producto derivado del petréleo para limpiar el soplador.
El cumplimiento de estas pautas reducira el riesgo

de perder el control de la herramienta y deteriorar su
carcasa plastica.

Las baterias pueden explotar en presencia de
una fuente de ignicién, como una llama piloto.
Para reducir el riesgo de lesiones, no use nunca
una herramienta inalambrica en presencia de
llamas abiertas. Si una bateria explota, podrian salir
despedidos violentamente fragmentos y productos
quimicos. En caso de exposicion a los mismos,
enjuague inmediatamente con agua.

No utilice nunca la herramienta sin los accesorios
adecuados correctamente instalados. Aseglrese
siempre de que el tubo de soplado esté instalado.

Nunca utilice el soplador cerca de llamas o cenizas
calientes. El uso de la herramienta cerca de Ilamas o
cenizas podria propagar el fuego y provocar lesiones
graves y/o dafos materiales.

Nunca use el soplador para dispersar productos
quimicos, fertilizantes o cualquier otra sustancia
toxica. La dispersion de dichas sustancias podria
provocar lesiones graves al usuario o a otras personas.

Conserve estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta herramienta. En caso de prestar
esta herramienta a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones para evitar el uso incorrecto y

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!

posibles riesgos de lesiones.
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ESPECIFICACIONES

LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD
Soplador 1
Tubo de soplado 3
Manual del usuario 1

Tension 56V ===
Méxima Caudal de aire 1020 m%h
Max!ma velocidad de soplado 232 km/h
de aire
Fuerza maxima del soplador 19N
Temperatura de funcionamiento 15°C-40°C
recomendada
Temperatura de almacenamiento -90°C-70°C
recomendada
15 min
(Turbo)

Tiempo de marcha aproximado 22 min
(con bateria EGO de 56 V'y 5,0 Ah) |(Velocidad alta)

120 min
(Velocidad baja)
Peso del soplador (sin
acumulador, pero con tubo de 5,7 kg
soplado)
Nivel de potencia acustica 94,6 dB(A)
ponderado L, K=0,8 dB(A)

Nivel de presion acustica medido a | 82 dB(A)
la altura del oido del usuario L,, | K=2,5 dB(A)

Nivel de potencia acustica
garantizado L, (medido segin 95 dB(A)
2000/14/CE)

0,522 m/s?

Nivel de vibraciones a, Ke1 5 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra
utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podrén diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario deberd utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

FAMILIARICESE CON SU SOPLADOR (Fig. A & B)

© ® NN

Empufiadura

Botdn de liberacion del acumulador
Seguro

Contactos eléctricos

Mecanismo de expulsion

Entrada de aire

Tubo delantero (Tubo plano curvado)
Salida de aire

Tubo delantero (Tubo cilindrico)

. Tubo central

. Mango de control

. Arnés de soporte ajustable

. Saliente para el almacenamiento del tubo del

soplador

. Boton de turbo

. Selector de velocidad/bloqueo
. Gatillo de velocidad del aire

. Palometa

. Ranura para colgar el tubo

A ADVERTENCIA: Para una utilizacion segura de
este producto, se requiere entender perfectamente la
informacion proporcionada en la propia herramienta, asi

como en este manual de instrucciones, ademas de poseer
buenos conocimientos acerca de la tarea a realizar. Antes

de utilizar este producto, familiaricese con todas sus
caracteristicas de funcionamiento y pautas de seguridad
a observar.

MONTAJE

A\ RDVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota, no

utilice el producto hasta haber sustituido las piezas rotas

o instalado las que faltan. Podrian producirse lesiones

fisicas graves en caso de utilizar el producto si alguna de

sus piezas falta o esta dafiada.
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A\ ADVERTENCIA: No intente modificar esta
herramienta en modo alguno ni fabricar accesorios no
recomendados para su uso en este soplador. Cualquier
alteracion o modificacion se considerara uso indebido
y podria provocar una situacion peligrosa con riesgo de
sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza.

MONTAJE DE LOS TUBOS DE SOPLADO

1. Hay tres tubos para el soplador: dos tubos delanteros
(un tubo cilindrico y un tubo plano curvado) y un tubo
central (fig. C).

2. Conecte primero el tubo cilindrico al tubo central.
Alinee cualquiera de las ranuras del tubo cilindrico con
el boton del tubo central (fig. D).

3. Empuje hacia delante el tubo central, hasta que el
saliente enganche en cualquiera de las ranuras. A
continuacion, gire el tubo central en la direccion de la
flecha, hasta que el saliente se deslice a la posicion de
bloqueo (Fig. E).

Fig. Cy D, ver abajo la descripcion de las piezas:

C-1_ [Tubo cilindrico _|D-1 |Saliente

Ranuras para las
D-2 |distintas posiciones
de blogqueo

Tubo plano

C2 | urvado

C-3 _|Tubo central

AVISO: Antes de que el tubo central se bloguee en su
lugar al girarlo, notara un tope incorporado que generara
cierta resistencia. Continte girando el tubo mas alla del
tope, hasta que se deslice completamente a la posicion
de blogueo.

4. Puede acortar o alargar la longitud del tubo segin
prefiera, bloqueando el tubo central en las diferentes
posiciones de bloqueo (Fig. F).

Fig. F, ver abajo la descripcion de las piezas:

F-1_|Blogueado en la primera posicion

F-2  |Blogueado en la segunda posicion

5. Instale del mismo modo el conjunto de los tubos en la
carcasa del soplador (Fig. G).

Siga el mismo orden para montar el tubo plano curvado
con el soplador.

6. Para quitar el conjunto de los tubos de la carcasa del
soplador, o para separar los dos tubos, gire primero el
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tubo hacia la direccion de desblogueo para soltar el
cierre y, a continuacion, tire del tubo recto hacia fuera.

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacion de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria resultar en
lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Retire siempre el acumulador del
producto antes de instalar alguna pieza, efectuar ajustes,
proceder a su limpieza, o cuando la herramienta no esté
en uso. El hecho de retirar el acumulador permitira evitar
cualquier puesta en marcha accidental de la herramienta
que podria dar lugar a lesiones fisicas graves.

Antes de cada uso, examine todo el producto para ver

si hay piezas dafadas, extraviadas o sueltas, como
tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien todas
las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha el
producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafadas.

AVISO0: En caso de emergencia, separe la hebilla del
pecho para quitarse el soplador.
USO PREVISTO

Este producto podra utilizarse para los fines indicados a
continuacion:

= Despejar superficies duras, como entradas para
vehiculos y caminos peatonales.

= Mantener despejadas de hojarasca y agujas de pino
las terrazas y las entradas para vehiculos.

AVISO0: La herramienta debe utilizarse unicamente para el
fin previsto. Cualquier otro uso se considerara uso indebido.
INSTALAR/QUITAR EL ACUMULADOR

RECARGAR ANTES DEL PRIMER USO.

Utilizar solo con los acumuladores y cargadores
enumerados en la fig. A.

NOTA: Para mejorar el rendimiento, recomendamos
usar la bateria EGO de 56 V BA2800 (5,0 Ah) o cualquier
bacteria EGO de 56 V con mayor capacidad.
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= Instalacion

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras
de montaje, e introduzca el acumulador presionandolo
hacia abajo hasta oir un “clic”.

= Extraccion

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador.

A ADVERTENCIA: Preste atencion siempre a la
posicion de sus pies, asi como a la presencia de nifios

0 mascotas cuando pulse el botén de liberacion del
acumulador. Podrian producirse lesiones graves si el
acumulador se cayese. NUNCA retire el acumulador con la
herramienta situada en altura.

POSICION DEL SOPLADOR DE MOCHILA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta herramienta, para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Utilice pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No lleve pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.

Para ajustar el arnés de soporte

1. Introduzca los brazos por las correas de la mochila
para sujetar el soplador en su espalda.

2. Ajuste temporalmente las dos correas de los hombros a
posiciones que le resulten comodas (Fig. J), asegurandose
de que el codo esté en una posicion comoda.

3. Enganche la hebilla del pecho y ajuste su longitud en
caso necesario (Fig. K).

4. Enganche la hebilla de la cintura y ajuste su longitud
de forma que la mochila quede apoyada de forma
segura en sus caderas (Fig. L & M).

AVISO0: La mochila no debe llevarse demasiado alta en la
espalda; debe estar colocada mas cerca de las caderas
que de los hombros.

5. Vuelva a ajustar las correas de los hombros de forma
segura y comoda. Compruebe que la mochila esté
colocada de forma segura en su espalda, con el peso
apoyado en la correa de la cintura, y sin que se mueva
demasiado cuando se mueve usted (Fig. N).

6. Pase la correa sobrante alrededor de la cintura e
insértela en los elasticos que hay a ambos lados (Fig. 0).

7. Para quitarse la herramienta de la espalda, presione
las hebillas de la cintura y del pecho para abrirlas y
después baje la herramienta (Fig. P).
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Ajuste del mango de control

1. Afloje la palometa para ajustar el mango hacia delante
0 hacia atras segun sea necesario (Fig. Qy R) y, a
continuacion, apriete la palometa para sujetar el
mango en esa posicion.

2. Si lo desea, también puede girar el mango para mayor
comodidad (Fig. S).

3. Para aumentar el area de limpieza, mueva el tubo
hacia la izquierda o hacia la derecha (Fig. T).

PUESTA EN MARCHA/PARADA DEL SOPLADOR (Fig. U)

Solo gatillo de velocidad del aire.

= Presione el gatillo de velocidad del aire para encender
el soplador.

= La velocidad del aire del soplador se controla con el
gatillo de velocidad variable. Una mayor presion en el
gatillo produce velocidades de soplado mas altas; una
presion menor en el gatillo produce velocidades de
soplado mas bajas. Ajuste la velocidad adecuada para
la tarea que esté realizando.

= Suelte el gatillo de velocidad del aire para apagar el
soplador.

Solo selector de velocidad/bloqueo.

El soplador se puede encender y bloquear a cualquier
velocidad con el selector de velocidad/bloqueo.

= Gire en sentido horario el selector de velocidad/
bloqueo para arrancar el soplador. La velocidad del aire
aumentara a medida que se gira el selector en sentido
horario.

Para reducir la velocidad del aire, gire en sentido
antihorario el selector de velocidad/blogueo. Siga
girando el selector de velocidad/bloqueo en sentido
antihorario hasta la posicion de apagado para parar el
soplador.

Siga girando el selector de velocidad/bloqueo en
sentido antihorario hasta la posicion de apagado para
parar el soplador.

Aviso: si el selector de velocidad/bloqueo no se pone

de nuevo en la posicion de apagado antes de encender

el soplador, este no arrancara a través del selector de
velocidad/bloqueo cuando se instale una bateria cargada.
Se trata de una funcion de proteccion para ayudar a evitar
un arranque accidental. Pulsando el gatillo de velocidad
del aire se puede desactivar la proteccion.

Pulse el boton de turbo mientras trabaja, para aumentar
temporalmente la velocidad del aire hasta el nivel
maximo. Al soltar el boton de turbo, el soplador reanudara
la velocidad anterior.

Fig. U, ver abajo la descripcion de las piezas:
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. Gatillo de
U-1 Selector de velocidad/ U-3 |velocidad del
bloqueo )
aire
U-2  [Botdn de turbo

CONSEJOS PARA USAR EL SOPLADOR

= Para evitar dispersar descontroladamente el material
soplado, dirija siempre el chorro de aire en torno al
perimetro de los residuos apilados. No sople nunca
directamente hacia el centro de la pila.

Para reducir en lo posible los niveles de ruido emitidos,
limite en lo posible el nimero de herramientas en uso
de forma simultanea.

Utilice rastrillos y escobas para soltar los materiales
antes de despejarlos con el soplador. En entornos
polvorientos, humedezca ligeramente las superficies si
dispone de agua.

Esté siempre alerta a la posible presencia de nifios,
mascotas, ventanas abiertas, automoviles recién
lavados, etc. y utilice el soplador para despejar los
materiales de manera segura.

= Tras utilizar el soplador o cualquier otro equipo,
jasegurese de limpiarlos! Elimine los residuos de la
manera adecuada.

No se recomienda usar el soplador a alta velocidad
durante mucho tiempo, ya que el elevado nivel de
vibracion y ruido puede ser nocivo para la salud.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectlie reparaciones en
la herramienta, utilice Gnicamente piezas idénticas a
las originales. La utilizacion de piezas diferentes o no
homologadas podria suponer un peligro o causar dafios
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Para evitar posibles riesgos de
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder
a su limpieza o llevar a cabo cualquier tarea de
mantenimiento.

NTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar los elementos
plasticos del producto. La mayoria de las piezas de
pléstico utilizadas son susceptibles de sufrir dafios si se
limpian con algunos de los tipos de disolventes de uso
industrial disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios
para eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite,
grasa, etc.
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A ADVERTENCIA: No permita en ninglin momento
que liquido de frenos, gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc., entren en contacto con
las piezas de plastico de la herramienta. Los productos
quimicos podrian dafiar, debilitar o destruir el plastico, con
el consiguiente riesgo de provocar lesiones fisicas graves.

ALMACENAMIENTO
= Retire el acumulador del soplador.

= Elimine cualquier acumulacion de suciedad y materias
extrafias de las entradas de aire del soplador.

= Alinee el saliente para el almacenamiento del tubo del
soplador con la ranura para colgar el tubo, y cuelgue el
tubo sobre la carcasa del compartimento de la bateria
(Fig. vV y W).

= Guarde el aparato en un lugar cerrado al que no pueda
acceder ningun nifio. Manténgalo apartado de agentes
corrosivos como productos quimicos de jardineria y sal
para deshielo.

Fig. V, ver abajo la descripcion de las piezas:

V-1 Saliente para el almacenamiento del tubo del
soplador
V-2 |Ranura para colgar el tubo

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los
desperdicios domésticos!

Tanto la Directiva europea

2012/19/UE sobre la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos
inservibles como la Directiva europea
2006/66/CE sobre la eliminacion de
baterias o acumuladores defectuosos o
agotados estipulan que dichos elementos
deben ser objeto de una recogida
selectiva y reciclarse o eliminarse de
manera que no perjudique el medio
ambiente.

Si los aparatos eléctricos acabaran
tirandose a vertederos o basureros,
podrian desprender sustancias
perjudiciales que llegarian a contaminar
las capas freaticas y entrar en la cadena
alimenticia, con el consecuente peligro
para la salud y calidad de vida humana.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El soplador no funciona.

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
soplador.

No hay contacto eléctrico entre el
acumulador y el soplador.

El acumulador esta agotado.

El acumulador o el circuito del
soplador se han sobrecalentado.

El selector de velocidad/bloqueo no
se habia vuelto a girar a la posicion
de apagado antes de encender el
soplador.

= Inserte correctamente el acumulador en el
soplador.

Retire el acumulador, compruebe los
contactos eléctricos y vuelva a instalar el
acumulador en su sitio.

Recargue el acumulador.

Espere a que el acumulador o el soplador
se hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Presione el gatillo de velocidad del aire
para desactivar la proteccion y arrancar el
soplador o gire el selector de velocidad/
blogueo a la posicién de apagado en primer
lugar.

La velocidad del aire
soplado disminuye
considerablemente.

Desgaste excesivo del ventilador
del motor.

La entrada de aire esta obstruida
por acumulaciones de residuos o
suciedad.

Péngase en contacto con el servicio de
asistencia técnica de EGO para solicitar la
reparacion de la herramienta.

Retire el acumulador del soplador y elimine
cualquier obstruccion.

El soplador deja de
funcionar a la velocidad
turbo.

El soplador ha estado tomando una
corriente elevada de la bateria y
pasa al modo de autoproteccion.

Apague el selector y reinicie el soplador
después de que se haya apagado el
indicador LED de la bateria.

Saque la bateria y vuelva a conectarla para
reiniciar el soplador.

GARANTA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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Tradugdo do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

AVISO: Estas instrugdes também estdo disponiveis num
formato alternativo, p. ex. num website.

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagdo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagdes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SIMBOLOS DE SEGURANGA

0 intuito destes simbolos de seguranca é chamar a sua
atengdo para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca
e as explicacdes apresentadas com eles requerem a sua
atengéo e compreensao. Os avisos de seguranca, s6 por
eles, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados
ndo sao substitutos para medidas de prevencao adequadas
a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1& e compreende todas
as instrugdes de seguranga neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. N&o seguir todas as instrucdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesOes graves.

PREVENGAO DE DANOS E INFORMAGOES

Estas informam o utilizador de que existe informagao
importante e/ou instrugdes que podem dar origem a
danos no equipamento ou propriedade, caso nao sejam
seguidas. Cada mensagem € antecedida da palavra
“AVIS0”, conforme apresentado em baixo:

AVISO0: Se estas instrugdes ndo forem seguidas, podem
dar origem a danos no equipamento e/ou propriedade.

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB600OE

GO

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesoes
oculares. Antes de comecar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre
oculos de seguranga com protegdes
laterais e uma protecéo completa para
o rosto, quando necessario.
Recomendamos a utilizagéo de
mascaras de seguranga com visao
panoramica por cima dos dculos ou
6culos de seguranca padrdo com
protecéo lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pégina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda
e siga todas as instrucfes na maquina antes de a tentar

Precaucbes que envolvam a
sua seguranga.

montar e utilizar.
A Alerta de
seguranga
Utilize sempre oculos de
seguranga com protegao

Utilize protecéo o
lateral e, se necessario, uma

ocular -
protecdo completa do rosto,
quando utilizar este produto.
Utilize sempre protegao
auditiva ao utilizar este
produto.

Utilize protecéo
auditiva

De modo a reduzir os riscos de
ferimentos, o utilizador tem de
ler o manual do utilizador.

Leia 0 manual
do utilizador

%)

A\ Mantenha Mantenha terceiros a,
+| [terceiros pelo menos, 15 metros de

|..,ﬂ afastados distancia.

vV  |Volts Tenséo

A Amperes Corrente

Hz  |Hertz Frequéncia (ciclos por

segundo)

W |Watt Poténcia

min  |Minutos Tempo

m3h Metro cubico Volume do ar

por hora
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km/h Quilémetros Velocidade do ar
por hora
Corrente )
v alternada Tipo de corrente
= | Corrente direta Tipo ou caracteristica da
corrente
n Velocidade sem |Velocidade de rotagéo, sem
0 |carga carga
.../min [Por minuto Rotagdes por minuto

Durante a utilizagéo de eletrodomésticos, devem ser
sempre tomadas precaucdes basicas, como as que se
seguem:

AVISOS DE SEGURANGA GERAIS PARA
FERRAMENTAS ELETRICAS

A AVISO: LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANGA,
INSTRUQ()ES, ILUSTRA(}()ES E ESPECIFICAGGES
FORNECIDAS COM ESTA FERRAMENTA ELETRICA.
N&o seguir todas as instrugdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURA REFERENCIA.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as
suas ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica
(com fios) ou ferramentas elétricas que funcionam com
bateria (sem fios).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desarrumadas ou escuras
convidam a acidentes.

Nao ligue ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem inflamar o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta
eléctrica. As distraccbes podem fazer com que perca
0 controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= As fichas da ferramenta eléctrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique a ficha
de algum modo. Nao utilize qualquer adaptador
com ferramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choque eléctrico.
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Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou a condicdes humidas. A entrada da dgua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de choque
eléctrico

Nao force o fio. Nunca utilize o fio para transportar,
puxar ou desligar a ferramenta eléctrica.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas méveis. Fios danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque eléctrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
eléctrica ao ar livre, utilize uma extensao
adequada para a utilizacéo no exterior. A utilizago
de um fio adequado ao exterior reduz o risco de
chogue eléctrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
eléctrica num local himido, use um dispositivo de
corrente residual. A utilizagdo de um DCR reduz o
risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
utilize o senso comum quando estiver a trabalhar
com uma ferramenta elétrica. Nao utilize uma
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob o
efeito de drogas, alcool ou medicagdo. Um momento
de falta de ateng&o enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em lesdes pessoais graves.

Use equipamento pessoal de proteccao. Utilize
sempre proteccdo ocular. 0 equipamento de
seguranga, tal como mascara de po, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca, ou
proteccdo para os ouvidos, utilizado nas condigdes
adequadas reduzira a hipétese de lesdes.

Evite os arranques sem intencao. Certifique-se de
que o interrutor se encontra na posigao desligada
antes de ligar a alimentacéo e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
alimentar ferramentas elétricas com o interruptor na
posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a energia. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da ferramenta eléctrica pode resultar em
leséo.

Nao se estique. Mantenha sempre o apoio para os
pés e o equilibrio. Isto permite um melhor controlo da
ferramenta elétrica em situacdes inesperadas.
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Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga ou
joias. Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastados
das partes maéveis. Roupas largas, joias ou cabelo
comprido podem ser apanhados pelas pecas em
movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para ligagao

da extragao de po e das instalacdes de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e

sao adequadamente utilizados. A utilizagéo de
dispositivos de recolha de p6 pode reduzir os perigos
relacionados com o po.

Nao permita que a familiaridade ganha com

a utilizacao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma ac&o descuidada pode causar
lesbes severas numa fracdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a utilizagao
pretendida. A ferramenta elétrica correta fara o
trabalho melhor e de forma mais segura ao ritmo para
o0 qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interrutor nao
aligar e desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada com o interrutor é perigosa e
deve ser reparada.

Desligue a ficha da alimentacao e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de
seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance das criangas e nao permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
elétrica ou com estas instrugdes utilizem a
ferramenta elétrica. As ferramentas elétricas séo
perigosas nas maos de utilizadores sem formagao.

Proceda & manutencéo das ferramentas eléctricas.
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das

pecas moveis, pecas partidas e quaisquer outras
condicoes que possam afectar o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se estiver danificada, leve
a ferramenta eléctrica para ser reparada antes

da utilizagao. Muitos acidentes sao provocados pela
fraca manutengao das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas cortantes afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e séo mais faceis de controlar.
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Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucgdes, tendo em
conta as condigdes de trabalho e o trabalho a ser
efectuado. A utilizagéo da ferramenta eléctrica para
operagoes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem éleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias no permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA DA
FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagéo de outras
baterias pode criar um risco de lesdo e incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objectos de metais, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objectos de metal que possam fazer a
ligacao entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. 0
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagao ou
queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco
de lesdes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposicéo ao fogo ou
a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

ndo carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.
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REPARAGAO

= A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,

utilizando apenas pecas sobresselentes idénticas.

Tal ira assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s6 deverd ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

LEIA TODAS AS INSTRUGDES ANTES DE
UTILIZAR ESTE PRODUTO!

TREINO

Nunca permita que criancas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento ou pessoas que nao estejam
familiarizadas com estas instrucoes usem o
aparelho.

0 operador ou utilizador é o responsavel por
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas
ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

= A ferramenta elétrica pode ser usada a chuva ou
em condigdes de humidade. Seque a ferramenta
elétrica apds terminar o trabalho.

= Antes da utilizagao, verifique as baterias quanto
a danos. N&o utilize o aparelho se a(s) bateria(s)
estiver(em) danificada(s).

FUNCIONAMENTO

= A ferramenta elétrica pode ser usada a chuva ou
em condigdes de humidade. Seque a ferramenta
elétrica apds terminar o trabalho.

Desligue a(s) bateria(s):
1. Sempre que abandonar a maquina;

2. Antes de limpar uma peca bloqueada;

3. Antes de verificar, limpar ou trabalhar no
equipamento;

4. Se o aparelho comecar a vibrar anormalmente.

Garanta que possui sempre uma base para os pés
equilibrada em locais inclinados.

= Caminhe, nunca corra.

Mantenha todas as entradas de ar desobstruidas
de residuos.
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= Utilize a maquina apenas a horas razoaveis: nunca
de manha muito cedo ou a noite, quando possa
perturbar as outras pessoas.

= Recomendamos que humedeca ligeiramente as
superficies quando houver muito p6 ou utilize o
acessorio de humedecimento.

A AVISO: Perigo de pecas rotativos!
= Utilize a extensdo de bocal completa do soprador,

de forma a que o fluxo de ar possa funcionar
proximo do solo.

= Nao coloque a maquina em funcionamento junto a
janelas, etc.
MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= Mantenha todas as porcas e parafusos bem
apertados, para se certificar de que o aparelho
esta em boas condicdes de funcionamento.

= Substitua as pecas gastas ou danificadas.

= Utilize apenas pecas sobressalentes e acessdrios
genuinos.

= Armazene o equipamento apenas num local seco.

A AVISO: Para reduzir o perigo de incéndio, choque
elétrico ou lesdes:

IMPORTANTE

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR.

GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

= Nao permita que o soprador seja utilizado
como um brinquedo. E necessaria uma atencgéo
reforcada, ao utilizar este equipamento com ou
junto de criancas.

Se o soprador nao estiver a funcionar como
deveria, tiver caido, estiver danificado ou deixado
cair na agua, devolva-o a um centro de reparagao.

Nao introduza objetos nas aberturas. Nao utilize
com qualquer abertura bloqueada. Mantenha-as
sem po, fiapos, cabelos ou algo que possa reduzir
o fluxo do ar.

Utilize cuidado extra ao efetuar limpeza sobre
escadas.

Nao deixe o soprador sem supervisao quando
inserir a bateria. Retire a bateria quando o
soprador nao for usado e antes da reparacao.
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= Nao manuseie o carregador, incluindo a ficha do
carregador e os terminais com as maos molhadas.

= Nao carregue a bateria no exterior.

A aviso:

- A bateria tem de ser retirada do equipamento antes
de ser eliminada.

- A bateria tem de ser eliminada de modo seguro.

NAO tente eliminar obstaculos da unidade sem retirar
primeiro a bateria.

Mantenha o soprador e a sua pega secos, limpos
e sem dleo e gordura. Utilize sempre um pano limpo
ao limpar. Nunca utilize produtos a base de fluidos
para travoes, gasolina, produtos a base de petréleo

ou quaisquer solventes fortes para limpar o soprador.
Seguir esta regra reduzira o risco de perda de controlo
e deterioragao do invélucro plastico.

As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de igni¢do, como uma luz piloto. Para reduzir
o risco de lesdes pessoais sérias, nunca utilize um
produto sem fios na presenca de uma chama sem
protecdo. Ao explodir, uma bateria pode libertar
residuos e quimicos. Se for exposto a estes produtos,
lave imediatamente com &gua.

Nunca utilize a unidade sem o devido equipamento
fixado. Certifique-se sempre de que o tubo do
soprador esta instalado.

Nunca utilize o soprador perto de fogo ou cinza
quente. A utilizagdo perto de fogo ou cinzas pode
espalhar o fogo e dar origem a lesdes sérias e/ou
danos de propriedade.

Nunca utilize o soprador para espalhar quimicos,
fertilizantes ou quaisquer outras substancias
toxicas. Espalhar estas substancias pode dar origem a
lesOes sérias no operador ou terceiros.

Guarde estas instrucdes. Consulte com
frequéncia e utilize estas instrucées para instruir
outras pessoas sobre a forma de utilizar este
equipamento. Se emprestar este aparelho, entregue
também as instrugdes, para evitar uma m4 utilizago
do produto e possiveis lesdes.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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ESPECIFICAGDES

Voltagem 56V ===
Volume maxima do ar 1020 m¥h
Velocidade maxima do ar 232 km/h
Forgca maxima de sopro 19N
Temperatura de funcionamento 15°C-40°C
recomendada
Temperatura de armazenamento -20°C-70°C
recomendada

15 min

(Rajada)
Tempo de funcionamento 29 min
aproximado .
(com bateria EGO de 56V 5,0 An) | Ata velocidade)

120 min

(Baixa velocidade)
Peso do soprador (sem bateria, 5.7k
com tubo) K9
Nivel de poténcia do som medido L, ﬁig g E;(Q () ”)
Nivel da pressao do som no 82 dB(A)
ouvido do operador L, K=2,5 dB(A)

Nivel de poténcia acustica
garantido L, (medido de acordo | 95 dB(A)
com 2000/14/CE)

0,522 m/s?

Vibragéo a, K=1,5 m/s?

= 0 valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padrdo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagéo preliminar da exposicao.

AVISO: A emissao de vibragdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protecéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizagao.

LISTA DE PECAS

NOME DA PEGA QUANTIDADE
Soprador 1
Tubo do soprador 3
Manual do instrucbes 1
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DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU SOPRADOR (Fig. A & B)
Pega

Botao de libertagdo da bateria

Aba

Contactos elétricos

Mecanismo de ejecao

Entrada de ar

Tubo dianteiro (Tubo plano curvado)
Saida de ar

Tubo dianteiro (Tubo cilindrico)

10. Tubo intermédio

11. Pega de controlo

12. Arnés de suporte ajustavel

13. Manipulo de arrumagao do tubo do soprador
14. Botdo de rajada

15. Disco da velocidade/bloqueio

16. Gatilho da velocidade do ar

17. Porca de asas

18. Ranhura de suspensdo do tubo

© ® N DR wWwN

A AVISO: A utilizagdo segura deste produto requer
uma compreens@o da informagao na ferramenta e neste
manual de instrugdes, bem como o conhecimento do
trabalho que vai efetuar. Antes de utilizar este produto,
familiarize-se com as caracteristicas de funcionamento e
regras de seguranca.

MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta, ndo
utilize o produto até ter substituido essas pegas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a lesfes pessoais sérias.

A AVISO: Nao tente modificar este produto nem criar
acessorios que nao sejam recomendados para utilizar
com este soprador. Qualquer alterac&o ou modificagdo
é considerada uma ma utilizac&o e pode dar origem a
perigos, que podem levar a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar lesfes pessoais sérias, retire sempre a bateria do
produto durante a montagem das pegas.

MONTAR 0S TUBOS DO SOPRADOR

1. Existem trés tubos para o soprador: Dois tubos frontais
(um tubo cilindrico e um tubo plano curvo) e um tubo
intermédio (Imagem C).

2. Primeiro, fixe 0 tubo cilindrico no tubo intermédio.
Alinhe-o as ranhuras no tubo cilindrico com o manipulo
no tubo intermédio (Imagem D).

3. Pressione o tubo intermédio para a frente até que o
manipulo se fixe numa das ranhuras. A seguir, rode o
tubo intermédio na diregdo da seta, até que o manipulo
deslize para a posicéo de blogueado (Imagem E).

Consulte a Imagem C e D em baixo para a descrigéo
das pecas:

C-1_ |Tubo cilindrico  |D-1_[Manipulo
Tubo plano Ranhuras para
C-2 P D-2 |diferentes posicOes
curvado .
de blogueio
C-3 _ [Tubo intermédio

AVISO: Antes de o tubo intermédio ser bloqueado no
respetivo lugar durante a rotagao, ira reparar num batente
incorporado que ird criar alguma resisténcia. Continue

a rodar o tubo apés o batente, até deslizar por completo
para a posigéo de bloqueado.

4. Pode encurtar ou aumentar o comprimento do tubo
de acordo com as suas preferéncias, fixando o tubo
intermédio em diferentes posicdes de bloqueio
(Imagem F).

Consulte a Imagem F em baixo para a descri¢ao das
pegas:

F-1
F-2

Fixado na primeira posicao de bloqueio
Fixado na segunda posi¢éo de blogueio

5. Fixe o conjunto do tubo na estrutura do soprador do
mesmo modo (Imagem G).

Siga a mesma sequéncia para montar o tubo plano curvo
com o soprador.

6. Para retirar o conjunto do tubo da estrutura do
soprador, ou para separar os dois tubos, primeiro rode
o tubo para a posicéo de desbloqueado, para libertar a
patilha, e depois puxe o tubo a direito para fora.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao permita que a familiarizagéo com este
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragéo de segundo de desatencao é o suficiente para
sofrer uma leséo séria.

A AVISO0: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagéo de acessorios que ndo sejam recomendados
pode dar origem a lesGes pessoais sérias.

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB600OE



A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
nao utilizar o produto. Retirar a bateria evita um arranque
acidental que poderia causar lesdes pessoais sérias.
Antes de cada utilizacéo, inspecione todo o produto
quanto a pecas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos

os fixadores e tampas e nao utilize este produto até

que todas as pecas em falta ou danificadas sejam
substituidas.

AVISO0: Se encontrar uma emergéncia, separe a fivela do
peito a direito para retirar o soprador.

APLICAGAO

Pode usar este produto com os intuitos listados em baixo:
= Limpar superficies duras, como passeios e entradas.

= Manter cobertas e passeios sem folhas ou caruma.
AVISO0: A ferramenta tem de ser usada apenas conforme

descrito. Qualquer outra utilizagdo pode ser considerada
uma ma utilizagao.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

CARREGUE ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO.

Utilize apenas com as baterias e carregadores listados na
imagem A.

NOTA: Para um melhor desempenho, recomendamosa
utilizagéo da bateria EGO 56V BA2800 (5.0 Ah) ouqualquer
bateria EGO 56V com uma capacidade superior.

= Para instalar (Fig. H)

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagdo e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique”.

= Para retirar (Fig. I)

Prima o botéo de libertacéo da bateria e puxe a bateria
para fora.

A AVISO: Tome sempre nota da localizagdo dos seus
pés, de criancas ou animais quando premir o botdo de
libertagdo da bateria. Se a bateria cair, podem ocorrer
lesdes sérias. NUNCA retire a bateria num local elevado.

POSICIONAMENTO DO SOPRADOR

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o
risco de lesdes quando utilizar este aparelho. Nao utilize
roupa larga ou joias. Use proteces oculares e auditivas.
Use calgas compridas e resistentes, mangas compridas,
botas e luvas. Ndo use roupa curta, sandalias nem ande
descalgo.
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Ajustar o arnés de suporte

1. Coloque os seus bracos através das alcas para
suportar o soprador nas suas costas.

2. Ajuste temporariamente ambas as algas para 0s ombros
para posigOes confortaveis (Imagem J), certificando-se de
que se sente confortavel nos ombros.

3. Fixe a fivela para o peito e ajuste o0 seu comprimento,
se necessario (Imagem K).

4. Fixe afivela para a cintura e ajuste o0 seu comprimento,
de modo a que o soprador fique bem suportado pelas
suas ancas (Imagem L e M).

AVISO: 0 soprador nao deve ficar muito elevado nas suas
costas. Ele deve ser posicionado mais perto das suas
ancas do que dos seus ombros.

5. Reajuste as algas para os ombros, para seguranga e
conforto. Certifique-se de que o soprador assenta em
seguranga nas suas costas, com o peso suportado pela
alca para a cintura, e sem movimentos em excesso
quando se mover (Imagem N).

6. Insira qualquer comprimento extra de correia & volta da
cintura no elastico em ambos os lados (Imagem 0).

7. Para libertar o aparelho das suas costas, basta premir
as fivelas para o peito e cintura para as libertar e
baixar o aparelho (Imagem P).

Ajustar a pega de controlo

1. Desaperte a porca de asas para ajustar a pega para a
frente ou para tras, conforme necessario (Imagem Q e
R) e depois aperte a porca de asas para fixar a posicéo
da pega.

2. Também pode rodar a pega conforme necessario, para
maior conforto (Imagem S).

3. Para aumentar a area da limpeza, mova o tubo para a
esquerda ou para a direita (Imagem T).
LIGA(}AO/PARAGEM DO SOPRADOR (Imagem U)

Apenas o gatilho da velocidade do ar

= Prima o gatilho da velocidade do ar para ligar o
soprador.

= A velocidade do ar do soprador é controlada com o
gatilho da velocidade variavel. Mais pressao no gatilho
da origem a velocidades de sopro superiores. Menos
pressao no gatilho da origem a velocidades de sopro
inferiores. Ajuste a velocidade para se adequar a tarefa
a ser efetuada.

Liberte o gatilho da velocidade do ar para desligar o

soprador.
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Apenas disco da velocidade/bloqueio

0 soprador pode ser ligado e bloqueado a qualquer
velocidade com o disco da velocidade/bloqueio.

= Rode o disco da velocidade/bloqueio no sentido dos
ponteiros do rel6gio para ligar o soprador. A velocidade
do ar aumenta a medida que o disco é rodado no
sentido dos ponteiros do relégio.

Para diminuir a velocidade do ar, rode o disco da
velocidade/blogueio no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio. Continue a rodar o disco da
velocidade/blogueio no sentido inverso ao dos
ponteiros do relégio para a posi¢ao de desligado para
desligar o soprador.

Continue a rodar o disco da velocidade/blogueio no
sentido inverso ao dos ponteiros do reldgio para a
posigao de desligado para desligar o soprador.

Nota: Se o disco da velocidade/bloqueio nao voltar a

ser rodado para a posicéo de desligado antes de ligar o
soprador, este ndo liga através do disco da velocidade/
bloqueio quando for instalada uma bateria carregada.
Esta é uma caracteristica de protecéo para ajudar a evitar
arranques acidentais. Pressionar o gatilho da velocidade
do ar pode desativar a protego.

Prima o botdo da rajada enquanto esta a trabalhar para
aumentar temporariamente a velocidade do ar para o
nivel méaximo. O soprador volta a velocidade anterior
quando libertar o botdo da rajada.

Consulte a Imagem U em baixo para a descri¢éo das
pecas:

Disco da velocidade/ Gatilho da
U-1 ) U-3 .

bloqueio velocidade do ar
U-2 _ |Botéo de rajada

DICAS PARA USAR 0 SOPRADOR

m Para evitar dispersar o lixo, sopre em redor das
extremidades de um monte de lixo. Nunca sopre
diretamente para o centro do monte.

= Para reduzir os niveis de ruido, limite o nimero de
pecas de equipamento usadas de uma vez.
= Use ancinhos e vassouras para libertar o lixo antes

de o soprar. Em condicdes poeirentas, embeba
ligeiramente a superficie, se tiver agua disponivel.

= Tenha cuidado com as criangas, animais, janelas
abertas ou carros lavados recentemente, e afaste o lixo
em seguranga.

a2

= Apos utilizar o soprador ou outro equipamento,
proceda a limpeza! Elimine o lixo corretamente.

= Nao recomendamos que use o soprador a alta
velocidade durante um longo periodo de tempo, pois
muita vibragéo e ruido pode ser nocivo para a sua
salde.

MANUTENGAO

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas sobressalentes idénticas. A utilizagdo de outras
pecas pode criar um perigo ou provocar danos no produto.
Para assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas
as reparagdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO0: Para evitar lesbes pessoais sérias, retire
sempre a bateria do produto quando limpar ou efetuar
qualquer manutengao.

MANUTENGAO GERAL

Evite utilizar solventes quando limpa pegas plasticas.
Grande parte dos plasticos pode ficar danificada devido a
varios tipos de solventes comerciais e pode danificar-se
com o uso. Utilize panos de limpeza para retirar sujidades,
po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
petréleo, produtos & base de petréleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
plastico, 0 que pode dar origem a lesdes pessoais sérias.
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ARMAZENAMENTO
= Retire a bateria do soprador.

= Limpe todo o material estranho das entradas de ar do
soprador.

= Alinhe 0 manipulo de arrumagao do tubo do soprador
com a ranhura de suspensao do tubo e fixe o tubo do
soprador na estrutura do compartimento da bateria
(ImagemV e W).

= Guarde-o num espago fechado e inacessivel a
criangas. Mantenha-o afastado de agentes corrosivos,
como quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.

Consulte a Imagem V em baixo para a descri¢ao das
pegas:

V-1 |Manipulo de arrumacao do tubo do soprador

V-2 |Ranhura de suspensdo do tubo

GO

Nao elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

Protecao do ambiente

De acordo com a norma europeia

2012/19/UE, o equipamento elétrico e

eletronico que deixe de ser usado, e de
acordo com a norma europeia

2006/66/CE, as baterias gastas ou

defeituosas tém de ser recolhidas em

separado e eliminadas de um modo amigo

do ambiente.

Se 0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para
os lencois fredticos e entrar na cadeia de
alimentagao, danificando a sua salde e
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAD

0 soprador ndo

= A bateria ndo foi colocada no
soprador.

N&o existe contacto elétrico entre o
soprador e a bateria.

A bateria esta gasta.

A bateria ou o soprador esta

Fixe a bateria no soprador.

Retire a bateria, verifique os contactos e
volte a instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Deixe a bateria e o soprador arrefecerem

residuos.

funciona. A . o
demasiado quente. até que a temperatura atinja menos de
67 °C.
= 0 disco da velocidade/blogueio = Prima o gatilho da velocidade do ar para
nao voltou a ser rodado para a desativar a protecéo e ligar o soprador,
posicéo de desligado antes de ligar ou rode primeiro o disco da velocidade/
0 soprador. bloqueio para a posigao de desligado.
= Desgaste excessivo da ventoinha = Contacte o centro de reparacéo da EGO
A velocidade do motor. para efetuar a reparago.
do ar diminui
significativamente. = Aentrada do ar estd obstruida por | = Retire a bateria e limpe os residuos.

0 soprador para de
trabalhar a velocidade
de impulso.

0 soprador gastou muita corrente
da bateria e entrou no modo de
protecao.

Desligue o interruptor e reinicie o soprador
quando o LED da bateria se desligar.
Retire a bateria e volte a liga-la para
reiniciar o soprador.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.

ol

SOPRADOR SEM FIOS DE 1A0 E LITIO DE 56 VOLTS — LB600OE




Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE! Queste istruzioni sono disponibili anche in
un formato alternativo, ad esempio su un sito web.

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

MESSAGGI INFORMATIVI E DI PREVENZIONE DEI
DANNI

Questi messaggi comunicano all’'utente informazioni
importanti e/o istruzioni che, se non rispettate, possono
danneggiare I'apparecchio o altre proprieta. Ogni
messaggio & preceduto dalla parola “ATTENZIONE”, come
nel seguente esempio:

ATTENZIONE! || mancato rispetto di queste istruzioni
puo causare danni all’apparecchio e/o altre proprieta.
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A\ AWERTENZA! L'uso di
apparecchi elettrici pud causare il lancio
di oggetti estranei verso 'operatore, con
il rischio di gravi lesioni agli occhi.
Durante I'uso dell’apparecchio,
indossare sempre occhiali protettivi o
occhiali di sicurezza con protezioni
laterali e, se necessario, una maschera
facciale. Si consiglia di indossare una
maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o gli
occhiali di sicurezza standard con
protezioni laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Precauzioni relative alla
sicurezza dell’operatore.

Avvertenza di
sicurezza

Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali
protettivi o occhiali di
sicurezza con protezioni
laterali e una maschera
facciale.

Indossare
protezioni per
gli occhi

Indossare Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre protezioni

per le orecchie.

Per ridurre il rischio di
infortunio, I'utente deve
leggere il manuale di istruzioni.

le orecchie
Tenere lontane |Tenere eventuali altre persone
ad almeno 15 m di distanza.

@ protezioni per
Leggere il
manuale di
istruzioni
[

le altre persone

| K
v Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz  |[Hertz Frequenza (cicli al secondo)
w Watt Potenza
min  |Minuti Tempo
méh Me‘;tn cubi Volume dell’aria
all'ora
K/ |[CTTIOMeNTyeiocita delraria
all’'ora
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Corrente o
e alternata Tipo di corrente
— |Corrente Tipo o caratteristica della
=== |continua corrente

s Velocita di rotazione, senza
n Velocita a vuoto|
0 carico

.../min |Al minuto Rotazioni al minuto

Durante I'uso di apparecchi elettrici € necessario
rispettare alcune elementari norme di sicurezza, tra cui
le seguenti:

AVVERTENLE DI SICUREZZA GENERALI PER
TUTTI GLI UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTENZA! CONSULTARE TUTTE LE
AVVERTENZE DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE

ILLUSTRAZIONI E LE SPECIFICHE FORNITE INSIEME

A QUESTO UTENSILE ELETTRICO. Il mancato rispetto

delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di scossa

elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI
PER RIFERIMENTO FUTURO.

Il termine “utensile elettrico” nelle avvertenze si riferisce

a un utensile elettrico alimentato da una rete elettrica (con

cavo) o a batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’'AREA DI LAVORO
= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.

Aree ingombre e ombreggiate favoriscono gli incidenti.

= Non usare gli utensili elettrici in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi
infiammabili, benzina o polvere. Gli utensili elettrici
producono scintille suscettibili di dare fuoco a polveri
0 vapori.

= Tenere eventuali altre persone e bambini lontane
durante I'uso di un utensile elettrico. Le distrazioni
comportano il rischio di perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= La spina dell’utensile elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
modificare la spina in alcun modo. Non usare
adattatori con utensili elettrici messi a terra (0 a

massa). Spine non modificate e prese adatte riducono

il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici messe a
terra 0 a massa, ad esempio tubi, radiatori, fornelli
e frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo & messo a terra 0 a massa.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o condizioni
di umidita. La penetrazione di acqua all'interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non danneggiare il cavo di alimentazione.
Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o
scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

Durante I'uso di un utensile elettrico all’aperto,
usare una prolunga progettata appositamente per
ambienti esterni. L'uso di un cavo adatto agli ambienti
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario usare l'utensile elettrico in un
ambiente umido, usare una rete di alimentazione
protetta da un interruttore differenziale. L'uso di
un interruttore differenziale (RCD) riduce il rischio di
scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Rimanere vigili, prestare attenzione a cio che si
sta facendo e usare il buon senso durante I'uso
dell’utensile elettrico. Non usare I'utensile elettrico
se si e stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o
medicinali. Anche un solo momento di disattenzione
durante I'uso dell’utensile elettrico comporta il rischio
di lesioni gravi.

Indossare attrezzatura di protezione. Indossare
sempre protezioni per gli occhi. Se le condizioni
lo richiedono, indossare anche maschere antipolveri,
calzature antiscivolo, caschi o protezioni per le
orecchie per ridurre il rischio di infortunio.

Prevenire I'avvio accidentale. Verificare che
Pinterruttore sia in posizione di spegnimento
prima di raccogliere, trasportare o collegare
I'utensile elettrico alla rete elettrica e/o al gruppo
batteria. Trasportare un utensile elettrico con il dito
sull’interruttore o inserire il gruppo batteria quando
I'interruttore & in posizione di accensione favorisce gli
incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima

di accendere 'utensile elettrico. Una chiave di
serraggio rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Iequilibrio. Cio permette di avere un maggiore
controllo dell’'utensile elettrico in caso di imprevisti.
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Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere i capelli, gli indumenti e le
mani lontano dalle parti mobili. Indumenti ampi,
gioielli o capelli lunghi possono rimanere impigliati
nelle parti in movimento.

Se sono presenti dispositivi di aspirazione e
trattenimento delle polveri, assicurarsi che siano
collegati e usati correttamente. Tali dispositivi
possono ridurre i rischi legati alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione pud
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI ELETTRICI

Non forzare I'utensile elettrico. Usare I'utensile
elettrico adatto al lavoro da effettuare. L'utensile
elettrico adatto sara piu efficace e sicuro se usato al
regime per cui e stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente Gli utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Scollegare la spina dalla presa di corrente /o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre 'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tale misura di sicurezza riduce il rischio di
awvio accidentale dell’utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non consentirne I'uso a persone che non
lo sanno usare o non hanno letto queste istruzioni.
Gli utensili elettrici diventano strumenti pericolosi nelle
mani di persone che non sanno usarli.

Mantenere gli utensili elettrici in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate
o0 piegate e che non siano presenti danni o

altre condizioni che potrebbero compromettere

il funzionamento dell’utensile elettrico. Se
danneggiato, fare riparare I'utensile elettrico prima
di usarlo. Molti incidenti sono dovuti a una cattiva
manutenzione degli utensili elettrici.

Mantenere gli utensili elettrici puliti e affilati. Gli
utensili di taglio mantenuti puliti e affilati hanno meno
probabilita di subire malfunzionamenti e sono pit facili
da controllare.

Usare I'utensile elettrico, gli accessori, le punte,
ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo
conto delle condizioni di lavoro e delle operazioni
da eseguire. L'uso dell’'utensile elettrico per operazioni
diverse da quelle per cui & progettato pud comportare
situazioni di pericolo.
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Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono

I'uso sicuro e il controllo dell’utensile in situazioni
impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un tipo di gruppo batteria pud
comportare il rischio di incendio se usato con un altro
gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L'uso
di altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio
e infortunio.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana
da piccoli oggetti metallici, ad esempio graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché potrebbero
creare un collegamento tra i due terminali.
L’eventuale cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o di ustioni.

L'utilizzo improprio dell’utensile elettrico puo
causare fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare
il contatto con tale liquido. In caso di contatto
accidentale, lavare con acqua. Se il liquido entra

in contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o l'utensile a
fiamme o temperature eccessive. L'esposizione a
fiamme o temperature superiori a 130°C comporta il
rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e non
ricaricare il gruppo batteria o Putensile a temperature
diverse da quelle specificate nelle istruzioni. Una
ricarica eseguita in modo improprio 0 a temperature
diverse da quelle specificate pud danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
dell’utensile elettrico.

al
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Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI
USARE QUESTO PRODOTTO!

FORMAZIONE ALL'USO

= Non permettere I'uso dell’apparecchio a hambini,
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza o
persone che non conoscono queste istruzioni.

= L'operatore o I'utente é responsabile per eventuali
incidenti o rischi causati ad altre persone o
proprieta.

PREPARAZIONE

= Questo utensile elettrico puo essere usato sotto
la pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I'utensile elettrico al termine del lavoro.

= Prima dell’uso, controllare che le batterie o il
gruppo batteria siano privi di danni. Non usare
I’apparecchio se le batterie o il gruppo batteria sono
danneggiati.

UTILIZZO

= Questo utensile elettrico pué essere usato sotto
la pioggia o in condizioni di umidita. Asciugare
I'utensile elettrico al termine del lavoro.

Scollegare le batterie o il gruppo batteria:
1. prima di lasciare I'apparecchio incustodito;

2. prima di eliminare un’ostruzione;

3. prima di controllare, pulire 0 eseguire lavori
sull’apparecchio;

4. se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo.

Puntare bene i piedi sui terreni in pendenza.

Durante 'uso dell’apparecchio, camminare e non
correre.

Tenere sempre pulite le aperture di ingresso
dell’aria eliminando le eventuali ostruzioni.

Usare I’apparecchio esclusivamente in orari
ragionevoli: non la mattina presto o la sera tardi,
per evitare di disturbare altre persone.

Se I’area di lavoro € polverosa, inumidire
leggermente la superficie o usare 'accessorio
nebulizzatore.

A AVVERTENZA! Rischio di parti rotanti!

Usare la bocchetta del soffiatore in tutta la sua
estensione affinché il flusso d’aria lavori in
prossimita del suolo.

Non usare ’apparecchio in prossimita di finestre
aperte, ecc.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Verificare che tutti i dadi, le viti e i bulloni siano
serrati e che I’apparecchio funzioni correttamente.

Sostituire i componenti usurati o danneggiati.

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio
originali.

Riporre I’apparecchio esclusivamente in luoghi
asciutti.

A AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortunio:

IMPORTANTE

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Il soffiatore non deve essere usato come giocattolo.
Prestare particolare attenzione quando il soffiatore
viene usato da o in presenza di bambini.

Se il soffiatore presenta malfunzionamenti, ha
subito cadute, &€ danneggiato o & caduto in acqua,
portarlo presso un centro di assistenza.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture di
ventilazione. Non usare il soffiatore se una o pit
aperture di ventilazione sono ostruite; mantenere
le aperture di ventilazione prive di polvere, fibre,
capelli e qualsiasi altro materiale suscettibile di
ridurre il flusso d’aria.

Prestare particolare attenzione durante I'uso del
soffiatore su scale.

Non lasciare il soffiatore incustodito quando

la spina della batteria é inserita. Rimuovere la
batteria quando il soffiatore non & in uso e prima di
effettuare qualsiasi operazione di manutenzione.

Non maneggiare il caricabatteria, inclusa la spina
del caricabatteria, o i terminali del caricabatteria
con le mani bagnate.

Non ricaricare il gruppo batteria all’aperto.
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A\ awERTENZA!
- Prima di smaltire I'apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria.
- La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

NON tentare di rimuovere le ostruzioni
dall’apparecchio senza aver prima rimosso la
batteria.

Tenere il soffiatore e I'impugnatura puliti e privi di
olio e grasso. Usare sempre un panno pulito durante
la pulizia. Non usare mai liquido per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio 0 solventi aggressivi per
pulire il soffiatore. Il rispetto di questa istruzione evita
il deterioramento delle superfici in plastica e riduce il
rischio di perdita di controllo.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare mai
apparecchi alimentati a batteria in presenza di
fiamme libere. L'esplosione di una batteria comporta

il lancio di detriti e sostanze chimiche. In caso di
esposizione, risciacquare immediatamente con acqua.

Non mettere in funzione I’apparecchio senza aver
installato i componenti necessari. Verificare sempre
che il tubo del soffiatore sia installato.

Non usare mai il soffiatore in prossimita di fuochi
o cenere ardente. L'uso in prossimita di fiamme o
cenere comporta il rischio di incendio e il conseguente
rischio di lesioni gravi /0 danni materiali.

Non usare mai il soffiatore per diffondere sostanze
chimiche, fertilizzanti o altre sostanze tossiche. La
diffusione di tali sostanze comporta il rischio di lesioni
gravi all’operatore o alle persone presenti.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri
operatori dell’apparecchio. Se si presta I'apparecchio
ad altre persone, allegare anche queste istruzioni per
evitare I'uso errato dell’apparecchio e il rischio di
infortuni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SOFFIATORE A ZAINO A BATTERIA LI-ION 56 VOLT — LBG0OOE

GO

SPECIFICHE TECNICHE

Voltaggio 56V ===
Massima Volume dell’aria 1020 m%h
Massima velocita dell’aria 232 km/h
Forza di soffiaggio max. 19N
Temperatura di funzionamento 15°C-40°C
raccomandata
Temperatura di conservazione -20°C-70°C
raccomandata
15 minuti
(Boost)
Autonomia approssimativa 22 minuti
(con batteria EGO 56 V 5,0 Ah)  |(Alta velocitd)
120 minuti
(Bassa velocita)
Peso del soffiatore (senza gruppo 5.7k
batteria , con tubo) K9
. . . 94,6 dB(A)
Livello di potenza sonora misurato L., K=0,8 dB(A)
Livello di pressione sonora a
- , ) \ 82 dB(A)
:1vel|0 dell’orecchio dell’operatore K=2,5 dB(A)
PA
Livello di potenza sonora garantito
L,,» (misurato conformemente a | 95 dB(A)
2000/14/EC)
Vibrazioni a 0,522 m/s?
n K=1,5 m/s?

= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

ATTENZIONE! L'emissione di vibrazioni durante I'uso
effettivo dell’apparecchio puo variare rispetto al valore
indicato in base a come viene utilizzato I'utensile. Per
proteggersi, I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di
protezione per le orecchie in base alle reali condizioni d’uso.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

NOME DEL COMPONENTE QUANTITA
Soffiatore 1
Tubo del soffiatore 3
Manuale di istruzioni 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL SOFFIATORE (Fig. A & B)

© ® N wN S

10.
. Impugnatura di controllo

. Imbracatura di supporto regolabile
. Gancio di fissaggio del tubo

. Pulsante Boost

. Selettore di velocita/bloccaggio

. Leva della velocita dell’aria

18.

Impugnatura

Massima velocita dell’aria
Dispositivo di chiusura

Contatti elettrici

Meccanismo di espulsione
Ingresso dell’aria

Tubo anteriore (Tubo piatto curvo)
Uscita dell'aria

Tubo anteriore (Tubo cilindrico)
Tubo intermedio

Dado a farfalla
Scanalatura di fissaggio del tubo

A AVVERTENZA! L'uso sicuro di questo apparecchio
richiede la comprensione delle informazioni riportate
sull’apparecchio e in questo manuale e la conoscenza
del progetto di lavoro. Prima di usare I'apparecchio,
familiarizzarsi con tutte le funzioni operative e le norme
di sicurezza.

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati
0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. L'uso dell’apparecchio con
componenti danneggiati 0 mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

AVVERTENZA! Non tentare di modificare

I"apparecchio o creare accessori non raccomandati per
I'uso con questo soffiatore. Tali alterazioni o modifiche
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

ASSEMBLAGGIO DEI TUBI DEL SOFFIATORE

1. Il soffiatore dispone di due tubi: un tubo anteriore e un
tubo intermedio (Fig. C).

2. Per prima cosa, unire il tubo anteriore al tubo
intermedio. Allineare una delle scanalature sul tubo
anteriore con il perno sul tubo intermedio (Fig. D).

3. Spingere il tubo intermedio in avanti finché il perno non
scatta in una delle scanalature. Quindi ruotare il tubo
intermedio nella direzione della freccia finché il perno
non raggiunge la posizione di bloccaggio (Fig. E).
Descrizione delle parti in Fig. C e D:

C-1_ [Tubo cilindrico [D-1 |Perno
Scanalature per
C-2  |Tubo piatto curvo [D-2 |diverse posizioni di
bloccaggio

C-3 _ |Tubo intermedio

NOTA: prima che il tubo intermedio si blocchi in
posizione durante la rotazione, un dispositivo di arresto
integrato opporra resistenza. Continuare a ruotare il
tubo oltre il dispositivo di arresto finché non raggiunge
completamente la posizione di bloccaggio.

4. E possibile ridurre 0 aumentare la lunghezza del tubo
in base alle proprie preferenze bloccando il tubo
intermedio in diverse posizioni (Fig. F).

Descrizione delle parti in Fig. F:

F-1__|Bloccato nella prima posizione
F-2 _|Bloccato nella seconda posizione

5. Installare il gruppo tubo sull’unita soffiatore nello
stesso modo (Fig. G).

Seguire la stessa sequenza per assemblare il tubo piatto
curvo sul soffiatore.

6. Per rimuovere il gruppo tubo dall’unita soffiatore o
per separare i due tubi, ruotare il tubo in direzione di
sbloccaggio per liberare il perno, quindi tirare il tubo in
linea retta verso I'esterno.

FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
dal costruttore dell’apparecchio. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

AAWERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria
dall’apparecchio durante I’'assemblaggio dei componenti,
prima delle operazioni di manutenzione e pulizia e quando
non & in uso. La rimozione del gruppo batteria impedisce

I’awvio accidentale e il conseguente rischio di lesioni gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero apparecchio
per verificare che nessun elemento sia mancante e non
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad
esempio viti, dadi, bulloni, tappi, ecc. Serrare saldamente
tutti i dispositivi di fissaggio e le coperture e non usare
I'apparecchio finché tutti componenti mancanti o
danneggiati non vengono sostituiti.

NOTA: In caso di emergenza, slacciare la fibbia sul torso
per rimuovere il soffiatore.

DESTINAZIONE D’USO

Questo prodotto puo essere usato per gli scopi elencati
di seguito:

= Pulire superfici dure come vialetti e passerelle.

= Mantenere pedane e vialetti privi di foglie e aghi di pino.

NOTA: usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi impropri.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA
RICARICARE PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO.

Usare esclusivamente con i gruppi batteria e i
caricabatteria elencati in fig. A.

NOTA: Per garantire le migliori prestazioni, si consiglia
I'uso della batteria EGO 56V BA2800(5.0 Ah) o qualsiasi
batteria EGO 56V con capacita superiore.

= [nstallazione (Fig. H)

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature
di assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a
udire un “clic”.

Rimozione (Fig. )

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre
il gruppo batteria.

A AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai
propri piedi e all’eventuale presenza di bambini o animali
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si &
posizione elevata.
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POSIZIONAMENTO DEL SOFFIATORE A ZAINO

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre

il rischio di infortunio durante I'uso dell’apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni

lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I'apparecchio a piedi nudi.

Regolare I'imbracatura di supporto

1. Infilare le braccia tra le cinghie dello zaino per portare
il soffiatore sulla schiena.

2. Regolare temporaneamente gli spallacci nella posizione
piu confortevole (Fig. J), assicurandosi che il gomito
sia comodo.

3. Allacciare la fibbia sul torace e regolare la lunghezza,
se necessario (Fig. K).

4. Allacciare la fibbia sulla vita e regolare la lunghezza
affinché lo zaino sia supportato saldamente sui fianchi
(Fig. Le M).

NOTA: lo zaino non deve essere portato troppo in alto
sulla schiena; deve essere pill vicino ai fianchi che alle
spalle.

5. Regolare nuovamente gli spallacci affinché siano saldi
e comodi. Assicurarsi che lo zaino sia posizionato
saldamente sulla schiena, con il peso supportato
dalla cinghia intorno alla vita, e che non si sposti
eccessivamente durante il movimento (Fig. N).

6. Inserire I'eventuale lunghezza in eccesso della cintura
intorno alla vita nell’elastico su entrambi i lati (Fig. 0).
7. Per rimuovere I'apparecchio dalla schiena, premere
le fibbie sul torace e sulla vita per slacciarle, quindi
abbassare I'apparecchio (Fig. P).

Regolare 'impugnatura di controllo

1. Allentare il dado a farfalla per spostare I'impugnatura
in avanti o all'indietro (Fig. Q e R) e serrare il dado per
fissarla in posizione.

2. Per un maggiore comfort, I'impugnatura pu¢ anche
essere ruotata (Fig. S).

. Per ampliare il raggio d’azione del soffiatore, spostare
il tubo verso destra o verso sinistra (Fig. T).

AVVIARE/ARRESTARE IL SOFFIATORE (Fig. U)

w

Solo leva della velocita dell’aria

= Premere la leva della velocita dell’aria per accendere
il soffiatore.

bl
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La velocita dell'aria del soffiatore & controllata dalla
leva di velocita variabile. Una maggiore pressione
sulla leva produce una maggiore velocita di soffiaggio;
una pressione minore sulla leva produce una minore
velocita di soffiaggio. Regolare la velocita in base al
lavoro da svolgere.

Rilasciare la leva della velocita dell’aria per spegnere
il soffiatore.

Solo manopola di velocita/bloccaggio

E possibile accendere il soffiatore e impostarlo su
qualsiasi velocita con il selettore di velocita/bloccaggio.

= Ruotare il selettore di velocita/bloccaggio in senso
orario per avviare il soffiatore. La velocita dell’aria
aumenta alla rotazione del selettore del selettore in
Senso orario.

Per ridurre la velocita dell'aria, ruotare il selettore di
velocita/bloccaggio in senso antiorario. Continuare a
ruotare il il selettore di velocita/bloccaggio in senso
antiorario fino alla posizione di spegnimento per
arrestare il soffiatore.

Continuare a ruotare il il selettore di velocita/
bloccaggio in senso antiorario per arrestare il
soffiatore.

Attenzione! Se il selettore di velocita/bloccaggio non
viene riportato in posizione di spegnimento prima di
accendere il soffiatore, il soffiatore non si accendera con
il selettore di velocita/bloccaggio dopo aver installato una
batteria carica. Si tratta di un meccanismo di protezione
che evita I’avvio accidentale. Premere la leva della
velocita dell’aria per disattivare la protezione.

Premere il pulsante Boost durante il lavoro per aumentare
temporaneamente la velocita dell’aria al livello massimo.
Al rilascio del pulsante, il soffiatore tornera alla velocita
precedente.

Descrizione delle parti in Fig. U:

U-1  [Selettore U-3 [Leva della velocita
di velocita/ dell'aria
bloccaggio

U-2 _|Pulsante Boost

SUGGERIMENTI PER L'USO DEL SOFFIATORE

= Per evitare di spargere i detriti, soffiare lungo i
bordi esterni del cumulo di detriti. Non soffiare mai
direttamente verso il centro del cumulo.

m Per ridurre la rumorosita, limitare il numero di
apparecchi utilizzati contemporaneamente.
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Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima
di soffiarli. In aree di lavoro polverose, inumidire
leggermente le superfici, se possibile.

Fare attenzione all’eventuale presenza di bambini,
animali, finestre aperte o automobili appena lavate e
soffiare i detriti in direzione opposta.

Dopo I'uso di soffiatori o altri apparecchi, fare pulizia!
Smaltire i detriti adeguatamente.

Si raccomanda di non usare il soffiatore ad alta
velocita per un lungo periodo, poiché I’esposizione
prolungata a rumore e vibrazioni puo essere dannosa
per la salute.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso
di altri ricambi comporta situazioni pericolose o il
rischio di danni all’apparecchio. Per garantire sicurezza
e affidabilita, tutte le riparazioni e sostituzioni devono
essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria dall’apparecchio prima delle
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
comportando il rischio di lesioni gravi.

GONSERVAZIONE
= Rimuovere il gruppo batteria dal soffiatore.

= Rimuovere tutti i materiali estranei dalle aperture di
ventilazione del soffiatore.
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= Allineare il gancio di fissaggio del tubo con la
scanalatura di fissaggio del tubo e agganciare il tubo
sul vano batteria (Fig. V e W).

= Riporre I'apparecchio in un luogo al chiuso
inaccessibile ai bambini. Tenerlo al riparto da agenti
corrosivi, ad esempio sostante chimiche per il
giardinaggio e sale per disgelo.

Descrizione delle parti in Fig. V:

V-1

Gancio di fissaggio del tubo

V-2

Scanalatura di fissaggio del tubo

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
I apparecchiature elettriche ed elettroniche,
pile e accumulatori devono essere raccolti

separatamente e smaltiti nel rispetto

dell’ambiente.
Se gli apparecchi elettrici vengono smaltiti

nelle discariche, le sostanze pericolose

possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con

effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Il soffiatore non
funziona.

= |l gruppo batteria non & installato
sul soffiatore.

Il contatto elettrico tra il soffiatore e
la batteria &€ mancante.

Il gruppo batteria & scarico.

Il gruppo batteria o il soffiatore
sono troppo caldi.

Il selettore di velocita/bloccaggio
non é stato riportato in posizione di
spegnimento prima di accendere il
soffiatore.

= Installare il gruppo batteria sul soffiatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti
e reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del soffiatore scenda al di sotto
di 67°C.

Premere la leva della velocita dell’aria
per disattivare la protezione e avviare

il soffiatore o ruotare il selettore di
velocita/bloccaggio fino alla posizione di
spegnimento.

La velocita dell’aria

diminuisce visibilmente.

La ventola del motore & usurata.

La presa d’ingresso dell’aria &
ostruita da detriti.

Contattare il centro di assistenza EGO per
la riparazione.

Estrarre il gruppo batteria e rimuovere i
detriti.

Il soffiatore smette di
funzionare a velocita
boost.

La batteria & sottoposta a un carico
eccessivo e il soffiatore entra in
modalita di protezione.

Spegnere il soffiatore e riavviarlo quando la
spia della batteria si spegne.

Rimuovere la batteria, reinstallarla e
riavviare il soffiatore.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

OPMERKING: Deze instructies zijn ook als alternatief
formaat verkrijgbaar, bijv. op een website.

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking

van een elektrisch apparaat in de nabijheid van een
pacemaker kan een storing of defect aan de pacemaker
veroorzaken.

A\ WARRSCHUWING: Om de veiligheid en
betrouwbaarheid continu te kunnen waarborgen,
dienen alle reparaties en vervangingen van onderdelen
uitgevoerd te worden door een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

SCHADEPREVENTIE EN INFORMATIEMEDEDELINGEN

Deze informeren de gebruiker over belangrijke informatie
en/of instructies wat kan leiden tot schade aan het
apparaat of andere eigendommen als deze niet correct
worden opgevolgd. Elk bericht wordt voorafgegaan

door het woord “MEDEDELING”, zoals in onderstaand
voorbeeld.

OPMERKING: Schade aan apparaten en/of
eigendommen kunnen zich voordoen als deze instructies
niet worden opgevolgd.
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A\ WARRSCHUWING: De werking
van het apparaat kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen.
Dit kan leiden tot ernstig oogletsel.

Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd
een veiligheidsbril (met zijschermen) of
een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril
of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTENS

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in

elkaar zet en gebruikt.

A Veiligheidswaar-  |Voorzorgsmaatregelen voor
schuwing uw veiligheid.
Draag altijd een veiligheidsbril
Draag met zijschermen en een
oogbescherming | gelaatscherm als u dit product
gebruikt.
Draag altijd
Draag .
@ oorbescherming gehoorbescherming wanneer
u dit product gebruikt.
Lees de De gebruiker moet de
] gebruikershandleiding lezen
gebruikers- L
o om het risico op letsel te
handleiding
beperken.
A\ Houd alle omstanders
D H.O ud omstanders minstens 15 meter uit de
I~ﬂ uit de buurt buurt
v Volt Spanning
A |Ampére Stroom
Hz  [Hertz Frequentie (cycli per seconde)
W [Watt Vermogen
min  [Minuten Tijd
m¥h Kubieke meter Luchtvolume
per uur
km/h  |Kilometer per uur |Luchtsnelheid
A |Wisselstroom Stroomtype
=== |Gelijkstroom Stroomtype of -karakteristiek
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n Snelheid zonder  |Draaisnelheid, zonder
0 belasting belasting
.../min | Per minuut Toeren per minuut

Volg altijd de standaard veiligheidsrichtlijnen als u een
elekirisch apparaat gebruikt, met inbegrip van de volgende.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING: LEES ALLE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES,
ILLUSTRATIES EN SPECIFICATIES DIE MET DIT
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP ZIJN MEEGELEVERD.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
refereert naar elektrisch gereedschap met een stroomkabel
(kabelgebonden) of met een accu (kabelloos).

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Verontreinigde of donkere omgevingen werken
ongelukken in de hand.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in een
explosieve omgeving, zoals in de aanwezigheid van
brandbare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die stof of
dampen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap moet
met het stopcontact overeenstemmen. Pas de
stekker op geen enkele manier aan. Gebruik

geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

= Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

Misbruik de kabel niet. Gebruik de kabel nooit

om te dragen, te trekken of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

Als u buitenshuis met elektrische apparaten werkt,
dient u een verlengkabel te gebruiken dat geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel dat specifiek geschikt is voor gebruik buitenshuis
vermindert het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een verliesstroomautomaat. Het gebruik van
een verliesstroomautomaat verkleint het risico op
elektrische schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= Wees atent, let op wat u gaat doen en gebruik
uw gezonde verstand terwijl u een elektrisch
gereedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed van drugs, alcohol of medicijnen staat.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van het elektrisch gereedschap kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

Maak gebruik van een persoonlijke beschermende
uitrusting. Draag altijd oogbescherming. Een
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
stroeve veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm,

of gehoorbescherming die onder de juiste
omstandigheden worden gebruikt, zullen het risico op
persoonlijk letsel reduceren.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voordat
u het elektrisch gereedschap op de stroom of

het accupack aansluit, het gereedschap optilt of
draagt. Elektrische gereedschap met de vinger op

de schakelaar te dragen of het gereedschap aan de
stroom te sluiten terwijl de schakelaar op aan staat, is
een uitnodiging voor ongelukken.

Verwijder instelgereedschap of sleutels voordat u
het elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel
die zich nog aan het gereedschap bevindt en in de
buurt van een draaiend onderdeel van het elektrisch
gereedschap is, kan tot persoonlijk letsel leiden.
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Buig niet te ver naar voren. Zorg altijd voor een
veilige stand en goed evenwicht. Hierdoor zorgt u voor
een betere controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen los zittende
kleding of sieraden. Houd uw haren, kleding

en handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los zittende kleding, sieraden of

lang haar kan vast komen te zitten in bewegende
onderdelen.

Als apparaten een voorziening hebben voor het
afzuigen van stof en het verzamelen ervan, dient u
ervoor te zorgen dat deze ook worden aangesloten
en correct worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging kan aan stof gerelateerde gevaren
verminderen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

HET GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

= Oefen geen geweld uit op het elektrisch
gereedschap. Gebruik het juiste elektrische
gereedschap voor uw toepassing. Het juiste
elektrische gereedschap voert het werk beter en
veiliger uit met het toerental waarvoor het werd
ontwikkeld.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als het
niet met behulp van de schakelaar kan worden
in- en uitgeschakeld. leder elektrisch gereedschap
dat niet door de schakelaar kan worden bediend is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of het
accupack uit het elektrisch gereedschap voordat
u instellingen uitvoert, accessoires vervangt, of
het elektrisch gereedschap opslaat. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen verminderen het

risico dat het elektrisch gereedschap per ongeluk start.

Sla uvitgeschakelde elektrische gereedschappen
buiten het bereik van kinderen op en sta niet toe,
dat personen die niet op de hoogte zijn van het
elektrisch gereedschap of de instructies voor

het gebruik van het elektrisch gereedschap dit
gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in de handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer
de verkeerde montage of bevestiging van
bewegende delen, gebroken onderdelen en ieder
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ander probleem dat het gebruik van het elektrisch
gereedschap kan beinvioeden. Als het beschadigd
is, dient u het elektrisch gereedschap voor
gebruik te laten repareren. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elekirische
gereedschappen.

Houd snijgereedschap scherp en schoon. Goed
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
raken minder snel vast en zijn gemakkelijker te bedienen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires en
bits etc. in overeenstemming met deze instructies.
Rekening houdend met de werkvoorwaarden en
het werk dat wordt uitgevoerd. Het gebruik van het
elektrisch gereedschap voor doeleinden andere dan de
voorziene, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

HET GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ACCU
GEREEDSCHAP

Laad de oplader alleen op met de lader die door de
fabrikant wordt aangegeven. Een lader die geschikt
is voor het ene soort accupack kan een risico op brand
veroorzaken als hij met een andere accupack wordt
gebruikt.

Gebruik elektrische gereedschappen alleen met
de aangegeven accupacks. Het gebruik van andere
accupacks dan de aangegeven kan een risico op letsel
en brand veroorzaken.

Als een accupack niet wordt gebruikt, dient u het
uit de buurt te houden van metalen voorwerpen,
zoals paperclips, muntjes, sleutels, spijkers,
schroeven of andere metalen voorwerpen die een
verbinding van de ene pool met de andere kunnen
veroorzaken. Het kortsluiten van de polen van het
accupack kan brandwonden of vuur veroorzaken.

In geval van geweld kan vloeistof uit de accu
lekken; voorkom contact. Als er per ongeluk
sprake is van contact, dient u het met water af te
spoelen. Als u vioeistof in de ogen krijgt dient u
bovendien een arts te raadplegen. Vioeistof uit de
accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.
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= Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130 °C kunnen leiden tot
een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

SERVICE

= Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

= Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

LEES ALLE INSTRUCTIES DOOR VOOR
GEBRUIK VAN DIT PRODUCT!

TRAINING

= Sta kinderen, personen met een gereduceerde
fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis of mensen die niet
op de hoogte zijn van deze instructies, het gebruik
van deze machine nooit toe.

= De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor
ongevallen of gevaren die zich bij ander personen
of hun eigendommen voordoen.

VOORBEREIDING

= Het elektrisch gereedschap kan in regen of onder
vochtige omstandigheden worden gebruikt. Droog
het elektrisch gereedschap af na het werk.

= Voor gebruik, controleer de batterijen of accupacks
op schade. Gebruik het apparaat niet als de batterijen
of het accupack beschadigd is.

GEBRUIK

n Het elektrisch gereedschap kan in regen of onder
vochtige omstandigheden worden gebruikt. Droog
het elektrisch gereedschap af na het werk.

= Ontkoppel de batterijen of accupacks:
1. Wanneer u het apparaat zonder toezicht achterlaat;

2. Voor het verwijderen van een verstopping;

3. Voor het controleren, reinigen of onderhouden van
het apparaat;

4. Als het apparaat overmatig trilt.

Let op uw houding als u het apparaat op hellingen
gebruikt.

Altijd lopen, nooit rennen.

Houd alle ventilatieopeningen vrij van vuil.
Het is aanbevolen om het apparaat alleen op
redelijke uren te gebruiken - niet vroeg in de

morgen of laat in de avond, zodat de buren niet
worden gestoord.

Het is aanbevolen om de opperviakken in een
stoffige omgeving eerst lichtjes vochtig te maken
of een nevelopzetstuk te gebruiken.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor roterende
onderdelen!

= Gebruik het mondstuk zodat de luchtstroom dicht
bij de grond kan werken.

= Gebruik de machine niet in de buurt van open
ramen etc.
ONDERHOUD EN OPSLAG

Zorg dat alle moeren, bouten en schroeven altijd
stevig vastgedraaid zijn om een veilige werking
van het apparaat te waarborgen.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Gebruik alleen originele reserve-onderdelen en
toebehoren.

= Berg het apparaat alleen op in een droge ruimte.

A WAARSCHUWING: Om het risico op brand,
elektrische schok of lichamelijk letsel te beperken:

BELANGRIJK

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK.

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

= Gebruik de bladblazer niet als speelgoed. Houd
toezicht wanneer gebruikt door of in de buurt van
kinderen.

= Lever de bladblazer in bij een bevoegd
servicecentrum als deze niet naar behoren werkt,
gevallen of beschadigd is of in water is gevallen.
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= Steek geen voorwerpen in de openingen. Gebruik
het apparaat niet als er een opening belemmerd is.
Houd de openingen vrij van stof, pluisjes, haar en
andere stoffen die de luchtstroom doen afnemen.

Wees voorzichtig wanneer u trappen reinigt.

Laat de bladblazer niet zonder toezicht achter
wanneer de accustekker is aangesloten. Haal
de accu uit de bladblazer wanneer deze niet in
gebruik is, alsmede tijdens onderhoud.

Raak de oplader, waaronder de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

= Laad de accu niet buitenshuis op.

A\ waRRSCHUWING:

- Haal het accupack uit het gereedschap alvorens het
gereedschap af te danken.

- Gooi het accupack op een veilige manier weg.

PROBEER NIET om verstoppingen te verwijderen
terwijl de accu zich nog in het apparaat bevindt.

Houd de accubladblazer en het handvat droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Gebruik alleen
een schone doek om het apparaat te reinigen. Maak
uw bladblazer nooit schoon met een remvloeistof,
benzine of producten op basis van aardolie of andere
agressieve oplosmiddelen. Door deze regel op te
volgen beperkt u het risico op controleverlies en
aantasting van de kunststof behuizing.

Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid van
een ontstekingsbron, zoals een waakvlam. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag u
nooit een snoerloos product in de aanwezigheid van
een open vlam gebruiken. Een geéxplodeerde batterij
kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u
hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk
met water af te spoelen.

Gebruik het apparaat nooit zonder correct
geplaatste opzetstukken. Zorg dat de blaasbuis altijd
op een correcte manier is geinstalleerd.

Gebruik de bladblazer nooit in de buurt van vuur of
hete as. Gebruikt u het apparaat in de buurt van vuur
of as dan kan het vuur verspreiden en ernstig letsel en/
of schade aan eigendommen veroorzaken.

Gebruik de bladblazer nooit voor het verspreiden
van chemicalién, meststoffen of andere giftige
stoffen. Het verspreiden van dit soort stoffen

kan leiden tot ernstig letsel aan de gebruiker of
omstanders.
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= Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg
de gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik
deze om andere personen die dit apparaat zullen
gebruiken te instrueren. Als u dit apparaat aan
iemand anders geeft, geef hem/haar dan in ieder geval
ook de gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik
en mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES

Spanning 56V ===
Maximale Luchtvolume 1020 m¥%h
Maximale luchtsnelheid 232 km/h
Maximale blaaskracht 19N
Aanbevolen bedrijfstemperatuur | -15°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
15 min
(Boost)
Gemidelde gebruiksduur 22 min
(met EGO 56V accu 5,0 Ah) (Hoge snelheid)
120 min

(Lage snelheid)

Gewicht bladblazer (zonder

accupack, met buis) 57k
Gemeten geluidsvermogensniveau | 94,6 dB(A)
Lin K=0,8 dB(A)
Geluidsdrukniveau aan het oor 82 dB(A)
van de bediener L, K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau L, 95 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)

T 0,522 m/s?
Vibratie a, K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten volgens
de standaard testmethode en kan worden gebruikt om het
apparaat met een ander apparaat te vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden
gebruikt in een voorafgaande beoordeling op blootstelling.

OPMERKING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.
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INHOUD VAN DE VERPAKKING

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN |AANTAL
Bladblazer 1
Blaasbuis 3
Gebruiksaanwijzing 1
BESCHRIJVING

KEN UW BLADBLAZER (afb. A & B)

1. Handvat

2. Accuvrijgaveknop

3. Vergrendeling

4. Elektrische contacten

5. Uitwerpmechanisme

6. Luchtinlaat

7. Voortste buis (Gebogen plat mondstuk)
8. Luchtuitlaat

9. Voortste buis (Cilindrisch mondstuk)

10. Middelste buis

11. Bedienhandgreep

12. Instelbaar ondersteunend harnas

13. Blaasbuis opslagknop

14. Boost-knop

15. Snelheids-/vergrendelingsknop

16. Knop voor de luchtsnelheid

17. Vleugelmoer

18. Groef van de inhaakbuis

A WAARSCHUWING: Om dit product op een veilige
manier te gebruiken moet men zowel de informatie
vermeld op het apparaat en in deze gebruikershandleiding
goed begrijpen alsmede een goede kennis hebben van de
taak die u wilt uitvoeren. Voordat u dit product gebruikt,

maak u zich vertrouwt met alle gebruiksfuncties en
veiligheidsvoorschriften.

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

10

A WAARSCHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze bladblazer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is misbruik en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCGHUWING: Om het toevallig starten van het
apparaat , dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altijd de accu uit het apparaat
voordat u onderdelen monteert.

DE BLAASBUIZEN MONTEREN

1. Er zijn drie buizen voor de blower; twee voorbuizen
(een cilindrische buis en een gebogen vlakke buis) en
een middenbuis (Afb. C).

2. Maak eerst de cilindrische buis op de middenbuis vast.
Stem de groeven in de cilindrische buis af op de knop
op de middenbuis (Afb. D).

3. Druk de middelste buis verder totdat de knop vast klikt
in één van de groeven. Draai vervolgens de middelste
buis in de richting van de pijl totdat de knop in de
vergrendelingspositie schuift (afb. E).

Afb. C & D beschrijving van de onderdelen zie beneden:

Cilindrisch
mondstuk

C-1 D-1 |Knop

Groeven voor
verschillende
vergrendelingsposities

Gebogen plat
mondstuk

Middelste buis

C-2 D-2

C-3

OPMERKING: Voordat de middelste buis wordt
vergrendeld tijdens de rotatie, merkt u een ingebouwde
blokkering die een beetje weerstand biedt. Draai de buis
verder door totdat hij volledig in de vergrendelingspositie
zit,

4. U kunt de buis instellen qua lengte, afhankelijk van
uw voorkeur, door de middelste buis in verschillende
vergrendelingsposities te vergrendelen (afb. F).

Afb. F beschrijving van de onderdelen zie beneden:

F-1
F-2

Vergrendeld in de eerste positie
Vergrendeld in de tweede positie

5. Bevestig de gemonteerde buis op dezelfde manier op
de behuizing van de bladblazer (afb. G).

Volg dezelfde volgorde om de gebogen viakke buis met de
blower te monteren.

6. Om de gemonteerde buis van de behuizing van
de bladblazer te halen, of om de twee buizen van
elkaar te scheiden, draait u eerst de buis in de
ontgrendelingsrichting om de lus los te maken en
vervolgens trekt u de buis er recht vanaf.
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A\ WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A WAARSCHUWING: Verwijder altijd het accupack

uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer niet
in gebruik. Het verwijderen van het accupack voorkomt
een toevallige inschakeling dat ernstig persoonlijk letsel
kan veroorzaken.

Voor elk gebruik dient u het complete product op
beschadigingen, missende of los zittende onderdelen
zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc. te
controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen.

OPMERKING: Als er sprake is van een noodgeval, dient
u de borst riem direct los te maken om de bladblazer af
te doen.

TOEPASSING

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde

doeleinden:

= Reinigen van harde opperviakken zoals opritten en
paden.

= Houd terrassen en opritten vrij van bladeren en
dennennaalden.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik is in dit geval misbruik.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

VOOR DE EERSTE INGEBRUIKNAME OPLADEN.

Gebruik alleen met in afb. A vermelde accupacks en
opladers.

OPMERKING: Voor de beste prestatie, raden wij aan de
EGO 56V accu BA2800 (5.0Ah) of EGO 56V accu met een
hogere capaciteit te gebruiken
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Breng de geleiders van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort.

= Verwijderen(afb. I)

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en
trek het accupack eruit.

A WAARSCHUWING: Houd altijd rekening met de
positie van uw voeten, kinderen of huisdieren die
zich in de buurt bevinden in het oog wanneer u op de
accuvrijgaveknop drukt. Ernstig letsel kan zich voordoen
wanneer het accupack valt. Haal de accu NOOIT uit het
apparaat wanneer u zich op een hoge positie bevindt.

POSITIONEREN VAN DE RUGZAK BLADBLAZER

A WAARSCGHUWING: Draag gepaste kleding om het
risico op letsel tijdens gebruik van dit gereedschap te
beperken. Draag geen loshangende kleding of juwelen.
Draag 0og- en oorbescherming. Draag een stevige lange
broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek
of sandalen of ga niet blootsvoets.

= Installeren(afh. H)

Het ondersteunende harnas instellen

1. Steek uw armen door de rugzakriemen om de
bladblazer op uw rug te positioneren.

2. Pas tijdelijk beide schouderriemen aan zodat ze
comfortabel zitten (afb. J). Zorg ervoor, dat uw
ellebogen prettig zitten.

3. Bevestig de borstgesp en stel de lengte indien nodig in
(afb. K).

4. Bevestig de heupgesp en stel de lengte in, zodat de
rugzak goed wordt ondersteund door uw heupen (afb.
L & M).

OPMERKING: De rugzak mag niet te hoog op uw rug
zitten; hij dient dichter bij de heupen dan bij de schouders
te zitten.

5. Stel de schouderriemen opnieuw in voor uw veiligheid
en comfort. Zorg ervoor, dat de rugzak veilig op uw
rug zit, waarbij het gewicht wordt ondersteund door de
heupriem en zonder te grote beweging als u beweegt
(afb. N).

6. Mocht er nog een stuk riem over zijn rond de middel,
kunt u deze tussen het elastiek aan één van beide
zijden steken (afb. 0).

7. Om het gereedschap weer los te maken van uw rug,
drukt u gewoon op de heup- en borstgespen om deze
los te maken en laat u het gereedschap zakken (afb. P).
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Knop voor de luchtsnelheid alleen

= Druk de knop voor de luchtsnelheid om de bladblazer
in te schakelen.

= De luchtsnelheid van de bladblazer wordt met behulp van
de variabele snelheidsregelaar ingesteld. Meer druk op de
knop resulteert in een hogere blaassnelheid; minder druk
op de knop resulteert in een geringere blaassnelheid. Pas
de snelheid aan de uit te voeren werkzaamheden aan.

= Laat de knop voor de luchtsnelheid los om de
bladblazer uit te schakelen.

Snelheids-/vergrendelingsknop alleen

De bladblazer kan worden ingeschakeld en vergrendeld
op iedere willekeurige snelheid met behulp van de
snelheids-/vergrendelingsknop.

= Draai de snelheids-/vergrendelingsknop met de klok
mee om de bladblazer te starten. De luchtsnelheid
neemt toe als de knop verder met de klok mee wordt
gedraaid.

0Om de luchtsnelheid te verminderen, draait u de
snelheids-/vergrendelingsknop tegen de klok in...Draai
de snelheids-/vergrendelingsknop zolang tegen de klok
in totdat de bladblazer zich in de uit-positie bevindt.

Draai de snelheids-/vergrendelingsknop zolang tegen
de klok in totdat de bladblazer zich in de uit-positie
bevindt.

Opmerking: Als de snelheids-/vergrendelingsknop

niet terug wordt gezet op de uit-positie voordat u

de bladblazer inschakelt, start de bladblazer niet

als gevolg van de snelheids-/vergrendelingsknop

als er een opgeladen accu is geinstalleerd. Dit

is een veiligheidskenmerk om een ongewenste

start te voorkomen. Door het indrukken van de
luchtsnelheidsknop wordt de bescherming gedeactiveerd.

Door op de boost-knop te drukken terwijl u aan het
werken bent, verhoogt tijdelijk de luchtsnelheid op
een maximum niveau. De bladblazer keert terug naar
de eerder ingestelde snelheid zodra deze knop wordt
losgelaten.

Afb. U beschrijving van de onderdelen zie beneden:

U-1 Snelheids-/ U-3 Knop voor de
vergrendelingsknop luchtsnelheid
U-2  |Boost-knop

TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN DE BLADBLAZER

= Om het verspreiden van vuil te voorkomen, blaas rond
de buitenrand van de vuilstapel. Blaas nooit direct in
het midden van de stapel.
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Om het geluidsniveau te houden, beperk het aantal
apparaten dat tegelijkertijd wordt gebruikt.

Gebruik een hark of bezem om het afval los te maken
voordat u het wegblaast. In een stoffige omgeving,
maak het oppervlak lichtjes nat als geval water
aanwezig is.

Let op voor kinderen, huisdieren, open vensters of pas
gewassen auto’s. Blaas het vuil op een veilige manier
weg.

Na gebruik van een bladblazer of ander apparaat, ruim
het vuil op! Gooi het vuil op een correcte manier weg.

Het is niet aan te bevelen de blazer gedurende een
lange periode op hoogste snelheid te gebruiken,
aangezien sterke trillingen en geluid schadelijk kunnen
zijn voor uw gezondheid.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Het gebruik van andere
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan het
product veroorzaken. Laat alle reparaties uitvoeren door
een vakbekwame reparateur om een continue veiligheid
en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen dient u het accupack voor de reiniging of het
onderhoud altijd uit het product te halen.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

A WAARSCHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc.

op geen enkel moment met de kunststof onderdelen

in aanraking komen. Chemicalién kunnen de kunststof
onderdelen beschadigen, verzwakken of vernietigen en
ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.
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OPSLAG

= Haal het accupack uit de bladblazer.

= Verwijder alle vreemde materialen uit de luchtinlaten
van de bladblazer.

= Breng de opslagknop van de buis van de bladblazer
in één lijn met de ophanggroef van de buis en haak
de buis van de bladblazer op de behuizing van het
accuvak (afb. V & W).

= Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is. Houd uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Afb. V beschrijving van de onderdelen zie beneden:

V-1 __[Bladblazerbuis opslagknop

V-2 [Groef van de inhaakbuis

GO

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten,

in overeenstemming met de Europese
wet 2012/19/EG, en defecte of verbruikte
accupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld en op een

milieuvriendelijke manier afgedankt
worden.

Als elektrische apparaten op een
stortterrein of vuilnisbelt terechtkomen,
kunnen gevaarlijke stoffen in het
grondwater lekken en in de voedselketen
komen wat schadelijk is voor uw
gezondheid en welzijn.

Het milieu beschermen
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PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

00RZAAK

OPLOSSING

De accubladblazer werkt
niet.

= De accu is niet op de
accubladblazer aangesloten.

Er is geen elektrisch contact tussen
de accubladblazer en accu.

De accu is uitgeput

De accu of accubladblazer is te
warm.

De snelheids-/vergrendelingsknop
werd niet teruggezet op de uit-
positie voordat de bladblazer werd
ingeschakeld.

= Sluit de accu op de accubladblazer aan.

= Verwijder de accu, controleer de
aansluitklemmen en plaats de accu terug.

Laad de accu op.

Koel de accu en accubladblazer af totdat de
temperatuur lager dan 67°C is.

Druk de knop voor de luchtsnelheid om
de bescherming te deactiveren en start
de bladblazer of draai de snelheids-/
vergrendelingsknop eerst naar de uit-
positie.

De luchtsnelheid is
aanzienlijk lager.

Buitensporige slijtage van de
motorventilator.

De luchtinlaat is verstopt door vuil.

Neem contact op met het servicecentrum
van EGO voor reparatie.

Haal de accu uit en verwijder het vuil.

De blazer stopt met het
werken op booster-
snelheid.

De blazer heeft een hoge stroom
van de accu getrokken en wisselt
naar de zelfbeschermende modus.

Schakel de keuzeschakelaar uit en herstart
de blazer vervolgens nadat het accu-led is
uitgegaan.

Verwijder de accu en sluit het accupack aan
om de blazer te herstarten.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Oversettelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

I.AS BRUGSANVISNINGEN

BEMZERK: Disse anvisninger skal ogsa vare tilgeengelige
i et alternativt format, f.eks. p& et websted.

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sasom pacemakere, bar sparge deres laege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar naerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gore dig opmaerksom
pa mulige farer. Du bar vaere meget opmaerksom pa
sikkerhedssymboler og forklaringer til dem og lare at forstd
dem. Symboladvarsler fierner ikke i sig selv eventuelle farer.
Anvisningerne og advarslerne er ingen erstatning for korrekte
forebyggelsesforanstaltninger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sprg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive alle
sikkerhedssymboler, sisom "FARE”, ”ADVARSEL” og
"FORSIGTIGHED” for du bruger dette veerktgj. Hvis du ikke
felger advarsler og anvisninger, kan det resultere i elektrisk
stad, brand og/eller alvorlig personskade.

FOREBYGGELSE AF ODELAGGELSER 0G
INFORMATIONSBESKEDER

Disse informerer brugeren om vigtige oplysninger og/eller
anvisninger, der kan fore til skader p& udstyr eller anden
ejendom, hvis de ikke falges. Hver meddelelse indledes
med ordet "BEMARK”, som i eksemplet nedenfor:

BEMZERK: Der kan ske skade pa udstyr og / eller
ejendom, hvis disse anvisninger ikke fglges.

A ADVARSEL: Brugen af et elveerktej
kan resultere i, at du far fremmedlegemer
i gjinene, hvilket kan give alvorlige
gjenskader. Inden du begynder at bruge
et elveerktgj, skal du altid baere
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en
maske med bredt udsyn til brug over
briller eller standardsikkerhedsbriller med
sidebeskyttelse.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsta, og felg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og
betjene det.

Sikkerhedsvarsel

Forsigtighedsregler for din
sikkerhed.

Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller

Beer ;
@ . med sidebeskyttelse og
beskyttelsesbriler om ngdvendigt en fuld
ansigtsmaske.
Brug hareveer Baer altid herevaern, nar du
g betjener dette produkt.
Laes For at reducere risikoen for
L skade, skal brugeren lase
brugsanvisningen I
brugervejledningen.
A\ Hold -
2 |omkringstende Ht_)ld alle omkringstaende
o mindst 15m vaek.
- pa afstand
\ Volt Speending
A |Ampere Strgm
Hz  |Hertz Frekvens (cyklusser pr.
sekund)
W [Wait Effekt
min  |Minutter Tid
m¥h Kublkmeter pr. Luftmaengde
time
km/h | Kilometer pr.time |Lufthastighed
N |Vekselstrom Type spaending
= | Jevnstrom Type af eller egenskab for
strom
Hastighed uden  |Rotationshastighed, uden
n ] A
0 belastning belastning
.../min  |Pr. minut Omdrejninger pr. minut

Ved brug af et elektrisk apparat ber grundlzeggende
forholdsregler altid felges, herunder fglgende:
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ALMINDELIGE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
ELVARKTOJ

A ADVARSEL: LS ALLE
SIKKERHEDSADVARSLER, ANVISNINGER, BILLEDER
0G SPECIFIKATIONER, DER FOLGER MED DETTE
VZERKT®@J. Hvis anvisningerne nedenfor ikke folges,

kan det fare til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade

Gem alle advarsler og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktgj” i advarslerne refererer til dit
lysnetdrevne (med ledning) elveerktgj eller batteridrevne
(ledningsfrie) elvaerktgj.

SIKKERHED | ARBEJDSOMRADET

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Rodede
eller uoplyste arbejdsomrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elvaerktgj i eksplosive atmosfeerer,sasom i
nzrheden af breendbare vasker, benzin eller stov.
Elektrisk veerktoj skaber gnister, der kan anteende stov
eller dampe.

Hold born og omkringstaende pa afstand, mens du
betjener et elvaerktgj. Forstyrrelser kan medfare, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

= Stik pa elvaerktgj skal passe til stikkontakten. Lav
aldrig om pa stikket pa nogen made. Brug ikke
adapterstik sammen med jordet (jordforbundet)
elvaerktgj. Uzndrede stik og passende stikkontakter
reducerer risikoen for elektrisk stad

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sésom rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Der
er en pget risiko for elektrisk stad, hvis din krop bliver
jordforbundet.

Udszt ikke elveerktgj for regn eller vade forhold.
Vand i et elvaerktej @ger risikoen for elektrisk stad.

= Du mé ikke mishandle ledningen. Brug aldrig
ledningen til at beere eller traekke apparatet

eller trekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger @ger
risikoen for elektrisk stad.

Nar maskinen benyttes udenders, skal du bruge
en forleengerledning til udenders brug. Brug af en
forlzengerledning til udenders brug nedseetter risikoen
for elektrisk stad.
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= Hvis det ikke kan undgas at benytte apparatet i
fugtige omgivelser, s brug et stik med jordfejls-
fejlstramsrelae. Anvendelse af jordfejls-fejlstramsrelae
risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Var opmaerksom, se, hvad du laver, og brug
sund fornuft, nar du benytter et elvaerktgj. Brug
ikke apparatet, hvis du er tret eller er pavirket
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved brug af maskinen kan fare til
alvorlige personskader.

Brug personlige vaernemidler. Bzaer altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sasom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forebyg utilsigtet start. Sorg for kontakten

er i slukket position fer vaerkigjet tilsluttes til
stramkilde og/eller batteripakke, samles op eller
baeres. Hvis du baerer elvaerktgj med fingeren pa
kontakten eller setter strom til elveerktej, der har
kontakten taendt, beder du om ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for det
elektriske veerktgj startes. En skruenggle eller andet
vearktgj, der sidder i en roterende del af elveerktgjet,
kan give personskade.

Leen dig ikke for langt forover. Sta ordentlig fast og
ver hele tiden i balance. Dette giver bedre kontrol
over elveerktgjet i uventede situationer.

Fornuftig paklzedning. Bar ikke lgst toj eller
smykker. Hold dit har, tgj og handsker vaek fra
bevagelige dele. Lost tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der er installeret anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsudstyr, sa serg for,
at dette tilsluttes og anvendes korrekt. Anvendelse
af stevanordninger kan reducere stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab
til veerktajer, ma du ikke veaere overmodig eller
glemme sikkerhedsprincipperne. En uagtsom
handling kan forarsage alvorlig skade i en brokdel af
et sekund.

BRUG OG PLEJE AF ELVAERKTQJ

= Tving ikke elvarktej. Brug det korrekte elveerktoj
til det, du skal lave. Det korrekte elveerktgj vil gore
arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed, som
det er beregnet til.

= Brug ikke elvaerktgjet, hvis kontakten ikke teender
og slukker. Et apparat, hvor kontakterne ikke dur, er
farligt og skal repareres.
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Treek stikket til apparatets stramforsyning ud

af stikkontakten og/eller batteripakken, inden
du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
lzegger den til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte det elektriske veerktgj utilsigtet.

Opbevar ubenyttet elvaerkigj utilgaengeligt for barn,
og tillad ikke personer, der ikke kender elvaerktgjet
eller disse anvisninger at betjene elvaerktojet.
Elveerktgj er farligt i haenderne pa utraenede brugere.

Vedligehold elvaerktgjet. Kontrollér, at de bevaegelige
dele ikke er fejljusterede eller binder eller er i en
tilstand, der kan pavirke elverktgjets drift. Fa det
beskadigede elveerktgj repareret for brug. Mange
ulykker forarsages af darligt vedligeholdt elveerktgj.

Hold skeerende veerktgj skarpt og rent. Omhyggeligt
vedligeholdt skeereveerktpj med skarpe skaerekanter er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Brug elveerktgj, tilbehgr og bits osv. i
overensstemmelse med disse anvisninger,

under hensyntagen til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af veerktgjet til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfare
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar veerktejet farligt at bruge i uventede
situationer.

BATTERIVARKTOJETS BRUG 0G PLAJE

Oplad kun med de opladere, der er anfert af
fabrikanten. En oplader, der er velegnet til én type
batteripakke, kan gge risikoen for brand, nar den
bruges med en anden batteripakke.

Anvend kun elvaerktgj med specifikt anviste
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nér batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek
fra andre metalgenstande som papirclips, menter,
nggler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande,
der kan skabe forbindelse fra en pol til en anden.
Kortslutning af batteripolerne kan forérsage forbreendinger
eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske fra
batteriet; undgé kontakt. Kommer man uheldigvis i
kontakt med vaesken: Skyl med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man ogsa sege lege.
Vaeskesprjt fra batteriet kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
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modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

hej temperatur. Udszttelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrgrende opladning,

og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for

temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert

opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og ege risikoen for
brand.

SERVICE

= Har Elektrisk vaerktej skal serviceres af en
kvalificeret reparater kun bruger originale

reservedele. P4 denne made sikrer man, at elveerktgjet

forbliver sikkert at bruge.

= Udfer aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ber kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

LAS ALLE ANVISNINGER, FOR APPARATET
TAGES | BRUG!

TRAINING

= Lad aldrig barn, personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, eller folk der ikke kender disse
instruktioner bruge apparatet.

= Brugeren er ansvarlig for eventuelle ulykker eller
farer for andre personer eller deres ejendom.
FORBEREDELSE

= Elvaerktej kan bruges i regn og vade forhold. Tor
elvaerktgjet af efter brug.

= For brug skal du kontrollere batterier eller
batteripakker for skader. Brug ikke apparatet, hvis
batterierne eller batteripakken er beskadiget.
BETJENING

= Elvaerktgj kan bruges i regn og vade forhold. Tor
elvaerktgjet af efter brug.

= Afbryd batterier eller batteripakker:
1. Nér du forlader apparatet
2. Inden fjernelse af en blokering;

3. Fr du kontrollerer, renger eller arbejder pa
apparatet

Udszet ikke et batteri eller et vaerktgj for ild eller for

]
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4. Hvis apparatet begynder at vibrere unormalt.
Serg altid for godt fodfaste pa skranende
overflader.

G4, aldrig lebe.

Hold alle keleluftindtag fri for snavs.

Det anbefales kun at benytte apparatet pa rimelige
tidspunkter - ikke tidligt om morgenen eller sent
om aftenen, nér det kan forstyrre folk.

Det anbefales at fugte overflader, hvis der er stavet,
eller bruge forstgvertilbeher.

A ADVARSEL: Fare for roterende dele!

Lad blaeserdysen vare fuldt udvidet, sa
luftstrammen kan arbejde taet pa jorden.

Brug ikke maskinen i nzerheden abne vinduer mv.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

Hold alle motrikker, bolte og skruer stramme for at
vaere sikker pa, at apparatet er i sikker stand.

Udskift slidte eller beskadigede dele.
Brug kun originale reservedele og tilbeher.

Opbevar kun apparatet pa et tert sted.

A ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand,
elektrisk stad, eller tilskadekomst:

VIGTIG

LAS OMHYGGELIGT FOR BRUG.
GEM TIL FREMTIDIGE REFERENCE.
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Lad ikke lpvblaeseren blive brugt som legetgj. Man
skal vaere sarligt opmaerksom, nar den anvendes
af eller i naerheden af bern.

Hvis lgvblaeseren ikke fungerer som den skal,
er blevet tabt, beskadiget eller faldet i vandet,
returneres den til et servicecenter.

Put ikke genstande i abninger i apparatet. Ma
ikke anvendes med nogen &bning blokeret; hold
abninger fri for stov, fnug, har, og noget, der kan
reducere luftstrammen.

Veer ekstra forsigtig ved rengering pa trapper.

Efterlad ikke lovblzeseren uden opsyn, nar
batteristikket er isat. Fjern batteriet, nar
levblaeseren ikke er i brug og fer service.

= Ror ikke ved opladeren, herunder opladerens stik
eller opladerens terminaler med vade hander.

= Oplad ikke batteriet udenders.

A\ RDVARSEL:

- Batteripakken skal fjernes fra apparatet, inden det
bortskaffes.

- Batteriet skal bortskaffes pa sikker méade.

= Forsgg IKKE at fierne fastsiddende klumper fra
apparatet uden ferst at fjerne batteriet.

Hold blaeseren og dens handtag torre, rene og fri
for olie og fedt. Brug altid en ren klud ved rengering.
Brug aldrig bremsevaske, benzin, oliebaserede
produkter eller andre kraftige oplgsningsmidler til
rengering af bleeseren. Hvis denne regel falges, vil det
mindske risikoen for tab af kontrol og gdeleggelse af
plastikkabinettet.

Batterier kan eksplodere i nerheden af en
antendelseskilde, sdsom en flamme. For at
reducere risikoen for alvorlig personskade, bgr man
aldrig bruge ledningsfrie produkter i naerheden af
aben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs og
kemikalier i alle retninger. Ved udsettelse herfor
skylles straks med vand.

Brug aldrig apparatet, uden at det rette udstyr er
monteret. Sgrg altid for, at bleeserrgret er sat pa.

Brug aldrig levblaeseren ner ild eller varm aske.
Brug neer ild eller aske kan sprede ilden og medfere
alvorlig skade pé personer eller ejendom.

Brug aldrig levblaseren til at sprede kemikalier,
gedning eller andre giftige stoffer. Spredning disse
stoffer kan medfere alvorlig skade pa operatgren eller
omkringstaende.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmaessigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge
dette vaerktej. Hvis du laner nogen dette veerktgj, sa
lad dem ogsa fa anvisningerne med, sa de undgar
fejlbrug af produktet og mulig personskade.

GEM DISSE VEJLEDNINGER!
SPECIFIKATIONER
Spaending 56V ===
Den maksimale luftmaengde 1020 m¥t
Den maksimale lufthastighed 232 km/t
Maks. blaeserstyrke 19N
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Anbefalet driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalgt -20°C-70°C
opbevaringstemperatur
15 min.
(Boost)
Anslaet driftstid 22 min.
(med EGO 56V batteri 5,0 Ah) (hgj hastighed)
120 min.
(lav hastighed)
Levblaeserens vaegt (uden 57k
batteripakke, med blasergr) kg
Malt lydeffektniveau L, 2‘13 g Z(Q() M)
Lydtryk ved brugerens ore L, ﬁf;’ BS(Ad)B A
Garanteret lydeffektniveau L,
(malt i henhold til direktiv 95 dB(A)
2000/14/EF)
I 0,522 m/s?
Vibration a, K=15 m/s?

= Den deklarerede samlede verdi for vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
prevningsmetode og kan anvendes til at sammenligne

et vaerktgj med et andet.

= Den deklarerede samlede verdi for vibrationer
kan ogsa anvendes ved en forelgbig vurdering af

eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elvaerktgjet kan afvige fra den angivne verdi, der hvor
varktpjet anvendes. For at beskytte operatgren, ber
vedkommende baere handsker og hgrevaern under de

faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE

DELENS NAVN ANTAL
Lovblaeser 1
Lovblaeserror 3
Brugsanvisning 1

BESKRIVELSE

KEND DIN BLASER (Fig. A & B)

1. handtere
2. udlgserknap til batteri
3. sparre
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4. Elektriske kontakter

5. Udlgsermekanisme

6. Luftindtag

7. Forreste ror (Buet fladt ror)

8. Luftudgang

9. Forreste rgr (Cylinderformet rar)

10. Mellemrgr

11. Betjeningsgreb

12. Justerbar baresele

13. Dup til brug ved opbevaring af blaeserar

14. Boost-knap

15. Indstillingsknap (hastighed/Ias)

16. Lufthastighedsveelger

17. Vingematrik

18. Rille til ophaeng af ror

A ADVARSEL: Sikker brug af dette produkt kreever
en forstéelse af oplysningerne om varktgjet og i denne
brugsanvisning samt kendskab til det arbejde, du vil

udfere. Far brug af dette produkt skal du gere dig fortrolig
med alle funktioner og sikkerhedsregler.

SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Forspg ikke at @ndre dette produkt eller
fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med denne
Ipvblaeser. Enhver sadan &ndring eller modifikation er
misbrug og kan resultere i en farlig situation og fore til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nér der monteres dele.

MONTERING AF BLAESERRORET

1. Der er tre ror til blaeseren: to frontrer (et cylinderrgr og
et buet, fladt rar) og et mellemrer (fig. C).

2. Seet forst cylinderraret pa mellemreret. Flugt en af
rillerne i cylinderraret med knappen pa mellemroret
(fig. D).

3. Skub mellemrgret frem indtil knappen gar i hak med
en af rillerne. Drej derefter mellemraret i pilens retning,
indtil knappen glider ind i Iast stilling (Fig. E).
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Beskrivelse af dele i fig. C og D, se nedenfor:

-1 Cylinderformet D-1 |Knap
rgr
C2 |Buetfladtror |p-2 |Rier til forskellige
lasestillinger
C-3  |Mellemrgr

BEMZRK: For mellemroret lases fast ved rotationen,
vil du bemaerke et indbygget stop, der vil yde modstand.
Fortseet med at dreje roret forbi stoppet, indtil det glider
helt ind i Iast stilling.

4. Du kan forkorte eller forlnge rorets leengde
efter pnske ved at lase mellemraret i forskellige
lasestillinger (Fig. F).

Beskrivelse af dele i fig. F, se nedenfor:

F-1  [Lukket i forste lasestilling

F-2  |Lukket i anden Isestilling

5. Set det samlede rer pa blaserhuset pa samme made
(Fig. G).

Brug den samme raekkefalge til at samle det buede, flade

ror med blaeseren.

6. Man fierner roret fra blaeserhuset eller skiller de to
ror ved forst at dreje roret, sa det laser op og friger
speerren. Nu kan roret treekkes lige udad.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skadeslgs. Husk, at skedeslashed i en brgkdel af
et sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Anvend ikke pamonteringer eller
tilbehar, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af pamonteringer eller tilbehar, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fiern altid batteriet fra produktet, nar du
monterer dele, foretager justeringer, ved rengaring, eller
nér det ikke bruges. Fiernelse af batteripakken vil forhindre
utilsigtet start, der kan forarsage alvorlig personskade.

For hver brug skal du undersgge hele produktet for
skader, manglende eller lgse dele, sasom skruer,
meotrikker, bolte, hatter etc. Tilspeend omhyggeligt alle
befeestelsesdele og heetter, og betjen ikke dette produkt,
for alle manglende eller beskadigede dele er udskiftet.

BEMZRK: | en ngdsituation tages bleseren af seletgjet
ved at abne brystspandet.

ANVENDELSE

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

= Rydning af harde overflader, sasom indkersler og fortove.
= Holde terrasser og indkersler fri for blade og fyrrendle.
BEMZRK: Vrktojet skal kun bruges til det formal, det

er beregnet til. Enhver anden anvendelse anses for at
veere et tilfeelde af fejlbrug.

INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKEN

OPLAD FOR FORSTE BRUG.

Produktet mé kun bruges med batteripakkerne og
opladerne, der stér pa listen i fig. A

BEMZERK: For at opna den bedste ydevne, anbefaler vi
at du bruger et EGO 56V-batteri BA2800 (5.0 Ah) eller et

andet EGO 56V-batteri med hgjere kapacitet.

= Installation (Fig. H)

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du harer et "Klik”.

= Afmontering (Fig. I)

Tryk pa udlgserknappen til batteriet, og traek
batteripakken ud.

A ADVARSEL: Vr altid opmaerksom pa dine fadders
placering og pa bern eller keeledyr omkring dig, nér du
trykker pa udlgserknappen til batteripakken. Der kan
opsta alvorlig skade, hvis batteriet falder. Fiern ALDRIG
batteripakken, nar du stér hejt haevet.

PLACERING AF "RYGS/AK”-BLASER

A ADVARSEL: Bz rigtig paklaedning for at mindske
risikoen for skader, nar du betjener dette veerktgj. Beer
ikke lpst toj eller smykker. Bar gjen- og gre- / hgreveern.
Baer kraftige, lange bukser, stavler og handsker. Ga ikke i
korte bukser, sandaler eller pa bare fadder.

Justering af baereselen

1. Stik armene gennem “rygseekkens” remme, sa de kan
stgtte bleeseren pa din ryg.

2. Indstil begge skulderstropper midlertidigt, s& de sidder
behageligt (Fig. J), og serg for, at din albue kan bevage
sig frit.

3. Spaend brystspandet, og justér leengden, hvis det er
nedvendigt (Fig. K).

4. Spaend taljespaendet, og justér leengden, sa “rygsaekken”
er godt understgttet af dine hofter (Fig. L og M).
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BEMZRK: “Rygsakken” bar ikke sidde for hgjt oppe pa Tryk pa boosterknappen, mens du arbejder, for
ryggen; den skal placeres teettere pa dine hofter end pa midlertidigt at @ge lufthastigheden til det maksimale
dine skuldre. niveau. Blaseren vil genoptage den tidligere hastighed,

. . nar boosterknappen slippes.
5. Justér skulderstropperne for sikkerhed og komfort.

Serg for, at “rygseekken” sidder sikkert fast pa ryggen, ~ Beskrivelse af dele i fig. U, se nedentfor:
med veegten understottet af taljeremmen, og uden at e

. N . _; |Indstillingsknap
sidde for lgst, nar du bevaeger dig (Fig. N). U-1 (hastighed/las)

6. Seet den overskydende del af beeltet omkring taljen ind U-2_[Boost-knap
i elastikken pa begge sider (Fig. 0).

U-3 (Lufthastighedsvaelger

7. Veerktojet tages af ryggen ved blot at trykke pa TIP TIL BRUG AF BLASEREN
talje- og brystspaenderne, sé de udigses; derefter kan = For ikke at sprede snavset og skidtet bgr man blaese
veerkigjet tages af (Fig. P). rundt om yderkanterne af bunken af snavs og skidt.
Blees aldrig direkte ind i midten af en bunke. m

Justering af betjeningsgrebet

1. Lasn vingemetrikken for at justere grebet frem eller
tilbage efter behov (Fig. Q og R), og spaend derefter
vingemgtrikken, sa grebet sidder fast.

2. Du kan ogsa rotere grebet, sa det sidder mere
behageligt (Fig. S).

3. Udvid omrade, som du renger, ved at bevaege roret fra
side til side (Fig. T).

START / STOP AF BLASEREN (Fig. U)

Kun lufthastighedsvzelger

= Tryk pa Iufthastighedsvaelgeren for at taende for blaeseren.

For at reducere lydniveauet ber antallet af stykker
udstyr, der anvendes pa et givet tidspunkt, begreenses

Brug river og koste til at lasne skidt og snavs, fer der
bleeses. Hvis der er stgvet, sa fugt overfladerne let, hvis
der er vand i nerheden.

Hold gje med barn, keeledyr, dbne vinduer eller
nyvaskede biler, og blaes skidt og snavs sikkert i den
rigtige retning.

Efter at have brugt Igvblesere eller andet udstyr: Ryd
op! Bortskaf skidt og snavs pa korrekt vis.

Det kan ikke anbefales at kere med blaeseren pé hgj
ydelse i lang tid, da kraftig stgj og vibration kan veere
= Blaserens lufthastighed styres med den regulerbare skadeligt for dit helbred.

hastighedsvaelger. Jo mere tryk pa udlgseren jo

hejere er bleesehastigheden; jo mindre tryk pé&
hastighedsveelgeren jo lavere bleesehastighed. Afpas VEIII-IBE“"I-IIHSE
hastigheden efter den aktuelle opgave.

= Slip lufthastighedsvalgeren for at slukke blaeseren.

A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre dele kan
Kun indstillingsknap forélrsage. fare eller foréﬂrgag(.e skader pa produktet..For
at sikre sikkerhed og pélidelighed skal alle reparationer

Blaeseren kan tendes og lases ved alle hastigheder med udfores af en kvalificeret servicetekniker.

indstillingsknappen.

= Drej indstillingsknappen med uret for at starte A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade skal
blaeseren. Lufthastigheden gges, nar knappen drejes batteripakken altid fjernes fra produktet, nér der skiftes
med uret. tilbehar, under rengering eller vedligeholdelse.

= Lufthastigheden sankes ved at dreje ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

indstillingsknappen mod uret. Bliv ved med at dreje

indstillingsknappen mod uret til positionen slukket for ~ Undgd at bruge oplasningsmidier ved rengaring

at stoppe blaseren. af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer at

blive edelagt ved brug af forskellige typer af alment
tilgeengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
snavs, stav, olie, fedt osv.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtraengende olier osv. komme i
kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige, sveekke
eller pdelagge plast, hvilket kan resultere i alvorlig
personskade.

Bliv ved med at dreje indstillingsknappen mod uret til
positionen slukket for at stoppe blaseren.

Bemaerk: Hvis indstillingsknappen ikke drejes tilbage til
positionen slukket, far bleeseren teendes, vil blaeseren ikke
starte ved hjalp af indstillingsknappen, nar et opladet
batteri er monteret. Det er en beskyttelsesfunktion,

der skal hindre utilsigtet start. Tryk pé& udlgseren til
lufthastighed kan deaktivere beskyttelsen.
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OPBEVARING

Fjern batteripakken fra Igvbleseren.
Fjern alle fremmedlegemer fra lpvblaserens luftindtag.
Flugt duppen pa bleeserraret med rillen til ophaengning

af rgret, og fastger blaeserslangen pé batterihuset
(Fig. V og W).

Opbevares indendgrs pa et sted, der er utilgeengeligt

for bern. Holdes vaek fra stsende stoffer, sasom
havekemikalier og vejsalt.

Beskrivelse af dele p fig. V, se nedenfor:

V-1 |Dup til brug ved opbevaring af blasergr
V-2 |Rille til ophaeng af rgr

82

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
o0g batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og EU-
direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis
elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
lengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
saerskilt og bortskaffes pa miljgrigtig
made.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan der
sive giftige stoffer ned i grundvandet og
komme ud i fadekaeden og gare skade pa
menneskers sundhed og velferd.
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PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Levblaeser virker ikke.

n Batteripakken er ikke sat pa
lpvbleeseren.

Ingen elektrisk kontakt mellem
lavblaeseren og batteriet.

Batteripakken er afladet.

Batteripakke eller lpvblaeser er for
varm.

Indstillingsknappen blev ikke drejet
tilbage til positionen slukket for
blaeseren blev tendt.

Seet batteripakken pa lovblaeseren.

Fjern batteriet, kontrollér kontakterne, og
set batteripakken pa igen.

Oplad batteripakken.

Afkel batteripakke og lvbleser, indtil
temperaturen falder til under 67 °C.

Tryk pa lufthastighedsvaelgeren for at
deaktivere beskyttelsen, og start blaeseren
eller drej forst indstillingsknappen til
positionen slukket.

Lufthastigheden falder
betydeligt.

Steerkt slid pa motorventilator.

Luftindtaget er blokeret af skidt
0g snavs.

Kontakt EGO’s servicecenter for reparation

Fjern batteripakken, fiern skidt og snavs.

Ventilatoren stopper pa
forgget hastighed.

Ventilatoren traekker for meget
strgm fra batteriet, og gar pa
selvbeskyttelsesfunktionen.

Sluk pa indstillingsknappen, og genstart
ventilatorn, nar lyset i batteriindikatoren
gér ud.

Tag batteriet ud og sat det i igen, og start
derefter ventilatoren igen.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK

Besag venligst hjiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

0BS! Dessa instruktioner skall dven vara tillgangliga i ett
alternativt format, t.ex. pa en webbplats.

A Kvarstaende risker! Personer med elektroniska
implantat sdsom hjértstimulatorer bor konsultera sin(a)
lékare innan de anvénder denna produkt. Anvéndning av
elutrustning néra en hjdrtstimulator kan stora eller avbryta
dess funktion.

VARNING! Alla reparationer bor utforas av
en kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att fasta

din uppmérksamhet pa eventuella risker.
Sakerhetssymbolerna och deras betydelser

bor uppméarksammas noga och forstés. Sjalva
varningssymboler kan dock inte forebygga négon fara. De
instruktioner och varningar som de hénvisar till kan aldrig
ersatta lampliga olycksforebyggande atgérder.

A VARNING! Se till att I4sa igenom och forsta alla
sakerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive alla
varningssymboler sdsom “RISK”, “VARNING” och “VAR
FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk. Underlatenhet
att folja alla nedan angivna instruktioner kan leda till
elst6t, brand och/eller svér personskada.

NOTER OM FOREBYGGANDE AV SKADA OCH
INFORMATION

Dessa noter ger anvandaren viktig information och/eller
instruktioner; om de inte foljs kan det leda till skada pa
verktyget eller annan egendom. Varje not ar markerad
med “OBS” som i exemplet nedan:

0BS: Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda
till skada pa verktyget och/eller annan egendom.

A\ VARNING! Arbete med eldrivna
verktyg kan medféra att frimmande
foremal slungas upp i 6gonen vilket kan
orsaka svara 6gonskador. Ta alltid pa dig
skyddsglasdgon eller skyddsglasdgon
med sidoskydd och vid behov ett
komplett ansiktsskydd innan du borjar
arbeta med eldrivna verktyg. Vi
rekommenderar att anvénda en Bred
skyddsmask ovanpa glasdgon eller
vanliga skyddsglasdgon med sidoskydd.

84

(Oversttning av originalinstruktionerna

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sdkerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den.

Forsiktighetsatgarder for din

Sékerhetsvarning sikerhet

Anvand alltid skyddsglasdgon
eller skyddsglastgon

"S\E‘Iggg laséiaon med sidoskydd och ett
yaosglasog ansiktsskydd vid arbete med
denna produkt.

Anvand
horselskydd

Anvand alltid horselskydd vid
arbete med denna produkt.

Anvandaren bor lasa

L&s igenom igenom bruksanvisningen
bruksanvisningen | for att minska risken for
personskada.

Hall obehdriga pa [Hall alla &skadare pa ett

BRI O @ @ B

avstand avstand av minst 15 meter.
Volt Spénning
Ampere Strom

Hz  |Herz Frekvens (cykler per sekund)
W [Watt Effekt
min  [Minuter Tid
m¥h Kublkmeter per Luftvolym
timme
k| Klometerper |\ atisdeshastighet
timme
N |Vaxelstrom Stromtyp
=== |Likstrom Stromtyp eller -specifikation
0 Hastighet Rotationshastighet i obelastat
0 |obelastat tillstand
.../min  Per minut Rotationer per minut

Grundlaggande forsiktighetsatgérder bor alltid vidtas vid
arbete med eldrivna enheter, bl a de nedan angivna:
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ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELDRIVNA VERKTYG

A VARNING! LAS IGENOM ALLA
SAKERHETSVARNINGAR, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OCH SPECIFIKATIONER SOM
MEDFOLJER DETTA MOTORDRIVNA VERKTYG.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR
FRAMTIDA BEHOV.

Termen “eldrivet verktyg” i varningarna hanvisar till
ditt natdrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdldsa)
elverktyg.

SAKERHET | ARBETSOMRADET
= Hall arbetsomradet rent och val belyst. Stokiga eller
morka arbetsomraden kan leda till olyckor.

Eldrivna verktyg far inte anvéndas i explosiva
miljoer sdsom i nérvaro av lattantindliga vatskor,
gaser eller damm. Eldrivna verktyg kan avge gnistor
som kan tédnda damm eller &ngor.

Hall barn och andra obehoriga pa avstand under
arbete med eldrivna verktyg. Distraktioner kan fa dig
att tappa kontrollen.

ELSAKERHET

= Stickproppen av den elekiriska enheten ska passa
uttaget. Stickproppen far aldrig modifieras pa nagot
séatt. Anvénd inga adapterstickproppar med jordade
elektriska enheter. Omodifierade stickproppar och
lampliga uttag minskar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor sésom ror,
radiatorer, elspisar och kylskap. Risken for elstot
oOkar nar din kropp &r jordad.

Eldrivna verktyg far inte utsattas for regn eller

vata. Intrang av vatten i verktyget okar risken for
elstot.

Sladden far inte utsattas for pafrestningar. Anviand
inte sladden for att béra, dra eller koppla ur
laddaren. Hall laddaren borta fran hdg virme, olja,
vassa kanter eller rorliga detaljer. Skadade eller
tilltrasslade sladdar okar risken for elstét.

= Om ett eldrivet verktyg anvdnds utomhus, anvénd en
forlangningssladd som ar lamplig for utomhusbruk.
Sladdar for utomhusbruk minskar risken for elstot.

Om anvéndning av ett eldrivet verktyg i en fuktig
miljo &r oundviklig, anvand ett stromnét som ar
skyddat med en jordfelsbrytare (RCD). Anvéandning
av jordfelsbrytare minskar risken for elstot.
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PERSONSAKERHET

= Var uppmarksam, se vad du gor och anvind sunt
fornuft vid anvéndning av ett eldrivet verktyg.
Eldrivna verktyg far inte anvandas medan du ar
trott eller paverkad av narkotika, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet under
anvandning av ett eldrivet verktyg kan leda till svara
personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Skyddsutrustning sésom dammask,
halkfria sékerhetsskor, hjélm eller horselskydd som ar
lamplig for aktuella fornllanden forebygger personskador.

Undvik oavsiktlig start. Se till att
huvudstrombrytaren &r i avstingt lage innan du
ansluter verktyget och/eller batteripacket eller
lyfter upp eller bér verktyget. Olyckor kan handa om
du bér eldrivna verktyg med fingret pa strombrytaren
eller startar eldrivna verktyg med strombrytaren i
péslaget lage.

Avldgsna eventuell justeringsnyckel eller annan
nyckel innan verktyget slas pa. En nyckel som

har lamnats pa ett roterande maskindel kan orsaka
personskador.

Strick dig inte for langt. Se till att du hela tiden har
sékert fotfaste och balans. Sa har du béttre kontroll
over det eldrivna verktyget i ovdntade situationer.

Ha pé dig limpliga klsder. Anviind inga lost
sittande klader eller smycken. Hall haret, kladerna
och handskarna borta fran rorliga detaljer. Losa
klader, smycken eller 1ngt hér kan fastna i rorliga
detaljer.

Vid verktyg som &r forsedda med anslutningar for
utsugning och uppsamling av damm ska du se till
att dessa ansluts och anvénds korrekt. Anviandning
av dammutsug kan minska dammrelaterade risker.

Var alltid uppmérksam vid anvidndning av
verktyget, dven efter manga anvandningstillfallen,
och ignorera inte verktygets sikerhetsprinciper. En
vérdslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV ELDRIVNA
VERKTYG

= Det eldrivna verktyget far inte dverbelastas.
Anvénd ett lampligt verktyg for det aktuella
arbetet. Rétt verktyg fungerar béttre och sékrare vid
hastigheter som det &r avsett for

= Det eldrivna verktyget far inte anvandas om dess
huvudstrombrytare inte fungerar. Ett eldrivet verktyg
som inte kan styras med huvudstrombrytaren &r farligt

och ska repareras.
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= Koppla loss stickproppen fran uttaget och/eller
batteripacket fran det eldrivna verktyget fore
justering, byte av tillbehdr eller forvaring. Sddana
forebyggande sakerhetséatgarder minskar risken for
oavsiktlig start.

Eldrivna verktyg som inte anvénds ska forvaras
oatkomligt for barn. Ingen person som inte ar
fortrogen med det eldrivna verktyget eller dessa
instruktioner far anvanda det eldrivna verktyget.
Eldrivna verktyg ar farliga i hdnderna pa okunniga
anvéndare.

Ta hand om eldrivna verktyg. Kontrollera dem for
skevning eller kédrvning av rorliga detaljer, skada
pa detaljer eller annat som kan paverka verktygets
funktion. Ett skadat eldrivet verktyg ska repareras
innan det anvénds igen.

Manga olyckor orsakas av bristande underhall av
eldrivna verktyg. Hall skérverktyg vassa och rena.
Vélskotta skarverktyg med vassa skérblad karvar
mindre och &r lattare att styra.

Anvénd det eldrivna verktyget samt dess tillbehér,
bits osv i enlighet med dessa instruktioner och
med hénsyn till de aktuella arbetsforhallandena
och arbetet som ska utfdras. Anvéndning av eldrivna
verktyg for ej avsedda andamél kan medftra risk.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar séker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIDRIVNA
VERKTYG

Ladda endast med en laddare som har
specificerats av tillverkaren. En laddare som ar
lamplig for en typ av batteripack kan orsaka brandrisk
om den anvands med nagot annat batteripack

Eldrivna verktyg far endast anvindas med
batteripack som &r uttryckligen avsedda for dem.
Anvéndning av andra batteripack kan medféra risk for
personskada och brand.

Nér batteripacket stills av ska det hallas

avskilt fran andra metallforemal sdsom gem,

mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan skapa en anslutning mellan
batteripoler. Kortslutning av batteripoler kan leda till
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvéndning kan batteriet licka vatska;
undvik kontakt med vatskan. Skélj med vatten

vid oavsiktlig hudkontakt. Om vatskan kommer

i kontakt med 6gonen, sok &ven lakarhjélp.
Batterivatska kan orsaka irritation eller brannskador.

= Anvind inte ett batteripack eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutségbart upptrédande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripacket eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripacket eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad
servicetekniker som endast anvénder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos det
motordrivna verktygets bibehalls.

Utfor aldrig service pa skadade batteripack. Service
av batteripack bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade serviceverkstader.

LKS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER INNAN
DENNA PRODUKT ANVANDS!

UTBILDNING

= Lat inte foljande anvinda maskinen: Barn eller
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap eller ar obekanta med
dessa instruktioner.

= QOperatoren eller anvandaren ar ansvarig for
olyckor eller faror som uppstar for andra personer
eller deras egendom.

FORBEREDELSE

= Elverktyget kan anvéndas vid regn eller bléta
forhallanden. Torka elverktyget efter att det
anvants klart.

= Fore anvéndning, kontrollera batterierna eller
batteripacket efter skada. Anvénd inte apparaten om
batterierna eller batteripacket dr skadat.

ANVANDNING

= Elverktyget kan anvéndas vid regn eller bléta
forhallanden. Torka elverktyget efter att det
anvénts klart.

= Koppla ur batterierna eller batteripacken:
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1. Nar du [amnar maskinen;
2. Fore en blockering atgardas;
3. Fore kontroller, rensning eller arbete pa apparaten;

4. Om apparaten borjar vibrera pa ett onormalt sétt.

Se alltid till att du ar stadig pa foten i slinter.
G4, spring aldrig.
Halla alla luftintag fria fran skrap.

Du rekommenderas att endast anvinda maskinen
under dagtid - inte tidigt pa morgon eller sent pa
kvillen da det kan stora andra.

Du rekommenderas att fukta ytorna nagot under
dammiga forhallanden eller anvinda tillbehor for
fuktning.

A VARNING: Varning fér roterande delar!

» Anvind det Ianga munstycket for full blasning sa
att luftstrommen arbetar nira marken.

= Anvind inte maskinen nédra dppna fonster osv.

UNDERHALL OCH FORVARING

= Se till att alla muttrar, bultar och skruvar ar
ordentligt atdragna for att sakerstilla att
apparaten ér i ett sdkert skick.

= Byt ut slitna eller skadade delar.
= Anvind endast dkta utbytesdelar och tillbehor.
= Forvara endast apparaten pa en torr plats.

A VARNING: For att minska risken for brand,
elekiriska stotar eller personskador:

VIKTIGT

LAS IGENOM NOGA FORE ANVANDNING.

SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

= Lét inte lovbldsaren anvindas som en leksak.
Sarskild uppméarksamhet kravs néar den anviands
av eller i ndrheten av barn.

= Om lovhlasaren inte fungerar som den ska, har
tappats i marken, skadats eller tappats i vatten,
lamna in den hos ett servicecenter.

» For inte in nagot foremal i 6ppningarna. Anvéand
inte med nagon dppning blockerad; hall
oppningarna fri fran damm, ludd, hér och dvrigt
material som kan minska luftflodet.
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= Var extra forsiktig vid rengoring pa trappor.

= Limna inte l6vblasaren obevakad nar
batterikontakten &r ansluten. Ta ut batteriet fran
lovblasaren nar den inte anvénds och fore service.

= Hantera inte laddaren, inklusive dess
laddningskontakt och batterikontakter med vata
hénder.

= Ladda inte batteripacket utomhus.

A VARNING:

- Batteripacket maste tas ur apparaten innan det
skrotas.

- Batteriet méste kasseras pa ett sikert stt.

DU FAR INTE rensa blockeringar i enheten utan att
forst ta ut batteriet.

Hall 1ovblasaren och dess handtag torrt, rent

och fritt fran olja och fett. Anvénd alltid en ren
trasa vid rengoring. Anvénd aldrig bromsvatska,
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt
|6sningsmedel for att rengora lovblasaren. Folj denna
regel for att minska risken for tappad kontroll och
forsdmring av plastholjet.

Batterier kan explodera i narvaron av en
antandningskailla, t.ex. en liten laga. For att minska
risken for allvarliga personskador, anvand aldrig en
tradlos produkt i ndrvaron av en oppen eldslaga.

Ett exploderande batteri kan slunga ivég skrdp och
kemikalier. Om du far det pa dig ska du omedelbart
skolja med vatten.

Kor aldrig enheten utan Iamplig utrustning
monterad. Se alltid till att blasroret & monterat.

Anvénd aldrig lovblasaren i narheten av brander
eller varm aska. Om den anvénds i nérheten av
brénder eller askor kan det sprida elden och resultera i
allvarliga personskador och/eller skada pa egendom.

Anvind aldrig lovblasaren for att sprida kemikalier,
godselmedel eller andra giftiga &mnen. Om

dessa dmnen sprids kan det resultera i allvarliga
personskador for operatoren eller andra i narheten.

Spara dessa instruktioner. Lds igenom dem
regelbundet och anvand dem fir att instruera
andra som kan komma att anvinda detta verktyg.
Om du Ianar ut detta verktyg till ngon, se &ven till
att Iana ut dessa instruktioner for att forhindra att
produkten anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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SPECIFIKATIONER

PACKLISTA

KOMPONENTNAMN ANTAL
Lovblas 1
Bl&sror 3
Bruksanvisning 1

Spénning 56V ===
Hégsta luftvolym 1020 m%h
Hogsta lufthastigheten 232 km/h
Maximal effekt lovblasare 19N
Reqummlenderad 15°C-40°C
anvandningstemperatur
R"ekonjmenderad -20°C-70°C
forvaringstemperatur
15 min
(Boost)
Genomsnittlig drifttid 22 min
(med EGO 56V-batteriet pa 5,0 Ah) (Hog hastighet)
120 min
(Lag hastighet)
Lévblasarens vikt (utan batteripack,
Py 5,7 kg
med blasror)
- - 94,6 dB(A)
Uppmétt ljudeffektniva L, K=0,8 dB(A)
. Lo . 82 dB(A)
Ljudtrycksniva vid operatorens plats L, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L, (uppmétt
i enlighet med 2000/14/EC) 95 dB(A)
I 0,522 m/s?
Vibration a, K=1,5 m/s?

= Det angivna totalvardet for vibration ar uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att
jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan dven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvéandaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig.

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LOVBLAS (bild A & B)
Handtag

Frigéringsknapp for batteriet

Spérr

Elektriska kontakter
Utskjutningsmekanism

Luftintag

Framre ror (Krokt platt ror)

Luftutslapp

Framre ror (Cylindriskt rér)

10. Mellanror

11. Styrhandtag

12. Justerbar stodsele

13. Blasrorets forvaringsknapp

14. Boostknapp

15. Hastighets-/Iasreglage

16. Avtryckare for lufthastighet

17. Vingmutter

18. Skara for upphéangning

A VARNING! Séker anvandning av produkten
forutsatter att man har forstatt informationen om enheten
och informationen i denna bruksanvisning samt ar

fortrogen med arbetet som ska utféras. Lar kanna alla
funktioner och sékerhetsregler innan produkten tas i bruk.

MONTERING

A VARNING! Om nagon av delarna skadats eller
saknas, anvénd inte denna produkt forrén delarna har
bytts ut. Anvéndning av denna produkt med skadade eller
saknade delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING! Forsok inte att modifiera denna produkt
eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas for anvandning
med denna lovblasare. Alla sddana andringar eller
modifikationer &r felaktig anvandning och resulterar i farliga
forhallanden som kan leda till allvarliga personskador.

© 0N OREwWND
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A VARNING! For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador, ta alltid ut batteripacket
fran verktyget vid montering av delar.

MONTERA BLASROREN

1. Det finns tre olika ror till Iovblasaren: tva framre ror (ett
cylindriskt ror och ett krokt, platt rér) och ett mellanror
(bild C).

2. Montera forst det cylindriska roret till mellanroret. Rikta
in ngon av skarorna pa det cylindriska réret med
reglaget pa mellanroret (bild D).

3. Tryck mellanroret framat tills utstickaren aktiveras i
nagon av skarorna. Vrid sedan mellanroret i pilens
riktning tills utstickaren glider in i det Iasta laget (bild E).

Bild C och D. Se nedan for beskrivning av delar:

C-1_ |Cylindriskt ror  [D-1 _[Utstickare
C-2 |Kroktplattror [p-p |Skaror forofika

Iaslagen
C-3  [Mellanrdr

0BS! Innan mellanroret vrids pa plats kommer du

att observera ett inbyggt stopp som skapar ett visst
motstand. Fortsétt att vrida roret forbi detta stopp tills det
glider hela vagen in i det Iasta laget.

4. Du kan forkorta eller forlanga rorets langd efter eget
onskemal genom att lasa mellanroret i olika laslagen
(bild ).

Bild F. Se nedan for beskrivning av delar:

F-1  [L&sti det forsta I&slédget
F-2 |L&sti det andra laslédget

5. Montera réren till I6vblasarens hélje pa samma satt.

Félj samma sekvens for att montera det krokta, platta roret
till I6vblasaren.

6. For att ta bort réren frén lovblasarens holje eller for att
separera de tva roren, vrid forst roret till dess olasta ldge
for att frikoppla spérren och dra sedan roret rakt ut.

ANVANDNING

A VARNING! Bli inte 6vermodlig nar du bekantat dig
med produkten. Kom ihag att det racker med ett vardslost
dgonblick for att dsamka allvarliga personskador.

A VARNING! Anvand inte nagra tillsatser eller tillbehor
som inte rekommenderas av tillverkaren fér denna
produkt. Anvandning av tillsatser eller tillbehdr som inte
rekommenderas kan resultera i allvarliga personskador.
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A VARNING! Ta alltid ut batteripacket frén produkten
vid montering av delar, justeringar, rengéring eller

nar den inte ska anvandas. Nar batteripacket tas ut
forhindrar det oavsiktliga starter som kan orsaka allvarliga
personskador.

Inspektera produkten fore varje anvandning efter skadade,
saknade eller Iosa delar som t.ex. skruvar, muttrar, bultar,
lock osv. Dra 4t alla fastanordningar och lock och anvéand
inte denna produkt innan alla saknade eller skadade delar
har bytts ut.

0BS! Vid nodsituationer, dppna brostspannet for att ta av
[ovblasaren.

TILLAMPNING

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

= Rensa harda ytor som t.ex. uppfarter och gangvagar.

= Hélla deck och uppfarter fritt frén I6v och kottar.

0BS! Verktyget far endast anvandas for sitt avsedda andamal.
All annan anvéndning bedoms som felaktig anvandning.
INSTALLERA/TA BORT BATTERIPACKET

LADDA FORE FORSTA ANVANDNING.

Anvénd endast med de batteripack och laddare som listas
i bild A.

O0BS! For bésta prestanda rekommenderas det att
anvénda EGO 56V-batteriet BA2800 (5,0 Ah) eller nagot
annat EGO 56V-batteri med hdgre kapacitet.

= Installera (bild H)

Rikta in listerna pé batteriet med monteringssparen
och tryck sedan ner batteripacket tills du hér ett
"klick”.

= Ta bort (bild I)

Tryck in frigéringsknappen for batteriet och dra sedan
ut batteripacket.

A VARNING! Var alltid medveten om placeringen

av dina fotter och var eventuellt ndrvarande barn

eller husdjur befinner sig medan du trycker pa
lossningsknappen for batteriet. Ett tappat batteripack kan
orsaka svara skador. Ta ALDRIG ut batteripacket pé ett
hogt belégen plats.
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POSITIONERA LOVBLASAREN MED AXELSELE

A VARNING! Anvand korrekta kldder for att minska
risken fér personskador vid anvéndning av detta verktyg.
Anvand inte l6st sittande kldder eller smycken. Anvond
6gon- och dron-/hdrselskydd. Anvénd rejéla langbyxor,
kangor och handskar. Anvénd inte kortbyxor, sandaler eller
gé barfota.

Justera stodselen

1. For armarna genom axelselens remmar for att stodja
[6vblasaren pa din rygg.

2. Justera bagge axelremmarna till ett bekvamt lage (bild J).
Se aven till att din armbége &r i ett bekvamt lage.

3. Kndpp fast brostspéannet och justera langden om
nddvandigt (bild K).

4. Knapp fast midjespannet och justera dess ldngd sé att
axelselen stdds ordentligt av dina hofter (bild L och M).

0BS! Selen bor inte sitta for hogt upp pé ryggen. Den ska
placeras narmare hoften an axlarna.

5. Justera axelremmarna for séker och bekvam
anvandning. Se till att selen sitter korrekt dver ryggen,
med vikten som stdds av midjebéltet, och utan att den
flyttas for mycket nar du rér dig (bild N).

6. For in baltets extraldngd runt midjan i reséren pa bada
sidorna (bild 0).

7. For att ta bort verktyget fran ryggen, tryck bara pa
midje- och bréstspannena for att frigéra dem och
sénka ner verktyget (bild P).

Justera styrhandtaget

1. Lossa pé vingmuttern for att justera handtaget framéat
eller bakat (bild Q och R) och dra sedan &t vingmuttern
for att sdkerstélla handtagets Iage.

2. Du kan aven vrida handtaget om det blir bekvamare
(bild S).

3. For att 6ka omradet som du rensar, flytta roret till
vanster eller hoger (bild T).
STARTA/STOPPA LOVBLASAREN (bild U)

Endast for avtryckaren for lufthastighet

= Tryck in avtryckaren for lufthastighet for att sla pa
lovblasaren.

Lévblasarens lufthastighet kontrolleras med den
variabla hastighetsavtryckaren. Tryck in den Iéangre for
hogre blashastigheter; tryck in den mindre for lagre
bldshastigheter. Justera hastigheten efter ditt arbete.

Slapp upp avtryckaren for lufthastighet for att stanga
av l6vblasaren.

Endast for hastighet-/lasreglage

Lovblasaren kan slas pa och lasas i valfri hastighet med
hastighets-/lasreglaget.

Vrid hastighets-/Iasreglaget medsols for att starta
I6vblasaren. Lufthastigheten kar nér reglaget vrids
medsols.

Fér att minska lufthastigheten, vrid hastighets-/
lasreglaget motsols. Fortatt vrida hastighets-/
Iasreglaget motsols till av-laget for att stédnga av
lovblasaren.

Fortséatt vrida hastighets-/lasreglaget motsols till av-
laget for att stinga av lovblasaren.

0BS! Om hastighets-/Iasreglaget inte vrids tillbaka till av-
laget innan lovblasaren startas kommer |6vblasaren inte
att starta via hastighets-/Iasreglaget nér ett laddat batteri
ar monterat. Detta ar en skyddsfunktion som forhindrar
oavsiktlig start. Nar avtryckaren for lufthastighet trycks in
kan det inaktivera skyddet.

Tryck in boost-knappen under arbetet for att temporért oka
lufthastigheten till hogsta nivan. Lovblasaren aterupptar sin
foregaende hastighet nar boost-knappen slépps upp.

Bild U. Se nedan for beskrivning av delar:

U-1 |Hastighets-/Iasreglage |U-3

Avtryckare for
lufthastighet

U-2 _|Boostknapp

TIPS VID ANVANDNING AV LOVBLASAREN

For att inte sprida ut skrépet, blas runt de yttre
kanterna av skraphdgen. Blas aldrig mitt i skraphogen.

For att minska ljudnivéerna, begransa antalet delar
som utrustningen anvander samtidigt.

Anvand krattor och sopborstar for att lossa pé skrapet
fore lovblasaren anvands. | dammiga férhallanden,
fukta ytan nagot nér vatten finns tillgéngligt.

Se upp fér barn, husdjur, 6ppna fonster och nytvattade
bilar och blés sedan bort skrapet pa ett sikert sétt.

Plocka upp smaskrap efter att du har anvant
I6vblasaren eller annan utrustning! Kassera skrépet pa
ett korrekt sitt.

Det rekommenderas inte att anvénda Iovblasaren
under lang tid med hogsta hastighet, eftersom kraftiga
vibrationer och hdg ljudniva kan vara skadligt for din
halsa.
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UNDERHALL Miljbskydd
Elektriska enheter, batteriladdare och

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid batterier/uppladdningsbara batterier far
service. Anvandning av andra detaljer kan leda till risker inte kastas med hushallsavfall!
eller skada pa produkten. Alla reparationer bor utforas

av en kvalificerad servicetekniker for att uppratthalla Enligt det europeiska direkivet

2012/19/EU ska uttjanta elektriska och

sakerhet och driftssakerhet. I cckironiska enheter samlas separat

A\ VARNING! T altid ut batteripacket ur produkten och hanteras pd ett miljévénligt sétt;

fére rengdring eller underhall fér att undvika svara samma galler for defekta eller uttjanta

personskador. batteripack/batterier enligt det europeiska
. direktivet 2006/66/EG.

ALLMANT UNDERHALL Om elektriska enheter hamnar i soptippar

Undvik anvéndning av Iésningsmedel vid rengéring av eller avfallsdepéer kan farliga mnen

plastdetaljer. De flesta plastmaterialen ar kénsliga mot lacka ut till grundvattnet, hamna i

olika vanliga lésningsmedel. Anvénd rena trasor for att ngrlngskgdjan och skada din halsa och

avldgsna smuts, damm, olja, smérjmedel osv. ditt vaimaende.

A VARNING! Se till att plastdetaljerna inte kommer i
kontakt med bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor osv. Kemikalier kan skada,
forsvaga eller forstora plast vilket kan leda till svara
personskador.

FORVARING
= Ta ut batteripacket fran Iovblasaren.

= Rengor lovblasens luftintag noga fran alla frammande
foremal.

= Rikta in blasrorets utstickare med skaran for
upphéngning och haka blasréret pé batterifackets hdlje
(bild V och W).

» Forvara i ett slutet utrymme som &r utom rackhall for
barn. Hall den borta fran fratande medel som t.ex.
tradgardskemikalier och vagsalt.

Bild V. Se nedan for beskrivning av delar:

V-1 __ [Blasrorets forvaringsknapp
V-2 |Skara for upphéngning
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FELSORNING

PROBLEM ORSAK

ATGARD

= Batteripacket &r inte anslutet till
Iovblasen.

Elektrisk anslutning mellan
16vblasen och batteriet saknas
L oe = Batteripacket &r urladdat.
Lévblasaren fungerar

inte.

Batteripacket eller verktyget ar for
varmt.

Hastighets-/lasreglaget har inte
vridits tillbaka till av-ldget innan
lovblasaren startades.

» Sétt in batteripacket i lovblasen.

= Ta ut batteriet, kontrollera kontakterna och
sétt i batteripacket igen.

Ladda batteripacket.

Lat batteripacket och Ivblasen svalna ned
tills temperaturen &r under 67°C.

Tryck in aviryckaren for lufthastighet for att
inaktivera skyddet och starta Iévblasaren
eller vrid hastighets-/lasreglaget till av-
laget.

Blashastigheten minskar | ® Motorflakten &r n6tt.

Kontakta EGO:s servicecenter for reparation.

betydligt. = Luftintaget ar tilltappt av skrép. = Ta ut batteripacket, avlégsna tilltdppningen.
» Lovblasaren har dragit mycket = Stdng av brytaren och starta sedan upp
strom fran batteriet och forsatts i |6vblasaren igen efter att batteriets LED-
Lévblasaren slutar det sjélvskyddande lget. lampa slocknat.
fungera i boost- Ta ut batteriet och anslut batteripacket for
hastighet. att starta om lovblasaren.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO

Var god besék webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullsténdiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kéyttdohjeiden kd&nnds

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAYTTAJAN KASIKIRJA

HUOMAA: Namé ohjeet ovat saatavilla myds
vaihtoehtoisessa formaatissa, esim. verkkosivustolla.

A AVAARA: Henkildiden, joilla on elektroniikkalaitteita,
kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella ladkarin
kanssa ennen tuotteen kéyttod. Sahkolaitteiden kéytto
syddmentahdistimen laheisyydessa voi aiheuttaa
tahdistimeen hairi6ita tai vikoja

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomio
mahdollisiin vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti
kayttoohjeet ja ymmartaa turvamerkit ja niiden selitteet.
Turvamerkit eivét itsesséan poista vaaraa. Niiden
antamat ohjeet ja varoitukset eivét korvaa asianmukaisia
tapaturman torjuntatoimenpiteita.

A VAROITUS: Varmista, etta luet ja ymmarrat kaikki
tdman kayttajan kasikirjan turvallisuusohjeet, mukaan
lukien kaikki vaaramerkit, kuten "VAARA”, "VAROITUS”
ja "HUOMIO”, ennen kuin kaytat tydkalua. Alla mainittujen
ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa
séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon.

VAURIOIDEN EHKAISY JA TIETOILMOITUKSET

limoitukset antavat kayttéjalle tarkeita tietoja ja/tai ohjeita,
joista voi aiheutua laite- tai muita omaisuusvahinkoja,

jos niitd ei noudateta. Kutakin ilmoitusta edeltad sana
"HUOMAUTUS”, kuten alla olevassa esimerkissa:

HUOMAUTUS: Laite- ja/tai omaisuusvahinko voi olla
seurauksena, jos néité ohjeita ei noudateta.

A VAROITUS: Vierasesineita voi
sahkotyokalujen kayton seurauksena
lent&a silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmdvamman. Kayta aina
suojalaseja tai turvalaseja sivusuojilla
ja tarvittaessa kokokasvosuojusta
ennen sahkotyokalun kéyton
aloittamista. Suosittelemme laajan
nakokentdn kasvosuojusta silmélasien
padlle tai vakioturvalaseja sivusuojilla.
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TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla esitetaan ja kuvataan tahan tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrét ne, ja noudata niitd ennen
kuin kasaat koneen ja kaytét sitd.

A Turvallisuushalytys | “aretoimet, jotka littyvat
turvallisuuteesi.
Turvallisuuteen liittyvét
varotoimenpiteet. Kayta
ST . |aina suojalaseja tai
Kayta suojalaseja S P
turvalaseja sivusuoijilla ja
kokokasvosuojusta, kun
kéytét t4ta tuotetta.
Kayta Kayté kuulosuojaimia aina,
kuulosuojaimia  |kun kéytat tata tuotetta.
Tapaturmariskin
Lue kéyttéjan pienentamiseksi kayttajan
késikirja taytyy lukea kayttajan
kasikirja.
A Pida sivulliset Pida kaikki sivulliset
| [loitolla vahintédn 15 m pééssa.
IR
v Volttia Jannite
A Ampeeria Virta
Hz  |Hertsid Taajuus (syklia sekunnissa)
W |Watti Teho
min | Minuuttia Aika
méh kuut!ometrla liman aerostaattinen tilavuus
tunnissa
km/h kllometrla llman virtausnopeus
tunnissa
M |Vaihtovirta Virran tyyppi
—  |Tasavirta V|rrgn _tnyplntal virtajannite-
ominaiskayra
I Pydrimisnopeus,
M Tyhjakayntinopeus kuormittamattomana
.../min [Pydrintnopeus  |Kierrosta minuutissa

Kun kéytét séhkolaitetta, tiettyja varotoimenpiteitd tulee
aina noudattaa, joista seuraavassa mainitaan muutamia:

33




GO

SAHKOTYOKALUN YLEISIA
TURVALLISUUSVARDITUKSIA

A\ VAROITUS: LUE KAIKKI TAMAN SAHKOTYOKALUN
MUKANA TULLEET TURVALLISUUSVAROITUKSET,
OHJEET, PIIRUSTUKSET JA TEKNISET TIEDOT. Jos
kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkaisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
HUOLELLISESTI.

Kasitteella “séhkotyokalu” tarkoitetaan varoituksissa
verkkokayttdisté (johdolla varustettua) tai akkukayttoista
(johdotonta) sahkdtydkalua.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjérjestyksessd olevilla tai hdmérilld alueilla sattuu
helpommin tapaturmia.

Aia kéyta sahkotyokaluja rajahdysvaarallisissa
ymparistdissa, kuten syttyvien nesteiden, bensiinin
tai polyn laheisyydessd. Sahkotyokalujen kaytosta
syntyy kipinoité, jotka voivat sytyttaa polyn tai
hoyryt palamaan.

Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sahkotyodkalua. Hairiotekijat voivat aiheuttaa tyokalun
hallinnan menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Sahkotyokalun pistokkeiden taytyy sopia
pistorasiaan. Al koskaan muuntele pistoketta
milldan tavalla. Ali kayta sovitinpistokkeita
maadoitettujen séhkotyokalujen kanssa.
Muuntelemattomat pistokkeet ja yhteensopivat
pistorasiat pienentdvat sahkoiskun riskia.

Vélta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, lampopattereita, liesid ja jddkaappeja.
Maadoitettuihin pintoihin koskettaminen lisda
sahkdiskun riskid.

Al4 altista sahkotyokaluja sateelle tai mérille
olosuhteille. Sahkotyokaluun tunkeutuva vesi lisaa
séhkoiskun vaaraa.

A4 turmele liitantdjohtoa. Al koskaan kanna tai
veda sahkotyokalua johdosta. Al mydskaan irrota
sdhkotyokalua pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto etaalla lammonlahteistd, oljysta,
terdvistd kulmista tai liikkuvista osista. Vioittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisadvat sahkdiskun riskia.

|

= Kéyté ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa, kun kéytat
sdhkotyokalua ulkona. Ulkokayttdon sopivan johdon
kayttdminen pienentda sahkdiskun riskia.

= Jos sdhkotyokalun kéytto kosteassa tilassa
on valttdmatonta, kayta vikavirtakatkaisimella
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtakatkaisimen kayttd
pienentad sahkoiskun riskia.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Pysy valppaana, keskity siihen, mité teet ja muista
terve jarki, kun kiytat sahkotyokalua. Ald kayta
séhkotyokalua vasyneend tai huumausaineiden,
alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetkellinen herpaantuminen sahkdtyokalujen kayton
aikana voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kéyté aina suojalaseja.
Hengityssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden,
suojakypdran tai kuulosuojainten kaltaisten
suojavarusteiden tarkoituksenmukainen kéytto
vahentaa henkilévahinkoja

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettad
kytkin on off-asennossa ennen kuin liitat
tyokalun virtaldhteeseen ja/tai akkuyksikkoon,
nostat tyokalun tai kannat sita. Séhkotyokalujen
kantaminen sormen ollessa kytkimella tai virran
kytkeminen sah kétyokaluihin, joiden kytkin on on-
asennossa, altistaa tapaturmille.

Irrota jakoavaimet tai kiintoavaimet ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Sahkotyokalun pydrivaan
osaan kiinni jétetty kiinto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkilévahingon

A4 kurkottele. Silyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Télloin hallitset paremmin séhkétydkalun
odottamattomissa tilanteissa

Pukeudu asianmukaisesti. Ald kayta oysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet kaukana liikkuvista osista. Loysit vaatteet,
korut tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnit polynpoisto- ja
-kerayslaitteille, varmista, ettid ne on kytketty ja
etti niita kdytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden
kéyttd voi vdhentad polyyn liittyvié vaaroja.

A4 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kiyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.
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SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA YLLAPITO

i3 ylikuormita sahkétyokalua. Kayta
kayttotarkoitukseen sopivaa séhkotyokalua.
Oikealla sdhkotyokalulla teet tyon paremmin ja
turvallisemmin silla nopeudella, jolle se on suunniteltu.
Ala kayta sahkotyokalua, jos sité ei voi kdynnistaa ja
sammuttaa kytkimesta. Kaikki sahkotyokalut, joita ei voi
hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja ne taytyy korjata.c

Irrota pistoke virtalahteesta ja/tai akkuyksikko
sdhkotyokalusta ennen saatojen tekemista,
lisdvarusteiden vaihtamista tai sdhkotyokalujen
varastointia. Kyseiset ehkdisevét varotoimenpiteet
pienentdvét riskid sahkotybkalun kéynnistymisesta
vahingossa.

Sdilyta toimettomia séhkédtydkaluja lasten
ulottumattomissa dldké anna sahkotyokaluun ja
ndihin ohjeisiin perehtyméattdmien henkildiden
kayttaa séhkotyokalua. Sdhkotyokalut ovat
vaarallisia tottumattomien kdyttéjien késissé.

Huolla sdhkoétydkaluja. Tarkasta seuraavat tekijat:
liikkuvia osia ei ole kohdistettu vaarin, niissa ei
esiinny takertelua, osissa ei ndy vaurioita eiké ole
muita tekijoitd, jotka voivat vaikuttaa sahkotyokalujen
toimintaan. Jos sahkotydkalu on vaurioitunut, korjauta

se ennen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti
huolletuista sahkotyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkuutydkalut teravilla
leikkuusérmilla eivat kovin helposti takertele ja niitd on
helpompi hallita.

Kayta mm. sdhkotyokalua, lisdvarusteita ja
tyokalun vaihtoterid ndiden ohjeiden mukaisesti
huomioiden myds tydolosuhteet ja suoritettava
tyo. Sahkotyokalun kdyttd muuhun kuin suunniteltuun
kéyttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaarallisen tilanteen

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivdt mahdollista tyokalun turvallista
késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYGKALUN KAYTTO JA YLLAPITO

Lataa uudelleen vain valmistajan maarittelemalla
latauslaitteella. Latauslaite, joka sopii yhdelle
akkuyksikkotyypille, voi toisen akkuyksikon kanssa
kaytettynd aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta sahkotyokaluja ainoastaan erityisesti niita
varten tarkoitettujen akkuyksikdiden kanssa.
Kaikkien muiden akkuyksikdiden kayttd voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipaloriskin.

Kun akkuyksikkda ei kdytetd, pida se kaukana
metalliesineistd, kuten paperiliittimista, kolikoista,
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avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineisté, jotka voivat muodostaa yhteyden
napojen vélille. Akun napojen yhdistdminen voi
aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon.

Nestetta voi vuotaa akusta, jos siihen kohdistuu
iskuja; vélta télloin kontaktia. Jos kontakti
vahingossa tapahtuu, huuhtele vedella. Jos nestettd
pédsee silmiin, hakeudu myds lddkérin hoitoon.
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysté tai palovammoja

Al3 kéyti akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajdhdyksen tai henkilovahingon vaaran.

Rz altista akkua tai tyokalua tulelle tai ddrimmaisille
lampétiloille. Altistaminen yli 130 °C:n l&mpéatilalle voi
aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ala lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
lampétila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata sdhkdtydkalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttaa vain identtisia varaosia.
Néin taataan sahkotyokalun turvallisuuden séilyminen.

= Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

LUE KAIKKI OHJEET ENNEN TAMAN

TUOTTEEN KAYTTOR!

OPETTELU

= Al4 anna lasten tai henkildiden, joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai jotka eivat
tunne néita ohjeita, kayttaa laitetta.

= Kéyttdja on vastuussa onnettomuuksista tai
vaaratilanteista, jotka tapahtuvat muille ihmisille
tai heiddn omaisuudelleen.

VALMISTELU

= Sdhkotyodkalua voi kéyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa sdhkotyokalu tyon
lopettamisen jélkeen.

= Tarkista p_aristot tai akku vaurioiden varalta ennen
kayttod. Ala kayta laitetta, jos paristot tai akku ovat
vahingoittuneet.
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TOIMINTA

= Sahkotyokalua voi kdyttaa sateessa tai kosteissa
olosuhteissa. Kuivaa sdhkotyokalu tyon
lopettamisen jéalkeen.

Irrota paristot tai akku:
1. Aina kun jatét laitteen johonkin;

2. Ennen Kkuin puhdistat tukoksen;

3. Ennen kuin tarkistat tai puhdistat laitteen tai teet
sille jotain muuta;

4. Jos laite alkaa varistd epdnormaalisti.

Varmista, etté seisot tukevasti rinteissa.

Kavele, dla juokse.

Huolehdi, etté viilennykseen kéytettévien
ilmanottoaukkojen edessi ei ole irtoainesta.

aikoina - aikaisin aamulla tai myohéan illalla
ihmiset saattavat héiriintya.

Suosittelemme pintojen véhdisti kostuttamista
tomuisissa ympdristoissa, tai voit kayttaa
sumutinlisdosaa.

A VAROITUS: Pydrivien osien vaara!

= Kayta tdyden puhaltimen suutinjatketta, niin
ilmavirtaus toimii lahelld maata.

= Al4 kiyti laitetta avointen ikkunoiden ym. ldhella.

YLLAPITO JA VARASTOINTI

= Varmista, ettéd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat
tiukasti kiinni, jotta laite on turvallinen kayttaa.

= Korvaa kuluneet tai vahingoittuneet osat.
= Kayta vain virallisia varaosia ja lisdvarusteita.
= Sdilyté laite kuivassa paikassa.

A VAROITUS: Tulipalo-, séhkdisku- tai
loukkaantumisvaaran vahentamiseksi:

TARKEAR

LUE KAYTTOOHJEET ENNEN KAYTTOA.

SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

= Al4 salli puhaltimen kayttamist leikkikaluna. Ole
tarkkaavainen, jos lapset kéyttévat laitetta tai
laitetta kdytetdan lasten lahella.

Suosittelemme laitteen kayttdad vain hyvaksyttavind

Jos puhallin ei toimi kuten sen pitéisi tai se on
pudonnut, vahingoittunut tai pudonnut veteen,
palauta se huoltoliikkeeseen.

Al laita esineitid mihink&én aukkoihin. Ali kayta,
jos jokin aukko on tukossa; pida aukot puhtaina
tomusta, nukasta, hiuksista tai muusta, joka voi
aiheuttaa ilmanvirtauksen vahenemista.

Ole erityisen varovainen, kun puhdistut portaita.

A3 jata puhallinta ilman valvontaa, jos akun
pistotulppa on liitettyna. Poista akku, kun
puhallinta ei kdyteta ja ennen huoltoa.

A3 kasittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa, tai latausnapoja mérin késin.

Al lataa akkua ulkona.

A\ varormus:

- Akku tulee poistaa laitteesta ennen laitteen
havittdmista.

- Akku tulee havittaa turvallisesti.

ALA yrita poistaa tukoksia laitteesta ilman, ettd olet
ensin irrottanut akun.

Pida puhallin ja sen otin kuivana, puhtaana,
oljyttoméané ja rasvattomana. Kayté aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Al kiyda jarrunesteitd,
bensiinid, dljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita
liuottimia puhaltimen puhdistamisessa. Taméan
saannon noudattaminen vdhentda hallinnan menetysta
ja kuorten muovin rapistumista.

Akut saattavat rajahtaa, jos lasna on sytytysldhde,
kuten sytytysliekki. Vakavan henkildvamman
valttdmiseksi langattomia ei tule kéyttaa avotulen
lahelld. Rajahtanyt akku saattaa singota irto-osia ja
kemikaaleja ympérilleen. Altistumisen tapahtuessa
huuhtele vélittomasti vedella.

A3 kayta laitetta ilman, etta siihen on kiinnitetty
oikeat varusteet. Varmista aina, ettd puhaltimen
putki on asennettu.

A3 ikina kéyta puhallinta ldhell3 tulta tai
kuumaa tuhkaa. Kaytto tulen tai tuhkan saattaa
levittad tulipaloja ja aiheuttaa vakavia vammoja ja/tai
omaisuusvahinkoja.

A4 kayta puhallinta kemikaalien, lannoitteiden tai
muiden myrkyllisten aineiden levitykseen. Naiden
aineiden levitys saattaa aiheuttaa vakavia vammoja
kayttéjalle tai sivullisille.

AKKUKAYTTOINEN 56 VOLTIN SELASSA KANNETTAVA LITIUM-IONIPUHALLIN — LB60OOE



GO

= Sdilytd ndma ohjeet. Lue ohjeet sdanndllisesti FAKKA“S[“E"H“

ja kdyta niitd muiden tyokalujen kayttdjien

ohjeistamisessa. Jos lainaat tdmén laitteen jollekulle ——

muulle, lainaa samalla my6s ndma ohjeet laitteen OSAN .N"V" MAARA
vadrinkdyton tai mahdollisen vamman estémiseksi. Puhallin 1
SAILYTA NAMA OHJEET! Puhaltimen putki 3
Kayttajan kasikirja 1

MARRITYKSET

KUVAUS

Jannite 56V===
liman aerostaattinen tilavuus 1020 mit TUNNE PUHALTIMESI (kuva A & B)
maksimitason 1. Kahva
i 2. Akun vapautuspainike
IIman.wftausnopeuden 232 km/ t p p
maksimitason 3. Salpa
Suurin puhaltimen teho 19N 4. Sahkoliitdnnat
Suositeltu kayttélampdtila -15°C-40°C 5. Poistomekanismi
Suositeltu séilytyslampdtila -20°C-70°C 6. limanotto
15 min 7. Etuputki (Kaareva litted putki)
(Tehostus) 8. llman poisto
Arvioitu toiminta-aika 22 min 9. Etuputki (Lieriomainen putki)
(EGO 56 V:n akulla 5,0 Ah) (Korkea nopeus) 10. Keskiputki
120 min 11. Ohjauskahva
(Alhainen nopeus) | 12, szadettivat tukivaljaat
P_IUhammki“ palnok N 5,7 kg 13. Puhallinputken séilytysnuppi
(ilman akkua, putken kanssa) 14. Tehostuspainike
N 94,6 dB(A) . -
Mitattu &anen tehotaso L, K=0.8 dB(A) 15. Nopeus/lukltusv?lltsllq
.... - e rin 16. limannopeuden liipaisin
Adnenpaineen taso kayttéjan 82 dB(A) 1 - !
korvien tasolla L, K=2,5 dB(A) 7. Siipimutteri
18. Putken ripustusura
Taattu &&nen tehotaso L, 95 dB(A) P
(mitattu 2000/1 4/EC:n mukaisest) A\ VAROITUS: Tuotteen turvallinen Kaytts edelyttaa
L 0,522 m/s? tyokalussa mainittujen ja timan kéyttdohjeen tietojen
varind a, K=15 m/s? ymmartdmist4 ja sen tyon tuntemista, johon tuotetta
kaytetdan. Perehdy ennen tuotteen kayttoa kaikkiin
= IImoitettu tirindn kokonaisarvo on mitattu toimintoihin ja turvamaarayksiin.
standardikoemenetelmén mukaan ja sitd voidaan
kéyttaa verrattaessa tyokaluja keskenaan. KI"(“AMINE“
= limoitettua térindn kokonaisarvoa voidaan myds A\ varomus: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
kayttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa. puuttuu, 414 kdytd tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
o ) o Tuotteen kéytto silloin, kun siina on vahingoittuneita tai
HUOMAUTUS: Sihkdtykalun todellisen kéyton aikana puuttuvia osia, saattaa aiheuttaa vakavan henkildvamman.
iimeneva tarina voi erota tyokalun kéytolle iimoitetusta A o o .
arvosta. Kéyttdjan suojelemiseksi on todellisissa VAROITUS: Al3 yritd muokata tatd laitetta tai luoda

kyttoolosuhteissa kaytettdva késineitd ja kuulosuojaimia.  sille lisévarusteita, joita ei suositella kéytettdvéksi timén
puhaltimen kanssa. Mika tahansa téllainen muokkaus tai
muutos on védrinkdytds ja saattaa aiheuttaa vaarallisen
tilan, joka saattaa johtaa vakavaan henkilovammaan.
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A VAROITUS: Poista akku tydkalusta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkilgvahinkoja.

PUHALTIMEN PUTKIEN KOKOAMINEN

1. Puhaltimessa on kolme putkea: kaksi etuputkea
(lieridm&inen putki ja kaareva litted putki) ja keskiputki
(kuva C).

2. Kiinnité ensin lieriémdinen putki keskiputkeen.
Kohdista kumpikin lieriomaisen putken ura keskiputken
nuppiin (kuva D).

3. Paina keskiputkea eteenpain, kunnes nuppi tarttuu
jompaankumpaan uraan. Kierra keskiputkea sitten
nuolen suuntaan, kunnes nuppi siirtyy lukittuun
asentoon (kuva E).

Kuvien C ja D osien kuvaus alla:

Lierioméainen .
C-1 putki D-1  [Nuppi

Kaareva litted Urat eri
o putki D-2 | itusasentoihin
C-3  |Keskiputki

HUOMAA: Ennen kuin keskiputki on lukittunut paikoilleen
kiertdmisen seurauksena, tunnet siséénrakennetun vasteen,
joka aiheuttaa hieman vastarintaa. Jatka putken kiertdmista
vasteen ohi, kunnes se liukuu téysin lukittuun asentoon.

4. Voit lyhentéé tai pidentdd putken pituutta mieltymystesi
mukaan lukitsemalla keskiputken eri lukitusasentoon
(kuva F).

Kuvan F osien kuvaus alla:

F-1  |Lukittuna ensimméiseen lukitusasentoon
F-2  |Lukittuna toiseen lukitusasentoon

5. Kiinnit& putkikokoonpano puhaltimen koteloon samalla
tavalla (kuva G).

Asenna samassa jarjestyksessa kaareva litted putki
puhaltimeen.

6. Kun haluat irrottaa putkikokoonpanon puhaltimen
kotelosta tai erottaa kaksi putkea toisistaan, kdanna
putkea ensin vapautussuuntaan lukon vapauttamiseksi
ja veda putkea sitten suoraan ulospéin.

KAYTTD

A VAROITUS: Al3 sorru huolimattomuuteen, vaikka
tuntisitkin tuotteen jo hyvin. Muista, ettd muutaman
sadasosasekunnin huolimattomuus riitt44 aiheuttamaan
vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Al kiyté lisalaitteita tai lisavarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Muiden kuin suositeltujen varusteiden ja lisdtarvikkeiden
kaytto saattaa aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet muutoksia tai puhdistat laitetta tai kun et kaytd
sitd. Nain varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eiké
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

Ennen jokaista kéyttokertaa tarkista laite
kokonaisuudessaan vahingoittuneiden, puuttuvien tai
18ystyneiden osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit,
korkit jne. Kiinnita kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti,
alaka kayta laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai
vahingoittuneet osat on vaihdettu.

HUOMAA: Jos tulee hatatilanne, vapauta heti rintahihnan

solki puhaltimen irrottamiseksi.

KAYTTAMINEN

Voit kéyttaa laitetta alla lueteltuihin tarkoituksiin:

= Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja jalkakaytévien,
puhdistamiseen.

= Tasanteiden ja ajoteiden puhdistaminen lehdista ja
neulasista.

HUOMAA: Laitetta tulee kayttaa vain sille tarkoitettuun
tarkoitukseen. Kaikki muu kaytté katsotaan
vaarinkaytoksi.

AKUN ASENNUS/POISTAMINEN

LATAA ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA.
Kayté vain kuvassa A lueteltujen akkujen ja latureiden
kanssa.

HUOMAUTUS: Parhaan suorituskyvyn saamiseksi
suosittelemme kayttdmaan EGO 56 V -akkua BA2800
(5,0 Ah) tai mité tahansa tétd korkeamman kapasiteetin
EGO 56 V -akkua.

= Asennus (kuva H)

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspain, kunnes kuulet naksahduksen.
Poistaminen (kuva I)

Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos.

A VAROITUS: Huomioi aina, missé omat jalkasi, lapset
tai lemmikit ovat, kun painat akun vapautuspainiketta. Jos
akku putoaa, se voi aiheuttaa vakavan vamman. Ald IKINA
poista akkua, jos se on korkealla.

AKKUKAYTTOINEN 56 VOLTIN SELASSA KANNETTAVA LITIUM-IONIPUHALLIN — LB60OOE



SELASSA KANNETTAVAN PUHALTIMEN
ASETTAMINEN

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti, niin vahennét
loukkaantumisvaaraa tité laitetta kéyttaessési. Ala

kayta valjia vaatteita tai koruja. Kdyta suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Kaytéd paksuija, pitkdlahkeisia housuja,
kunnollisia jalkineita ja suojakasineita. Ald kéyta
lyhytlahkeisia housuja, sandaaleita tai ole paljain jaloin.

Tukivaljaiden sddtaminen

1. Tydnna kétesi valjaiden hihnojen lapi, jotta tuet
puhaltimen selkéasi.

2. S&ada kumpikin olkahihna itsellesi miellyttédvaén
asentoon (kuva J) varmistaen, ettd kyynarpaési on
mukavasti.

3. Napsauta rintahihnan solkea ja sadda se tarvittavaan
pituuteen (kuva K).

4, Napsauta vyGtérohihnan solkea ja saédé se sellaiseen
pituuteen, etta selkdkannatin on kunnolla tuettu
lanteeseen (kuvat L ja M).

HUOMAA: Selkakannatin ei saa olla liian korkealla
selassd; sen tulee olla lahempéna lannetta kuin olkapaita.

5. Sadda olkahihnat uudelleen turvallisuuden ja
mukavuuden takia. Varmista, ettd selkékannatin istuu
tukevasti seldssa, vyotarohihna tukee painoa, eika
kannatin siirry, kun liikut (kuva N).

6. Tyonné kaikki ylimaérainen hihnanpituus vyotéaron
ympariltd kummassakin sivussa olevaan pidikkeeseen
(kuva 0).

7. Voit irrottaa tyokalun seldstd avaamalla vyotéro- ja
rintahihnan niiden solkia painamalla, laske sitten
tydkalu alas (kuva P).

Ohjauskahvan sadatdminen

1. Sadda kahvaa eteenpdin tai taaksepain tarpeen
mukaan irrottamalla siipimutteri (kuvat Q ja R). Kiinnita
sitten kahvan asento kiristdmalla siipimutteri.

2. Vloit myos kiertaa kahvaa tarpeen mukaan
kéyttdmukavuuden lisd&miseksi (kuva S).

3. Voit laajentaa puhdistusaluetta siirtdmalla putkea
vasemmalle tai oikealle (kuva T).
PUHALTIMEN KAYNNISTYS/SAMMUTUS (kuva U)

Vain ilmannopeuden liipaisin

= Kytke puhallin paélle painamalla ilmannopeuden liipaisinta.

= Puhaltimen ilmannopeutta ohjataan nopeutta
saatavalla liipaisimella. Jos painat liipaisinta enemman,
puhallusnopeus on suurempi. Jos painat liipaisinta
kevyemmin, puhallusnopeus on hitaampi. Saada
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nopeus tehtdvan tyon mukaan.

= Kytke puhallin pois pééltd vapauttamalla
ilmannopeuden liipaisin.

Vain nopeus/lukitusvalitsin

Puhallin voidaan kytkeé péaalle ja lukita missa tahansa
nopeudessa kayttamallad nopeus/Iukitusvalitsinta.

= Kaynnista puhallin kdantdmélla nopeus/lukitusvalitsinta
myo6tapdivaan. llmannopeus nousee, kun valitsinta
kdannetadn myotapaivaan.

= Voit laskea ilmannopeutta kaantdmélld nopeus/
lukitusvalitsinta vastapéivaan. Jatka nopeus/
lukitusvalitsimen kaantdmista vastapéivéaan off-
asentoon asti, jolloin puhallin kytkeytyy pois paalta.

= Jatka nopeus/Iukitusvalitsimen kdéantamista
vastapdivaén off-asentoon asti, jolloin puhallin
kytkeytyy pois paalta.

Huomautus: Jos nopeus/lukitusvalitsinta ei kadnneté

takaisin off-asentoon ennen puhaltimen péalle kytkemista,

puhallin ei kdynnisty nopeus/lukitusvalitsimella, kun

ladattu akku yhdistetdan. Tama on suojatoimenpide,

joka estad tahattoman kdynnistymisen. llmannopeuden

liipaisimen painaminen voi poistaa suojauksen kaytosta.

Painamalla tehostuspainiketta tyskentelyn aikana nostat
ilmannopeuden maksimi tasolle. Puhallin palaa edelliseen
nopeuteen, kun tehostuspainike vapautetaan.

Kuvan U osien kuvaus alla:

limannopeuden

U-1  |Nopeus/lukitusvalitsin |U-3 . .
liipaisin

U-2  |Tehostuspainike

VINKKEJA PUHALTIMEN KAYTTOON

n Vilttaaksesi roskien Ievié_i_misen, puhalla roskakasan
ulkoreunojen ymparilta. Al ikind puhalla kasan
keskelle.

Rajoita kéaytdssa olevien laitteiden méaraa, jos
dénentasoa on alennettava.

Kayté haravaa ja harjaa irrottamaan roskat ennen
puhaltamista. Kostuta pintoja hieman polyisissa
olosuhteissa, jos vetté on saatavilla.

Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyja autoja ja pida huolta, ettd puhallat irtoaineksen
turvallisesti pois.

= Kun olet kdyttdnyt puhaltimia tai muita laitteita, siivoa
jalkesi! Havitd irtoaines oikeaoppisesti.

Puhaltimen pitkdaikainen kytto suurella nopeudella ei
ole suositeltavaa, silld kova térin ja melu voivat olla

haitallisia terveydellesi.
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HUOLTO

A\ VAROITUS: Kyt huollon yhteydessa vain
valmistajan hyvéksymia varaosia. Muiden osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

A VAROITUS: Irrota vakavien henkilovahinkojen
valttdmiseksi akkuyksikko aina tuotteesta, kun puhdistat
sité tai suoritat siihen jonkin huoltotoimenpiteen.

PERUSHUOLTO

Vélta liuottimien kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muoviosat ovat herkkid erilaisten kaupallisten
liuottimien vaikutukselle, ja niiden kayttd voi aiheuttaa
muoviosiin vaurioita. K&yt puhtaita liinoja esim. lian,
polyn, 6ljyn ja rasvan poistamiseen.

A\ VAROITUS: /2 milloinkaan padsti esim.
jarrunesteitd, bensiinid, petrolipohjaisia tuotteita

tai ruosteenirrotusoljyja kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikenté tai
tuhota muovia, misté voi olla seurauksena vakava
henkilévahinko.

VARASTOINTI
Irrota akku puhaltimesta.

Puhdista kaikki epdpuhtaudet puhaltimen
iimanottoaukoista.

Kohdista puhallinputken sailytysnuppi putken
ripustusuraan ja ripusta puhallinputki akkukoteloon
(kuvat Vja W).

Séilyta suljetussa paikassa, johon lapset eivat
paése. Pidd poissa syovyttavien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.
Kuva V osien kuvaus alla:

V-1 |Puhallinputken sailytysnuppi

V-2 [Putken ripustusura

100

Ympéristonsuojelu

A3 hivita sihkolaitteita, akun
latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja
kotitalousjatteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan sahko- ja
L elektroniikkalaitteet, jotka eivét ole enaa
kayttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kdytetyt akkuyksikot/
akut taytyy keréta erikseen ja havittaad
ympdristoystavélliselld tavalla.

Jos séhkolaitteet havitetaén viemalla
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveytta ja hyvinvointia.
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Kytkintd kéytetadn liian usein
lyhyessa ajassa. PCB-suojaus.

Nopeus/lukitusvalitsin ei kadnny
takaisin off-asentoon ennen kuin
puhallin kdynnistetéan.

ONGELMA SYY RATKAISU
m Akkuyksikkoé ei ole asetettu » Aseta akkuyksikké puhaltimeen
puhaltimeen.
» Ei sdhkokontaktia puhaltimen ja = |rrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akun valilla Akkuyksikkd on tyhja. akkuyksikko takaisin.
m Akkuyksikko tai puhallin on liian » Lataa akkuyksikko.
L kuuma.
Puhallin ei toimi.

Jaahdyta akkuyksikkda ja puhallinta,
kunnes lampétila laskee alle 67 °C:een.

Poista suojaus painamalla ilmannopeuden
liipaisinta ja kdynnistdmalla puhallin tai
kaantdmalla ensin nopeus/lukitusvalitsin
off-asentoon.

liman virtausnopeus
pienenee selkeésti.

Moottorin tuuletin kuluu liikaa.

Lehdet ja muut roskat tukkivat
ilmanottoaukon.

Ota yhteyttd EGO- huoltopisteeseen
korjausta varten

Irrota akkuyksikkd, puhdista lehdet ja muut
roskat.

Puhallin sammuu
kaytettdessa
tehostustoiminnolla.

Puhallin on ottanut suuren virran
akusta ja siirtynyt itsesuojaustilaan.

Kytke pois valintakytkimestd, kéynnisté
puhallin sitten uudelleen, kun akun LED on
sammunut.

Irrota akku ja kytke akku takaisin
puhaltimen kéynnistdmiseksi.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO

Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukaytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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LES ALLE INSTRUKSJONER!

LES 0G FORSTA INSTRUKSJONSBOKEN

MERK: Disse instruksjonene skal ogsé vare tilgjengelige
i et alternativt format, for eksempel pa en nettside.

Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar narhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Formalet med sikkerhetssymbolene er a trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene
som finnes i dem er ikke erstatninger for passende
ulykkesforebyggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forstd alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen, inkludert
alle sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE», <ADVARSEL»
og «FORSIKTIG» for du bruker dette verktayet. Hvis du ikke
felger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektriske
stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SKADEFOREBYGGING 0G INFORMASJONSMELDINGER

Disse forteller brukeren om viktig informasjon og/eller
instruksjoner som kan fore til at utstyr tar skade, eller andre
materielle skader hvis de ikke fglges. Hver melding har
ordet «<MELDING>» i forkant, som i eksempelet nedenfor:

MERK: Utstyr og/eller materielle skader kan oppsté hvis
disse instruksjonene ikke falges.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som
helst elektroverkigy kan fore til at
fremmedlegemer blir kastet mot
gynene, og dette kan fore til alvorlig
pyeskader. Fgr du begynner & bruke
elektroverktayet, skal du alltid bruke
vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full
ansiktsskjerm der det trengs. Vi
anbefaler en sikkerhetsmaske med
bredt synsfelt til bruk over briller,
eller standard vernebriller med
sidebeskyttelse.

102

oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pé produktet. Les, forsta og falg alle instruksjoner

pa maskinen fgr begynner montering og bruk.

Sikkerhetsvarsel

Forsiktighetsregler som
har med sikkerheten din
a gjere.

Bruk vernebriller

Bruk alltid vernebriller

eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produkiet.

Bruk herselvern

Herselsvern er pabudt nar
produktet brukes.

Les
brukermanualen.

For a redusere risikoen for
skader, ma brukeren lese
bruksanvisningen.

Hold tilskuere

Qe e

Hold alle tilskuere minst 15

borte. m unna.
IR
v Volt Spenning
A |Ampere Strom
Hz  |Hertz Frekvens (sykluser per
sekund)
W [Watt Effekt
min  [Minutter Klokkeslett
m¥h K_ublkkmeter " |Luftvolum
timen
km/h  |Kilometer i timen |Lufthastighet
o |Vekselstrgm Typen spenning
=— |Likestrom Type gller karakteristikk for
spenningen
n Hastighet uten  [Rotasjonshastighet, uten
0 |last last
.../min  [Pr. minutt Omdreininger pr. minutt

Nar du bruker elektriske apparater, skal du alltid folge
grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert felgende:

56 VOLTS LEDNINGSFRI L@VBLASER MED LITIUM-ION-BATTERI — LBBOOOE




GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL: GJOR DEG KJENT MED ALLE
SIKKERHETSADVARSLENE, INSTRUKSJONENE,
ILLUSTRASJONENE OG SPESIFIKASJONENE

SOM FOLGER MED DETTE ELEKTROVERKTOYET.
Manglende etterlevelse av alle instruksjonene under kan
resultere i elektrisk stet, brann og/eller alvorlig skade

TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER
FOR FREMTIDIG BRUK.

Betegnelsen “elekiroverktey” i advarslene refererer
til hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskinen i eksplosjonsfarlige
atmosferer, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, bensin eller stov i naerheten. Elektroverktay
lager gnister som kan antenne stev eller damper.

Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til
at du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Stapselet til verktoyet ma passe inn i stikkontakten.

Stopselet ma ikke forandres pa noen mate. Ikke
bruk adapterstgpsler sammen med jordede
elektroverktey. Umodifiserte stapsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater sa
som ror, radiatorer, komfyrer og kjaleskap. Det er
okt risiko for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

n Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
forhold. Kommer det vann inn i et elektroverktay, sker
risikoen for elektriske stot.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til

a baere, trekke eller trekke ut elektroverktayet.
Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenviklede
ledninger oker risikoen for elektriske stot.

Nar du bruker et elektroverktgy utenders, ma du
bruke skjoteledning som er godkjent for utenders
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendars
bruk, reduserer risikoen for elektriske stgt.

= Hvis du er ngdt til 4 bruke et elektroverktay i
fuktige omgivelser, skal du bruke en jordfeilbryter-
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beskyttet stramforsyning. Bruk av GFCI reduserer
risikoen for elektrisk stgt.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktoy nar du er trott eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktay kan fare til
alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stgvmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet start. Pass pé at bryteren er i
av-stilling for du kobler til stromkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller barer verktoyet. A
beere elektroverktay med fingeren pa bryteren eller & sla
pa verktgy som har bryteren pa er a invitere til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverkteyet kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg over. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverkigyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klzer

eller smykker. Hold har, kler og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt hér
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det felger med utstyr for tilkopling av
stovavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse koples
til og brukes riktig. Bruk av stavenheter kan redusere
stgvrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verkteyet ma du alltid vaere arvaken
og felge sikkerhetsinstruksjonene. En uforsiktig
handling kan forarsake alvorlig personskade med en
brokdel av et sekund.

BRUK AV 0G OMSORG FOR ELEKTROVERKT@Y

= lkke tving elektroverktayet. Bruk det riktige
elektroverktoyet til det du skal gjore. Det riktige
elektroverktpyet vil gjore jobben bedre og sikrere, i den
hastigheten som det ble laget for.

= lkke bruk elektroverktayet hvis bryter ikke slar det
pa og av. Elektroverktgy som ikke kan kontrolleres
med bryteren, er farlig og ma repareres.
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= Koble stapselet fra stramkilden og/eller ta
batteripakken ut av verktgyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehgrsdeler eller legger
bort maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at verkteyet starter ved et uhell.

Oppbevar elektroverktoy utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene betjene maskinen.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktgy. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige
deler, skadede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke elektroverktpyets funksjon. Hvis
skadet, ma elektroverktgyet repareres for bruk.
Mange ulykker er fordrsaket av darlig vedlikeholdte
elektroverktgy.

Hold kutteverktayet skarpt og rent. Riktig
vedlikehold av kutteverktgy med skarpe kanter gjor at
det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at det
er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay, osv. i
henhold til disse anvisningene, og ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares.
Bruk av elektroverktgy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore
det vanskelig & kontrollere verktayet og handtere det
pé en sikker mate i uventede situasjoner.

BRUK AV 0G OMSORG FOR BATTERIVERKTOY

Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke kan skape fare for brann nér den brukes
med andre batteripakker.

Elektroverktayet skal bare brukes med den
spesifiserte batteripakken. Bruk av andre
batteripakker kan skape risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes

unna andre metallgjenstander s som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold, kan vaeske kastes ut fra
batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
uhell, skyll med vann. Hvis man far vaske i gynene,
skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaeske som blir
kastet ut av batteriet kan forérsake irritasjon eller brannsér.
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= |kke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke eksponer batteripakken eller verktoyet for
ild eller svaert hgye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan forarsake
eksplosjon.

Falg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad
batteripakken eller verktayet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil méte eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omradet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

SERVICE

= Elektroverktgyet ma repareres av et kvalifisert
serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktpyet.

Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.
Service pa batteripakker ma bare utfgres av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer.

LES ALLE ANVISNINGENE FOR DU TAR
APPARATET | BRUK!

OPPLARING

= La aldri barn, personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, eller personer som
ikke er kjent med disse instruksjonene, bruke
elektroverktoyet.

Operatgren er ansvarlig for skade som skijer pa
andre folk eller annens eiendom.

FORBEREDELSE

= Elektroverktoyet kan brukes i regnveer eller fuktige
omgivelser. Tork elektroverkigyet etter at du er
ferdig med arbeidet.

= Kontroller batteriene eller batteripakkene for
skader far bruk. Ikke bruk produktet hvis batteriene
eller batteripakken er skadet.

BRUK

= Elektroverktoyet kan brukes i regnveer eller fuktige
omgivelser. Tork elektroverkigyet etter at du er
ferdig med arbeidet.
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Koble fra batterier eller batteripakker:
1. Nér du forlater maskinen;

2. Far du fierner en blokkering;
3. Far du sjekker, rengjar eller arbeider pa produktet;

4. Hvis apparatet begynner a vibrere unormalt.

Serg alltid for & ha godt fotfeste i hellende terreng.
G4, aldri lap.
Hold alle kjgleluftinntakene fri for rusk.

Det anbefales at maskinen bare brukes ved tider
pa dognet - ikke tidlig pa morgenen eller sent pa
kvelden nar folk kan bli forstyrret.

= Det anbefales at stovete overflater vaetes lett, eller
at vanntéketilbeheret brukes.

A ADVARSEL: Fare for roterende deler!

= Bruke det fulle blasemunnstykke-tilbehgret, slik at
luftstrommen kan arbeide nzr bakken.

= |kke bruk maskinen i nerheten av dpne vinduer,
oSV,
VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

= Hold alle muttere, bolter og skruer stramme for &
sikre at produktet er i sikker brukstilstand.

= Skift ut slitte eller adelagte deler.
= Bruk bare originale reservedeler og tilbehar.
= Apparatet skal bare oppbevares pa et tort sted.

A ADVARSEL: For 4 redusere risikoen for brann,
elektrisk stot eller personskade:

VIKTIG

LES N@YE FOR BRUK.

OPPBEVARES FOR SENERE REFERANSE.

= Ikke la blaseren brukes som leketay. Ver ekstra
oppmerksom nar den brukes av eller i nzerheten
av barn.

= Hvis blaseren ikke fungerer som den skal, har falt i
bakken, er skadet eller har falt ned i vann, ma den
returneres til et servicesenter.

= Ikke putt gjenstander inn i noen apninger. Ikke
bruk hvis apninger er blokkert — hold apninger
frie for stav, lo, har og annet som kan redusere
luftstrommen.
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= Veer ekstra forsiktig ved rengjering pa trapper.

= Ikke la blaseren ligge uten tilsyn mens
batteristopselet er plugget inn. Ta ut batteriet
nar blaseren ikke er i bruk, og fer du utferer
vedlikehold.

= lkke ta i laderen, inkludert laderens stepsel eller
tilkoblingspunkter, med vate hender.

= |kke lad batteripakken utendors.

A\ ADVARSEL:

- Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det
kasseres.

- Batteriet skal avhendes pé en sikker mate.

IKKE prov a fierne rusk fra enheten uten forst & fierne
batteriet.

Hold blaseren og handtak terre, rene og frie for olje
og fett. Bruk alltid en ren Klut til rengjgringen. Bruk
aldri bremsevaesker, bensin, petroleumsprodukter eller
sterke lgsemidler for & rengjgre blaseren. Hvis man
felger denne regelen, vil det redusere faren for a miste
kontrollen, og nedbryting av plastdeler i huset.

Batterier kan eksplodere hvis de er ner tennkilder,
for eksempel en pilotflamme. For a redusere risikoen
for alvorlig personskade, skal tradlgse produkter ikke
brukes i narheten av apen flamme. Et eksplodert
batteri kan kaste ut rester og kjemikalier. Hvis man blir
eksponert for dette, skyll straks med vann.

Kjor aldri enheten uten riktig utstyr. Pass alltid p& at
blasergret er installert.

Bruk aldri viften naer flammer eller varm aske. Bruk
i n&erheten flammer eller aske kan spre branner og fere
til alvorlig personskade og/eller skade pa eiendom.

Bruk aldri blasere for & spre kjemikalier, gjodsel
eller andre giftige stoffer. Spredning av slike stoffer
kan fare til alvorlig skade pé brukeren eller tilskuere.

Ta vare pa disse instruksjonene. SIa gjerne opp i
dem, og bruk dem som veiledning for andre som vil
bruke verktayet. Hvis du laner ut verktgyet til andre,
ma ogsa de f4 tilgang til denne brukerveiledningen
slik at feilbruk av produktet og eventuelle p&falgende
skader kan unngas.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE!
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SPESIFIKASJONER

oppbevaringstemperatur

Spenning 56V ===
Maksimal luftvolum 1020 m3/t
Maksimal lufthastighet 232 km/t
Maks blasestyrke 19N
Anbefalt driftstemperatur -15°C-40°C
Anbefalt -90°C-70°C

Ca. driftstid
(med EGO 56 V-batteri 5,0 Ah)

15 min (Pkefunksjon)

22 min (hey hastighet)

120 min (lav hastighet)

Lovblaserens vekt
(uten batteripakke, med ror) 57k

. - 94,6 dB(A)
Malt lydeffektniva L, K=0,8 dB(A)
Lydtrykknivé ved brukerens | 82 dB(A)
ore L, K=2,5 dB(A)
Garantert lydeffektniva L
(malt i henhold til 2000/1 %7EC) 95 dB(A)

N 0,522 m/s?
Vibrasjon a, K=1,5 m/s?

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
overensstemmelse med en standard testmetode, og
kan brukes til 8 sammenligne ett verktgy med et annet;

= Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa
brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

MERK: Vibrasjoner under faktisk bruk av elektroverktgyet
kan variere fra den opplyste verdien der verktgyet brukes;
For a beskytte brukeren, skal det brukes hansker og
harselsvern under de faktiske bruksforholdene.

PAKKELISTE

NAVN PA DEL MENGDE
Blaser 1
Blasergr 3
Bruksanvisning 1
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BESKRIVELSE

KJENN LOVBLASEREN DIN (Fig. A & B)

Handtak

Batteriutlgsningsknapp

Lés

Elektriske kontakter

Utkastingsmekanisme

Luftinntak

Fremre ror (Buet flatt ror)

Luftinntak

Fremre ror (Sylindrisk ror)

10. Midtre ror

11. Kontrollhandtak

12. Regulerbar stattesele

13. Oppbevaringsknott blasergr

14. Qkeknapp

15. Hastighet/ Las-pa maleuret

16. Lufthastighetsutlgser

17. Vingemutter

18. Spor for rgroppheng

A ADVARSEL: Sikker bruk av dette produktet krever
at man forstar informasjonen pa verkteyet og i denne
bruksanvisningen, samt at man har kjennskap til
prosjektet du prover deg pa. For bruk av dette produktet,

ma man gjare seg kjent med alle driftsfunksjonene og
sikkerhetsreglene.

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet far delene
er skiftet ut. Bruk av dette produktet med deler som er
skadet eller mangler, kan fore til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke forsgk a modifisere produktet eller
lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk med denne
blaseren. Enhver slik endring eller modifisering er feil bruk, og
kan fore til farlige situasjoner og alvorlige personskader.

© 0N ORE WS

A ADVARSEL: For 3 hindre utilsiktet start som kan fgre
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler.

MONTERING AV BLASER@R

1. Det finnes tre rar til blaseren: to rer foran (et sylindrisk,
og et kurvet, flatt ror) og et midtre ror (fig. C).
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2. Fest forst det sylindriske roret pa det midtre roret. Rett
inn sporene i det sylindriske rgret med knotten pa det
midtre roret (fig. D).

3. Skyv midtre ror forover til knotten kommer i inngrep
med et av sporene. Drei deretter midtre rar i pilens
retning til knotten glir inn i Iaseposisjon (Fig. E).

Se Fig. C og D under for beskrivelse av delene:

C-1_ |Sylindrisk rer D-1_ [Knott

C-2  |Buet flatt ror D-2 Sﬂpor for ulike
l&seposisjoner

C-3  |Midtre ror

MERK: For du har Iast midtre rer pa plass ved a dreie det
rundt, vil du merke et innlagt stopp som gir noe motstand.
Fortsett & dreie roret forbi stoppet til det glir helt inn i den
laste posisjonen.

4. Du kan forkorte lengden pa rret etter snske ved 4 lase
midtrgret i forskjellige laseposisjoner (Fig. F).

Se Fig. F under for beskrivelse av delene:

F-1_ |Lést i farste posisjon

F-2  [Last i andre posisjon

5. Koble rgret til blaserhuset pa samme mate (Fig. G).

Felg den samme sekvensen for & sette sammen det
kurvede, flate raret med bldseren.

6. For & ta av reret pa blaserhuset eller skille de to rerene
dreier du forst rgret til uldst posisjon for a frikoble
lasemekanismen, og deretter drar du reret rett ut.

BETJENING

A\ ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjere deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke er anbefalt, kan fore til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Batteripakken skal alltid fiernes fra
produktet nér du monterer deler, gjer justeringer, rengjer,
eller nar det ikke er i bruk. Fierning av batteripakken

vil hindre utilsiktet start, som igjen kan fgre til alvorlig
personskade.

For du bruker produktet, skal du kontrollere om det

har skader, mangler eller lgse deler, for eksempel
skruer, muttere, bolter, hetter, osv. Trekk godt til alle
festeanordninger og hetter, og unngé a bruke produktet
for du har fatt byttet alle deler som mangler eller er
skadet.
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MERK: Hvis det oppstar en ngdsituasjon, ta av
brystspennen rett av for & ta av blaseren.

BRUK

Du kan bruke dette produktet til de formélene som er
oppfert nedenfor:

= Blasing av harde overflater s& som oppkijarsler og
gangveier.

= Holde terrasser og innkjersler frie for Igv og barnaler.

MERK: Verktgyet skal bare brukes til sitt foreskrevne
formal. All annen bruk er feil.

INSTALLERE / FJERNE BATTERIPAKKEN

LAD OPP FOR FORSTE GANGS BRUK.
Bruk kun med batteripakker og ladere som oppfort i fig. A

NB: For & oppn best ytelse, anbefaler vi bruk av EGO
56V batteri BA2800 (5,0 Ah) eller et EGO 56V batteri med
heyere kapasitet.

= Installering (Fig. H)

Juster batteririllene sammen med monteringssporene,
og trykk batteripakken ned til du harer et “klikk”.

= Fjerning (Fig. )

Trykk ned batteriutigserknappen, og trekk
batteripakken ut.

A ADVARSEL: Legg alltid merke til hvor fgttene
dine er, og hvor barn eller kjeeledyr er nar du trykker pa
batteriutigserknappen. Alvorlig personskade kan oppsté
hvis batteripakken faller ned. ALDRI ta ut batteriet pa et
hoyt sted.

PLASSERING AV LOVBLASEREN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for & redusere risikoen
for skader nar du bruker dette verktgyet. Ikke bruk
Igstsittende kleer eller smykker. Bruk vernebriller og gre/
harselsvern. Bruk solide og lange bukser, stavler og
hansker. Ikke bruk korte bukser eller sandaler, og ikke gé
barbent.

Slik justerer du stotteselene

1. For armene gjennom ryggstroppene for & feste
blaseren til ryggen din.

2. Reguler begge skulderremmene midlertidig sa de
kjennes behagelige (Fig. J), og serg for at albuen har
det behagelig.

3. Fest brystspennen og juster lengden hvis ngdvendig
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4. Fest midjespennen og juster lengden slik at apparatet
far god stotte av hoftene (Fig. L og M).

MERK: Apparatet ma ikke veere for langt opp pa ryggen;
det skal veere naermere hoftene enn skuldrene.

5. Reguler skulderremmene sa de er sikre og
komfortable. Pass pa at apparatet sitter godt pa
ryggen, og at vekten stottes av midjeremmen. Unngé
ungdvendige bevegelser nar du forflytter deg (Fig. N).

6. Legg inn ekstra beltelengde i strikken pa begge sider
av midjen om ngdvendig (Fig. 0).

7. For & lpsne apparatet fra ryggen trykker du bare pa

midje- og brystspennen for & utlgse dem sa du kan ta
ned apparatet (Fig. P).

Slik regulerer du kontrollhandtaket

1. Lesne vingemutteren for & regulere handtaket forover
eller bakover etter behov (Fig. Q og R), og stram
deretter vingemutteren for & Iase handtaket i posisjon.

2. Du kan ogsé dreie pa handtaket hvis det er mer
komfortabelt (Fig. S).

3. For & utvide blaseomradet flytter du roret til venstre
eller hayre (Fig. T).

START/STOPP AV BLASEREN (Fig. U)

Kun lufthastighetsutlgser
= Trykk pa lufthastighetsutlgseren for & sla pa blaseren.

» Lufthastigheten pa bldseren styres med variabel
hastighetsutlgser. Mer trykk pa utlgseren gir hgyere
blésehastigheter; mindre trykk pa utigseren gir lavere
blasehastigheter. Tilpass hastigheten til det arbeidet du
har for handen.

= Slipp lufthastighetsutlgseren for & sla av blaseren.

Hastighet/ kun las-p& maleuret

Blaseren kan bli slatt pé og last ved hvilken som helst
hastighet med hastighet/las-p& maleuret.

= Sla pa hastighet/Ias-pa maleuret med klokken for &
starte blaseren. Lufthastigheten vil gke mens maleuret
roterer med klokken.

For & redusere lufthastigheten, sla pa hastigheten/
1&s-pa mot klokken. Fortsett med & dreie hastigheten/
las-pa maleuret mot klokken til av-posisjonen for & sla
av blaseren.

Fortsett med & dreie hastigheten/Ias-p& maleuret mot
klokken til avposisjonen.
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Merknad: Hvis hastigheten/Ias-pa ikke blir satt tilbake til
avposisjonen fr blaseren slas pa, vil blaseren ikke starte
gjiennom hastigheten/Ias-pé nér et ladet batteri settes
inn. Dette er en beskyttelsesfunksjon for & hindre tilfeldig
oppstart. Nar utlgseren for lufthastighet trykkes inn, kan
det inaktivere beskyttelsen.

Trykk pa forsterkningsknappen mens den arbeider for
midlertidig & oke lufthastigheten til maksimalt niva.
Blaseren vil gjenoppta den forrige hastigheten nar
forsterkningsknappen slippes.

Se Fig. U under for beskrivelse av delene:

Hastighet/ Las-pé
maleuret
U-2  |@keknapp

U-1 U-3 |Lufthastighetsutlgser

RAD 0G TIPS OM BRUKEN AV BLASEREN

For & unnga & spre rusk utover, blaser du rundt
ytterkantene av ruskhauger. Unnga & blase rett inn i
midten av en haug.

» For & redusere lydnivaet ma antall utstyrsdeler som
brukes, til enhver tid begrenses.

Bruk raker og feiekoster for & lasne rusk fer du blaser.
| stevete omgivelser skal overflater fuktes lett hvis det
er vann tilgjengelig.

= Se opp for barn, dyr, apne vinduer eller nyvaskede
biler, og blés rusk unna i en trygg retning.

n FEtter & ha brukt blaser eller annet utstyr, mé du rydde

opp! Avhend avfall pa riktig mate.

Det anbefales ikke & bruke bléseren med hgy intensitet

i lang tid, da stor vibrasjon og stey kan veere skadelig
for helsen.
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes
originale reservedeler. Bruk av andre deler kan fordrsake
farer eller skader pa produktet. For sikre bade sikkerheten
og paliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

A ADVARSEL: For a unnga alvorlige personskader, skal
batteripakken alltid tas ut fra produktet nér du rengjer
eller utfgrer vedlikehold.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke lgsemidler nér plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper er utsatt for skader fra ulike typer
kommersielle lgsemidler, og kan ta skade av bruk av slike.
Bruk rene Kluter for & fierne skitt, stav, olje, fett, etc.

A ADVARSEL: Ikke pa noe tidspunkt skal
bremsevaske, bensin, petroleum-baserte produkter,
penetrerende oljer, osv. komme i kontakt med

plastdeler. Kjemikalier kan skade, svekke eller gdelegge
plastmaterialer, noe som kan fore til alvorlig personskade.

OPPBEVARING
= Fjern batteripakken fra bléseren.

= Fjern alle fremmedlegemer fra luftinntakene til
blaseren.

= Juster oppbevaringsknotten i forhold til sporet for
rgroppheng og hekt blasergret pa batteridekslet
(Fig. V og W).

= Oppbevares pa et innelukket sted som er utilgjengelig
for barn. Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

Se Fig. V under for beskrivelse av deler:

V-1__|Oppbevaringsknott blésergr
V-2 [Spor for rgroppheng
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Beskytt miljoet

Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/
oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ifplge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold til
EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles inn
separat og deponeres pa en miljgvennlig
mate.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
seppelfyllinger, kan farlige stoffer
lekke ut i grunnvannet og komme inn i
neringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvare.
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FEILSOKING

PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Blaseren virker ikke.

Batteripakken er ikke festet til
bléseren.

Ingen elekirisk kontakt mellom
bldseren og batteriet.

Batteripakken er tom.

Batteripakken eller blaseren er for
varme.

Hastighet/Ias-pa méleuret var ikke
dreid tilbake til avposisjonen far
bléseren ble slatt pa.

Fest batteriet til blaseren.

Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

Lad opp batteripakken.

Kjol ned batteripakken til temperaturen
synker under 67 °C.

Trykk pa lufthastighetsutigseren for a
deaktivere beskyttelsen og start eller roter
blaseren hastigheten/las-pa maleuret til
avposisjon farst.

Blaseren virker ikke.

Overdreven slitasje pa motorviften.

Luftinntaket er blokkert av rester.

Kontakt EGO-servicesenteret for reparasjon.

Ta ut batteripakken, og fjern rusket.

Blasere slutter & fungere
ved boosthastighet.

Blaseren har trukket hgy
strom fra batteriet og gar inn i
selvbeskyttelsesmodus.

“Sla av bryteren, og start deretter blaseren
pa nytt etter at batteriets LED er slatt av.
Ta ut batteriet og sett det pa igjen for &
starte blaseren pa nytt.”

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige vilkér og betingelser for EGO-garantireglene.
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[NepeBop OpuUrMHanbHbIX MHCTPYKLMIA

MPOYUTANTE BCE MHCTPYKLIMM!

BHUMATENbHO NPOUUTAWUTE
PYKOBOACTBO MONb30BATENS.

MPUMEYAHMUE. [aHHble MHCTPYKUMN AOMKHbI BbiTh
TaKKe [OCTYMHbI B aNbTepHaTUBHOM hopMaTe, Hanpumep
Ha Beb-cailTe.

A OcTatouHble pucku! Ecnv Bbl ucnonb3yete
3MEeKTPOHHbIE YCTPOUCTBA, TaKie Kak KapAMOCTUMYTISITOP,
nepeq aKkcnnyataLueii JaHHOro YCTPOCTBa
NPOKOHCYNbTMPYITECH C BpadoM. Vcnonb3oBaHue
3nekTpoobopy0BaHNS B HENOCPEACTBEHHOI 6r3ocTy
OT KapAnMOCTUMYNATOPa MOXET NPUBECTU K 06pa30BaHmo
MOMEX W MOBPEXAEHUI0 KapanoCTUMynsTopa.

NPEAYNPEXAEHUE. Yol 06ecneunts
©e30nacHOCTb U HAAEXKHOCTb YCTPONCTBA, ET0 PEMOHT U
3aMeHy YacTeit JOMKeH BbINOMHATb KBANU(ULMPOBAHHBI
cneupanmcr.

CHMBOTTbI BE3OMACHOCTH

Cumeoribl 6e30nacHoCTY NpeaHasHa4eHb! s NpyBneYeHns
BHIMaHMs! K BOSMOXHbIM prckaM. CiMBOnbI GesonacHocTy,
a Takke 06BACHEHNS K HuM, TpebytoT 0coB0ro BHUMaHMS! 1
noHMMaHust. MpeaynpexaeHust no TexHuke GesonacHocTU
camu no cebe He YCTPaHSIoT OnacHOCTb. VHCTPYKLM 1
NpeLyNPEXXAeHNs He 3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLLE MEPbI MO
NpeaoTBPALLEHI0 HECYACTHBIX CIy4aeB.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mepep vcnonb3osaHnem
YCTpOICTBA BHUMATENbHO NPOYMUTANATE BCE MHCTPYKLMN
B [JaHHOM PYKOBOZCTBE NMoNb30BaTens U 03HaKOMbTECH
C NpeaynpexaatoLLMM1 cMMBOramu 6e30nacHoCTy,
Takumm kak «OMACHOCTb», «TPEQYNPEXOEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobniogeHne Bcex npuBeeHHbIX
HUKE UHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTU K NOPaXKEHNI0
3NEKTPUYECKMM TOKOM, BO3HUKHOBEHUIO NOXapa u/unn
MONYyYEHNIO CEPbE3HbIX TPABM.

MPEQOTBPALLEHME NOBPEXAEHWNA U
WHOOPMALMOHHBIE COOBLLIEHKA

[JlaHHble coobLyenns npeaHasHayeHbl Ans
NpeaocTaBneHs Nofb30BaTeNto BaXHON MHGOPMaL K
W/ MHCTPYKLMIA, HecobniofieHne KOTOpbIX

MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHNO 060pyA0BaHNS 1
nmyLecTsa. Kaxgoe coobLeHre HaunHaeTcs co crosa
«NMPUMEYAHMUE», kak B npumepe Huke.
NMPUMEYAHME. HecobnioneHne AaHHbIX MHCTPYKLMIA
MOXeT NPUBECTU K NMOBPEXAEHUI0 060pyA0BaHMS MMM
MMyLLECTBa.
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A MPEAYNPEXOEHUE. B
pesynbTtate paboThbl
SMEKTPOVHCTPYMEHTA B 11asa MoryT
nonacTb MOCTOPOHHWE NPeLMETbI, YTO
NPUBELET K CEPbE3HOMY
noBpexaeHuio rmaa. Mepes Hayanom
WCOMb30BaHNS! ANEKTPOMHCTPYMEHTa
BCEraa HafleBaiiTe 3aluTHYK Macky
WNK 3aLUMTHBIE O4KM C GOKOBBIMM
LYMTKaMM 1 MOSTHONPOCHUIBHYHO
3aLLMTHYt0 Macky (mpu
HeobxogumocTy). MoBepx O4YKOB W
CTaHOAPTHbIX 3aLUMTHBIX O4KOB
peKoMeHAyeTCs HafieBaThb 3aLLUTHYtO
MackKy C LUMPOKIAM 0630pOM.

WHCTPYKLIWM NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBeaeHo n3obpaxeHne 1 on1caH1e CMMBOINOB
6e30MacHOCTI, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATb Ha JaHHOM
yctpoiicTse. Meper cBopkoit Unu Mcnonb3oBaHeM
BHUMATENbHO MPOYMTaiATE BCE UHCTPYKLMM, MPUBEAEHHBIE
Ha ycTpoiicTBe, 1 cobniofaiite ux.

A IMpeaynpexaeHve | Mepbl IPeaoCTOPOXHOCTH,
06 onacHocTn KacatoLLmecst 6e3onacHocTy.
IMpu paboTe ¢ faHHbIM
YCTPOIICTBOM BCErza
. cronb3yiTe 3aLum 5
Hapesaitte Y Ty an
I11a3 U 3aLLUTHbIE 04KV
3aLLMTHBIE OYKM.
¢ BOKOBBIMM LLUTKAMM
1 NONMHOMPOUNbHYIO
3aLLMTHYIO MacKy.
. [Mpu ncnonb3oBaHUM
Vcnonbayire N
YCTpoiiCTBA BCErAa
CpeACTBa 3aluThl 8
HajieBaifTe CpencTaa 3aLluTh!
OpraHoB cryxa.
OpraHoB cryxa.
BHumarensHo [Insi CHKEHWS BEPOSITHOCTM
npoyuTaiTe MONyYeHs TpagM
PYKOBOACTBO HeobX0MMO 03HAKOMMUTBLCS C
nomnb30BaTens. | PyKOBOLCTBOM MOMb30BaTENs.
He nosonsiiTe
Crepvre 3a TeM, 4Tobbl
MOCTOPOHHUM
NOCTOPOHHME Nuua
o | |nromsm
HaXoawm1Ch Ha pacCTosHUN
HaxoauTbCs
He MeHee 15 m.
nobnusocTu.
v Bornbt HanpsokeHve
A |Awnepbl Cuna Toka
Yacrora (06opotos B
Hz  |Tepy (06op
CekyHay)
W [Barr MotuHocTs
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min  [MuHyTbI Bpems
Ky6uueckuin meTy
mh | Pl oBuem BO3AyXa
BYac
km/h  |KunomeTpos B yac | CKopoCcTb BO3AYLLHOMO NOToKa
U  |MepemeHHblit Tok | Tun Toka
, Tvn unm XxapakTepucTuka
=== |MocTosHHbIN TOK paKTep!
TOKa
n CropocTb paboTbl |CkopocTs BpalLieHis 6e3
0 |6e3 Harpysku Harpysku
.../min {B MuHyTY 060pOTOB B MUHYTY

[Mpy MCnomnb3oBaHUM 3NEKTPUYECKOTO YCTPOCTBa
HeobxoguMo cTporo cobntoaath crieayioLme Mepbl
BesonacHocTy.

OBLLVE MPEQYNPEXAERMA NO
BE3OMACHOCTH MPU PABOTE C
INEKTPOUHCTPYMEHTAMM

A NPEAYNPEXOEHWE. MPOYUTAUTE

BCE NMPABUITA BE3OMACHOCTH,
WHCTPYKLIUK, UNNMIOCTPALIUK U
CMELMOUKALIMK, NPUNATAEMBIE K 3TOMY
QNEKTPOUHCTPYMEHTY. HesbinonHexue
U3MOKEHHBIX HUKE MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTM K
NOPAXEHMIO NEKTPUYECKUAM TOKOM, NoXapy U (nu)
TSKENbIM TPaBMam.

COXPAHUTE BCE NPEAYNPEXOEHUA U
WHCTPYKUUU ONA UCNONb30OBAHUA B
BYAYLUEM.

TepMUH «3aNeKTPOUHCTPYMEHT» B NpeayNpexLeHNsX
03HaYaeT 3NEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CeTH
(c kabenem) unu aNeKTPUYECKIA MHCTPYMEHT C NUTaHNEM
ot 6atapewu (6e3 kabens).

BE3OMACHOCTb PABOYEIO MECTA

= ObGecneybTe YACTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMOXAEHHbIE W NIIOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT NPUYMHON HECUYACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonb3yitte aneKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3pbIBOONACHbIX MeCTax, Hanpumep B6IM3u
TOpHOYMX XMAKOCTEN, GEH3UHA UMK NbINN.
ONEeKTPONHCTPYMEHTbI FeHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOPble
MOTYT BOCMNAMEHWTb Mbiflb UK UCMAPEHWS.

He noseonsiite AeTsM 1 ApyruMm NAAM
HaxoauTbLCs BGNM3un paboTatowero
3NeKTPOMHCTpyMeHTa. OTBNEKatoLme thakTopbl MOTyT
MPWBECTU K IOTEPE KOHTPOMS HAZl MHCTPYMEHTOM.
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QNIEKTPOBE30MNACHOCTb

= Bunka aneKTpoMHCTPyMeHTa AOMKHa
COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
nepepenbiBaiTe BUMKY. He ucnonb3yiite Hukakue
nepexoAHNKM AANA BUNOK C 3a3eMIIEHNEM.
Mcnonb3oBaHue OpuriHanbHbIX BUMOK U
COOTBETCTBYIOLMX UM PO3ETOK yMEHbLLAET PUCK
MOpaXeHs AMIEKTPUIECKIM TOKOM.

U3Geraite NPUKOCHOBEHUIA K 3a3eMINEHHbIM
00beKTam, TakuM Kak TpyObl, paguartopbl, NUTbI 1
XONoAUNLHUKK. CyLLECTBYET MOBBILLEHHAS ONAaCHOCTb
TOPa)KEHMS] TEKTPUYECKM TOKOM, ECTIW BalLLIe TEfO
3a3eMIEHO.

He noaBepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTBI
BO3AEMCTBUIO AOXAS UnW Briaru. [pu nonagaqmm
BOZbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT YBENUUMBAETCS PUCK
TOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

O6pawaiTech ¢ kabenem akkypartHo. Hukoraa
He NepPeHOCUTE, He TAHUTE U He BbIKIIovaiiTe
3NeKTPOMHCTPYMEHT 3a kabenb. He octaBnsiite
Kabenb BOMM3M UCTOYHMKOB Tenna, Macna,
OCTpPbIX NPeAMETOB UMW ABUKYLMUXCS YacTel.
MoBpexaeHHbIE UMK 3anyTaHHble kabenu NoBbILLaT
OMaCcHOCTb NOPaXEHHS ANEKTPUYECKVM TOKOM.

[nsA paboTbI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NoMeLLeHNs UCTIONbL3YITe NPeAHa3HaYeHHbIN ANs
3TOr0 YANMHUTENbHbIA Kabenb. Vcrnonb3oBanue
kabens, NoaxoAsLLEro ns UCNoNb30BaHNs BHE
TMOMELLEHMS, CHIKAET PUCK NOPaXEHUS MEKTPUYECKUAM
TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHme aNeKTPONHCTPYMEHTa B
CbIPOM NOMeLLeHUN Heu3bexHo, NoAKNIoYaiiTe ero
yepe3 BbIKMHOYaTeNb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA Ha
3emnio (BK33). Mcnonb3osanue BK33 ymeHbLuaeT
PUCK MOPaXEHHs ANEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

= ByabTe 6aUTENLHbI, CieauTe 3a TEM, YTO
[penaeTe, U cnepyiATe 30paBoMy CMbICHY NpU
MCMOMb30BaHUM 3MEKTPOMHCTpyMeHTa. He
NoNb3y1Tech ANEKTPOUHCTPYMEHTOM, €CIH Bbl
yCTanu Unu HaxoauTech Nog Bo3AeMCTBUEM
HapKOTUKOB, anKorons Unu MeavKameHToB. [laxe
KpaTKoBpeMeHHasi HEBHUMATENbHOCTb Mpu paboTe ¢
3MEKTPOVHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K TSHKENbIM
TpaBMam.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa MHANBUAYaNbHOK
3awmThl. Beerga HageBaliTe 3aluTHbIE CPEACTBa
Ans rnas. Micnonb3osaHue 3alLUTHbIX CPEACTB,

TaKuX Kak NpoTMBONbINeBasi Macka, HecKorb3kast
npeaoxpaHuTenbHas 06yBb, KECTKas kacka i
CPeACTBa 3alyWTbl OPraHoB CrlyXa B COOTBETCTBYHLLMX
YCMOBUSIX YMEHbLUAET PUCK TPaBMUPOBAHNS.
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He ponyckaiiTe HenpeaBMAEHHbIX 3aMyCKOB.

Mepen NoAKNOYEHNEM INEKTPOMHCTPYMEHTA

K CETV NUTaHUA W/UNKU akKyMynaTopy 1 nepea

€ro nepeHockoi yoeauTechb, 4TO BbIkNoYaTenb
HaxoAMTCA B BbIKITOYEHHOM NonoxeHuu. MNepeHocka
3MEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLEM Ha BblkrioyaTene

11 BKITKOYEHWE BUITKM B PO3ETKY NMpY BKIHOYEHHOM
3NEKTPOUHCTPYMEHTE — MPUYMHBI HECHACTHBIX
cryyaes.

Mepep BKNIOYEHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHUMUTE
C HEro perynupoBoYHble UHCTPYMEHTbI U raeyHble
KIMOYK. [aeyHbIN KoY, 0CTaBNEHHbI Ha NOABKHON
[eTanu anekTPOUHCTPYMEHTa, MOXeET BbI3BaTb TPABMb.

He TaHuTech. Bo Bpems paboThbl Bceraa
COXpaHANTE YCTOYUBOE NOMNOXKEHME. ITO N03BONUT
MyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
HernpeaBUOEHHbIX CUTYaLAX.

OpesaiTech Haanexawmm obpasom. He HageBavite
cBOGOAHYIO ofeXAaYy W YKpaleHus. [lepxuTe BoNoChl,
ofiexay 1 nepyaTkvi noganbiue OT ABVKYLMXCS
yacreit. CBoboaHas ogexaa, yKkpalleHst U ANnHHbIe
BOTIOCH! MOrYT NMOMacTb B ABVKYLUMECS YaCTH.

Mpyn HanWuMK NbiNeynNaBRMBaKOLMX YCTPOUCTB
ybeauTech B TOM, YTO OHW NOAKMIOYEHbI

1 NpaBuUnbHO paboTaloT. cnonb3osaHue
NblreynaenuBatoLLX YCTPOICTB CHUXaeT Bpes,
NPUYKHSEMbIiA MbIMBIO.

He ponyckaitTe HeGpPeXHOCTH, KOTOpas MOXeT
BO3HWKHYTb M3-33 YaCTOro UCMOMNbL30BaHUA
MHCTPYMeHTa 1 NoBneyb 3a co6oii
CamoyBepeHHOCTb U UTHOpUPOBaHM1e NpaBun

GO

= XpaHuTe HeMcnonb3yeMble 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeAoCTYNHbIX ANsA AeTen, U He JoBepsanTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT NULIAM, He 3HaKOMbIM C HUM
1 C 3TUMMN UHCTPYKLMAMU. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI
OnacHbl B pyKkax HEMOArOTOBMEHHbIX MONb30BATENEIA.

Bbinonusitte TexHMyeckoe obcnyxmBaHne
3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. [lpoBepbTe BbipaBHUBaHUE
¥ cLennexne NoABWKHbIX AeTanei, Hanuyue
MOMOMOK M NPOYMeE YCOBHS, KOTOPbIe MOTYT
NOBNMATL Ha paboTy 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

B cny4ae noBpexaeHNs MHCTpyMeHTa
OTPEMOHTUpYITE ero nepes UCNONb30BaHNEM.
MHorve HecyacTHble Cryyan Bbl3BaHbl HEMPaBUIbHbIM
o6CryX1BaHNEM 3MeKTPOUHCTPYMEHTOB.

XpaHuTe pexyLuue MHCTPYMEHTbI B YCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOsIHMM. [TpaBubHO 0GCTyXUBaEMble
11 XOPOLLIO 3aTOYEHHbIE PEXYLUME MHCTPYMEHTbI
MEHbLUE 3aKMMHUBAIOT W MyyLLE KOHTPOMMPYHTCS.

= licnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, aKceccyapbl,
HacagKw U T. N. B COOTBETCTBUM C ITUMU
MHCTPYKLMAMY, Y4UTBIBAA YCIIOBUA U cneLutuky
BbINONIHAAEMOW paboTbl. Vicnonb3oaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa 5 BbINOMHEHWS!
HenpeayCMOTPEHHbIX OnepaLiuit MOXeT NPUBECTY K
ONacHbIM CUTYaLMsM.

= CnepuTe 3a TeM, YTOObI PYKOSATKU M NOBEPXHOCTH
3axBata GbINK CYXMMM W YUCTBIMM U HA HUX
He ObINo Macna MnM cMa3oyHoOro MaTepuana.
CKOnb3Kue PyKOSITKW M NMOBEPXHOCTY 3axBaTa He
no3sonsoT 6€30nacHo UCNOMnb3oBaTb MHCTPYMEHT 1
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEABUAEHHBIX CUTYaLMSIX.

6e30nacHocTh. HeocTopOXHOE AENCTBIE MOXET
MPUYUHUTD CEPbe3HyH0 TPaBMY 3a O CEKYHbI.

UCNONb30BAHUE N OBCNTYXUBAHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA

» He npunaraiite K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY Ype3MepHbIX
ycunuii. Ucnonb3yiiTe noaxoasiumii Ans Bawmx 3agay
3NEKTPOUHCTPYMEHT. [PaBUNbHII SNEKTPOUHCTPYMEHT
6esonaceH v nyuiwe paboTaeT npy HOMUHaNBHON
MOLLIHOCTH.

MUCNOJIb3OBAHWE U COOEPXAHUE
WHCTPYMEHTA C MUTAHWUEM OT BATAPEN

= 3apsxkanTe 6aTapeu TONbKO C NOMOLLLIO 3aPAJHOTO
YCTpPOWCTBA, yKa3aHHOro u3roToBuTeneM. 3apsgHoe
YCTPOWCTBO, NpeAHa3HaueHHoe ANst OAHOTO TUNa
aKKyMynsSTOPHbIX BaTapeit, MOXeT cTaTb NpU4NHON
roxapa npy MCromnb30BaHUM C APYrAM TUMOM GaTapeit.

Ucnonb3yiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbLKO CO
cneumanbHO NpeAaHa3HaYeHHbIMU ANS Hero
aKKyMynATOpHbIMU GaTapesimu. Vicnonb3oBaHue
noboro Apyroro BUAA akkyMynsTOPHbIX baTapeit MoxeT
CTaTb MPUYMHON HECUYACTHBIX CIy4YaeB WUrn Noxapa.

He ncnonb3yite 3neKTPOUHCTPYMEHT, €CIU ero
BbIKNOYaTeNb HeMCNpaBeH. JNeKTPOUHCTPYMEHTbI
C HeucrpaBHbIM BbIKMoYaTenem onacHsl 1 noanexar
PEMOHTY.

Korpa akkymynsiTop He UCNOnbL3yeTcsi, XpaHuTe
€ro OTAENLHO OT MeTanINYeCKMX NPeAMeToB —
KaHLeNsPCKUX CKPenoK, MOHET, KNloyeid, reo3ae,
BUHTOB M AAP. — OHU MOTYT 3aMKHYTb KOHTaKTbl.
KopoTkoe 3amblkaHie KOHTAKTOB akKyMynATOPHOM
BaTapeun MOXET CTaTb MPUYMHOI OXOrOB MMM NoXapa.

Mepen perynupoBKow, CMEHOI aKceccyapoB Unu
XPaHeHUeM OTKITI0UMTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTU NUTaHUsA MUNKN akKyMynaTopoB. Takue Mepbl
NPefOoCTOPOXHOCTM YMEHBLUAKOT PUCK CIyYaitHoro
3anycka aneKTPOMHCTPYMEHTA.
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Mpu HebnaronpuATHbLIX 06CTOATENLCTBAX

13 aKKyMyNATOpHOWN 6aTapen MOXeT noteyb
anekTponut. U3beraiTe koHTakTa ¢ HUM. Mpun
CrnyyaliHOM KOHTaKTe C KOXei NpomMoiiTe
nopaxeHHbIN y4acToK NpoToyHon Bogon. Ecnu
JNeKTPONUT Nonan B rnasa, obpaTuteck k Bpayy.
OneKTPOnUT U3 akkyMynaTOpHoit BaTapen MoxeT
BbI3BATb Pa3ApaKeHNe 1 OXOTU.

He ucnonb3yiite akkyMynsaTop 1 UHCTPYMEHT,
€CNY OHW NOBPEXAEHbLI UK NOABepPranuch
moauduKaumuam. MoseaeHNe NOBPEXAEHHbIX Un
MOANDULIMPOBAHHBIX aKKYMYNSITOPOB MOXET BbITb
HenpeackasyembIM, YTO NPUBELET K BOIrOPaHMLO,
B3PbIBY 1 PUCKY MONYYEHUS TPaBM.

He nopaBepraiite akkymynsaTopHyto 6atapeto

M VIHCTPYMEHT BO3JEMCTBUIO OTHS U BbICOKOW
Temnepatypbl. Bo3aeicTane orksi unn Temneparypb
BbiLle 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

CnepyiiTe BCEM MHCTPYKLMAM MO 3apsaKe U He
3apsikaiiTe akKyMynsiTop U MHCTPYMEHT Npu
Temneparype, BbIXOAsALeN 3a Npefenbl yka3aHHoro
[AuanasoHa. Ecnv 3apsiaka BbINOMHSIETCS HeNpaBuIbHO
WM B YCIOBUSIX HEMOAXOASILLE TEMNEPATYPbI, 3TO
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHWIO aKkyMyrisiTopa
BO3rOPaHuio.

PEMOHT

PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH
NPOV3BOAUTLCA KBanMULUPOBaHHbIM
CNeLManucToM ¢ MCNONb30BaHUEM TONMBKO
WOEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTen. 1o obecneunt
GesonacHyto paboTy 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbINONHANTE 06CNyXUBaHNE
noBpexaeHHOro akkymynatopa. Obcnyxusarue
aKKyMynSTOPOB AOMKHO BbINOMHSATLCS TOMBKO
NpOM3BOAMUTENEM WU B aBTOPU30BAHHOM CEPBICHOM
LieHTpe.

MEPE] ACTOMNb30BAHUEM YCTPOICTBA
MPOYUTAUTE BCE MHCTPYKLIMM!

OBYYEHUE
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He no3BonsiiTe ucnonb3oBaTkb AaHHOE YCTPOUCTBO
DETAM, NMULAM C NOHWKEHHbIMU (PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbLIMU UNM YMCTBEHHbIMU CMOCOBHOCTAMM
MM UMEKOLMUMN HEAOCTATOYHbIA ONbIT UK
3HaHWA NUG0 NOAAM, He 3HAKOMBIM C 3TUMU
MHCTPYKLMUAMM.

OnepaTop wnu BnageneL HeCyT OTBEeTCTBEHHOCTb
3a HecYacCTHble cryvyau u yu.|,ep6, HaHeCeHHbIN
APYrUM NOAAM UK UX UMYLLECTBY.

NoAroTOBKA

u [laHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO
MCMonb30BaTh N0A AOKAEM U BO BNaXHbIX
ycnosusx. [ocne 3aBepLueHns paboTbl BbicywmTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

Mepen ncnonb3oBaHuem npoBepbTe 6aTapen
M aKKyMynATOpbI Ha Hann4ue NoBPEXAEHMNN.
He ncnonbayiTe ycTpolicTeo, ecnu 6atapeu unm
aKKyMynaTOpbl NOBPEXAEHbI.

JKCNNYATAUUA

u [1aHHbIN 3N1EKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO
MCMONb30BaTh N0A AOKAEM W BO BIaXHbIX
ycnosusix. Mocne 3aBeplenns pa6oTsl Bbicywute
3MEKTPOUHCTPYMEHT.

Bcerpa u3Bnekaiite akkyMynsiTopbl U3 ycTponcTBa
B criefyloWmx cry4asx:

1. Koraa oTxoauTe OT YCTPONCTBA;
2. Mepef; 04YUCTKOI 3aCopeHNs:;

3. nepep NpOBEPKOW, OYUCTKONA UM PEMOHTOM
YCTPONCTBA;

4. eCnu yCTPOINCTBO HAYano cuibHO BUOPMPOBATb.

Ha cknoHax Bcerga cnegute 3a TeM, YToObl
HaXOAMTLCA B YCTOWYMBOM MONOXEHUN.

MepepguraitTech Wwarom, He Geraiite.

CnepauTe 3a YUCTOTON BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHUN.

PaboraiiTe ¢ ycTpOWCTBOM TOMLKO B AONMYCTUMOE
BPEMS — He CTILIKOM PaHO YTPOM 1 He CFIMLIKOM
NO3AHO BEYEPOM, YTOGbI He 6eCNOKOUTbL APYrUX
nopeu.

Cnerka cMouuTe obpabaTbiBaeMyto TeppUTOPUIO
B YCNOBUSX 3aNbINEHHOCTH UMW UCNONb3YiTe
MenkokanenbHblif OnpbIcKUBaTenb.

A NMPEQYNPEXAEHUE. OctopoxHo, BpaLiatoLmecs
yactu!

= licnonb3yiiTe MakcUManbHy ANWHY Hacagku
BO3AYXOAYBKM, YTOObI BO3AYLIHbIA NOTOK
AeiicTBOBan 6nnxe K 3emne.

= He ucnonbayiite ycTpoicTBO BONM3M OTKPBITHIX
OKOH U T. A.

OBCIYXVUBAHUE U XPAHEHUE

= Cnepute 3a TeM, YToObI BCe ranku, 6onTbl 1
BUHTbI ObINW NNIOTHO 3aTAHYTHI — 3TO 06ecneyuT
6e3onacHyto paboTy ycTpoiicTBa.

= 3aMeHsITe U3HOLIEHHbIE UMW NOBPEXAEHHbIe
feTanu.
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= Mcnonb3ayiiTe TONBLKO OPUrMHANbHbIE 3aN4acTh 1
aKceccyapbl.

GO

niobble cunbHbIe pacTBoputenu. CobniogeHne aaHHoro
npaBuna No3BOMSET CHUUTL PUCK MOTEPY KOHTPONS U

= XpaHuTe yCTPOMCTBO B CyXOM MecTe. MOBPEXAEHNA NNacTvka Kopryca.
A\ NPENYNPEXOEHVE. TUro6si yMeHbwuTs prck
noxapa, NopaxeHna aNeKTpU4ECKUM TOKOM Unu TpaBMmbl,
cobniofalite cneaytoLLme TpeboBaHms.

BAXHO

BHWMATENLHO NPOYUTANTE NEPEQ
NCMNONb30BAHVEM.

COXPAHUTE 3TO PYKOBOACTBO ANA
NCMNONb30BAHNA B BYYLIEM.

= Bo3ayxogyBka He fOMmKHa UCMOMNL30BATLCS B
Ka4yecTBe Urpywwku. ByabTe o4yeHb BHUMaTENbHBI,
KorAa AeTH Nonb3yTCA YCTPOHCTBOM MM
HaxoAATCs PAAOM C HUM.

AKKyMynSTOpbI BbIAENAT ra3006pa3Hblii BOAOPOA
1 MOTYT B3pbIBaTbCA NPU HANMYNUN UCTOYHMKA
3aXuUraHusl, HanpuMep 3ananbHuka. Ytobbl
YMEHbLUMTb PUCK NONYYEHNst CEPLE3HOM TPaBMb,
HUKOTZa He ucnonb3ayitTe GeCNPOBOAHLIE YCTPOHCTBA
BOMM3M OTKPLITOrO Nnameru. BsopsasLumiics
aKKyMynsTOp BbIAENSET 3arpsi3HeHNst U Xumukatbl. Mpu
nonagaHuy Ha KOXy HEMEZEHHO NPOMONATE BOZON.

Hukoraa He ucnonb3yiite ycTponcTBO Ge3
YCTaHOBNEHHOTo Haanexallero 06opyAoBaHus.
Bcerna cneaute 3a Tem, 4tobbl TpyGa BO3AyXoayBkM
6bina ycTaHoBNeHa.

Hukorpaa He ucnonb3yiite BO3AyXoAyBKY

BONW3M OrHA UM ropsayeil 3onbl. cnons3oBaHne
YCTPOICTBA BOMM3M OFHS UNN 3071bl MOXET NPUBECTM K
pacnpoCTpaHEHHIO OrHSI, CEPbe3HbIM TpaBMam u/nnn
NOBPEXAEHMIO UMYLLECTBA.

Ecnu ycTpoiicTBO He paGoTaeT AOMKHbLIM 06pa3oMm,
€Cnu OHO Naaano (B TOM yucne B Boay) unu 6bino
NoBPEXAEHO, OTHECUTE ero B CEPBUCHBIN LIEHT.

Hukoraa He ucnonb3yiite BO3ayxoayBKy Ans
pacnbineHnst XMMUKaToB, yA0OPeHUiA Unu apyrux
TOKCMYHbIX BewecTB. Pacnbinexue 3Tux BeLeCcTs
MOXET NPUBECTU K CEPLE3HBIM TPaBMaM onepaTopa
WM OKPYXKAHOLLMX.

He nomewyaiite noctopoHHue npeaAmeThbI B
oTBepcTMA ycTpoiicTBa. He ucnonb3yiite
YCTPOWMCTBO, eCNK Kakue-nnbo ero oTBepcTus
3abnokupoBaHbl. CoaepxuTe OTBEPCTUA B YNCTOTE
OT NbINK, NyXa, BONOC U APYrUX 3arpASHEHUN,
KOTOpPbIe MOTYT YMEHbLNTL NOTOK BO3AYyXa.

CoxpaHuTe HacToALLYH MHCTPYKLMIO. PerynspHo
npocMaTpuBanTe UX W NpefocTaBnsiTe ans
03HaKoOMMeHus Apyrum nonb3osatensm. Opamkveas
komy-nnbo yCTpoiACTBO, NepeAaliTe Takke faHHble
WHCTPYKLMW ANs NPefoTBpaLLEHIs HENpaBUIbHOTO
WCMONb30BAHMS U BO3MOXHbIX TPABM.

COXPAHUTE IAHHOE PYKOBO/ICTBO!
TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTHKM

CobntopaiiTe 0coByo OCTOPOXHOCTL NpH y6opke
Ha NecTHULax.

He ocTaBnsiite Bo3ayxoayBky 6e3 npucmoTpa,
€CIM K Hell NOAKII0YEH aKKyMynsTop.

W3Bnekaiite akkymynsiTop nepea obcnyxuBaHuem
BO3JyXOAYBKM, a Takke €CNv OHa He UCMONb3yeTes.

He npukacaiTtecb MOKpbIMM pyKamu K 3apsiHOMy
YCTPOWCTBY, B TOM YUCIIE BUNKE W KOHTaKTaM.

. Hanpsxerue 56 V===
n He 3apsxaiiTe akkyMynaTopHyto 6atapeto Ha
OTKpPbITOM BO3AYXeE. MaxkcumansHol 06bem Bo3ayxa 1020 mM3/y
A NPEAYNPEXAEHVE. MaKCcManbHOW CKOPOCTH 232 kM4
MakKc. cuna Bo3ayXxoayBKM 19H

- Mpexae Yem BbIGpackIBaTh YCTPOACTBO, HeobXxoaumo
13BreYb akKyMymsTop. PekomeHayemasi paboyas

O1-15 0040 °C
TEMnepartypa

- AkkyMynsiTop HeoGX0ANUMO YTUNM3NPOBaTb

6€30MacHbIM CrIOCOBOM. Pekomenayemas Temnepatypa

01-20 0070 °C
XpaHeHus

HE nbiTaitTech ounLLaTh YCTPONCTBO, ECAIW U3 HEro He
13BNEYEH aKKyMymsATOp.

15 MuH
(Typ6opexum)
[MpubnuauTensHoe Bpems paboTbl |22 MUH
(caxxymynstopom EGO 56 B, 5,0 A4) | (Bbicokas ckopocTb)

120 mMuH
(Hu3kas ckopocTb)
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CnepuTe 3a TeM, YTOObI BO3AyX0AyBKa 1 e
PYKOSITKA GbINN CYXMMM M YNCTBIMU M HA HUX

He 6bINO Macna unm cMa3o4Horo Matepuana.
Bcerga ucnonbayiTe YNCTYHO TKaHb AN OYUCTKM.
Hwkoraa He UCnonb3yiiTe ANs OYUCTKN BO3LYXOAYBKM
TOPMO3HBIE KUAKOCTH, BEH3NH, HedpTenpoayKTbI 1
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Macca Bo3gyxoayBku 574
(6e3 akkymynsTopa, ¢ Tpy6oit) '
M3mepeHHbIil ypoBeHb 3BykoBoit | 94,6 A (A)
mouHocti L, K=0,8 0b (A)
YpoBeHb 3BYKOBOro iaBnenusi Ha | 82 ob (A)
ywm oneparopa L, K=2,5 b (A)
[apaHTUpOBaHHbI YpOBEHD
3BYKOBOW MOLLHOCTM L
(n3mepeH B coomeTCTVBv;M c %46 (A)
2000/14/EC)

0,522 m/s?
Bubpauns a, K=1 5 m/s?

m YKa3aHHbI 00LLuit nokasaTenb ypoBHs BUOpaLmm
6bI1 ONpeseneH ¢ NOMOLLBI0 CTaHAAPTHOrO TecTa U
MoxeT BbITb UCMIOMb30BaH ANt CPABHEHNS PasHbIX
MHCTPYMEHTOB.

» Yka3aHHbli1 6Lt ypoBEHb BUBPALIMM MOXET
1CMONb30BATLCA TAKKE AMs NPeABAPUTENBbHON OLEHKM
YPOBHS! BO3AEICTBYS.

MPUMEYAHMUE. PeanbHoe BuGpalmoHHoe BO3AeNCTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OTNINYaTLCS OT YKasaHHOro
B 3aBMCMMOCTH OT Cnlocoba 1crnonb3osawus. B uensix
e30MacHOCTY onepaTop AOMKEH HAfleBaTb NepyaTki

11 CPE/CTBA 3alLMThl OPraHoB Cryxa BO Bpems
1CMOMNb30BaHMS YCTPOACTBA.

YNAKOBOYHbIA JIACT

HA3BAHWE OETAIU KOJIMYECTBO
BoanyxonyBka 1
Tpyba Bo3gyxozyBku 3
PykoBOACTBO N0 3aKkcnnyaTauum 1

OMUCAHUE

YACTU BO30YXOOYBKU (Puc. A & B)

pykosTka

KHonka chukcaumm akkymynstopa

dukcarop

OneKTPUYECKNE KOHTaKTbI

BbiTankusarowuit MexaHusm
Bo3pgyxo3abopHoe oTBepcTue

lMepenHss Tpy6bka (M30rHyTas nnockas Tpybka)
OTBepcTHe ANs BbIXoAa BO3ayXxa

© © N ook w2

MepepHss Tpybka (Liununapuyeckas Tpybka)
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10. CpepHsis Tpybka

11. PykosiTka ynpaBneHus

12. Perynupyemas pemeHHas 06Bs3ka

13. ®ukcatop Ans Kpennexus Tpy6Kk1 BO3AYXOAYBKM
14. KHonka Typ6opexuma

15. PerynsiTop ckopocTu/6nokupoBkm

16. Kypok ckopocTv nofauv Bo3ayxa

17. bapalukoBas ranka

18. a3 ans noaseLwmBanns Tpy6ku

A NPEQYNPEXOEHUE. ins 6esonactoro
CMONb30BaHMS YCTPOCTBA HEOBXOAMMO M3Y4MTh 1
NOHSATb MH(OPMALMIO, YKa3aHHY Ha CaMOM YCTPOICTBE
B HaCTOSILLEM PYKOBOZACTBE NoNb3oBaTers, a Takke UMETb
SICHOe NpefCcTaBneHne o nnaHupyemoi paborte. Mepea
1CroNb30BaHWEM YCTPOICTBA 03HAKOMbTECH CO BCEMM
hyHKLMAMM 1 NpaBunamy 6e3onacHocTy.

CBOPKA

A MPEOYNPEXOEHUE. Ecnm kakue-nu6o yactn
MOBPEXAEHBI UMM OTCYTCTBYIOT, HE UCTONb3YiATe
YCTPOICTBO, NOKA OHU He BYAyT YCTaHOBEHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTpoiicTBa B Cryyae NoBpeXaeHNs
1MW OTCYTCTBMS YACTEN MOXET MPUBECTM K MONYYEHNIO
CEpbesHO TPaBMbl.

A MPEOYNPEXOEHUE. He nbitaiiTech 13MeHUTh
KOHCTPYKLMIO BO3AYXOAYBKM Wi UCNOMNb30BaTb
HepPeKOMEHA0BaHHbIE ANt Hee [ONONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MopobHoe naMeHeHne cunTaeTcs
HeHapnexallmM UCnonb30BaHWEM U CnocobeTByeT
BO3HWUKHOBEHWIO ONACHOMN CUTYaLK, KOTopasi NPUBEAET K
MONy4EHNI0 CEPbE3HOI TPaBMb.

A NPEQYNPEXAEHUE. Yto6Ll npepoTepatuts
CryyaiiHoe BKIIOYEHWE YCTPOIICTBA W NoMyyeHue
CEepbe3Hoi TPaBMbl, BO Bpemsi COOPKY M3BNeKaliTe
aKkKymMynsiTop.

YCTAHOBKA TPYE BO3YXOLYBKHK

1. [ns BO3oYyX0AYBKM UCNOMb3yeTCst TpU TpybKM: aBe
nepeaHue (LMNMHAPUYECKas U U30rHyTast niockas) 1
cpenHsist (puc. C).

2. CHavana npucoeanHUTE LnnnHOpUYeckyto Tpyoky
K cpeaHen. BbipoBHsiiTe ntobyto 13 npopeseit B
LMNMHAPUYECKOI TPYBKE C BbICTYNOM Ha CpeaHen
Tpy6ke (puc. D).

3. BcrasbTe cpepHtoto Tpy6Ky Tak, uTobbl chukcaTop
3achukenpoBancs B nasax. 3atem noBopaumBanite
cpeaHtoto TpYOKy B HaNpaBneHuu, ykasaHHOM CTPEKoiA,
noka chuKcaTop He BCTAHET B NONOXeHWe 6roKMpoBKM
(Puc. E).
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Onucatue yactei Ha Puc. Cu D

C.q  |HvnuHapudeckas| ®ukcaTop
TpybKa
Ma3bl Ans pasHbIX
Cp |VeorHytas D-2 |nonoxeHuit
nrnockas Tpybka
6noKMPOBKY
C-3 |CpepHsis Tpy6Ka

A MPUMEYAHUE. Mpexae yem cpenHsist Tpybka
3abnokupyeTcs Ha MecTe BO Bpemsi BpaLLeHus, OHa
YNpeTcst BO BCTPOEHHbIN OrpaHninTENb, KOTOPbIi
co3paeT Hebonbluoe conpoTusnexue. Mpogomkaiite
BpaLyatb Tpybky nocne ynopa B orpaHu4m1Teb, NOka OHa
NONHOCTBHO He 3abnokupyeTcs.

4. invHy TpyGKI MOXHO YMEHBLUWTB UNK YBENUYUTS B
COOTBETCTBUY C COBCTBEHHbIMU NPENOYTEHNAMM,
Grokvpys CpeaHiot TPYBKY B PasNuYHbIX NONOKEHUSIX
(Puc. F).

Onucatue yacteit Ha Puc. F

F-1_ |3abnoku1poBaHa B NepPBOM MOMOXEHUM

F-2_ | 3abnokvpoBaHa BO BTOPOM NOMOXEHNM

5. Mpukpenute cobpaHHyto TpyBKy K kopnycy
BO34yX04yBKW TeM xe crnocobom (Puc. G).

BoinonHuTe Te xe AeicTans, Ytobbl NPUKPENnuTL K
BO3/YXOAYBKE W3OTHYTYIO NMOCKyto TPY6KY.

6. Utobbl oTcoeanHuTb TPYBKY B cOOpe OT kopnyca
BO3JYXOAYBKM UNK OTKPENUTL TPYOKM Apyr oT
Apyra, CHauara noBepHUTe TpyBKy B HanpasneHu
pa3bnokMpOBKM, YTOBbI OTKPLITL (hKKCaTOp, @ 3aTeM
NpOCTO BbITaLYTE TPYOKY HAPYXY.

WUCMONb30BAHME

A NPEAYNPEXAEHUE. He fonyckaiite HeGpexHocTn
1 BecneyHocTn npu paboTe ¢ ycTponcTBOM. MoMHMTE, YTO

notepu 6ANTENBHOCTY HA JONI0 CEeKYHABI AOCTATOYHO ANSst

TONYYeHIsi Cepbe3HON TPaBMbI.

A\ NPENYNPEXOEHME. He wcnonsayiite

Hacagkn unu ononHUTeNbHble ﬂpMCﬂOCOsﬂeHMﬂ, He
PeKkoMeHA0BaHHbIe NPOU3BOAUTENEM yCTpOﬁCTBa.
Mcnonb3oBaHve HepeKkoMeHO0BaHHbIX AONONHUTENbHbIX
ﬂpMCnOCO6ﬂeHMVI MOXeET NpUBeCTU K Cepbe3HbIM TpaBMam.

A NPEAYNPEXOEHUE. Mepen cGopkoi,
PEryN1pOBKOIA, OUUCTKOM, @ TakKe KOra YCTPOICTBO He
CMOSb3YeTCs, BCErAa U3BMEKaiTe U3 Hero akkymyrsTop.
3BneyeHme akkyMynsTopa NOMOXET NPefoTBPaTUTL
HenpeBUAEHHbII 3aMyCK YCTPOMCTBA, KOTOPbI MOXET
MPUBECTY K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
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[MNepen kaxabIM UCMOMNb30BAHNEM MOMHOCTLIO NPOBEPSIATE
YCTPOWCTBO Ha Hanuumne NOBPEXIEHHbIX, OTCYTCTBYHOLIMX
AN MNOXO 3aKPEMNeHHbIX YacTell, Takix Kak BUHTI,
raiki, onTbl, 3arnyiwku 1 T. 4. HagexHo 3akpenuTe Bce
chukcaTopbl 1 3ariyLLKW 1 He NoMb3yMTech YCTPOMCTBOM
710 Tex nop, noka He ByAyT 3aMeHeHb! NOBPEXEHHbIE UMk
OTCYTCTBYIOLLE YaACTH.

MPUMEYAHWUE. Mpu BO3HUKHOBEHUN YPE3BLIYANHON
CUTYaLWM PaccTerHuTe HarpyaHyto NPSKKY, YTOObl CHATL
BO30YXOZYBKY.

NPUMEHEHUE

[laHHOe yCTPOICTBO MOXHO MCMOMb30BaTh B CrieAyHoLnX
Lensix.

= [1ns1 04MCTKM TBEPAbIX NOBEPXHOCTEN, TaKuX Kak
MOABLE3AHbIE MYTU U SOPOXKKY.

= [Ins oumncTKM I'IOBerHOCTeVI W noAbvesHbIX I'IyTelZ oT
JINCTLEB U XBOW.

A\ MPYMEYAHME. Yerpoiicrso somo
CNONb30BaThCA TOMLKO NO Ha3HauveHuo. Jliboe
/.‘J,pyl'oe ncnonb3oBaHue, Kpome yﬂoMﬂHyTOrO, cyuTaeTcsa
HeHagnexawum.

YCTAHOBKA 1 IEMOHTAX AKKYMYNATOPA
(Puc. D)

3apﬂ.qm'e nepen nepBbiM UCNOJTIb30BaHUEM.

Mcnonbayiite ToMbKo akkyMynsiTopbl U 3apsigHble
YCTPOIICTBA, yKa3aHHble Ha puc. A.

A MPUMEYAHME. nst nonyyeHms Haunyuwmx
pe3ynbTaToB PEKOMEHAYeTCs MCnonb3oBaTh Gatapeto
EGO 56 B BA2800 (5 Ad) nrm niobyto 6atapeto EGO 56 B
6GorbLuei eMKocTH.

= YcraHoBka(Puc. H)

CoBmecTuTe pebpa akkymynsTopa ¢ KpenexHsimMu
OTBEPCTUSIMI W BCTABLTE aKKyMYMsTOP [0 Lyenyka.

u [lemonTax(Puc. l)

HaxmuTe KHOMKy hyKCaLIM akkyMynATOpa 1 U3BRekuTe
aKkKyMynaTop.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bceraa cneavre 3a
MOMIOXEHIEM CBOMX HOT, @ 32 TaloKe 33 MECTOHAXOKEHNEM
JeTei Y KUBOTHBIX, KOTAa HaXVMAETe Ha KHOMKY chukcaLmm
akkymynsiTopa. [ageHue akkymyrisitopa MOXET NpUBECTU

k cepbeaHbiM TpaBMam. HUKOT'[IA He vu3Bnekaiite
aKKyMyNsiTOp, ECIU HAXOQUTECH Ha BO3BBILLEHHOCTM.

i
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PA3MELLEHVE PAHLEBOW BO3[YXORYBKU

A NPEAOYNPEXAEHUE. Opesaittech Haanexaliyum
06pa3om, YTobbI CHU3UTL PUCK NONYYEHUS TPABM Mpu
1CrIoNb30BaHUM AaHHOTO yCTpolicTea. He HaaeBaiiTe
cBobOaHYI0 ofexay 1 ykpalueHus. cnonb3ayiite sawuty
OpraHoB 3peHus 1 cnyxa. Hapesaitte nnoTHble ANWHHbIE
Optoku, npoyHyto 0byBb W nepyatku. He HapeBaiTe
LUIOPTBI, CaH#anumM 1 He paboTaiite GocuKkoM.

PerynmpoBka pemeHHOW 06Bs3kK

1. MpogeHbTe pyKy B NSIMKK paHLa, YTobbl NOBECUTL
BO3/1yXOYBKY Ha CTIMHY.

2. Otperynupyiite obe NsIMKv Takum 06pa3om, YTobbl ux
nonoxenue 6bino ynobHbiM (Puc. J). Ybegutecs, uto
TIOKTW [iBUraoTes CBOBOAHO.

3. 3alyenkHuTe NPSXKY Ha rpyan v oTperynupyiite ee
AnvHy, ecnn Tpebyetcst (Puc. K).

4. 3alyenkHuTe NpsHKKY Ha Tanuum u oTperynupyiTe ee

AnVHY Takum obpasom, 4Tobbl paHel, ynobHo onupancs

Ha b6egpa (Puc. L n M).

MPUMEYAHMUE. PaHeL, He JOMKEH CIILLIKOM BbICOKO
CMOETb Ha CIHE, OH [IOKEH pacrionarathest brivke K
Benpam, Yem K nneyam.

5. Otperynupyiite nsiMku Tak, YTobbl paHew| cugen
HafiexHo 1 yaobHo. YbeanTecs, 4To paHeL| HagexHo
3aKpenneH Ha CuHe, @ OCHOBHOM BEC NepeHeceH
Ha Tanuio. Kpome Toro, paHeL, He JOMKEH CUMbHO
nepemeLLaTbCcs Bo BpeMs apuxenus (Puc. N).

6. CrvLLKOM [NMHHbIE KOHLbI PEMHEl BCTaBbTe B

3nacTuyHble kpennerus ¢ obenx cTopoH Tanum (Puc. O).

7. Y10BbI CHATb YCTPOWCTBO CO CMMHbI, MPOCTO OTKPONATE
NPSUKKIA Ha TPYAM 1 Tanum 1 cHummuTe panel (Puc. P).
PerynupoBka pykosiTkn ynpaBneHus

1. OcnabbTe 6apalLKoByto raiiky, YTobbl CABUHYTH
pyKosiTKy Bnepep nnu Hasap, (Puc. Q M R), a 3atem
3aTsHUTE GapallKoByio raiiky, 4Tobbl 3admKkcUpoBaTh
PYKOSITKY.

2. PyKosiTKy Takke MOXHO BpalLaTb npu HeobxoaumocT
(Puc. S).

3. Yrobbl paciumputh oumLiaemyio obnact,
nepemeLyaiite TpybKy Bneso 1 Bnpaso (Puc. T).

BKINIOYEHUE U BbIKNIOYEHWUE BO3YXOOYBKU
(Puc. U)

TonbKo Kypok CKOPOCTM NoAaum Bo3ayxa
m HaxmuTe KypoK, 4ToBbl BKMKOYMTL BO3LYXOAYBKY.

= CKOPOCTb BO3ZYLIHOrO NOTOKA BO3AYXOAYBKY
KOHTPONMPYETCS C MOMOLLbIO KypKa CKOPOCTY MoAaum
BO3Ayxa. Yem cunbHee Haxar KypoK, TeM BbiLLe
CKOpOCTb BblAyBaHWsi; YeM criabee HaxaT Kypok, Tem
HIDKe CKOPOCTb BblayBaHusi. OTperynupyiTe cKOpocTb B
COOTBETCTBUM C BbINOMHSAEMON 3a/jaqeil.

u OTnycTUTE KYPOK, YTOBbI BBIKIIOUMTL BO3LYXOLYBKY.

Tonbko perynsatop ckopocTu/6nokupoBKm

BospyxopyBka MoxeT ObiTb BKIKO4EHa 1 3abnokmpoBaHa
Ha OfIHO 13 CKOPOCTEN C MOMOLLBIO PerynsTopa ckopocTi/
6OKMPOBKM.

= [loBEpHUTE perynsiTop no 4acoBoi CTPenke, YTobbl
3anycTuTb BO3yXoAyBKy. CKOpOCTb NOTOKA BO3AyXa
YBENUYMBAETCS N0 Mepe BpaLyeHusl perynstopa no
4acoBoW CTperke.

Yro6bl yMEHBLUMTL CKOPOCTH NOTOKA BO3AYXA,
BpalLaiTe perynsTop ckopocTu/6rokupoBKi NpoTuB
YyacoBol cTpenku.lMosepHuTe perynsTop ckopocTu/
BrOKMPOBKY MPOTUB YACOBOI CTPENKM B MONOXEHNE
BbIKIIOYEHWS], Y4TOBbI OCTAHOBUTL BO3AYXOAYBKY.

[MoBepHUTE perynsitop ckopocT/BNoKUPOBKN NPOTUB
4acoBOW CTPENKM B NOMOXEHWUE BbIKIMOYEHWS, YTOBbI
OCTaHOBMTb BO3/yXOLIyBKY.

Mpumeyanue. Ecnm perynstop ckopocTi/GrokupoBky

He 6bIn BO3BPALLEH B NOMNOXEHWE BbIKIHOYEHNS

nepeq BbIKMIOYEHNEM BO3AYXOAYBKY, BO3AYXOAYBKa

He 3anyCTUTCA C NOMOLLbIO pPerynsTopa ckopocTu/
6NOKMPOBKY NPU YCTaHOBKE 3apsHKEHHOTO akkyMymsiTopa.
OTa 3almTHas hyHKLMS NO3BONSET NPefoTBpaLLaTh
cryyaitHble 3amycku. HaxmuTe Ha Kypok CKOpOCTY NoAaum
BO37yXa, 4T0BbI OTKMIOUMTh 3aLUnTy.

HaxmuTe kHonky Typbopexuma, YToBbI BpeMEHHO
YBENWUYUTb CKOPOCTb NOfaUN BO3ZyXa 40 MaKCUMarbHOro
ypoBHs. Korpa kHomka 6yaeT otnyluyera, Bo3ayxoayBka
MpOJOMKUT paboTaTb C MPEXHei CKOPOCTbO.

Onucatue YacTteit Ha Puc. U

U-1 Perynsitop ckopocTu/ U-3 Kypok ckopocTu
6noK1poBKY nogayv Bosayxa
U2 Linnunpgpuyeckast
nnockas Tpybka

COBETbI NO UCMOJIb30BAHWIO BO3QYXOAYBKU

= Y706kl MycOp He pa3neTancs, HanpaensitTe NoTok
BO3/lyXa OT HapYXHbIX Kpaes kyun mycopa. Hukorga
He HanpaBsnAiiTe NOTOK BO3JyXa HENOCPeCTBEHHO B
LIEHTP Ky4i.
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Y706bl CHU3UTb YPOBEHD LLYMA, OrPaHUIbTE YNCTIO
eanHnL 060pya0BaHNS, NCTIONb3YEMbIX OAHOBPEMEHHO.

WcnonbayiiTe rpabnn u meTny, 4tobbl y6path Mycop
nepep 1Cnomnb3oBaHNEM BO3LyXOAYBKU. B MbinbHbIX
YCrIOBMSIX MO BO3MOXHOCTY Crierka yBnaxHuTe
NOBEPXHOCTb.

Cneaute 3a Tem, 4To6bl CAyBAEMbI MyCOp He nonagan
Ha JeTell, IOMALLHUX XUBOTHbIX, B OTKDLITHIE OKHA U Ha
CBEXEBbIMbITbIE aBTOMOBUNM.

lMocne ncnonb3osaHns BO3AYXOAYBOK M pYroro
obopynoBaHus HaBeaTe nopsiAok! YTunmsmpyiTe
MyCOp Haznexalium obpasom.

He PeKoMeHayeTCca NCnonb3oBaTh BO3QYXOAYBKY Ha
6onbLuoi CKOPOCTW B TEYEHUE ANNTENBHOIO BPEMEHHU,
TaK KaK CunbHas BM6paL|I/Iﬂ W WyM MOryT HaHECTU BpeL,
Ballemy 340pOBbt0.

OBCNYXUBAHUE

A NPEAYNPEXOEHWUE. Mpyu pemoHTe Ucnonbayiite
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Mcronb3osaHue
APYIX 3anacHblix YacTeit MOXeT MPUBECTY K TPaBMaM
WNK NOBPEXAEHMIo ycTpoiicTBa. UTobbl 06ecneunts
6e30MacHOCTb 1 HAAEXKHOCTb YCTPOWCTBA, €70 PEMOHT
[OMKEH BbINONHATL KBANNUULMPOBAHHbII CrieLManucT.

A MPEAYNPEXOEHWUE. Bo nsbexanue Tpasm Bceraa
13BNeKainTe akKyMynsTop 13 YCTPOCTBA Nepes YNCTKOM
1 oBenyxmBaHem.

OBLLEE OBCNTYXUBAHUE

He ncnonbayiite pacTBOpuUTENy AN YNCTKN
nNacTMaccosblx AeTanei. bomnbLNHCTBO NNACTUKOBbIX
yacTeit YyBCTBUTENbHbI K PA3nU4HbIM BbITOBBIM
pacTBOPUTENAM W MOTYT BbITb NOBPEXAEHDI. [INS 04YNCTKN
OT rpsi3u, MbINK, Macna, CMasku 1 T. N. UCTIONb3yiTe
YUCTYHO TKaHb.

A NPEAYNPEXOEHUE. He nonyckaite nonagaHus
Ha NNAacTUKOBbIE YacT TOPMO3HOM XKUAKOCTH, BeHanHa,
NPOAYKTOB Ha HE(hTAHON OCHOBE, NPONUTLIBAKOLMX Macen
1 T. . XMMUYECKUe BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTD, 0CnabnTb
WNU PaspyLLMTb NNACTUK, YTO NMPUBEAET K NOMYYEHMO
CEpbEe3HbIX TPaBM.

BECMPOBOLHAS PAHLIEBAS BO3[LYXOAYBKA C IMTUM-MOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B — LBGOOOE

GO

XPAHEHUE

3BrekuTe akKyMyrsiTop 13 BO3AYXOAYBKU.

Y6epuTe BCe MOCTOPOHHIE MaTepuanbl 13
B034yX03aBOPHOr0 OTBEPCTUS BO3AYXOAYBKU.

CoBmecTuTe duKcaTop ANs KpenneHus Tpyku
BO3/lyXOAYBKY C Na30M A5 NOABELLNBAHWS TPYGKN U
nosecbTe TPYOKy BO3AyX0ayBKM Ha kopnyc 6atapeitHoro
otceka (Puc. Vu W).

XpaHuTe B 3aKpbITOM, HEJOCTYMHOM ANs AeTen MecTe.
XpaHuTe BAanM OT MCTOYHWKOB KOPPO3MH, TaKMX Kak
cafoBble yobpeHns u TexHYeckas Conb.

OnucaHue vacTeit Ha Puc. V

V-1 [®ukcaTop Ans kpenneHus Tpyoku
BO34YXOZYBKM
V-2 |Ma3 ans nogselunsaxus Tpybku
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3awmTa okpyxaroweil cpeabl

He BbibpachbiBaiite anektpoobopynosaHme,
3apsiaHble yCTpoiicTBa, 6aTapeliki u
aKKyMynsITOpbl BMECTE C GbITOBbIMM
oTxogamu!

B cooTBeTCTBUM C €BpONEACKUM
_ 3akoHoMm 2012/19/EU anekTpuyeckoe n
3MEeKTPOHHOE 060PYA0BaHMe, KOTOPOE He
NOLNEXUT AanbHeiLLel aKcnnyaTauuu, a
TaKKe HeNpUroaHbIe 1 UCTONb30BaHHbIE
6Gatapeiku 1 akkyMynsTopbl (CornacHo
esponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
LOMKHbI BbITb COBpaHbI 0TAENBHO
1 YTURM3MPOBaHbBI SKOMOTUYECKM
6e3onacHbIM crnocobom.

Ty yTUAM3aLMM SNEKTPUYECKUX
YCTPOIICTB Ha CBankax B NOA3EMHbIE BOAbI
MOTyT NPOCOYMTLCS OMAcHbIE BELECTBA,
KoTOpble 3aTeM MonagyT B MULLEBYIO

Lienb 1 NpuBeayT K 0BLeMy yXyaWeHMo
300poBbs ¥ Bnaronomny4us.
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YCTPAHEHME HEVCPABHOCTE
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MPOBJIEMA

NMPUYNHA

PELUEHUE

BospyxonyBka He
pabotaer.

m AKKyMYIISITOP He YCTaHOBMEH B
BO3MYXOAYBKY.

HeT anexTpnyeckoro koHTakTa
MexXzy BO3[yXOyBKOM 1
aKKyMynsiTOpOM.

AKKYMYNSTOP paspsikeH.

AKKyMyNSTOp UNU BO3yX0AYBKa
neperpenich.

Perynsitop ckopocTi/6nok1poBkm
He Bbln BO3BPALLEH B BbIKIIOYEHHOE
NONOXeHe Nepef BKMIOYEHNEM
BO3/yXOZyBKM.

= YCTaHOBUTE akKyMynsTop B BO3YXOZYBKY.

3BniekuTe akkymynaTop, nposepsTe
KOHTaKTbI M YCTAHOBMUTE €r0 CHOBA.

3apsiauTe akkymynsTop.

[laiite akkymynsiTopy u BO3yXoayBke
OCTbITb, NOKa TEMNepaTypa He ynaaeT Hinke
67 °C.

HaxmuTe Kypok CKOpOCTM Nofiauv Bo3ayxa,
4T0ObI CHATb 3aLLMTY U 3aMYCTUTL
BO3JYXOAYBKY UMW CHaYana noBepHuTe
perynsTop ckopocTi/6rnokvMpoBkM B
BbIKIOYEHHOE NOMOXEHME.

CKopoCTb BO3AYLUHOMO

Ype3mepHblil U3HOC BEHTUNATOPA
nBuratens.

Obpatutech B cepaucHbIN LeHTp EGO ans
pemoHTa.

nepectana pabotarts Ha
MOBbILLEHHOI CKOPOCTY.

3aluThbl.

noTOKa 3HaUMTENbHO
CHU3WMACh. = Bo3pyxosabopHoe oTBepcTe m 3BnexunTe akKymynaTop, yanure 3acop.
3aCOpUnOCh.
= Bo3ayxofyBka nony4yaet CAnLLIKOM = “BbikriounTe BO3yX0AyBKY C MOMOLLbIO
BonbLLON TOK OT akKymynsTopa 1 nepeknioyaTens, a 3aTeM CHOBa BKIIOUNTE,
Boanyxonyska aBTOMATUYECKM NEPEXOANT B PEXMM Koraa nepecTaHeT CBETUTLCS MHANKATOP

aKkymynsitopa.

Yro6bl Nepe3anycTuTb BO3AYXOAYBKY,
WU3BrEKUTE akkyMynsTop 1 CHOBa
yCTaHoBUTE Ha MecTo.”

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS NONUTUKA EGO
Mocetute Beb-caitT egopowerplus.com, 4To6bl 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCIOBUSIMM 11 CPOKaMM rapaHTUIHON NOMUTUKM

EGO.
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PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OPERATORA

UWAGA: Niniejsza instrukcja powinna by¢ takze dostepna
w innym formacie, np. na stronie internetowe;.

Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowa¢ zaktdcenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrocenie uwagi
uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczerstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, by je uwaznie
przestudiowac i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie
eliminuja same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane

w nich instrukcie i ostrzezenia nie zastepuja odpowiednich
$rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE” i ,UWAGA”.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcii
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

ZAPOBIEGANIE USZKODZENIOM | KOMUNIKATY
INFORMACYJNE

Przekazujg one uzytkownikowi wazne informacije i/

lub instrukcje, ktérych zignorowanie moze prowadzi¢

do uszkodzenia urzadzenia lub innego mienia. Kazdy
komunikat jest poprzedzony stowem ,UWAGA”, tak jak w
przyktadzie ponizej:

UWAGA: Nieprzestrzeganie instrukcji grozi uszkodzeniem
urzadzenia i/lub mienia.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

A\ OSTRZEZENEE: Praca
elektronarzgdziami moze spowodowaé
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne
lub okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze petng
ostone na twarz. Zalecamy nakfadanie
na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu
widzenia lub stosowanie standardowych
okularéw zabezpieczajacych z ostonami
bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowaé na produkcie.
Przed podjeciem préby zlozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac si¢ do nich.

Ostrzezenie
dotyczace
bezpieczenstwa

Ostrzezenia istotne dla
bezpieczenstwa uzytkownika.

Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosic¢ gogle
ochronne lub okulary
ochronne z osfonami
bocznymi, a takze peing
ostone na twarz.

No$ okulary
ochronne

Podczas pracy urzadzeniem

Nos$ ochronniki . -
nalezy zawsze nosi¢

stuchu ochronniki stuchu.
Aby zmnigjszy¢ ryzyko
Przeczytaj obrazen, uzytkownik
instrukcje zobowigzany jest do
operatora zapoznania sie z instrukcjg
uzytkownika.

Osoby

postronne Osoby postronne muszq

sta¢ w odlegtosci co najmniej

FQ e e >

L
v Wolt Napiecie
A |Ampery Prad
Hz  |Herc gezl?jrt:c)jii;méé (cykli na
W [Wat Moc
min  |Minuty Czas
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Metr

m¥h  [szescienny na |Objetos¢ powietrza
godzine

km/h K|Iometw na Predko$¢ powietrza
godzing

_ |Prad zmienny |Rodzaj pradu

== |Prad staly Rodzaj lub charakterystyka

pradu
n Predkosc¢ bez  |Predko$¢ obrotowa bez
0 |obcigzenia obcigzenia
.../min {Na minute Obroty na minute

Podczas uzywania urzadzen elektrycznych nalezy zawsze
przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczefstwa, w tym
nastepujacych zalecen:

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE: PROSIMY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE
ORAZ PRZESTUDIOWAC SPECYFIKACJE

I ILUSTRACJE DOSTARCZONE WRAZ Z
ELEKTRONARZEDZIEM. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE
NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w miejscu
pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja wypadkom.

= Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, benzyny lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

n W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki elektronarzedzi musza pasowa¢ do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie
wolno przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac

GO

przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem

i wilgocia. Woda dostajgca sie do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie
uzywac przewodu do noszenia lub ciaggnigcia
elektronarzedzia; nie chwyta¢ za przewod, aby
wyjaé wtyczke z kontaktu. Przewodd trzymac z dala
od ostrych krawedzi, poruszajacych sie czesci i
zrédet ciepta. Chroni¢ przed poplamieniem ropa
lub olejem. Zaplatane lub uszkodzone przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze

nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sie
do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu

przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza

ryzyko porazenia pradem.
Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy

stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wylacznika

réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas pracy narzedziem nalezy zachowaé
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wplywem narkotykoéw, alkoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sig narzgdziami
elektrycznymi moze spowodowac powazne obrazenia.

= Nalezy uzywa¢ srodkow ochrony indywidualnej
i zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie wolno dopuszczaé do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozyciji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku

W czasie przenoszenia narzedzi elektrycznych lub
podtgczanie ich do zasilania, gdy przetacznik jest
ustawiony w pozycji ,wtaczone” moze doprowadzi¢ do
wypadku.
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Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca si¢ czg$¢ narzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad narzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci
od poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepi¢ sie o poruszajace sie
czeSci.

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w przystawke
do odsysania i zbierania pytu, nalezy pilnowac,
aby byla ona podtaczona i wtasciwie stosowana.
Uzywanie urzadzen stuzacych do pochtaniania pytu
moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczeristwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE
ELEKTRONARZEDZI

» Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona
prace lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig
pracowac z predkoscia/obrotami do jakich zostato
zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie
wylacza. Narzedzie, ktdrego nie da sig kontrolowaé
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i
wymaga naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjaé¢
wtyczke z gniazdka illub odtaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki
ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wiaczenia sig narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktére nie zapoznaly sie z instrukcjq i narzedziem
nie nalezy pozwala¢ obstugiwac go. W rekach
niedo$wiadczonych uzytkownikdw narzedzia
elektryczne moga stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy utrzymywa¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome

nie sa odchylone od osi, nie zacinaja si¢ i nie

s3 pekniete lub uszkodzone w inny sposob,

ktory mogtby wplynaé na dziatanie narzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem nalezy odda¢
narzedzie do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze ztej
konserwacji narzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymywane narzedzia z
ostrymi krawedziami tnacymi s mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.

Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkow i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z narzgdzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja
w bezpieczny sposob kontrolowaé narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE NARZEDZ|
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wyfacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami
i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotéw
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktore mogtyby spowodowac zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie si¢ do oczu, nalezy dodatkowo zasiggnaé¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub narzedzia, ktére
s3 uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
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Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga,
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C mogq
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowac¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacii elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynno$ci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie
przez producenta lub pracownikéw autoryzowanego
serwisu.

PRIED IIiYI:]EM URZADZENIA NALEZY
PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

SZKOLENIE

= W nastepujacych przypadkach nigdy nie nalezy
pozwalaé uzywaé tego urzadzenia: dzieci,
osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy oraz osoby, ktdre nie
zapoznaly si¢ z niniejsza instrukcja.

= Za wypadki lub szkody wyrzadzone osobom trzecim
i ich wlasnosci odpowiada operator lub uzytkownik.

PRZYGOTOWANIE

» Elektronarzedzie moze by¢ uzywane w czasie
deszczu lub w warunkach wysokiego poziomu
wilgoci. Po zakoriczeniu pracy elektronarzedzie
nalezy wysuszyc.

» Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd zasilajacy
i przedtuzacz pod katem uszkodzenia. Nie nalezy
uzywac urzadzenia, jezeli baterie lub akumulator sg
uszkodzone.
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UZYTKOWANIE

= Elektronarzedzie moze by¢ uzywane w czasie
deszczu lub w warunkach wysokiego poziomu
wilgoci. Po zakoriczeniu pracy elektronarzedzie
nalezy wysuszy¢.

W nastepujacych sytuacjach nalezy odtaczy¢
baterie lub akumulator:

1. Za kazdym razem, gdy uzytkownik zostawia
maszyne;

2. Przed usunigciem zatoru;

3. Przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

4. Jezeli urzadzenie zacznie nietypowo drgac.

Na pochytosciach nalezy zawsze dba¢ o zachowanie
réwnowagi.

Nalezy chodzi¢, a nie biegac.

Nalezy dbac o czystosc i droznos¢ wszystkich
wlotéw powietrza uktadu chtodzenia.

Narzedzia nalezy uzywaé tylko o rozsadnych porach
dnia - nie wczesnie rano i nie pézno wieczor, gdy
mogtoby to przeszkadza¢ innym ludziom.

W warunkach znacznego zapylenia zaleca si¢ lekko
zwilzaé oczyszczane powierzchnie lub uzywac
przystawki nawilzajacej.

A OSTRZEZENIE: Uwaga na obracajace sig czescil

= Nalezy uzywac petnego przedtuzenia dyszy
dmuchawy, tak aby doprowadzac strumien
powietrza blisko ziemi.

» Nie nalezy uzywa¢ maszyny w poblizu otwartych
okien, itp.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

Nalezy dbac o to, aby wszystkie nakretki, Sruby i
wkrety byly dokrecone, tak aby urzadzenie dziatato
w sposdb catkowicie bezpieczny.

Zuzyte lub uszkodzone czesci nalezy wymieniac.

Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow.

Urzadzenie nalezy przechowywaé¢ w suchym
miejscu.

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru,
porazenia pradem lub urazéw:
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WAINE

PRZED UZYCIEM UWAZNIE PRZECZYTAJ.
ZACHOWAJ NA PRZYSZL0SC.

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywa¢ dmuchawy
jako zabawki. Uzywanie urzadzenia przez lub w
poblizu dzieci wymaga szczegdinej uwagi.

Jezeli dmuchawa nie dziata tak, jak powinna, zostata
upuszczona, uszkodzona lub wpadta do wody,
nalezy ja oddac do centrum serwisowego.

Nie nalezy wkfada¢ zadnych przedmiotéw

do otworéw. Nie wolno uzywac urzadzenia z
zapchanymi otworami. Chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wlosami i wszystkim, co moze
zmniejszaé przeptyw powietrza.

Szczeg6ing ostroznos¢ nalezy zachowywaé
podczas sprzatania na schodach.

Gdy wtyczka akumulatora jest wiozona do
narzedzia, dmuchawy nie nalezy zostawiac
bez nadzoru. Gdy dmuchawa nie jest uzywana
oraz przed serwisowaniem nalezy wyjac z niej
akumulator.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma tadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.

Akumulatora nie nalezy tadowac na dworze.

A\ OSTRZEZENIE:

126

- Przed utylizacjq akumulator nalezy wyja¢ z
urzadzenia.

- Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

NIE NALEZY probowac odtykaé urzadzenia bez
wczesniejszego wyjecia z niego akumulatora.

Nalezy dbac o to, aby dmuchawa i jej uchwyt byly
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem.
Do czyszczenia nalezy zawsze uzywaé czystej
Sciereczki. Do czyszczenia dmuchawy nigdy nie nalezy
stosowac ptynéw hamulcowych, benzyny, produktow
ropopochodnych lub jakichkolwiek innych silnych
rozpuszczalnikéw. Stosowanie tej zasady ograniczy
ryzyko uszkodzenia plastikowej obudowy.

W przypadku pojawienia si¢ zrédta zaptonu
takiego jak np. $wieczka w podgrzewaczu do wody,
akumulatory moga wybuchnag¢. Aby ograniczy¢
ryzyko ciezkich urazéw ciata, nigdy nie nalezy

uzywac jakichkolwiek produktow bezprzewodowych w
obecnosci otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora
moze spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadéw

i substancji chemicznych. W przypadku zetkniecia
sig z nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast
przeptuka¢ woda.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia bez
zainstalowania wlasciwego osprzetu. Nalezy zawsze
pilnowac, aby rura dmuchawy byta zainstalowana.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w poblizu ognia
lub goracego popiotu. Uzywanie w poblizu ognia lub
popiotu moze rozprzestrzeni¢ ogien i doprowadzi¢ do
powaznych urazéw i/lub strat materialnych.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ dmuchawy do
rozprowadzania chemikaliéw, nawozow lub
jakichkolwiek innych substanciji toksycznych.
Rozprowadzanie tych substanciji moze doprowadzi¢ do
cigzkich urazow operatora lub 0sob postronnych.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowac¢. Zachecamy
do czgstego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére beda
uzywaty narzedzia. Aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom, jesli narzedzie
zostanie komus pozyczone, osobie tej nalezy rowniez
udostepni¢ niniejsza instrukcje.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE!
SPECYFIKACJA

Napiecie 56\ ===
Mak§ymalna objetos¢ 1020 m¥h
powietrza

Makfsymalnq predkosé 232 km/h

powietrza

Maksymalna sita dmuchawy 19N

Zalecana temperatura

uzytkowania Ot-157040°C

Zalecana temperatura OT-20 10 70 °C

przechowywania

15 min

(Turb)
Przyblizony czas dziatania 22 min
(zakumulatorem EGO 56 VV 5,0 Ah) |(Duza predkosc)

120 min

(Mata predko$c¢)
Ciezar dmuchawy
(bez akumulatora, z rurg) 57kg
Zmierzony poziom mocy 94,6 dB(A)
akustycznej L, K=0,8 dB(A)
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Poziom ci$nienia akustycznego | 82 dB(A)

przy uchu operatora L, K=2,5 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy

akustycznej L, (zmierzony zgodnie | 95 dB(A)

z dyrektywa 2000/14/WE)

Drgania a 0,522 mis?
ganiaa, K=1,5 m/s?

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata
zmierzona zgodnie ze standardowymi metodami
testowania i moze stuzy¢ do poréwnywania réznych
narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgait moze rowniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja

wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia

moze sie r6zni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
Dmuchawa 1
Rura nadmuchowa 3
Instrukcja operatora 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z DMUCHAWA (Rys. A & B)
Uchwyt

Przycisk wyjmowania akumulatora
Zatrzask

Styki elektryczne

Mechanizm odtaczania

Wiot powietrza

Rura przednia (Rura zakrzywiona ptaska)
Wylot powietrza

Rura przednia (Rura cylindryczna)

10. Rura $rodkowa

11. Dzwignia sterujaca

12. Regulowana uprzaz

13. Pokretto schowka na rurg do dmuchawy
14. Przycisk Turbo

15. Pokretto predkos$é/blokada

16. Spust predkosci powietrza

© ©® N o gk w N =
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17. Nakretka motylkowa
18. Rowek do wieszania weza

A OSTRZEZENIE: Bezpieczne uzywanie tego produktu
wymaga zrozumienia informacji podanych na narzgdziu
oraz w niniejszej instrukcji obstugi. Konieczna jest takze
znajomos¢ realizowanego projektu. Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sig z wszystkimi jego funkcjami
oraz z zasadami dotyczacymi bezpieczenstwa.

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czeéci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi czg$ciami
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac przerabia¢
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriéw, ktére nie sa zalecane
do uzywania w dmuchawie. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowac urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci z narzgdzia nalezy zawsze
wyjmowa¢ akumulator.

MONTAZ RUR DMUCHAWY

1. Do dmuchawy przeznaczone sa 3 rury: dwie rury
przednie (rura cylindryczna i ptaska rura zakrzywiona)
oraz rura $rodkowa (Rys. C).

2. Najpierw zatozy¢ rure cylindryczng na rure Srodkowa.
Dopasowac rowki na rurze cylindrycznej do pokretta na
rurze $rodkowej (Rys. D).

3. Popchnag rure $rodkowa do przodu, az pokretto zaczepi
sie o rowki. Nastepnie przekrecic¢ rure $rodkowag w
kierunku zaznaczonym strzatka, az pokretto przesunie
sie w pozycje blokady (Rys. E).

Rys. C i D - Opis czgsci patrz ponizej:

cq |Rur D1 |Pokretio
cylindryczna
Rura . .
C-2 |zakrzywiona D-2 Rg;vlglidl:)lorﬁazgych
ptaska pozyc) Y
C-3 _|Rura érodkowa

A UWAGA: Przed zablokowaniem rury $rodkowej
podczas obracania, uzytkownik zobaczy wbudowany
ogranicznik, ktéry daje pewien opdr. Kontynuowaé
obracanie rury wokét ogranicznika az rura przesunie sie w

pozycje zablokowana,
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4. Rure mozna skrdci¢ lub wydtuzy¢ odpowiednio do
wiasnych preferencji przez zablokowanie rury $rodkowej
w réznych pozycjach (Rys. F).

Rys. F — Opis czesci patrz ponizej:

F-1  |Zablokowanie w pierwszej pozycji

F-2 |Zablokowanie w drugiej pozycji

5. Zamocowa¢ modut rury na obudowie dmuchawy w ten
sam sposob (Rys. G).

W celu zatozenia do dmuchawy rury zakrzywionej nalezy

wykonac te same czynnosci.

6. Aby zdja¢ modut rury z obudowy dmuchawy lub
roztaczy¢ obydwie rury, najpierw nalezy przekrecic rure
w kierunku odblokowywania w celu otwarcia zatrzasku,
a potem pociagnag rure prosto na zewnatrz.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriow innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacjg,
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyjac z niego akumulator. Wyjecie akumulatora
zapobiega przypadkowemu wiaczeniu, ktére mogtoby
spowodowact cigzkie urazy ciata.

Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowa¢ caty produkt
pod katem uszkodzonych, brakujacych lub obluzowanych
czesci takich jak sruby, wkrety, nakretki, nasadki, itp.
Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki nalezy mocno
dokrecic. Nie uzywac produktu zanim wszystkie brakujace
lub uszkodzone czesci nie zostang wymienione.

UWAGA: W nagtych wypadkach nalezy rozpia¢ klamre na
piersiach i zdja¢ dmuchawe.

ZASTOSOWANIE

Urzadzenia mozna uzywa¢ wytacznie do celéw podanych

ponizej:

= Sprzatanie twardych powierzchni takich jak podjazdy i
chodniki.

m Usuwanie z taraséw i podjazdéw lisci i igiet sosny.
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UWAGA: Narzedzia nalezy uzywaé tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

Natadowac przed pierwszym uzyciem.

W urzadzeniu nalezy uzywa¢ wytacznie akumulatorow i
tadowarek podanych na rys. A.

A UWAGA: Aby uzyskac najlepsze wyniki, zalecamy
uzywanie akumulatora EGO 56 V BA2800 (5,0 Ah) lub
dowolnego innego akumulatora EGO 56 V o wigkszej
pojemnosci.

Instalowanie(Rys. H)

Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem
szczelin mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki
az da sie stysze¢ klikniecie.

Wyjmowanie(Rys. I)

Nalezy wcisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator.

A OSTRZEZENIE: Gdy uzytkownik naciska przycisk
wyjmowania akumulatora, nalezy zawsze uwaza¢ na swoje
stopy oraz miejsce, w ktorym znajduja sig dzieci i zwierzeta.
Upuszczenie akumulatora moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw. NIGDY nie nalezy wyjmowa¢ akumulatora, gdy
znajduje sig on wysoko.

USTAWIANIE DMUCHAWY PLECAKOWEJ W
ODPOWIEDNIEJ POZYCJI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen,
podczas pracy narzedziem nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy
nosi¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢
cigzkie diugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosi¢ krotkich spodni lub sandatow ani uzywaé narzedzia
na boso.

Regulacja uprzezy podtrzymujacej

1. Przetozy¢ rece przez paski plecaka, aby wiozy¢ sobie
dmuchawe na plecy.

2. Tymczasowo wyregulowac obydwa paski naramienne w
wygodnej pozycji (Rys. J), upewni¢ si¢, aby w wygodnej
pozycji znajdowat sig réwniez fokie¢.

3. Zapia¢ sprzaczke piersiowa i w razie potrzeby
wyregulowac jej dtugosé (Rys. K).

4. Zapia¢ sprzaczke biodrowa i wyregulowac jej dtugose,
tak aby plecak opierat sig na biodrach uzytkownika
(Rys. LiM).
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UWAGA: Plecak nie moze znajdowac sie na plecach zbyt
wysoko; powinno sig go umiesci¢ raczej blizej bioder niz
blisko ramion.

5. Poprawi¢ paski naramienne tak, aby byty bezpieczne
i wygodne. Upewni¢ sig, ze plecak bezpiecznie
spoczywa na plecach uzytkownika, ciezar plecaka
powinien by¢ podtrzymywany pasem biodrowym, nie
moze sie nadmiernie porusza¢ podczas poruszania si¢
uzytkownika (Rys. N).

6. Nadmiar diugosci pasa biodrowego zamocowaé z obu
stron gumka (Rys. O).

7. Aby zdja¢ narzedzie z plecow, wystarczy nacisna¢
i otworzy¢ sprzaczki biodrowg i piersiowa i opusci¢
narzedzie (Rys. P).

Regulacja uchwytu sterujacego

1. Poluzowa¢ nakretke motylkowa, aby przestawi¢
uchwyt do przodu lub do tytu, odpowiednio do potrzeb
(Rys. Qi R), nastepnie dokreci¢ nakretke motylkowa w
celu zablokowania uchwytu w wybranej pozyciji.

2. W celu uzyskania komfortu uchwyt mozna tez
odpowiednio do potrzeb obréci¢ (Rys. S).

3. Aby powiekszy¢ powierzchnig sprzatania, nalezy
przesuwac rure w lewo lub w prawo (Rys. T).

WLACZANIE/WYLACZANIE DMUCHAWY (Rys. U)
Tylko spust predkosci powietrza

= Aby wiaczy¢ dmuchawe, nalezy wcisnaé spust
predkosci powietrza.

m Predko$¢ powietrza nadmuchiwanego przez dmuchawe
jest sterowana spustem z regulacjg predkosci.
Silniejsze wcisniecie spustu zwigksza predko$¢
nadmuchiwanego powietrza; stabszy nacisk na spust
powoduje zmniejszenie predkosci nadmuchu. Predkosé
nalezy dostosowa¢ do wykonywanych prac.

= Aby wylaczy¢ dmuchawe, wystarczy puscic spust
predkosci powietrza.

Tylko pokretto predkosé/blokada

Za pomocg pokretta predkosé/blokada dmuchawe mozna
wiaczy¢ i zablokowac z dowolnym ustawieniem predkosci.

» Aby wigczy¢ dmuchawe, pokretto predkosé/blokada
nalezy przekreci¢ w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazéwek zegara). Im pokretio jest bardziej przekrecone
w prawo, tym wieksza jest predko$¢ nadmuchu.

= Aby zmniejszy¢ predko$¢ powietrza, pokretto predko$¢/
blokada nalezy przekreci¢ w lewo (przeciwnie do
kierunku ruchu wskazéwek zegara).Aby wylaczyé
dmuchawe, nalezy kreci¢ pokrettem predkos$é/blokada
w lewo az do pozycji ,wytaczone”.
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= Aby wylaczy¢ dmuchawe, nalezy kreci¢ pokrettem

predkosé/blokada w lewo az do pozycji ,wytaczone”.
Informacja: Jesli przed wigczeniem dmuchawy pokretio
predko$c/blokada nie zostanie przekrecone do pozycii.
wylaczone”, wéwczas po wiozeniu natadowanej baterii
dmuchawa nie wigczy sig poprzez pokretto predkosé/
blokada. Jest to mechanizm zabezpieczajacy przed
przypadkowym wigczeniem. Weisniecie spustu predkosci
powietrza moze spowodowac wylaczenie mechanizmu
zabezpieczajacego.

Wcisniecie w czasie pracy przycisku turbo powoduje
chwilowe zwigkszenie predkosci powietrza do
maksymalnego poziomu. Gdy przycisk turbo zostanie
puszczony, dmuchawa wréci do poprzednio ustawionej
predkosci.

Rys. U - Opis czeéci patrz ponizej:

U1 Pokretto predkos¢/
blokada
U-2  [Przycisk Turbo

Spust predkosci

U-3 )
powietrza

WSKAZOWKI DOTYCZACE KORZYSTANIA Z
DMUCHAWY

= Aby nie rozrzuca¢ $mieci, nalezy omija¢ strumieniem
powietrza z dmuchawy zewnetrzne krawedzie kupek
$mieci. Nigdy nie nalezy kierowa¢ strumienia powietrza
bezposrednio w rodek kupki $mieci.

= Aby ograniczy¢ poziom hatasu, nalezy ograniczy¢ liczbe
jednocze$nie uzywanych urzadzen.

Nalezy uzywa¢ grabi i miotet, aby przed uzyciem
dmuchawy wzruszy¢ zanieczyszczenia. Przy duzym
zapyleniu, o ile tylko jest dostepna woda, dobrze jest
lekko zwilzy¢ sprzgtang powierzchnie.

Nalezy uwaza¢ na dzieci, zwierzeta domowe, otwarte
okna i $wiezo umyte samochody, zanieczyszczenia
nalezy usuwac w bezpiecznej od nich odlegtosci.

Po zakoriczeniu uzywania dmuchaw i innych urzadzen,
nalezy posprzata¢. Odpady nalezy usuna¢ we wlasciwy
sposob.

Poniewaz silne wibracje i hatas moga by¢ szkodliwe
dla zdrowia, nie zaleca sie dtugotrwatego uzywania
dmuchawy na wysokich obrotach.
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KONSERWACJA Ochrona $rodowiska

A . . . . Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z akumulatorowych nie nalezy wyrzucaé do
oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci 2wyklych zmieszanych $mieci domowych!
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.

Aby zagwarantowaé bezpieczenstwo i niezawodnos$¢,

wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez L
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

Zgodnie z dyrektywami Wspolnoty
Europejskiej, odpowiednio nr
2012/19/WE i 2006/66/WE, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nienadajace

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen sig diuzej do uzycia oraz uszkodzone
ciata, na czas czyszczenia lub wykonywania prac |Ul? zuzyte alfumyliiltory{baterlg trzeba '
konserwacyjnych nalezy zawsze wyjmowat z urzadzenia zbiera¢ oddzielnie i utylizowac w sposéb
akumulator. bezpieczny dla $rodowiska.

, Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
KONSERWACJA OGOLNA na wysypisko grozi wyciekiem

niebezpiecznych substanciji do wéd
gruntowych i przedostaniem sig ich do
taricucha pokarmowego, ze szkoda dla
zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywa¢ czystych
Sciereczek.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy dopuszczaé do
zetknigcia sie czesci plastikowych z substancjami takimi
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne,
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne mogg
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ tworzywa, co moze w
konsekwencji spowodowa¢ powazne obrazenia.

PRZECHOWYWANIE
Wyja¢ akumulator z dmuchawy.

Z dmuchawy i jej wlotéw powietrza nalezy usunaé
wszystkie zanieczyszczenia.

Dopasowac¢ pokretto schowka na rure do dmuchawy do
rowka do mocowania rury oraz zaczepi¢ rure dmuchawy
na obudowie schowka na baterie (Rys. Vi W).

Przechowywa¢ w zamknigtych pomieszczeniach, w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Narzedzie nalezy
chroni¢ przed zracymi substancjami takimi jak chemia
ogrodnicza i s6l do usuwania lodu.

Rys. V - Opis cze$ci patrz ponizej:

V-1 |Pokretto schowka na rure do dmuchawy
V-2 |Rowek do wieszania weza
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PROBLEM PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

= Akumulator nie jest zatozony do
dmuchawy.

Dmuchawa i akumulator nie
kontaktuja.

Akumulator jest roztadowany.

Dmuchawa nie dziafa. = Akumulator lub dmuchawa jest zbyt
goracy/-a.

Przed wigczeniem dmuchawy

pokretto predko$é/blokada nie

zostato przekrecone do pozycji
Jwytaczone”.

Wiozy¢ akumulator do dmuchawy.

Wyja¢ akumulator, sprawdzi¢ styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

Natadowaé¢ akumulator.

Ostudzi¢ akumulator i dmuchawe do
temperatury ponizej 67°C.

Weisna¢ spust predkosci powietrza, aby
wytaczy¢ mechanizm zabezpieczajacy i
wigczy¢ dmuchawe lub najpierw przekrecié
pokretto predko$¢/blokada w pozycje
Jwylaczone”.

Przecigzenie silnika.

Znaczny spadek
predkosci powietrza.

Wiot powietrza jest zapchana
odpadami.

Skontaktowa¢ si¢ z punktem serwisowym
EGO w celu dokonania naprawy.

Wyja¢ akumulator, wyczysci¢/usunaé
odpady.

Dmuchawa pobierata z akumulatora
prad o duzym natezeniu i

Przy predkosci turbo przechodzi w tryb auto-ochrony.
dmuchawa przestaje
pracowac.

Po tym jak zgas$nie kontrolka LED
akumulatora nalezy przestawi¢ przetacznik
W pozycje wytgczenia i ponownie wiaczy¢
dmuchawe.

Aby ponownie wiaczy¢ dmuchawe,

nalezy wyja¢ akumulator i podtaczy¢ go z
powrotem.

GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

POZNAMKA: Tyto pokyny musi byt k dispozici také v
jiném formatu, napf. na webovych strankéch.

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym lékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mdze zpusobit
narudeni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: 7 divodu bezpecnosti by mél viechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbolti je upoutat vasi pozornost

k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji Zzadné nebezpeci.
Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych opatfeni pro
prevenci Urazd.

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpe€nostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze vetné veskerych vystraznych
symbolti, jako napt. ,NEBEZPECI, ,VAROVANI nebo
L,UPOZORNENI". Nedodrzeni nize uvedenych pokyndi
mize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

PREVENCE POSKOZENI A INFORMATIVNi ZPRAVY

Upozorfiuiji uzivatele na duleZité informace anebo pokyny,
jejichz nedodrZeni muze vést k poSkozeni zafizeni

nebo jiného majetku. Kazdou zpravu prechazi slovo
,POZNAMKA* jako v nasledujicim pikladu:

POZNAMKA: Nedodrzeni téchto pokyni muize vést k
poskozeni zafizeni anebo majetku.

A\ VAROVANi: Pii pouZiti
elektrického naradi muze dojit k
vymr$téni cizich téles do oéi, coz mize
zpUsobit jejich zavazné poskozeni. Pfed
pouzitim elektrického nafadi si vzdy
nasadte ochranné bryle, ochranné bryle
s bo&nimi kryty nebo v pfipadé potfeby
oblicejovy $tit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s bo¢nimi kryty
doporucujeme pouzit ochrannou masku.
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Preklad plvodnich instrukci

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni
upozornéni

Bezpec&nostni opatfeni tykajici
se vasi bezpec€nosti.

VZdy noste ochranné bryle,
ochranné bryle s bo¢nimi
kryty nebo oblicejovy Stit pfi
pouziti tohoto vyrobku.

Pfi praci s timto vyrobkem
vzdy pouZivejte chranice
sluchu.

PouZivejte
ochranu o€i

Pouzivejte
chraniée sluchu

Z dlivodu snizeni rizika Grazu
si musi uzivatel precist navod
k obsluze.

Prectéte
si navod k
obsluze

Udrzujte

ostatni osoby  [UdrZujte ostatni osoby ve

sQeer

v bezpecné vzdalenosti aspori 15 m.
I"’ﬂ vzdalenosti
vV |Voltd Napéti
A |Ampérl Proud
Hz  |Hertzi Frekvence (pocet cykld za
sekundu)
W |Watth Viykon
min  [Minut Doba
mh Metr krlychlovy Objem vzduchu
za hodinu
km/h K|Io_metry a Rychlost vzduchu
hodinu
A\ |Stfidavy proud |Druh proudu

= [Stejnosmérmy Druh nebo vlastnosti proudu

=== |proud
Rychlost
n,  |pfichodu Otacky pfi chodu naprazdno
naprazdno
... Imin " |Za minutu Otacky za minutu

Pfi pouzivani elektrickych zafizeni je nutno vzdy dodrzovat
zékladni bezpec€nostni opatfeni, mimo jiné:
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OBECNA BEZPECNOSTN{ VAROVANi PRO
PRACI S ELEKTRICKYM NARADiM

A VAROVANi: PRECTETESI VSECHNY
BEZPECNOSTNi VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACE
ATECHNICKE UDAJE DODANE S TiIMTO
ELEKTRICKYM NARADIM. Nedodrzeni vsech nize
uvedenych pokyn muze vést k Urazu elektrickym
proudem, poZaru a/nebo vaznému Urazu

VSECHNA VAROVANI A POKYNY SI USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Termin ,elektrické nafadi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

n Udrzujte své pracovisté Cisté a zajistéte dostatecné
osvétleni. Zanefadéné a tmavé prostory byvaji ¢astou
pfi¢inou Urazd.

Elektrické nastroje/pFistroje neprovozujte ve
vybusném prostfedi, jako napfiklad s vyskytem
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické
nastroje a pfistroje totiz produkuii jiskru, ktera maze
zapalit prach nebo vypary.

Pii praci s elektrickym naradim udrzujte déti

a ostatni osoby v bezpecéné vzdalenosti.
Nesoustfedénost mlze zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. Zastréku nikdy nijak neupravujte. S
uzemnénym elektrickym naradim nepouzivejte
Zadné rozbocovaci zasuvky. Neupravené zastrcky
a shodné zasuvky snizuiji riziko drazu elektrickym
proudem

= Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napfiklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vy3Si riziko irazu
elektrickym proudem.

Elektrické naradi chrarite pred destém a vlhkem.
Voda vnikajici do elektrického naradi zvySuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

Kabel nepouzivejte k jinym tceltim. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, tahani nebo
odpojovani elektrického naradi z elektrické sité.
Kabely chrarite pfed horkem, olejem, ostrymi
hranami nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuii riziko drazu elektrickym
proudem.

= Pokud pouzivate elektrické naradi venku, pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
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Pouziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Pokud musite s elektrickym naradim pracovat
ve vlhkém prostiedi, pouzijte napajeni chranéné
zemnim jistiGem. PouZiti pferuSovace zemniho obvodu
(GFCI) snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

= Zistaiite pozorni, sledujte, co délate, a pfi praci
s elektrickym naradim bud'te soudni. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni, pod vlivem
navykovych latek, alkoholu nebo léku. Jedina chvilka
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mdze mit
za nasledek vazny Uraz.

Pouzivejte osobni ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomicky, jako napF.
respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv, pevna
prilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabraiite neumysinému spusténi. Dbejte, aby byl

pfi zapojeni do elektrické sité anebo k akumulatoru,
zdvihnuti nebo prenaseni elektrického naradi spina¢
v poloze vypnuto. Pfenaseni elektrického naradi

s prstem na spinaci, nebo zapojovani elektrického
naradi, které ma zapnuty spina¢, mize snadno zpusobit
nehodu ¢i traz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite stavéci
kliny nebo klice. KIi¢ nebo klin, ktery zlistane na
rotujici ¢asti elektrického zafizeni, mize zpUsobit Uraz.

Neprecefiujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. Umozni vam to lep$i ovladani elektrického
nafadi v neekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév
ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice chraiite pfed
pohyblivymi dily. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se dild.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkami pro
zafizeni k odsavani a shér prachu, zajistéte, aby tato
byla pfipojena a fadné pouzivana. Pouziti zafizeni k
odsavani prachu mize snizit rizika spojend s prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

Castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlize
zpUsobit vazné zranéni za zZlomek sekundy.

POUZITi A PECE O ELEKTRICKE NARADI

= Elektrické naradi nepretézujte. K praci pouzivejte
vhodné elektrické naradi. Spravné elektrické naradi
vykona praci Iépe a bezpeénéji rychlosti, pro niz je

navrzeno.
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Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypina¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat spinatem, je nebezpe&né a musi se opravit.

Pred provadénim uprav, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastréku od elektrické sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni opatfeni snizuii riziko
nedmysIného spusténi elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi se v
rukou nekvalifikovanych osob stava nebezpeénym.

Udrzba elektrického naradi. Kontrolujte pripadnou
nesouosost nebo ohyb pohybujicich se ¢asti,
naruseni dilii a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz elektrického naradi. V pripadé
poskozeni nechejte elektrické naradi pred pouzitim
opravit. Rada nehod je zpisobena nedostatetné
udrZovanym elektrickym naradim.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a snadnéji se ovladaji.

Elektrické naradi, pfislusenstvi, nastavce nastroji
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a vykonavané
préci. Pouzivani elektrického naradi k ¢innostem, pro
které neni urceno, mlize vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isteé,
bez oleje a maziva. Kluzké drzadla a uchopovaci
plochy neumoziuji bezpe¢nou manipulaci s nastrojem a
jeho ovladani v neCekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVE NARADI

= K nabijeni pouzivejte pouze nabije¢ku doporucenou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru maze zpusobit pozar pii pouziti s jinym
typem akumulatoru.

Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulatorti mZe zpusobit riziko Urazu nebo pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
v bezpecéné vzdalenosti od kovovych predméti
jako jsou napt. kancelarské sponky, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit jednotlivé poly. Zkrat péll
akumulatoru maze zpusobit popaleniny nebo poZar.
V nepfiznivych podminkach mtize dojit k Giniku
tekutiny z akumulatoru; vyhnéte se styku s ni.
Pokud dojde k netimysinému styku, oplachnéte
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misto vodou. Pokud dojde k zasazeni oci,
vyhledejte navic lékarské oSetreni. Kapalina unikajici
z akumulatoru maze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie se mohou chovat nepfedvidatelné, coz mize
vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeti zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohni nebo
nadmérné teploté. Pii vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo nastroj mimo rozsah teplot uvedenych
v pokynech. Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah mize po$kodit akumulator a
zvysit riziko pozaru.

SERVIS

= Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné

nahradni dily. Tim zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulatori smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

PRED POUZITIM TOHOTO VYROBKU SI
PRECTETE VSECHNY POKYNY!

SKOLENI

= Pristroj nesmi pouzivat déti, osoby se snizenym
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostateénymi zkuSenostmi
a znalostmi nebo osoby, které se neseznamily s
témito pokyny.

= Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

n Elektrické naradi mize byt pouzito v desti nebo za
mokra. Po ukonéeni prace vysuste naradi.

= Pred pouzitim zkontrolujte, zda nejsou baterie nebo
akumulatory poskozené. Zafizeni nepouzivejte, pokud
jsou baterie nebo akumulatory poskozené.

POUZIT

n Elektrické nafadi mize byt pouZito v desti nebo za
mokra. Po ukonceni prace vysuste naradi.

= Odpojte baterie nebo akumulatory:
1. Kdykoliv od stroje odchazite;
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2. Pfed odstranénim prekazky;
3. Pfed kontrolou, Ci$ténim nebo praci na zafizeni;

4. Pokud zacne zafizeni neobvykle vibrovat.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj.

Kracejte, nikdy nebéhejte.
Vsechny pfivody vzduchu udrzujte v Cistoté.

Doporucujeme pouzivat stroj pouze ve vhodnou
dobu - nikdy ne brzy rano nebo pozdé v noci, kdy
by to mohlo ostatni rusit.

V prasném prostiedi doporucujeme povrch mirné
navlh¢it, nebo pouzit rozprasovaci nastavec.
A\ VAROVANi: Nebezpetné rotujici Gasti

» Pouzijte kompletni nastavec trysky foukace, aby
mohl proud vzduchu pracovat blizko u zemé.

n Stroj nepouzivejte v blizkosti otevienych oken atd.

UDRZBA A SKLADOVANI

= Radné utahujte vSechny $rouby a matice pro
zajisténi bezpecného provozniho stavu zafizeni.

= Opotiebené nebo poskozené dily vyméiite.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a
pfislusenstvi.

= Zafizeni skladujte pouze v suchu.

A VAROVANi: Pro snizeni rizika vzniku pozaru, irazu
elektrickym proudem, nebo Urazu:

DULEZITE
CTETE PECLIVE PRED POUZITIM.

USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI.

= Foukac neni hrackou pro déti. Déti mohou zafizeni
pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.

Pokud foukac nefunguje, jak by mél, upadl, byl
poskozen, nebo upadl do vody, zaslete jej do
servisniho stiediska.

Do otvorti nevkladejte zadné predméty.
Nepouzivejte se zakrytymi otvory; udrzujte otvory
bez prachu, chuchvalcd, vlast a dalSich necistot,
které by mohly omezit proud vzduchu.

Pii ¢isténi schodl dbejte zvySené opatrnosti.

Nenechavejte foukaé bez dozoru, pokud je v ném
zapojena zastrcka akumulatoru. Pokud foukac
nepouzivate, nebo provadite servis, vyjméte
akumulator.
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= Nedotykejte se nabijecky, zastréky ani kontaktu
nabijecky mokryma rukama.

= Akumulator nenabijejte venku.

A\ vAROVAN:
- Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.

- Akumulator likvidujte bezpe¢nym zplsobem.

NEPOKOUSEJTE se odstranit prekazky ze zafizeni,
aniz byste nejprve vyjmuli akumulator.

Udrzujte foukac a jeho rukojeti suché, cisté, bez
oleje a maziva. P isténi vzdy pouZivejte Cisty hadr.
K ¢isténi foukace nikdy nepouzivejte brzdové kapaliny,
benzin, produkty na bazi ropy nebo silna rozpoustédia.
Dodrzovani této z&sady sniZi riziko ztraty kontroly a

poskozeni plastu krytu.

V pritomnosti zdroje vzniceni, jako je napf. horak,
mohou akumulatory vybuchnout. Z divodu snizeni
rizika vazného Urazu nikdy nepouzivejte akumulatorové
vyrobky v pfitomnosti otevieného ohné. Akumulator,
ktery vybouchne, maze vymrstit tlomky nebo chemické
latky. V pfipadé zasaZeni okamZité postizené misto
omyjte vodou.

Nikdy jednotku nespoustéjte bez instalace
spravného vybaveni. Vzdy dbejte, aby byla
instalovana trubice foukace.

Fouka¢ nikdy nepouzivejte v blizkosti ohné nebo
horkého popela. PouZiti v blizkosti ohné nebo popela
muze rozsifit ohef a vést v vaznému Urazu anebo
poskozeni majetku.

Nikdy nepouzivejte foukac k aplikaci chemickych
latek, hnojiv nebo jinych toxickych latek. Aplikace
téchto latek mdze vést k vaznému urazu obsluhy nebo
dal$ich osob.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je Casto a také k pouceni dalSich osob, které
mohou toto naradi pouzivat. Pokud nafadi nékomu
pujcite, pljcte mu také tento navod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouZiti vyrobk( nebo pfipadné
k Urazu.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

SPECIFIKACE

Napéti 56Va==
Maximaini objem vzduchu 1020 M3y
Maximalni rychlosti vzduchu | 232 km/y

Maximalni sila foukace 19N
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Doporucena provozni teplota

Or-150040 °C

Doporucena skladovaci teplota

01-208070°C

15 min (ZvySeny vykon)

Pfiblizna doba chodu

(s akumultorem EGO 56/ 5,0 Ah) |22 Min (Vysoka rychlost)
120 min (Nizk4 rychlost)
Hmotnost foukace 57k
(bez akumulatoru, s trubici) k9
Méfen hladina akustického | 94,6 dB(A)
vykonu L, K=0,8 dB(A)
Hladina akustického tlaku na | 82 dB(A)
sluch obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vykonu L,,,, (méfeno podle 95 dB(A)
smérnice 2000/14/ES)
. 0,522 m/s?
Vibrace a, K=15 m/s?

m Celkova deklarovana hodnota

vibraci byla naméfena

podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke

srovnani s jinym naradim;

m Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouZit také
k predbéznému stanoveni expoziénich limitu.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouiti
elektrického nafadi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany

provozovatele by mél uzivatel ve

skute¢nych pracovnich

podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENI

NAZEV DILU MNOZSTVI
Fouka¢ 1
Trubice foukace 3
Navod k obsluze 1

POPIS

SEZNAMTE SE SE SVYM FOUKACEM (obr. A)

1. Rukojet

2. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru
3. Zapadka

4. Elektrické kontakty

5. Vysunovaci mechanismus
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6. Pfivod vzduchu

7. Predni trubice (Zakfivena plocha trubka)

8. Vystup vzduchu

9. Predni trubice (Valcova trubka)

10. Prostfedni trubice

11, Ovléadaci rukojet

12. Nastavitelny nosny popruh

13. Skladovaci knoflik foukaci trubice

14. Tlagitko zvySeni vykonu

15. Ovladac rychlost / pojistka

16. Spoust pro ovladani proudéni vzduchu

17. Kfidlova matice

18. Drazka pro povéseni trubice

A VAROVANi: Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku
vyzaduje seznameni s informacemi na naradi a v tomto
navodu k obsluze a také s projektem, na kterém pracuijete.

Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi provoznimi
funkcemi a bezpe&nostnimi zasadami.

MONTAZ

A\ VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozene,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Poutziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily mdze vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVAN: Nepokousejte se vyrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k tomuto foukaci
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a mlize vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, vzdy
vyjméte akumulator, aby nedoslo k netimysinému spusténi,
které mize zpusobit vazny draz.

MONTAZ TRUBIC FOUKACE

1. Pro dmychadlo jsou k dispozici tfi trubky: dvé predni
trubky (valcova trubka a zakfivena plocha trubka) a
stfedni trubka (obr. C).

2. Nejprve pfipevnéte valcovou trubku na prostfedni
trubku. Zarovnejte nékterou z drazek ve valcové trubce
s knoflikem na prostfedni trubce (obr. D).

3. Potlacte prostredni trubku dopredu, az dokud knoflik
nezapadne do nékteré z drazek. Poté otocte prostredni
trubici ve sméru Sipky, dokud se knoflik nezasune do
uzamcené polohy (obr. E).
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Opis ¢asti na obr. C a D viz nize: POUZITi

C-1 |[Valcovatrubka [D-1 [Knoflik Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim ucellm:

C.o |Zakiivendplochd |y , | Drazky pro rizné = Citéni pevnych povrcht, jako napf. pfijezdovych cest
trubka pozice uzamceni a chodnikd.

c3 EL%?(‘;“”' = Udrzovani ploch a pFijezdovych cest bez listi a jehlii.

A\ POZNAMKA: Nsfadi se smi pouzivat pouze k
A POZNAMKA: Pied uzaméenim prostiedni trubky na  vyhrazenému ucelu. Jakékoliv jiné pouZiti se povazuje za
misto bshem otaceni si viimnete zabudovany doraz, ktery ~ nespravné.

bude vytvaret urcity odpor. Pokracujte v otaCeni trubice za . )

doraz, dokud se zcela nezasune do uzaméené polohy. INSTALACE/VYJMUTI AKUMULATORU

4. Muzete zkratit nebo prodlouzit délku trubice podle Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.
potieby uzaméenim prostredni trubice do riiznych

Pouzivejte pouze akumulatory a nabijecky uvedené na obr. A.
zamykacich poloh (obr. F). 7ep Y ey

Opis ¢asti na obr. F viz nize: A\ POZNAMKA: Pro dosazeni nejlepSiho

vykonudoporuéujeme pouZiti baterie EGO 56V BA2800(5.0
F-1__|Uzamcen v prvni zamykaci poloze Ah) nebo jiné baterie EGO 56V s vy$si kapacitou.
F-2__|Uzaméen v druhé zamykaci poloze

= Instalace (obr. H)

5. Pipevnéte sestavu trubic do krytu foukace stejnym Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalagnimi
zplsobem (obr. G). drazkami a tladte baterii dokud neuslysite ,Kliknuti®
Pfi montézi zakfivené ploché trubky na dmychadlo = Vyjmuti(obr. 1)

postupujte stejnym zplisobem. - " . . A
) ) ) Stisknéte tladitko pro uvolnéni akumulétoru a vytahnéte m
6. Chcete-li odstranit sestavu trubic z krytu foukace nebo ei.
oddélit trubice, nejdfive otoCte trubici do sméru odjisténi o
pro uvolnéni zapadky a vytahnéte trubici pfimo nahoru. A\ VAROVAN: P stisku tacitka pro uvolngni
akumulatoru davejte pozor na nohy, déti nebo domaci zvirata.
Pouzm Pokud akumulator upadne, mize dojit k vaznému Urazu.
NIKDY nevyjimejte akumulator ve zdvizené poloze.
A\ VAROVAN: Dbejte, abyste se po seznameni s oL ) )
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapomineite, Ze staci chvile ~ UMISTENI ZADOVEHO FOUKACE

nepozomosti a mize se stat vazny uraz. A VAROVANi: Pro praci s timto nafadim se vhodné

A VAROVANI: Nepouzivete néstavce nebo obléknéte, abyste sniZili riziko Urazu. Nenoste volny odév

prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku. ;rgsstzeggg'ln?zzl;ﬁ;eé cl:(r)ztmu Z'\:/Laé EZ';an:ﬁJ;;?:;'
Pouziti nedoporuéenych nastavci a pfislusenstvi mize ’ Y, P Y ’

vést k vaznému (razu. Nenoste kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

A VAROVANI: Pokud provadite monta dild, tpravy, Nastaveni nosného popruhu

¢isténi nebo fouka¢ dlouhodobé nepouzivate, vzdy vyjméte 1. Dejte ruce do zadovych popruhl pro noseni foukade na
akumulator. Vyjmuti akumulétoru zabrani neimysinému zé&dech.

spusténi, které mlze zpUsobit vazny Uraz.

2. Docasné upravte oba ramenni popruhy do pohodiné
Pted kazdym pouzitim zkontrolujte cely vyrobek, zda polohy (obr. J), ujistéte se, Ze vas loket je volny.
neni poskozen, nechybi nebo nejsou uvolnéné zadné 3. Zaklapnéte hrudni sponu a v pfipadé potfeby (obr. K)
dily, jako napf. vruty, matice, Srouby, uzavéry atd. Pevné nastavte jeji délku.

Utéhnévtfﬂ vsechny upevfiovaci E’r‘{k)ﬁa uzavery av\ll}'/r'obek 4. Zaklapnéte pasovou prezku a nastavte délku tak, aby
nepouzivejte, dokud se nevyméni vSechny chybéjici nebo byl foukaé na zadech pevné podporovan vasimi boky
poSkozené dily. (obr. La M).

POZNAMKA: Pokud dojde k nouzové situaci, rozepnéte POZNAMKA: Batoh by nemé! byt pfilis vysoko na zadech;
pfimo hrudni pfezku pro sundani foukace. mél by byt umistén blize k bokim nez k vasim ramen(im.
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5. Upravte ramenni popruhy pro bezpeénost a pohodli.
Ujistéte se, Ze batoh pevné sedi na zadech, s vahou
podporovanou pasovou pfezkou a bez nadmémého
pohybu pfi pfesunu (obr. N).

6. Prebyvajici ¢ast popruhu kolem pasu zasurite do
gumicky po obou stranach (obr. O).

7. Chcete-li odpajit nastroj ze zad, staci stisknout pasovou a
hrudni pezku pro jejich uvolnéni a sundani nastroje (obr. P).

Nastaveni ovladaci rukojeti

1. Uvolnéte kfidlovou matici pro nastaveni rukojeti dopfedu
nebo dozadu podle potieby (obr. Q a R) a potom
utahnéte kfidlovou matici pro zajisténi polohy rukojeti.

2. Pro vétsi pohodli miZete také otocit rukojet podle
potfeby (obr. S).

3. Cheete-li zvétsit oblast, kterou Cistite, pohybujte trubici
doleva nebo doprava (obr. T).

SPUSTENI/VYPNUTi FOUKACE (obr. U)

Pouze spoust’ pro ovladani proudéni vzduchu

m Stisknéte spoust pro ovladani proudéni vzduchu pro
zapnuti foukace.

= Proudéni vzduchu je fizeno spousti s proménlivou rychlosti.
Vy$§i tlak na spoust zplisobuje vyssi rychlost foukanti;
mendi tlak na spoust mé za nasledek nizsi rychlost foukani.
Nastavte rychlost tak, aby vyhovovala ukolu.

= Uvolnéte spoust pro ovladani proudéni vzduchu pro
vypnuti foukace.

Pouze ovladac rychlost / pojistka

Fouka€ Ize zapnout a zajistit na libovolné rychlosti pomoci
ovladace rychlost / pojistka.

» Otocte ovladag rychlost / pojistka ve sméru hodinovych
rucicek pro spusténi foukace. Rychlost vzduchu
se zvysi, protoZe otocny knoflik se otaci ve sméru
hodinovych ru¢icek.

Chcete-li snizit rychlost vzduchu, otacejte otocnym
koleckem proti sméru hodinovych ru¢icek. Otacejte
ovladag rychlost / pojistka proti sméru hodinovych
rucicek do polohy vypnuto pro vypnuti foukace.

Otacejte ovladac rychlost / pojistka proti sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy vypnuto pro vypnuti
foukace.

Poznamka: Foukac se nespusti pomoci ovladace rychlost
| pojistka, pokud se oviadaé rychlost / pojistka nevrati do
vypnuté polohy pred jeho zapnutim. Toto je ochranna funkce,
ktera zabrafiuje nahodnému uvedeni do provozu. Stisknuti
prepinace rychlosti vzduchu mize vypnout ochranu.
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Stisknéte tlacitko zvySeni vykonu pro do¢asné zvy3eni rychlosti
vzduchu na maximalni Uroven. Fouka bude pokracovat v
predem navolené rychlosti po uvolnéni tlacitka zvySeni vykonu.

Opis ¢asti na obr. U viz nize:

Spoust pro
U1 O\{[adac rychlost / U3 ovladeinl’
pojistka proudéni
vzduchu
U-2 T!acﬂko zvySeni
vykonu

TIPY PRO POUZIVANi FOUKACE

= Aby se necistoty nerozptylily, foukejte kolem vnéjsiho
okraje hromady necistot. Nikdy nefoukejte pfimo do
stfedu hromady.

Chcete-li snizit hladinu hluku, omezte pocet kust
pouzitého vybaveni.

K uvolnéni necistot pred foukanim pouzijte hrabé a
kostata. V prasném prostredi povrch lehce navihcete,
pokud mate k dispozici vodu.

Davejte pozor na déti, doméaci zvifata, oteviena okna
nebo Gerstvé umyta auta a foukejte necistoty bezpecné
jinym smérem.

Po pouziti foukacl nebo jiného zafizeni uklidte!
Necistoty fadné spravné zlikvidujte.

Nedoporucuje se pouzivat dmychadlo vysokou rychlosti
po dlouhou dobu, protoze velké vibrace a hluk mohou
byt Skodlivé pro vase zdravi.

UDRZBA

A VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze
originalni nahradni dily. PouZiti jinych dili maze byt rizikem
nebo zpusobit poskozeni vyrobku. Z diivodu bezpeénosti

by mél vSechny opravy provadét kvalifikovany servisni
technik.

A VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému trazu, vzdy pfi
¢isténi nebo jiné udrzbé vyjméte z vyrobku akumulator.
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CELKOVA UDRZBA

K Cisténi plastovych dild nepouzivejte rozpoustédia.
Vétsina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy

komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je maze poskodit.

K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

A\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedoslo ke styku
plastovych &asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetraénimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

SKLADOVANI
= Vyjméte akumulétor z foukace.

» QOdstrarite véechny necistoty z pifivod( vzduchu
foukace.

= Vyrovnejte skladovaci knoflik foukaci trubice s drazkou
pro povéseni trubice a zavéste foukaci trubici na kryt
prostoru pro baterie (viz obr. V a W).

m Skladujte v uzavfeném prostoru, ktery neni pfistupny
détem. Uchovavejte jej v bezpeéné vzdalenosti
od korozivnich latek, jako jsou chemické latky a
rozmrazovaci soli.

Obr. V, nasleduje popis dild:

V-1 [Skladovaci knoflik foukaci trubice

V-2 [Drazka pro povéseni trubice
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Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!

Ochrana Zivotniho prostredi

Podle smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni

I cckiricka a clekironicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouzité
akumulatory/baterie sbirat oddélené a
likvidovat ekologicky.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpeéné
latky, dostat se do potravniho fetézce a
poskodit tak vaSe zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRICINA

RESENi

Fouka¢ nefunguje.

K foukaci neni pfipojen akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi
foukacem a akumulatorem.

Akumulator je vybity.
Akumulator foukace je pfilis horky.
Ovladac rychlost / pojistka nebyl

pfed zapnutim foukace v poloze
vypnuto.

Nasadte akumulator na foukac.

Vyjméte akumulator, zkontrolujte poly a
znovu jej nainstalujte.

Nabijte akumulator.

Chladte akumulator a foukac, dokud teplota
neklesne pod 67 °C.

Stisknéte spoust pro ovladani proudéni
vzduchu k deaktivaci ochrany a zapnéte
fouka¢ nebo nejprve otocte ovladac rychlost
/ pojistka do vypnuté polohy.

Rychlost vzduchu se
vyrazné snizuje.

Nadmérné opotebeni rotoru
motoru.

Pfivod vzduchu je zablokovany
necistotami.

S opravou kontaktujte servisni stfedisko
spolecnosti EGO.

Vyjméte akumulator, odstrarite necistoty.

Fouka¢ prestane
pracovat pfi zvySené
rychlosti.

Fouka€ vytahl vysoky proud z
baterie a pfeSel do rezimu vlastni
ochrany.

Viypnéte otoCny pfepinac a znovu spustte
foukag, kdyz LED kontrolka zhasne.
Vyjméte baterii a znovu ji pfipojte pro restart
foukace.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECiTAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU.

POZNAMKA: Tieto pokyny st tiez k dispozicii aj v inom
forméte, napr. na internetovych strankach.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako st napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na mozné
nebezpecenstva. Venujte prislusnu pozomost a pochopte
bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpegenstvo. Pokyny
a varovania, ktoré obsahuijd, nie st nahradou za vhodné
opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpeénostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpe¢nostnych
vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO",
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". NedodrZzanie

niz8ie uvedenych pokynov moze mat za nasledok draz
elektrickym pridom, poZiar a / alebo vézne zranenie.

PREVENCIA POSKODENIA A INFORMAGNE OZNAMY

Informujui pouZivatela o doleZitych informéciach a /
alebo pokynoch, ktorych nedodrziavanie by mohlo viest
k poskodeniu zariadenia alebo k inym Skodam. Kazdy
oznam predchadza slovo ,POZNAMKA®, ako je uvedené
v nasledujicom priklade:

POZNAMKA: Moze dojst k poskodeniu zariadenia a /
alebo majetku, ak tieto pokyny nie su dodrziavané.
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A\ VAROVANEE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia moze
viest' k vymrSteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdZze spdsobit vazne
poskodenie zraku. Skor, ako zacnete
pouzivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi
a pripadne celotvarovy $tit. Odpori¢ame
pouZit bezpeénostnu masku so Sirokym
priezorom cez okuliare alebo Standardné
bezpeé&nostné okuliare s postrannymi

krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Téato strana zobrazuje a popisuje bezpegnostné symboly,
ktoré sa objavujl na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si pre€itajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.

Bezpednostné |Opatrenia, ktoré sa tykaju
upozornenie  |va$ej bezpecnosti.
Pri praci s tymto vyrobkom
T vzdy noste ochranné okuliare
Pouzivajte

ochranu zraku.

alebo ochranné okuliare
s postrannymi krytmi a
celotvarovy stit.

Pouzivajte
ochranu sluchu.

Pri praci s tymto vyrobkom
vzdy pouzivajte ochranu
sluchu.

Precitajte PouZivatel si musi precitat
si navod na navod na obsluhu, aby znizil
obsluhu. riziko Urazu.
Udrziavajte
okolostojace  |UdrZiavajte okolostojace
osoby v osoby vo vzdialenosti aspor
| & bezpetnej 15 m.
——— |vzdialenosti.
v Volt Napatie
A [Ampéry Prad
Hz  |Hertz Frekvencia (cyklov za
sekundu)
W |Watt Vykon
min  [Mintty Cas
mé¥h Meter kUbICky Objem vzduchu
za hodinu
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km/h | IOmetre Za o st vaduchu
hodinu
A\ |Striedavy prad |Typ prudu
- |Jednosmerny |Typ alebo charakteristika
=== |prtd pradu
0 Rychlost bez  |Rychlost otacania, bez
0 |zatazenia zataze
.../min {Za minGtu Otacky za mindtu

Pri pouzivani elektrického spotrebica sa musia dodrziavat
zakladné bezpec€nostné opatrenia, vratane nasledovnych:

VEQBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE
ELEKTRICKE NARADIE

A VAROVANIE; PRECI'TAJTE SI VSETKY
BEZPECNOSTNE VYSTRAHY, POKYNY,
IL}JSTRACIE A TECHNICKE UDAJE DODANE S
TYMTO ELEKTRICKYM NASTROJOM. Nedodrzanie
nizSie uvedenych pokynov moZe mat za nésledok draz
elektrickym pradom, poZziar a/alebo vazne zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena

vas elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napéjany (bezdrotovo) z batérie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedd k Grazom.

= Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, benzinu alebo prachu. Elekirické naradie
vytvara iskry, ktoré moZu zapalit prach alebo vypary.

u Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte
deti a okolostojace osoby mimo pracoviska. Pri
rozptylovani mdzete stratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPEGNOST
= Pripojovacia zastréka musi zodpovedat zasuvke.

Nikdy neupravujte zastréku akymkolvek spésobom.

Nepouzivajte ziadne rozbo€ovacie zastrcky s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené

zastrcky a prislusné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo

Urazu elektrickym pradom.

m Zabraite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako

sU rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza
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k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.
Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u alebo vihkym

podmienkam. Voda vniknuta do elektrického naradia
zvySuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nezat'azujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
nosenie, tahanie alebo odpajanie naradia. Udrzujte
kabel v dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvy3uju riziko drazu elektrickym pradom.

Ak pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzite
predizovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
Pouzitie kabla vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
uzemnenym priadovym chrani¢om. PouZzitie
uzemneného pradového chrani¢a znizuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0S0OB

Bud'te pozorni, sledujte to, o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri préci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozornost pri praci s elektrickym naradim
mdze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabraite nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania alalebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, ze prepinac je
vo vypnutej polohe. Prena$anie naradia s prstom

na spinaci, alebo prenasanie zapnutého elektrického
naradia zvy3uije riziko Urazu.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrate
akékolvek nastavovacie nastroje alebo kl'uce.
Nastroj alebo kIU¢, ktory zostane pripojeny na rotujucu
Cast stroja, mdZe spdsobit zranenie.

Neprecefiujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Umozriuje to lepSiu kontrolu
elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste Sperky alebo volny
odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice

v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé vlasy mdzu byt
zachytené pohybujucimi sa dielmi.
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Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZzitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré slvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti
Gastym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost
moze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZ{VANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE
NARADIE

Netlacte na elektrické naradie. Pouzivajte spravne
naradie na vasu pracu. Spravne elektrické naradie
bude pracovat lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na
ktort bolo uréené.

Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, ze
vypinag nie je mozné zapnut' a vypnut. Akékolvek
elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je
nebezpe¢né a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislu$enstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastrcku od zdroja a/alebo
akumulatora. Tieto preventivne bezpecnostné
opatrenia zniZuju riziko nahodného spustenia
elektrického naradia.

Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpe¢né v
rukach neskusenych pouZivatelov.

Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych casti, poskodenie dielov a
akékolvek d'alSie okolnosti, ktoré mézu mat’ vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poskodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit. Vela Urazov je zapriCinenych zle udrZiavanym
néradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi Cepefami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduch3ie sa ovladaju.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo,

nasady a pod. Podla tychto pokynov s prihliadnutim na
pracovné podmienky a pracu, ktord ma byt vykonana.
PouZitie elektrického naradia na iné ako uréené ucely
moZze viest k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoziiuji bezpeénti manipuléaciu s nastrojom
a jeho ovl&danie v neakanych situéciach.
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POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O NARADIE NA
BATERIE

Nabijajte iba nabijackou uréenou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora méze
sposobit riziko poziaru pri pouZiti s inym akumulatorom.
Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych akumulatorov
mdze sposobit riziko Urazu a poZiaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo

dosahu kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky na papier, mince, kftice, klince, skrutky alebo
d'alSie drobné kovové predmety, ktoré mozu sposobit’
vzajomné skratovanie vyvodov. Skratovanie kontaktov
akumulatora mdze spdsobit popaleniny alebo poZiar.

V nevhodnych podmienkach moéze kvapalina unikat
z batérie. Zabrante kontaktu. Pri ndhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oc¢i vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze spdsobit podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mozu mat nepredvidate/né
chovanie, ktoré mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 ° C mdze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulétor a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite
tak zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

Nikdy neopravujte posSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
poskytovatelia sluzieb.

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI
PRECITAJTE VSETKY POKYNY!

SKOLENIE

Nikdy nedovolte pouzivat stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost'ami, alebo nedostatkom skisenosti a
znalosti alebo f'ud’om, ktori nie sii oboznameni s

tymito pokynmi.
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= Obsluha alebo pouzivatel je zodpovedny za nehody
a nepredvidané udalosti voci inym osobam a ich
majetku.

PRIPRAVA

n Elektrické naradie sa moze pouzivat, ked' prsi alebo
za mokra. Po ukonceni prace vysuste elektrické
naradie.

Pred pouzitim skontrolujte batérie alebo
akumulétory na poskodenie. Nepouzivajte zariadenie,
ak su batérie alebo akumulatory poskodené.

OBSLUHA

u Elektrické naradie sa moze pouzivat, ked prsi alebo
za mokra. Po ukonceni préace vysuste elektrické
naradie.

Odpojte batérie alebo akumulatory
1. Kedykolvek opustite stroj;

2. Pred odstranenim zablokovania;
3. Pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadeni;
4.V pripade, Ze nastroj zatne nezvycajne vibrovat.

m Vzdy sa uistite o vaSom postoji na svahoch.
Kracajte, nikdy nebezte.

Udrzujte vSetky vzduchové chladiace privody bez
necistot.

Odporacame prevadzkovat' stroj len vo vhodnom
Gase - nie skoro rano alebo neskoro v noci, ked’ by
fudia mohli byt vyrusovani.

Odporuéame mierne navihéit’ povrch v praSnom
prostredi alebo pouzit hlavny nastavec.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rotujlcich dielov!

= Pouzite rozsirujicu trysku pre dichadlo tak, aby
prud vzduchu mohol pracovat’ blizko pri zemi.

» Nepracujte so strojom v blizkosti otvorenych okien
a pod.
UDRZBA A SKLADOVANIE

= Udrzujte vSetky matice a skrutky utiahnuté, aby bol
nastroj v bezpe¢nom prevadzkovom stave.

= Vymeiite opotrebované alebo poSkodené diely.

m Pouzivajte iba originalne nahradné diely a
prisluSenstvo.

= Nastroj skladujte len na suchom mieste.

4\ VAROVANIE: Ak cheete znizit riziko poiaru, drazu
elektrickym pradom alebo poranenia:
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DOLEZITE
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECITAJTE.

ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBU.

= Nedovol'te dichadlo pouzivat' ako hracku.
Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje, ak sa pouziva v
blizkosti deti.

Ak duchadlo spravne nefunguje, spadlo, je

poskodené, alebo spadlo do vody, vrat'te ho do
servisného strediska.

Nevkladajte Ziadne predmety do akychkofvek
otvorov. Nepouzivajte so ziadnym zablokovanym
otvorom; udrziavajte otvory bez prachu,
chuchvalcov a vlasov, ktoré by mohli znizit’
pradenie vzduchu.

Pri €isteni schodov budte mimoriadne opatrni.

Nenechavajte duchadlo bez dozoru, ked' je zasunuta
zastréka akumulatora. Vyberte batériu, ak sa
dichadlo nepouziva a pred vykonavanim udrzby.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku, vratane
zastrcky alebo konektorov nabijacky.

= Nenabijajte akumulator vonku.

A\ VAROVANIE:

- Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
spotrebica.

- Batérie likvidujte bezpenym spdsobom.

NEPOKUSAJTE sa odstrafiovat upchania v nastroji
bez vybratia batérie.

Udrzujte dichadlo a jeho rukovate suché, cisté, bez
oleja a maziva. Pri Cisteni vzdy pouZivajte Cistu handru.
Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, ani silné rozpustadia na Cistenie ventilatora.
Dodrziavanie tohto pravidla zniZi riziko straty kontroly a
zhorenia stavu plastového krytu.

Batérie mézu explodovat v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad kontrolna Ziarovka. Aby
sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy nepouzivajte
akykolvek akumulétorovy vyrobok v pritomnosti
otvoreného ohfa. Vybuchnuta batéria mdze rozprsknat
necCistoty a chemikalie. V pripade zasiahnutia ihned
oplachnite vodou.

Nikdy nespustajte nastroj bez pripojeného
vhodného prislusenstva. Vzdy sa uistite, Ze je
nain$talovany vyduch duchadla.
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Nikdy nepoutZivajte duchadlo v blizkosti ohfia alebo  pOZNAMKA: Emisia vibracii pri skutocnom pouzivani

horiiceho popola. PouZitie v blizkosti ohfia alebo naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
popola moze fOZS!”t poziara spdsobit vazne zranenie akej sa nastroj pouziva; Za (i¢elom ochrany obsluhy ma
alalebo poskodenie majetku. pouzivatel v skutoénych podmienkach pouzitia nosit
= Nikdy nepouzivajte dichadlo na rozpra$ovanie rukavice a ochranu sluchu.
chemikalii, hnojiv alebo inych toxickych latok.
Rozpra$ovanie tychto latok mdze vyvolat vazne OBSAH BALENIA
zranenia obsluhy alebo okolostojacich. _ _
= Odlozte si tieto pokyny PouZivajte ich ¢asto a NAZOV DIELU MNOZSTVO
pouzivajte ich tiez na poucenie ostatnych, ktori Duchadlo 1
mézu tento nastroj pouzivat. Ak poZiciate tento Vyduch dichadla 3
nastroj niekomu inému, poziCajte mu aj tieto pokyny, Navod na obsluhu 1
aby sa zabranilo zneuZitiu vyrobku a pripadnym
zraneniam.
ODLOZTE SI TIETO POKYNY! POPIS
TECHN|CKE UD AJE ZOZNAMTE SA S VASIM DUCHADLOM (obr. A)
1. rukovat
Napatie 56V === 2. Tladidlo na uvolnenie batérie
Maximélnu objem vzduchu 1020 m¥h 3. Zapadka
Maximalnu rychlost vzduchu 232 km/h 4. Elektrické kontakty
5. VysUvaci mechani
Maximalna sila fukaca 19N y’suvaC| mechanizmus
Odporicand < dzkova eolota | O7 15 20 40 °C 6. Privod vzduchu
portlxjanel) prevacz o.va oploa (TThAo - 7. Predna trubica (Zakrivena ploché trubka) m
Odportcana skladovacia teplota | Ot -?0 no70°C 8. Vystup vzduchu
15 mn - 9. Predna trubica (Valcova trubka)
(Zosilneny)
- 10. Prostredné trubica
Priblizné prevadzkova doba 2min = 11, Oviadacia rukovit
(s batériou EGO 56 V 5,0 Ah) (Vysoké rychlost) - Yvladacia rukova
120 min 12. Nastavite/né nosné popruhy
(Nizka rychlost) 13. Skladovaci gombik duchadlovej trubice
Hmotnost dichadia 14. Tlacidlo zosilnenia
(bez akumulétora, s trubicou) 57k 15, Ovladaé rychlost/poistka
) o 94,6 dB(A) 16. Spust ovladania pridenia vzduchu
Hiadina akustickeho vikonu L, | -0 g gp(a) 17. Kridlova matica
Hladina akustického tlaku pri uchu | 82 dB(A) 18. Zavesna Strbina trubice
obsluy Ly, K=2,5 dB(A) A VAROVANIE: Bezpeéné pouzivanie tohto vyrobku
Garantovana hladina akustického vyZzaduje pochopenie informéacii o nastroji, pochopenie
vykonu 95 dB(A) tohto ndvodu na obsluhu, ako aj znalosti o praci, ktorl
(merana podra 2000/14/EC) sa pokuSate vykonavat. Pred pouzitim tohto vyrobku
0.522 m/s? sa oboznamte so vSetkymi prevadzkovymi funkciami a
Vibracie a, K’= 15 m/s2 bezpecnostnymi pravidlami.

» Uvadzana celkové hodnota vibracii bola merana v
sulade so Standardnou skiSobnou metdédou a méze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moze pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.
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MONTAZ

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

su vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poskodenymi alebo chybajicimi astami, moze dojst k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportcané na pouzitie s tymto dichadlom. Kazda takato
zmena alebo modifikacia sa povazuje za zneuzitie a
mdze spdsobit nebezpecny stav, ktory vedie k moznému
vaZnemu zraneniu.

AVAROVANIE: Aby sa zabranilo ndhodnému spusteniu,
ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy vyberte
akumulator z nastroja pri montazi dielov.

MONTAZ TRUBIC DUCHADLA

1. K dispozicii s tri trubice pre duchadlo: dve predné
trubice (valcova trubica a zakrivena plocha trubica) a
prostredna trubica (obr. C).

2. Najprv pripevnite valcovu trubicu na prostrednu trubicu.
Zarovnajte niektor( z draZok na valcovej trubici s
gombikom na prostrednej trubici (obr. D).

3. Zatlacte dopredu prostrednu trubicu, az pokym gombik
nezapadne do niektorej z drazok. Potom otodte
prostrednu trubicu v smere Sipky, kym sa gombik
nezasunie do uzamknutej polohy (obr. E).

Popis dielov na obr. C a D si pozrite nizSie:
C-1_ [Valcové trubka |D-1 |Gombik

Zakrivena plocha Drazky pre rozne
trubka uzamykacie polohy

C-2 D-2

C-3  |Prostredna trubica

A POZNAMKA: Pred uzamknutim prostrednej trubice
na jej miesto pocas otacania si v§imnete zabudovany
doraz, ktory bude vytvarat urcity odpor. Pokracujte v
otacani trubice za doraz, kym sa Uplne nezasunie do
uzamknutej polohy.

4. Mozete skratit alebo predizit dizku trubice podra

potreby uzamknutim prostrednej trubice do réznych
uzamykacich poloh (obr. F).

Popis dielov na obr. F si pozrite niZSie:

F-1_ |Uzamknuté v prvej uzamykacej polohe
F-2 |Uzamknuta v druhej uzamykacej polohe

5. Pripevnite zostavu trubica do krytu dichadla rovnakym
spdsobom (obr. G).
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Postupuijte rovnako pre namontovanie zakrivenej plochej
trubice na duchadlo.

6. Ak chcete odstranit zostavu trubice z krytu duchadla
alebo oddelit dve trubice, najskér otocte trubicu do
smeru odistenia pre uvolnenie zapadky a vytiahnite
trubicu rovno hore.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na sposobenie
véazneho poranenia.

A VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie su odporicané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie st odpori¢ané, méZze viest k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte batériu z nastroja pri
mont&Zi dielov, vykonavani tprav, Cisteni, alebo ked sa
nepouziva. Vybratie akumulatora zabrani nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, ¢i na zariadeni nie su
poskodené, chybajlice alebo uvolnené ¢asti, napriklad
skrutky, matice, zavity, uzavery, atd.. Bezpecne utiahnite
vSetky upevriovacie prvky a uzavery a nepouzivajte tento
vyrobok, kym nebudu vymenené v3etky chybajuce alebo
poskodené diely.

POZNAMKA: Ak dajde k nudzovej situacii, rozopnite
priamo hrudnikov( pracku pre odopnutie fukaca.

POUZITIE
Tento vyrobok mdZete pouzit na nizSie uvedené Ucely:

= Cistenie tvrdych povrchov, ako su prijazdové cesty a
chodniky.

= UdrZiavanie ploch a prijazdovych ciest bez listov a ihli¢ia.
A POZNAMKA: Nastroj sa musi pouZivat len na

predpisané Ucely. Kazdé iné pouZitie sa povazuje za
pripad zneuZitia.

INSTALACIA / VYBRATIE AKUMULATORA

Nabite pred prvym pouzitim.

Pouzivajte iba s akumulatormi a nabijackami, ktoré st
uvedené na obr. A.

A\ POZNANKA: Pre dosiahnutie najlepsieho vykonu
odporu¢ame pouzitie batérie EGO 56V BA2800(5,0 Ah)
alebo inej batérie EGO 56V s vy$Sou kapacitou.
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Instalécia(obr. H)

Zarovnajte vyCnelky na batérii s montaznymi drazkami
a zatlagte akumulator nadol, kym nebudete pocut
,cvaknutie®.

Vybratie(obr. 1)
Stlacte tla¢idlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von.

A VAROVANIE: Vzdy majte na paméti umiestnenie
vasich néh, polohu deti, &i zvierat pri stlaceni tlacidla pre
uvolnenie batérie. Mohlo by ddjst k vaznemu zraneniu

v pripade vypadnutia akumulatora. NIKDY nevyberajte
akumulator, ak sa nachadzate vo vysokej polohe.

UMIESTNENIE CHRBTOVEHO DUCHADLA

A VAROVANIE: Obleéte sa vhodne pri praci s tymto
naradim, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste Sperky
alebo volny odev. Pouzivajte ochranu oi a sluchu. Oblecte
si odolné, dihé nohavice, vysoké topanky a rukavice.
Nenoste kratke nohavice, sandale alebo nebudte naboso.

Nastavenie nosnych popruhov

1. Vlozte ruky do nosnych popruhov pre nosenie dichadla
na chrbte.

2. Dogasne upravte oba ramenné popruhy do pohodinej
polohy (obr. J). Uistite sa, Ze je va$ laket v pohodinej
polohe.

3. Zaklapnite hrgdnu sponu a v pripade potreby (obr. K)
nastavte jej dizku.

4. Zaklapnite driekovdi pracku a nastavte dizku tak, aby
batoh bol pevne podporovany vasimi bokmi (obr. L a M).

POZNAMKA: Batoh by nemal sediet prilis vysoko na
chrbte; mal by byt umiestneny blizsie k bokom nez k
ramenam.

5. Upravte ramenné popruhy pre bezpecnost a pohodlie.
Tym zaistite, Ze batoh pevne sedi na chrbte, jeho
hmotnost je podporovana driekovym pasom bez
nadmerného pohybu pri pohybe (obr. N).

6. Zasurite zvy$nu Cast pasu do gumiciek na oboch
stranach (obr. O).

7. Ak chcete odpojit nastroj z chrbta, staéi stlacit’ driekova
a hrudnu sponu pre ich uvolnenie a zloZenie néstroja
(obr. P).

Nastavenie ovladacej rukovéte

1. Uvolnite kridlovi maticu pre nastavenie rukovate
dopredu alebo dozadu podfa potreby (obr. QaR) a
potom dotiahnite kridlova maticu pre zaistenie polohy
rukovéte.
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2. MoZete tieZ otocit rukovat podla potreby pre vécsie
pohadlie (obr. S).

3. Ak chcete zvacsit oblast Cistenia, postvajte trubicu
dolava alebo doprava (obr. T).

SPUSTENIE / ZASTAVENIE DUCHADLA (obr. U)

Iba spust’ ovladania prudenia vzduchu

n Stlacte spust ovladania pridenia vzduchu pre zapnutie
fukaca.

= Prudenie vzduchu je riadené spustou s premenlivou
rychlostou. Vy3Si tiak na spust sposobuje vy3siu
rychlost fikania; mensi tiak na spust méa za nasledok
nizSiu rychlost fukania. Nastavte rychlost tak, aby
vyhovovala Ulohe.

= Uvolnite spust ovladania pridenia vzduchu pre vypnutie
fukaca.

Iba ovladac rychlost/poistka

Fukac je mozné zapnit a zaistit na fubovolnej rychlosti
pomocou ovladaca rychlost/poistka.

= Otocte ovladag rychlost/poistka v smere hodinovych
ruciciek pre spustenie fikaca. Rychlost vzduchu

sa zvysi, pretoze otoény gombik sa otata v smere
hodinovych ruciciek.

Aj chcete zniZit rychlost vzduchu, otagajte otoénym
gombikom proti smeru hodinovych rugiciek.Otacajte
ovladag rychlost/poistka proti smeru hodinovych
ruciciek do polohy vypnuté pre vypnutie fikaca.
Otacajte ovladac rychlost/poistka proti smeru
hodinovych ruciciek do polohy vypnuté pre vypnutie
fukaca.

Poznamka: Fukac sa nespusti pomocou oviadaca rychlost/
poistka, ak sa ovladac rychlost/poistka nevrati do vypnutej
polohy pred jeho zapnutim. Toto je ochranna funkcia, ktora
zabrariuje ndhodnému uvedeniu do prevadzky. Stlatenie
prepinaca rychlosti vzduchu mdze vypnit ochranu.

Stlacte tlacidlo zvySenia vykonu pre docasné zvySenie
rychlosti vzduchu na maximéalnu troveri. Fika¢ bude
pokracovat vo vopred nastavenej rychlosti po uvolneni
tlacidla zvySenia vykonu.

Popis dielov na obr. U si pozrite niZsie:

Spust ovladania
U-3 |pradenia
vzduchu

Ovladac rychlost/

il poistka

U-2 _ [Tladidlo zosilnenia
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TIPY PRE POUZIVANIE DUCHADLA

m Ak cheete zabranit rozptylovaniu necistot, fukajte okolo
vonkajsieho okraja hromady odpadu. Nikdy nefikajte
priamo do stredu hromady.

Ak chcete znizit hladinu hluku, obmedzte pocet kusov
zariadeni pouzivanych v jednom okamihu.

Pred fukanim pouZite hrable a metly na uvolnenie
necistdt. V pradnych podmienkach lahko navih¢ite
povrch, ak je k dispozicii voda.

Davajte pozor na deti, domace zvierata, otvorené okna
alebo Cerstvo umyté auta a flkajte odpad do bezpeénej
vzdialenosti.

Po pouziti dichadiel alebo inych zariadeni nezabudnite
upratat! Zlikvidujte odpad spravne.

Neodportca sa pouzivat dichadlo na vysoke;j rychlosti
dlht dobu, pretoze velké vibrécie a hiuk mozu byt

= Skladujte v uzavretom priestore, ktory nie je pristupny

detom. Chrante pred agresivnymi latkami, ako st
zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.

Popis dielov na obr. V si pozrite nizSie:

V-1 [Skladovaci gombik duchadlove;j trubice

V-2 [Zavesna Strbina trubice

Ochrana Zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory do
domového odpadu!

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré

I e su pouZitelné a podra eurépskej

smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory / batérie sa musia

zhromazdovat oddelene a zlikvidovat
ekologicky spravnym spdsobom.

Skodlivé pre vade zdravie.
UDRZBA
A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. PouZitie inych ¢asti méze vyvolat unikat do podzemnych véd, dostat sa do
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre potravinového retazca a poSkodzovat

zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby zdravie.
vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, moZu nebezpecné latky

A\ VAROVANIE: Pri isteni alebo vykonavani ddrzby
vzdy vyberte batériu z vyrobku, aby nedo3lo k vaznemu
zraneniu.

CELKOVA UDRZBA
Na ¢istenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.

typov komercnych rozpustadiel a mdzu sa poskodit, ak
sa pouziji. PouZite ¢isté handry na odstranenie necistot,
prachu, oleja, maziva, atd.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetraéné oleje atd',
prisli do styku s plastovymi ¢astami. Chemické latky
mozu poskodit, oslabit alebo zni€it plast, o mdze viest k
vaZnemu zraneniu.

USKLADNENIE

= Vyberte akumulator z dichadla.

n Qdstrante vSetky negistoty zo vzduchovych privodov
duchadla.

m Zarovnajte skladovaci gombik duichadlovej trubice so
zavesnou drazkou trubice a zahaknite trubicu dichadla
na kryt priestoru pre batérie (pozrite obr. V a W).
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PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Duchadlo nefunguije.

= Akumulator nie je pripojeny do
duchadla.

Ziadny elektricky kontakt medzi
duchadlom a batériou.

Akumulator je vybity.

Akumulator alebo dtichadlo su prili§
horuce.

Ovladac rychlost/poistka nebol
pred zapnutim fikaca vo vypnutej
polohe.

= Pripojte akumulator do dichadla.

Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a
naindtalujte akumulator.

Nabite akumulator.

Nechajte vychladnat akumulator alebo
duchadlo, kym teplota neklesne pod 67 °C.

Stlacte spust ovladania prudenia vzduchu
pre vypnutie ochrany a zapnite fikac alebo
najprv otocte ovladac rychlost/poistka do
vypnutej polohy.

Rychlost' prudenia
vzduchu sa vyznamne
znizuje.

Nadmerné opotrebovanie motora
duchadla.

Privod vzduchu je zablokovany
necistotami.

Kontakt servisné stredisko EGO pre opravu.

Viyberte akumulator a odstrarite necistoty.

Dachadlo sa vypne, ak
pracuje so zvySenym
vykonom.

Duchadlo vytiahlo vysoky prad z
batérie a preslo do rezimu vlastnej
ochrany.

Vypnite otoény prepina¢ a znovu spustite
duchadlo, ked kontrolka batérie zhasne.
Vyberte batériu a znovu ju pripojte pro
reStart dichadla.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zaruénej politiky spoloénosti EGO.
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OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

MEGJEGYZES: A hasznalati utmutato alternativ
formaban, ill. a honlapon is elérhetd.

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, é16 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valé miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

Abiztonsagi szimbolumok célja, hogy felhiviak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbélumok figyelmeztetései Snmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata eléitt
feltétlendil olvassa el a jelen hasznalati Otmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, FIGYELMEZTETES”
és FIGYELEM" biztonsagi szimbolumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa aramiitést, tlizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sértilést idézhet el8.

SERULES MEGELOZESE ES INFORMACIOK

Ezek a hasznalot a fontos informaciokrol és/vagy
utasitasokrol értesitik, amelyek be nem tartdsa a
felszerelés sériilését vagy mas vagyoni kart okozhat.
Minden értesités el6tt a ,MEGJEGYZES* sz6 4ll, ahogy
az alabbi példaban is:

MEGJEGYZES: A felszerelés sérillése ésivagy
vagyoni kar akkor Iéphet fel, ha nem tartjak be ezeket az
utasitasokat.

130

Az eredeti Utmutatok forditasa

AFIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam miikddtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak
szembe kertilnek, amely sulyos
szemsérilléseket okozhat. Az elektromos
kéziszerszam mikaodtetése elétt, mindig
vegyen fel oldalsé véd6lemezzel ellatott
véddszemiiveget és a teljes véddalarcot,
ha szikséges. Javasoljuk, hogy viseljen
széles latoter( biztonsagi maszkot
(védéalarc) a véddszemiiveg folott vagy
standard védészemiiveget oldalsd
védblemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Az On biztonsagat érinté
ovintézkedések.

Biztonsagi
figyelmeztetés

Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy
oldals6 védélemezzel
ellatott védbszemiveget és
teljes véddalarcot a termék
mikddtetése kdzben.

Viselien
szemvédot

Viselien
filvédét

Mindig viseljen hallasvédét a
termék mikodtetése kozben.

A sérilések kockazatanak
csOkkentése érdekében a
hasznalénak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatot.

Olvassa el
a hasznalati
Utmutatot

S o6 e

Tartsatavola  |Minden nézelédd legalabb 15

nézeléddket  [m tavolsagban legyen.
R
v Volt Fesziiltség
A Amper Aktualis
Hz  |Hertz Frgkvenma (mk!usok
masodpercenként)
W [Watt Teljesitmény
min  |Perc 1d6
Négyzetméter X o
3,
m¥h oranként Levegd mennyiség
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Kilométer

km/h aranként Levegd sebesség

"\ |Valtakozé aram |Aram tipusa

Egyenaram Aram tipusa vagy jellemz6i

Uresjarati

. Forgasi sebesség iresjaraton
0 |fordulatszam g 9 |

.../min | Percenként Fordulat percenként

Elektromos késziilékek hasznalata kézben mindig tartsa be

az alapvet6 dvintézkedéseket, beleértve az alabbiakat:

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES: OLVASSA EL AZ
ELEKTROMOS KEZISZERSZAMHOZ
MELLEKELT OSSZES BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST, UTASITAST, ABRAT ES

SPECIFIKACIOT. Az alabb felsorolt utasitasok be nem

tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést
idézhet el6.

ORIZZEN MEG MINDEN FIGYELMEZTETEST ES
UTASITAST, HOGY KESOBB IS EL& TUDJA MAJD
VENNL.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszilltségrdl meghaijtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél mikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (haldzati vezeték nélkiili
elektromos kéziszerszamok).

MUNKATERULET BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznéljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszeélynek kitett kornyezetben, példaul olyan
helyen, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
képeznek, amelyek meggyujthatjak a porokat vagy
gazokat.

u Az elektromos kéziszerszam iizemeltetése kozben

tartsa tavol a gyermekeket és a nézelédoket. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralméat a késziilék felett.
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ELEKTROMOS BIZTONSAG

u Az elektromos kéziszerszam halézati
csatlakozodugéjanak illeszkednie kell az
alkalmazott elektromos aljzathoz. Soha és
semmiképpen se modositsa a csatlakozodugét. Ne

hasznaljon adapteres csatlakozédugodkat az elektromos

kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozddugo és
megfeleld halozati aljzat alkalmazasaval megeldzi az
dramiités veszélyét.

Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek,
fiitGtestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények
érintését. Az aramiités kockazata nagyobb, ha a teste
le van féldelve.

= Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esdnek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekeriilé viz megndveli az dramiités
kockézatat.

= Ne hasznalja helytelen modon a halézati vezetéket.
Soha ne hasznalja a vezetéket a t6It6 hordozasara,
huzasara vagy lecsatlakoztatasara. Tartsa tavol a
vezetéket h6tdl, olajtdl, éles szegélyektdl és mozgd
alkatrészektdl. A sériilt vagy dsszegabalyodott. halozati
kabelek megndvelik az aramiités veszélyét.

= Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbito
vezetéket alkalmazzon. A szabadtéren hasznalhatd
kabel alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon foldelé
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen védészemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak
és hallasvédd, rendeltetésszer(i hasznalata révén
elker(li a sértilési veszélyeket.

13l
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Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen

arra, hogy a kapcsold kikapcsolt allasban legyen,
miel6tt tapforrasra és/vagy akkumulatoregységre
csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, hogy kézben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozoédugot
olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva
a szerszam.

Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallito
szerszamot, miel6tt az elektromos kéziszerszamot
bekapcsolna. Az elektromos kéziszerszam mozgé
alkatrészén felejtett csavarkulcs vagy szerszam
személyi sértilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tavol hajat, ruhazatat és
kesztyiijét a mozg6 alkatrészektol. Alaza ruhazatot,
az ékszert vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogé eszkézzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek eléirasszerdien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja Gket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyijtd hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt til magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stilyos sériilést okozhat.

A KEZI SZERSZAMGEP UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

152

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkajahoz hasznalja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitményhatéarokon beliil.

Ne hasznélja az elektromos kéziszerszamot, ha
nem lehet a bekapcsold segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem iranyithaté a kapcsoléval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huzza ki a hélézati csatlakozé dugét az aljzatbol,

miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cseréine
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az

ilyen megel6z9 biztonsagi dvintézkedések csdkkentik
az elektromos kéziszerszam véletlen beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos kéziszerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznalé kezében.

Gondosan apolja az elektromos kéziszerszamot.
Ellendrizze a mozg6 részek beallitasat és rogzitését,
vizsgaljon meg minden részt, nem sériilt-e, és
ellendrizze, nem alinak-e fenn olyan koriilmények,
amelyek befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszamok helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sériilt elektromos kéziszerszamot.
Arosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok sok
balesetet okoznak.

A véagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott és kiélezett vagoszélekkel
rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgdrbulésre, valamint kénnyebben kezelhetok.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elektromos kéziszerszamoknak az el6irt rendeltetési
céltol eltérd célra vald hasznalata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csiszds
fogantytk és fogdfeliletek miatt a szerszam kezelése
és vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO SZERSZAM
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarto altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt8, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznélja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan

meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-

vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sériilést vagy tiizet okozhat.
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Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbél; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, kiegészitéleg
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbl kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tulzott hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili
toltés megrongalhatja az akkumulatort, és noveli a
tlzveszélyt.

SZERVIZ

u Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerelé végezze, csak az eredetivel
megegyezd cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyarté vagy
felhatalmazott szerviz szolgaltatd szervizelheti.

AKESZULEK HASZNALATA ELGTT OLVASSA
EL AZ OSSZES UTASITAST!

KEPZES

= Soha ne engedélyezze a gép hasznalatat olyan
gyermekeknek, személyek akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel

rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell6
belatassal és tudassal a késziilékrdl.

A szerszam miikodtetdje a felelos azokért a
balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy masok vagyontargyait
érintik.

ELOKESZITES

n Az elektromos kéziszerszam es6ben vagy nedves
koriilmények kozott is hasznalhaté. A munka

befejezése utan szaritsa meg az elektromos
szerszamot.
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= Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy az akkumulator
vagy az akkumulatoregység nem sériilt-e. Ne
haszndlja ezt a késziléket, ha az akkumulator vagy az
akkumulatoregység sérdilt.

MUKODTETES

n Az elektromos kéziszerszam esében vagy nedves
koriilmények kozott is hasznalhaté. A munka
befejezése utan szaritsa meg az elektromos
szerszamot.

Vegye ki az akkumulatort vagy
akkumulatoregységet:

1. Amikor otthagyja a gépet;
2. Miel6tt megsziintetne egy eltémddést;

3. Mieldtt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkéat
végez a késziléken;

4. Ha a gép szokatlan médon elkezd razkédni.

Ha lejtés terepen dolgozik, mindig ligyeljen arra,
hova lép.

Sétaljon, soha ne fusson.

Az 6sszes hiitéleveg6-bemenet legyen mentes a
szeméttol.

Javasoljuk, hogy a gépet csak elfogadhaté idében
hasznélja - ne kora reggel, késé este, amikor
zavarhatja az embereket.

Javasoljuk, hogy poros koriilmények kozott
nedvesitse meg a feliiletet, vagy hasznalja a
porlaszté tartozékot.

A\ FIGYELMEZTETES: Forgé alkatrészek dltali
veszély!

= Hasznélja a teljes lombflivé szérofivoka
hosszabbitast, igy a levegéaramot a talajhoz kozel
hasznalhatja.

= Ne miikddtesse a gépet nyitott ablakok sth.
kozelében.
KARBANTARTAS ES TAROLAS

m Az Osszes csavar, alatét és hasonlo rész
legyen jol meghuzva, hogy a gép biztonsagos
munkaallapotban legyen.

n Az elkopott vagy megsériilt részeket cserélje ki.

= Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat
hasznaljon.

m Csak szaraz helyen térolja a késziiléket.

A FIGYELMEZTETES: A tiizveszély, aramiités vagy

sérlilés kockazatanak csokkentése érdekében:
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FONTOS
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL.
ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

Ne engedje, hogy a lombfivét jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kdzelében
hasznélja a késziiléket.

Ha a lombfuvé nem megfeleléen mikodik, leesett,
megsériilt vagy vizbe esett, akkor vigye be a
szervizbe.

Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba. Ne
hasznélja, ha barmelyik nyilas blokkolva van; tartsa
a nyilasokat portol, szosztdl, hajtol és minden olyan
targytol szabadon, amely csokkentheti a levegd
aramlasat.

Legyen rendkiviil dvatos, amikor Iépcsdkon végez
tisztitast.

Ne hagyja a lombfuvét feliigyelet nélkiil, amikor
az akkumulator csatlakozédugasza be van dugva.
Vegye ki az akkumulatort, amikor nem hasznalja a
lombfiivét, és szervizelés el6tt.

Ne nydljon a t6lt6hoz, a tolto csatlakozédugdjahoz
vagy csatlakozasaihoz vizes kézzel.

Ne toltse az akkumulatort kiiltéren.

m A\ FIGYELVMEZTETES:

134

- Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt
kiselejtezi a kész(iléket.

- Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

NE probalja meg kitisztitani az eltdmédést az
egységbdl, mig el6tte ki nem vette az akkumulatort.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a lombfuvét és a fogantyujat. Mindig hasznaljon
tiszta ruhat a tisztitdshoz. Soha ne hasznéljon fékolajat,
benzint, petréleum alapt termékeket, vagy mas erés
oldészereket a lombfavo tisztitdsahoz. Ha betartja ezt
a szabalyt, akkor csdkkenti annak veszélyét, hogy
elveszitheti az uralmat a lombfavo felett, és a védé
mianyag sériilését.

Az akkumulatorok gyuijtéforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A sllyos személyi
sérilések kockazatanak csokkentése érdekében soha
ne hasznalja a vezeték nélkili terméket nyilt lang
jelenlétében. A felrobbant akkumulator tormelékekre és
vegyszerekre bomlik. Ha fenndll a robbanas veszélye,
azonnal dntse le vizzel.

Soha ne lizemeltesse az egységet megfeleléen
felhelyezett felszerelés nélkiil. Mindig gy6z6djén meg
arrol, hogy a lombfavé csé fel van helyezve.

Soha ne hasznalja a lombfuvét tiiz vagy hamu

kozelében. Amennyiben t(iz vagy hamu kézelében
hasznalja, akkor az sulyos sériilést és/vagy anyagi kart

okozhat.

Soha ne hasznalja a lombfuvét vegyszerek,

miitragya vagy mas mérgez6 anyagok
permetezéséhez. Ha ezt teszi, az a kezel vagy a
nézeléddk sulyos sérilését okozhatja.

Orizze meg ezt az utasitast. Idénként olvassa

at, és hasznalja, amikor masokat a kéziszerszam
hasznélatara tanit be. Ha valakinek kélcsonadja a
szerszamot, akkor adja 4t a haszndlati utasitast is a
helytelen hasznélat és lehetséges sérilések elkeriilése

érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

MUSZAKI ADATOK

Feszliltség 56V ===
Maximalis levegé mennyiség 1020 m3h
Maximalis levegd sebesség 232 km/h
Maximalis fjoerd 19N

Javasolt mikddési hémérséklet

Or-1510040 °C

Javasolt tarolasi hémérséklet

01-200070°C

Korllbelili miikodési idé
(EGO 56 V, 5,0 Ah akkumulatorral)

15 perc
(Novelés)

22 perc
(Nagy sebesség)

120 perc
(Kis sebesség)

Lombfavé sulya

(akkumulatoregység nélkiil, csével) 57kg
Mért hangteljesitményszint LWA ii'g gig&)
Hangnyomésszinta kezels UknéIL, | oo 2(dAé(A)
Mért hangteljesitményszint L,
(a 2000/14/EK szerint) * | 95dB(A)

2
Vibraci6 a, ﬁfﬁ rrr;//sS i

= Anévleges rezgési 6sszérték mérése standard
bevizsgalasi modszerrel tortént, és hasznalataval a
szerszamok egymassal dsszehasonlithatok.

= Anévleges rezgési érték a kockazat elézetes

felméréséhez is felhasznalhato.
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MEGJEGYZES: Arezgés kibocsatas az elektromos
szerszam aktudlis hasznéalata kdzben eltérhet attol a
névleges értéktdl, amellyel a szerszamot hasznaljak: a
kezeld védelme érdekében a hasznalonak keszty(it és
hallasvédét kell hasznélnia miikddtetés kdzben.

CSOMAGOLAS TARTALMA

ALKATRESZ NEVE MENNYISEG
Lombfavé 1

Lombfavé cs6 3

Hasznalati utmutatd 1

LEIRAS

ISMERJE MEG A LOMBFUVOT (A & B abra)
Handle

Akkumulator kioldégomb
Zar

Elektromos csatlakozasok
Kioldé mechanizmus
Légbemeneti nyilas

Eliils6 cs6 (ivelt lapos cs6)
Légkimenet

Eliils6 cs6 (Hengeres cs6)
10. Kdzépsé csé

© ®© N o oA N =

11. Szabalyozé fogantyl

12. Allithato tarté ham

13. Lombfavé cs6 tarold gomb

14. Novelés gomb

15. Sebesség-/lezaras szabalyozd
16. Légéram trigger

17. Széarnyas anya

18. Cs0 akaszto horony

A\ FIGYELMEZTETES: A termék biztonsagos
hasznalatahoz meg kell értenie a szerszamon és a
hasznalati Gtmutatdban lévé informacidkat, valamint
ismernie kell azt a munkat, amelyet el akar végezni. A
termék hasznalata elétt ismerje meg a miikédési funkcidkat
és a biztonségi szabalyokat.

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hidnyzik, akkor ne miikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sériilt vagy hianyzé
alkatrészekkel valé hasznélat sdlyos személyes sériilést
okozhat.
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A FIGYELMEZTETES: Ne probalja megvaltoztatni a
terméket, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a lombfavéhoz. Barmilyen
madositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsil, és veszélyes feltételeket teremthet, amely stlyos
személyi sériiléssel végzdhet.

A FIGYELMEZTETES: A véletlenszeri inditas
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket.

A LOMBFUVO CSOVEK FELHELYEZESE

1. Harom csé van a lombfvéhoz: két ellilsé csé (hengeres
cs6 és ivelt lapos cso6) és egy kézépsd csd (C abra).

2. El8szor csatlakoztassa a hengeres csovet a kozépsd
cs6hoz. lllessze a hengeres csé egyik hornyat a
k6zéps6 csovon 1évé gombhoz (D abra).

3. Tolja elére a kozépsd csovet, amig a gomb benne nincs
a két horonyban. Majd forgassa a kdzéps6 csévet a
nyil iranyaba, amig a gomb be nem csuszik a rogzitd
pozicioba (E &bra).

AC és D abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:
Gomb

Hornyok a kilénbdzd
rdgzitési pozicidkhoz

C-1 _ |Hengeres cs6 D-1

C-2 |iveltlaposcss |D-2

C-3 |Kdzépsé csé

A MEGJEGYZES: Mieltt a kozépst csé forgas kozben a
helyére kattan, érezni fog egy beépitett akadalyt, amely némi
ellenallast fejt ki. Folytassa a cs6 forgatasat a akadalyon tdl is,
amig teljesen bele nem csUiszik a rogzitd pozicioba.

4. Acsovet kivansag szerint roviditheti vagy
hosszabbithatja, ha a kdzépsd csovet kiildnbdz6
pozicidkban rogziti (F abra).

Az F &bra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

F-1_ |Az els0 pozicidban rogzitve
F-2  |Amasodik poziciéban régzitve

5. Acsé rogzitét ugyanigy csatlakoztassa a burkolathoz (G
abra).

Kdvesse ugyanezt sorrendet az ivelt lapos csé

Osszeszereléséhez a lombfuvoval.

6. Acs6 rogzitd eltavolitasahoz a burkolatrél vagy a két
cs6 szétvalasztasahoz elészor forditsa el a csévet a
kioldas iranyaba a zar kioldasahoz, majd egyenesen
hizza le a csovet.
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MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd 6vatlansag
sulyos sérilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon a gyarto altal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyes sériilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja. Ha kiveszi az akkumulatoregységet, akkor
azzal megel6zi a véletlenszer( inditast, amely stlyos
személyi sériiléseket okozhat.

Minden hasznélat el6tt ellendrizze a teljes terméket
sériilések, hianyzo vagy laza alkatrészek, pl. csavarok,
anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabél. Biztonsagosan
huizzon meg minden rogzit6t és sapkat, és ne miikddtesse
a terméket, amig a sérlilt vagy hianyz6 alkatrészeket ki
nem cserélték.

MEGJEGYZES: Ha vészhelyzetet észlel, akkor azonnal
oldja ki a mellkas csatot, hogy letegye a lombftvot.

ALKALMAZAS

A terméket az alabbi célokra hasznalhatja:

u Kemény felliletek megtisztitasa, pl. Uttestek és jardak.

= Aburkolatok és Uttestek tisztan tartasa levelektdl és
tllevelektdl.

A MEGJEGYZES: A szerszamot csak az eldirt
célokra hasznalja. Barmilyen mas hasznalat helytelen
hasznalatnak mindsiil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE

Az elsé hasznalat el6tt teljesen toltése fel.

Csak az A.abran felsorolt akkumulatoregységeket és
toltéket hasznalja.

A MEGJEGYZES: A legjobb teljesitményhez
javasoljuk,hogy hasznélja az EGO 56 V BA2800 (5,0
Ah)akkumulatort, vagy mas nagy kapacitasi EGO 56V
akkumulatort.

= Csatlakoztatas (H abra)

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban 1évé
szerelényilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall.
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= Kivétel(l abra)
Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és hiizza ki az
akkumulatoregységet.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig tgyelien a éba alatl
terliletre, gyermekekre vagy kis &llatokra, amikor megnyomja
az akkumulator-kioldoégombot. Stilyos sértilését okozhat,

ha az akkumulatoregység kiesik. SOHA ne vegye ki az
akkumulatoregységet magas helyen.

AHATRA VEHETO LOMBFUVO POZICIONALASA

A FIGYELMEZTETES: Megfeleléen 6ltozzon fel a
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a szerszamot mikddteti. Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Viseljen védészemiiveget és fiilvédét; Viseljen
erds, hosszl szaru nadragot, cipét és keszty(it. Ne viseljen
révidnadragot vagy szandalt, és ne jarjon mezitlab.

A tarté ham beallitasa

1. Dugja a karjait a szijakon keresztil, hogy a lombfavét a
hétéra helyezze.

2. Atmenetileg 4llitsa be a véllszijakat kényelmes helyzetbe
(J &bra), kdzben a kdnyoke kényelmesen legyen.

3. Amellkas csatot kapcsolja be, és szikség esetén allitsa
be a hosszusagot (K abra).

4. Kapcsolja 0ssze a derék csatot, és allitsa be a
hosszlsagot Ugy, hogy a szerkezetet a csipdje
biztonsagosan tartsa (L és M abra).

MEGJEGYZES: A hatra vehets rész ne legyen tul
magasan a hatén; legyen kozelebb a csipbjéhez, minta
véllahoz.

5. Ugy allitsa be a vallszijakat, hogy biztonsagosak és
kényelmesek legyenek. Gondoskodjon arrdl, hogy a
hatra vehetd rész biztonsagosan legyen a hatan, a
sulyt a szijak megtartsak, és mozgas kdzben ne kelljen
miattuk felesleges mozgast végezni (N abra).

6. Afelesleges szijat tekerje a derekan a két oldalon 1évd
gumiszalagba (O abra).

7. Ahétra vehetd rész levételéhez csak nyomja meg a
csipd és mellkas csatokat a kioldashoz, és tegye le a
szerszamot (P abra).

A szabalyozo fogantyu beallitasa

1. Oldja ki a szarnyas anyat a fogantyu elére vagy hatra
valo beallitisahoz, ahogy szlikséges (Q és R abra),
majd hiizza meg a szarnyas anyat, hogy a fogantyit a
poziciéban régzitse.

2. Elis fordithatja a fogantyut, hogy kényelmes legyen (S
abra).
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3. Atisztitandé feliilet megndveléséhez, mozgassa a
csOvet balra vagy jobbra (T &bra).

A LOMBFUVO INDITASA/LEALLITASA(U abra)

Csak légaram trigger

= Nyomja meg a légéram triggert a lombfavo
bekapcsolasahoz.

= Alombfivo levegl sebessége a sebességszabalyozd
triggerrel szabalyozhaté. Ha jobban megnyomja a
triggert, akkor nagyobb a fljasi sebesség; ha kevésbé
nyomja a triggert, akkor alacsonyabb a fujasi sebesség.
Afeladathoz megfelelden allitsa be a sebességet.

= Alombfavé kikapcsolasahoz engedie el a légaram
triggert.

Csak sebesség-/lezaras szabalyozo

Alombfivé a sebesség-/lezaras szabalyozéval
kapcsolhat6 be és rogzithetd.

= Alombfavé elinditasahoz forditsa el a sebesség-/
lezéras szabalyozot az dramutaté jarasaval megegyezd
iranyba. A légaram erésddik, ha a szabalyozot az
oéramutato jarasaval megegyezé iranyba forditja.

Alevegd sebességének csokkentéséhez forditsa a
sebesség-/lezaras szabalyozét az 6ramutaté jarasaval
ellenkezé iranyba.A lombfivo ledllitasahoz forditsa a
sebesség-/lezaras szabalyozét az 6ramutaté jarasaval
ellenkezé irdnyba a ki allasig.

Alombfavé leallitasahoz forditsa a sebesség-/lezaras
szabalyozot az dramutaté jaraséaval ellenkezé iranyba
a ki allasig.

Megjegyzés: Ha a sebesség-/lezaras szabalyozot

nem forditja vissza a ki &llasig, miel6tt bekapcsolja a
lombfavot,akkor a lombfuvé nem indul el a sebesség-/
lezaras szabalyozoval, ha a feltoltott akkumulator be
van helyezve. Ez egy védelmi funkcio a véletlenszer(
bekapcsolas megakadalyozasa érdekében. A Iégaram
trigger megnyomasa kikapcsolja a védelmet.

Mikadés kozben nyomja meg a névelés gombot, hogy
a levegd sebességét ideiglenesen a maximalis szintre
emelje. A lombfuvo visszaall az el6z8 sebességre, ha
elengedi ezt a ndvelés gombot.

AU abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Sebesség-/lezéras - .
U-1 szabalyozd U-3 |Légéram trigger
U-2  [Novelés gomb
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TIPPEK A LOMBFUVO HASZNALATAHOZ

= Ahhoz, hogy a hulladék ne szérédjon szét, a hulladék
halom kilsé szélein fujjon. Soha ne fljjon kézvetlenil a
halom kdzéppontjaba.

A hangerdsség csokkentése érdekében, korlatozott
szamU felszerelést hasznaljon egyszerre.

Lombfivas el6tt hasznalja a gereblyét és sepriit a
hulladék fellazitasahoz. Poros koriimények kozott
nedvesitse meg a feliletet, ha van viz a kdzelben.

Ugyelien a gyermekekre, allatokra, nyitott ablakokra,

vagy frissen lemosott autdkra, és a hulladékot
biztonsagosan mas iranyba fljja.

Alombfuvé vagy mas felszerelés hasznalata utan
tisztitsa meg! Megfelel6en artalmatlanitsa a hulladékot.

Nem javasoljuk, hogy a lombfuijét hosszabb ideig nagy
sebességgel hasznalja, mivel a nagyfoku vibracié és zaj
karos lehet az egészségre.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos pétalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A FIGYELMEZTETES: A stlyos személyi
sérilések elkerllése érdekében mindig vegye ki
az akkumulatoregységet a termékbél tisztitas vagy
karbantartés alatt.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mianyag alkatrészek tisztitasahoz ne hasznaljon
oldoszereket. A legtébb milianyag a vegyi oldoszerek
altal deformalodas altali sériilésnek van kitéve, ezek
megrongalhatjék dket. Hasznaljon tiszta ruhat a
szennyezGdés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, iizemanyag, petroleum
alapu termékek, behatol6 olajak stb. soha ne érintkezzenek
a mlanyag alkatrészekkel. A vegyszerek megrongalhatjak,
gyengithetik vagy megsemmisithetik a miianyagot, amely
sulyos személyi sérilést okozhat.
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TAROLAS
Vegye ki az akkumulétoregységet a lombfavobol.

Tisztitson meg minden idegen anyagot a lombflivé
levegébemeneteibdl.

Illessze a lombftivé csé tarold gombot a csé akaszto
horonyba, és akassza a lombflvé csévet az
akkumulatortarté burkolatara (V és W abra).

Tartsa tavol maro hatasu szerektdl, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.
AV dbra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Gyermekek szamara nem elérheté, zart helyen tarolja.

V-1 |Lombfivé csd tarolé gomb

V-2 |Csb6 akasztd horony

A kornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
akkumulator toltét és az akkumulatorokat/
Ujratlthetd akkumulatorokat a haztartési
hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6lo
2012/19/EU eurdpai torvény, amely mar
nincs érvényben, és az

2006/66/EK eurdpai térvény

értelmében a sérillt vagy elhasznalt
akkumulatoregységeket/akkumulatorokat
kérnyezetbarat médon kulon kell gydjteni
és artalmatlanitani.

Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltoltési vagy arokbetémési célokra
hasznéljak, olyan veszélyes anyagok
kertilhetnek beléliik a talajvizbe, majd
onnan a taplalkozasi lancba, amelyek
veszélyeztetik az egészséget.
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PROBLEMA

A PROBLEMA OKA

MEGOLDAS

A lombfivé nem
mUikodik.

Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a lombfavoba.

Nincs elektromos kapcsolat a

lombfiivé és az akkumulator kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Az akkumulatoregység vagy a
lombftivé tul forré.

A sebesség-/lezéras szabalyozot
nem forditotta vissza ki allasba a
lombfiivé bekapcsolasa elétt.

Csatlakoztassa az akkumulétoregységet a
lombfavohoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet,
ellendrizze a csatlakozast, és helyezze
vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Hiitse le az akkumulatoregységet és a
lombflvét 67 °C alatti hémérsékletre.

Nyomja meg a sebesség-/lezéras
szabalyozot a védelem kikapcsolasahoz,
és inditsa el a lombflvot, vagy elészor
forditsa el a sebesség-/lezaras szabalyozot
ki allasba.

Alevegd sebesség
jelentdsen csokken.

A motor ventilator tulzott kopasa.

A levegébemenetet hulladék tomiti
el.

Forduljon az EGO szervizkdzponthoz a
javitashoz.

Vegye ki az akkumulatoregységet, tavolitsa
el a hulladékot.

A légfavo felgyorsitott
sebességnél leall.

A légfivé nagyfesziiltségli aramot
vett fel az akkumulatorbdl, és
onvédelmi modba 1ép.

Miutan a jelz6fény kialudt, a tarcsa
segitségével kapcsolja ki, majd inditsa Ujra
a légfavot.

Alégfive bekapcsolasahoz vegye ki az
akkumulatort, majd tegye vissza.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

OBSERVATIE: Aceste instructiuni sunt disponibile si fn
format alternativ, de exemplu pe un website.

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si

consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.

Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga atentia
asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind siguranta si
explicatiile fumizate cu acestea merita atentia si intelegerea
dumneavoastra. Simbolurile de avertizare, ele singure, nu
elimin niciun pericol. Instructiunile si avertismentele pe

care le oferd nu pot inlocui masurile corecte de prevenire a
accidentelor.

AVERTISMENT: Asigurati-va cd ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual
de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasté scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

PREVENIREA AVARIILOR $I MESAJELE
INFORMATIVE

Acestea informeaza utilizatorul asupra informatiilor
importante si/sau instructiunilor care ar putea duce la
avarierea echipamentului ori la alte pagube daca nu sunt
respectate. Fiecare mesaj este precedat de cuvantul
“OBSERVATIE”, precum in exemplul de mai jos:

OBSERVATIE: Echipament si/sau pagube materiale pot
rezulta daca aceste instructiuni nu sunt respectate.
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Traducere a instructiunilor originale

A\ AVERTISMENT: Operarea oricéiror
scule electrice poate rezulta in
proiectarea inspre ochii dumneavoastra
a unor obiecte straine, ceea ce poate
duce la vatamari grave ale ochilor.
Tnainte de a incepe s utilizati scula
electricd, intotdeauna purtati ochelari de
protectie cu aparatori laterale si viziera
faciala completa cand este nevoie. Va
recomandam sa purtati o Viziera lata de
protectie peste ochelarii de vedere sau
ochelari de protectie standard cu
aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Alerta privind
siguranta

Precautji care implica
siguranta dumneavoastra.

Purtatj intotdeauna ochelari
de protectie sau ochelari de
protectie cu aparatori laterale
si 0 viziera faciald completa
cand utilizati acest produs.

Purtati
echipament
de protectie
oculard

Purtati
echipament
de protectie
auditiva

Purtati intotdeauna
echipament de protectie
auditiva cand utilizati aceasta
sculd.

Pentru a reduce riscul de
accidentari, utilizatorul trebuie
sa citeasca manualul de
instructjuni.

Cititi manualul
de instructjuni

Tineti trecatorii
la distant&

Tineti toti trecatorii la o
distanta de cel putin 15 m.

500 ek

1

v Volt Voltaj
A [Amperi Rezistenta
Hz  |Hertz Frecventa (cicluri pe secunda)
W |Watt Putere
min  |Minute Durata
m¥h (l;/lrgtru oub pe Volum de aer
km/h  |Kilometri pe ora |Viteza aer

SUFLANTA CU SUPORT DE SPATE S| ACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLT— LB600OE



N Curent . Tip de curent
alternativ

Tip sau o caracteristica a

=== |Curent continuu )
=== curentului

Turatie de mers

b ingol Turatie de mers n gol

.../min(Pe minut Revolutii pe minut

La utilizarea aparatelor electrice, se vor respecta
intotdeauna instructiunile bazice de sigurantd, inclusiv
urmatoarele:

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU SCULE ELECTRICE

AAVERTISMENT: CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE,
AVERTIZARILE DE SIGURANTA, ILUSTRATIILE
S| SPECIFICATIILE LIVRATE IMPREUNA CU

ACEASTA SCULA ELECTRICA. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu soc
electric, incendiu si/sau vatdmare corporald grava.

PASTRATI TOATE AVERTIZARILE $I INSTRUCTIUNILE
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

xn

Termenul ,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand operati o sculd electrica. Distragerea
atentiei va poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

n Stecherul sculei electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul. Nu utilizati un adaptor de priza cu scule
electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate
la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele,
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masinile de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezinta
un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul
dumneavoastra este impamantat.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau conditii de
umezeala. Patrunderea apei in incércator va creste
riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
incarcatorului. Tineti cablul de alimentare departe
de caldurd, ulei, margini tdioase sau piese in
migcare. Cablurile electrice deteriorate sau incélcite
cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru aer liber
reduce riscul de electrocutare .

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea unui
astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Pastrati-va vigilenta, urmarifi ceea ce facefi si
apelati la bunul sim{ cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit, sau
sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a
medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna protectie oculara. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapantj, casca sau antifoanele utilizate in conditji
corespunzatoare, vor reduce vatamarile corporale.

= Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca

intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta la o sursa de alimentare si/sau set de
acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita, predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
scula electrica. O cheie Iasata intr-o piesa rotativa a
sculei electrice poate duce la accidente.

Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va intotdeauna

o pozitie stabila a picioarelor i echilibrul. Astfel
veti avea un mai bun control asupra sculei electrice in
situatji neasteptate.
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imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manusile departe de componentele in migcare.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in migcare.

Dacé sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de
praf poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobéndité in urma utilizarii
frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati sau sa
nesocotiti principiile de siguranta ale sculei. Un gest
neglijent poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA SCULELOR
ELECTRICE
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Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electric corecta va face o treabd mai buna si mai
sigura utilizata conform specificatiilor pentru care a fost
conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul

nu comutd pe pozitiile pornit i oprit. Orice scula
electrica ce nu poate fi controlata cu intrerupétorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica
inainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta
reduc riscul de pornire accidentald a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mana
utilizatorilor neinstruiti.

intre;ine;i sculele electrice. Verificati daca exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor

n migcare, avarii ale pieselor si orice alta situatie
care poate afecta functionarea sculelor electrice. In
caz de deteriorare, reparati scula electrica inainte
de utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intretinute.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Elementele de taiere intretinute corespunzator i cu
muchii de taiere ascutite sunt mai putin probabil sa se
ndoaie si sunt mai ugor de controlat;

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatji diferite de cele intentionate s-ar putea solda cu
o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate gi fara ulei gi vaselina. Manerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra sculei in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca e
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-l
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din acumulator poate produce
iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
avariata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu

incércati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperatura specificat in instructiuni.
incarcarea necorespunzatoare sau la temperaturi in
afara domeniului specificat poate duce la deteriorarea
acumulatorului si la cresterea riscului de incendiu.

DEPANARE

Apelati numai la o persoana calificata pentru a

va repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigurd mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

SUFLANTA CU SUPORT DE SPATE S| ACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLT— LB600OE



Nu efectuati niciodaté operatii de service asupra
seturilor de acumulatori avariati. Depanarea
acumulatorilor trebuie sa fie efectuata numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

DE UTILIZAREA ACESTUI PRODUS!

INSTRUIRE

= Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil de
accidentele sau pericolele care se intampla altor
persoane sau bunurilor acestora.

PREGATIREA

= Nu expuneti scula electrica la ploaie sau conditii de
umiditate. Uscati scula electrica dupa terminarea
lucrarii.

= Tnaintea utilizarii, verificati acumulatorii sau seturile
de acumulatori pentru depistarea avariilor. Nu utilizati
aparatul daca acumulatorii sau seturile de acumulatori
sunt avariate.

FUNCTIONAREA

» Scula electrica poate fi utilizata in ploaie sau in
conditii de umiditate. Uscati scula electrica dupa
terminarea lucrarii.

Deconectati acumulatorii sau seturile de
acumulatori

1. Ori de céte ori plecati de langa masina;
2.Tnainte de eliminarea unui blocaj;

3.Inainte de verificarea, curatarea sau orice interventie
adusa aparatului;

4. Daca aparatul incepe sa vibreze anormal.

Mentineti intotdeauna o pozitie stabila pe pante.
Mergeti, nu alergati niciodata.

Pastrati toate prizele de racire cu aer
neobstructionate de resturi.

Va recomandam sa utilizati masina numai la ore
rezonabile - nici dimineata devreme sau seara tarziu
cand ar putea deranja persoanele.

Va recomandam sa umeziti usor suprafetele
in conditii de praf sau sa utilizati accesoriul de
pulverizare.
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A\ AVERTISMENT: Pericol, parti rotative!

= Utilizati extensia completé a duzei suflantei astfel
incat curentul de aer sa ajunga aproape de sol.

= Nu utilizati masina in apropierea ferestrelor deschise,
etc.
iNTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Mentineti stranse toate piulitele si suruburile,
pentru a fi siguri ca aparatul este in stare buna de
functionare.

= Tnlocuiti piesele uzate sau defecte.
= Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
= Depozitati aparatul numai intr-un loc uscat.

A AVERTISMENT: Pentru a evita riscul de incendiu,
$oc electric sau ranire:

IMPORTANT
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE.

PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA.

= Nu permiteti copiilor sa utilizeze suflanta ca si
jucarie. Se recomanda atentie sporita cand aparatul
este utilizat de catre sau in vecinatatea copiilor.

Daca suflanta nu functioneaza cum ar trebui, a

fost scapata pe jos, avariata sau scapata in apd,
predati-o unui centru de service.

Nu introduceti niciun obiect in fante. Nu utilizati
aparatul daca vreuna dintre fante este blocata;
pastrati fantele curate, fara praf, scame, par si orice
altceva care ar putea reduce fluxul de aer.

Fiti extrem de atent(a) cand curatati pe scari.

Nu lasati suflanta nesupravegheatd cand
Priza acumulatorul este conectata. indepartati
acumulatorul cand suflanta nu este utilizata si
inainte de efectuarea operatiilor de service.

Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul
acestuia sau terminalele incarcatorului daca aveti
mainile ude.

» incarcati setul de acumulatori in aer liber.
A\ AVERTISMENT.

- Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte
de eliminarea acestuia.

- Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod
nepericulos.
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= NU incercati sa indepértati blocajele din aparat fara s&
detasati mai intai acumulatorul.

Mentineti suflanta si manerul sdu uscat, curat gi fara
ulei sau unsoare. Utiliza{j intotdeauna o carpa curata
la curatare. Nu utilizati lichid de frana, benzina, produse
pe baza de petrol sau orice alti solventi puternici pentru
a va curata suflanta. Respectarea acestei reguli va
reduce riscul de pierdere a controlului si de deteriorare
a carcasei din plastic.

Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru

a reduce riscul de accidentare personala grava, nu
utilizati niciodaté un produs féra fir in prezenta unei
flacari deschise. Un acumulator care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, clétiti
imediat cu apa.

Nu puneti niciodaté aparatul in functiune féra
echipamentul corect atasat. Intotdeauna asigurati-va
ca tubul suflantei este instalat.

Nu utilizati niciodata suflanta in apropierea focului
sau a cenusii fierbinti. Utilizarea in apropierea focurilor
sau cenusii poate propaga focurile si rezulta in vatamari
grave si/sau pagube materiale.

Nu utilizati niciodata suflanta pentru imprastierea
chimicalelor, fertilizatorilor sau a altor substante
toxice. Imprastierea acestor substante poate cauza
ranirea grava a utilizatorului si a trecatorilor.

Pastrati aceste instructiuni. Consultatj-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta scula electrica. Daca imprumutati cuiva
aceastd sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru
a preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
raniri.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

SPECIFICATII
Voltaj 56V ===
Volum maxima de aer 1020 m¥h
Viteza maxima aer 232 km/h
Forta maxima suflanta 19N
Temperaturq de functionare A5°C40°C
recomandata
Temperaturav de depozitare 20°C-70°C
recomandata
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15 min
mplificare
Amplifi
Ejlrj]rc;:itsne;pr;ommatlva de 29 min
(cu acumulator EGO 56V 5,0 Ah) |24 Mare)
120 min

(Viteza mica)

Greutate suflanta

(fara set de acumulatori, cu tub) 57kg
Nivel de putere sonora masurata L, iig g ?&L)
Nivel de presiune sonora la 82 dB(A)
urechea operatorului L, K=2,5 dB(A)
Nivel de putere sonora garantata
L, (conform 2000/14/CE) % dB(A)

2
Vibratiia, ﬁf1225 mz

= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost mésurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizatd pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declaraté poate fi utilizaté in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizrii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Suflanta 1
Tub suflantd 3
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A & B)
Maner

Buton de detasare acumulator
Incuietoare

Contacte electrice

Mecanism de ejectare

Admisie aer

Tub frontal (Tub plat curbat)

NG Rwd=
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8. Evacuare aer

9. Tub frontal (Tub cilindric)

10. Tub mijlociu

11. Maner de control

12. Ham ajustabil de suport

13. Buton de stocare tuburi suflanta
14. Buton amplificare

15. Selector de viteza cu blocare
16. Tragaci viteza aer

17. Piulita fluture

18. Canelura de suspendare tub

AAVERTISMENT: Pentru a utiliza in siguranté acest
produs este nevoie sa intelegeti informatiile de pe scula

si din acest manual de instructiuni precum si sa dobanditi
cunostinte suficiente asupra lucrarii pe care doriti sa o
executati. Inainte de a utiliza aparatul, familiarizati-va cu
toate caracteristicile de utilizare si cerintele privind siguranta.

ASAMBLAREA

AAVERTISMENT: Tn caz de piese avariate sau care
lipsesc, nu utilizati acest produs dacé piesele nu sunt
inlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese avariate sau
lipsa poate rezulta in vatamari personale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
aceastd suflanta. Orice alterare sau modificare este
considerata utilizare gresita si poate duce la conditii
periculoase ce pot rezulta in vatamari personale grave.

AAVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
intotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente.

ASAMBLAREA TUBURILOR SUFLANTEI

1. Suflanta prezinta trei tuburi: doua frontale (un tub
cilindric si un tub plat curbat) si un tub mijlociu (Fig. C).

2. Mai Intéi atasati tubul cilindric de tubul din mijloc.Aliniati
oricare dintre canelurile tubului cilindric cu butonul de pe
tubul din mijloc (Fig. D).

3. Tmpingeti tubul mijlociu inainte pana cand butonul intrd
cu clichet intr-una dintre caneluri. Dupa care rotiti tubul
mijlociu in directia sagetii pana cand butonul gliseaza in
pozitia blocata (Fig. E).

Fig. C & D pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

[c1 [Tubcilindric  [D-1

|Buton |
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Caneluri pentru diferite
pozitii de blocare

C-2 |Tub plat curbat [D-2
C-3  [Tub mijlociu

A OBSERVATIE: Tnainte de blocarea tubului mijlociu

in pozitie in timpul rofirii, veti observa un opritor incorporat
care va opune o rezistenta redusa. Continuati s& rotiti tubul
trecand de opritor pana cand acesta culiseaza complet in
pozitia de blocare.

4. Puteti scurta sau prelungi lungimea tubului in functie
de preferintele dumneavoastra blocand tubul mijlociu in
diferite pozitii de blocare (Fig. F).

Fig. F pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

F-1_ |Blocat in prima pozitie de blocare
F-2  |Blocat in a doua pozitie de blocare

5. Prindeti ansamblul de tuburi de carcasa suflantei in
acelasi mod (Fig. G).

Respectati aceeasi ordine pentru a asambla tubul plat

curbat pe suflanta.

6. Pentru a detasa ansamblul tuburilor de carcasa suflantei
sau sa detasati cele doua tuburi, rotiti mai intai tubul in
directia de deblocare pentru dezactiva mecanismul de
zavorare, dupa care trageti tubul direct inspre exterior.

UTILIZAREA

A\ AVERTISMENT: Nu permitefj ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficienta pentru a provoca
vatamari grave.

A AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componenta sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A AVERTISMENT: intotdeauna scoateti setul de
acumulatori din produs inainte de a asambla componente,
efectua reglaje, curata sau cand produsul nu este utilizat.
Tndepértarea setului de acumulatori va preveni pornirea
accidentala care poate cauza rani personale grave.

Tnaintea fiecarei utilizari, inspectati intregul produs pentru
depistarea defectelor, componentelor lipsa sau slabite
precum suruburi, piulite, bolturi, capace, etc. Strangeti bine
toate elementele de prindere si capacele si nu utilizati acest
produs daca piesele lipsa sau defecte nu sunt inlocuite.

NOTA: In caz de urgent3, desfaceti imediat catarama din

dreptul pieptului pentru a da jos suflanta.
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SCOPUL UTILIZARII
Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:
= Curatarea suprafetelor dure precum cai de acces si alei.

= Indepértarea frunzelor si a acelor de pin de pe terase si
céi de acces.

A OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatéd numai in
scopul pentru care a fost proiectata. Orice alta utilizare
este considerata a fi caz de utilizare necorespunzatoare.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

incércagi acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Utilizati numai seturile de acumulatori si incarcétorii din fig.A.

A NOTA: Pentru performante cat mai bune, v
recomandam utilizarea impreuna cu acumulatorul EGO
56V BA2800(5,0 Ah) sau orice alt acumulator EGO 56V de
capacitatemai mare.

= Pentru atasare(Fig. H)

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de
instalare si apasati in jos setul de acumulatori pana la
auzul unui clic.

= Pentru detasare(Fig. I)

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori.

A AVERTISMENT: ntotdeauna tineti cont de
amplasamentul picioarelor dumneavoastra, a copiilor
sau a animalelor cand apésati butonul pentru detasarea
acumualtorului. Pot fi cauzate rani grave in cazul c&derii
acumualtorului. Nu indepértati NICIODATA acumulatorul
cand va aflatj la inaltime.

POZITIONAREA SUFLANTEI CU SUPORT DE
SPATE

AAVERTISMENT: Tmbracati-va corespunzator pentru
a reduce riscul de rénire cand utilizati aceasta sculd. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Purtati echipament de
protectie/oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni
lungi rezistenti, cizme si manusi. Nu purtati pantaloni scurti,
sandale sau sa statj descult.

Pentru ajustarea hamului de suport

1. Introduceti-va bratele prin curelele hamului pentru a va
instala suflanta pe spate.
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2. Ajustati-va temporar ambele chingi de umar in pozitii
confortabile (Fig. J), asigurandu-va ca aveti cotul intr-o
pozitie confortabild.

3. Prindeti catarama de piept si reglati-i lungimea daca
este nevoie (Fig. K).

4. Prindeti catarama de talie si ajustati-i lungimea astfel
incét suportul de spate sa fie sprijinit in siguranté de
soldurile dumneavoastra (Fig. L & M).

OBSERVATIE: Suportul de spate nu trebuie sa fie
pozitionat prea sus pe spatele dumneavoastra; acesta
trebuie pozitionat mai aproape de solduri decét de umeri.

5. Reglati chingile de umar pentru siguranta si confort.
Asigurati-va c& suportul de spate este pozitionat in
siguranta pe spatele dumneavoastra, cu greutatea
sprijinitd de cureaua de talie, si fara a misca in exces
cénd va deplasati (Fig. N).

6. Introduceti excesul de curea din jurul taliei in elasticul
din ambele parti (Fig. O).

7. Pentru a detasa scula de pe spatele dumneavoastra, este
suficient s& apasatii catarama din dreptul taliei si cea de
pe piept pentru a le elibera si cobori scula (Fig. P).

Ajustarea manerului de control

1. Slabiti piulita fluture pentru a ajusta manerul inspre nainte
sau fnapoi dupa cum doriti (Fig. Q & R) si dupa care
strangeti piulita fluture pentru a fixa pozitia manerului.

2. Pentru confort, puteti de asemenea sa rotiti manerul
(Fig. S).

3. Pentru mérirea suprafetei pe care o curatati, deplasati
tubul spre stanga sau spre dreapta (Fig. T).

PORNIREA/OPRIREA SUFLANTEI (Fig. U)

Numai tragaciul de viteza aer
Apasati tragaciul pentru a reveni in modul suflanta

= Viteza aerului suflantei este controlata cu tragaciul
selector de viteza. Cu cat apasati mai tare pe tragaci,
cu atét viteza aerului va fi mai mare; apasand mai putin
obtineti viteze de suflare mai mici. Reglati viteza pentru
a o adapta lucrarii efectuate.

n Eliberati tragaciul pentru a opri suflanta.

Numai selector de viteza cu blocare

Suflanta poate fi pornita si blocaté pe orice viteza cu
ajutorul selectorului de viteza cu blocare.

= Rotiti selectorul de viteza cu blocare in sensul acelor de

ceas pentru a porni suflanta. Viteza aerului va creste pe
masura ce selectorul este roti in sensul acelor de ceas.

SUFLANTA CU SUPORT DE SPATE S| ACUMULATOR DE LITIU ION DE 56 VOLT— LB600OE



= Pentru a diminua viteza aerului, rotiti selectorul de
viteza cu blocare in sens anti oara. Continuati sa rotiti
selectorul de viteza cu blocare in sens anti oara pana in
pozitia off pentru a opri suflanta.

= Continuati sa rotiti selectorul de viteza cu blocare in
sens anti oara pana in pozitia off pentru a opri suflanta.

Observatie: Daca selectorul de viteza cu blocare nu
este repozitionat pe off inainte de punerea in functiune a
suflantei, suflanta nu va porni prin actionarea selectorului
de viteza cand o baterie incércata este instalata. Acesta
este un element de protectie pentru a preveni pornirea
accidentala. Apasarea tragaciului selector de viteza a
aerului poate dezactva protectia.

Apasati butonul de amplificare in timp ce lucrati pentru a
creste temporar viteza aerului la nivelul maxim. Suflanta
va reveni la viteza setata in prealabil cand butonul de
amplificare este eliberat.

Fig. U pentru descrierea pieselor consultati tabelul de mai
jos:

U1 Selector de viteza cu U-3 Tragaci viteza

blocare aer

U-2  [Buton amplificare

SFATURI PENTRU UTILIZAREA SUFLANTEI

= Pentru a preveni imprastierea resturilor vegetale,
suflati in jurul marginilor exterioare a unei gramezi de
reziduuri. Nu suflati niciodata direct in centrul gramezii.

Pentru a reduce nivelul sonor, limitati numérul de
echipamente folosite simultan.

Utilizati greble si maturi pentru a detasa resturile inainte
de a le sufla. In conditii cu praf, umeziti usor suprafetele
dacé dispuneti de apa.

= Atentie la copii, animale, ferestre deschise sau masini
proaspat spalate si suflati resturile in siguranta.

Dupé utilizarea suflantelor sau a altor echipamente,
curatati! Eliminati resturile intr-un mod corect.

Nu se recomanda utilizarea suflantei la viteza mare
timp indelungat, deoarece o cantitate mare de
vibratii si de zgomot poate fi nociva pentru sanatatea
dumneavoastra.
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INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizatj doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o
deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate
reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Pentru evitarea vatamarilor
personale grave, indepartati intotdeauna setul de
acumulatori din sculd cand curatati sau efectuati orice
operatie de intretinere.

iNTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile s& se
deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali si se
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizatj carpe curate
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

AAVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. sa intre In contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot slabi sau pot distruge plasticul,
ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

DEPOZITAREA

= Detasati setul de acumulatori de suflanta.

= Indepértati toate materialele straine din prizele de aer
ale suflantei.

Aliniati butonul de depozitare ale tuburilor suflantei cu
canelura de suspendare a tuburilor si prindeti tubul
suflantei de carcasa compartimentului acumulatorului
(Fig. V & W).

Depozitatj produsul intr-un loc inaccesibil copiilor.
Tinetj-l la distantd de agentj corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de
dezghetare.

Fig. V pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

V-1 [Buton de stocare tuburi suflanta
V-2 |Caneluré de suspendare tub
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Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcétorul de acumulatori si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene

I 2012/19/UE, sculele echipamentele
electrice si electronice care nu mai sunt
utilizabile, si conform Directivei europene
2006/66/CE, seturile de acumulatori/
bateriile defecte sau uzate trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod
ecologic corect.

Daca aparatele electrice sunt aruncate
la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freaticd si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea.
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sunt prea fierbinti.

Selectorul de viteza cu blocare nu
a fost repozitionat pe off inainte de
punerea in functiune a suflantei.

PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
= Setul de acumulatori nu este atasat | = Atasati setul de acumulatori de suflanta.
la suflanta.
= Nu exista contact electric intre = Indepértati acumulatorul, verificati contactele
suflanta si acumulator. si reinstalati setul de acumulatori.
= Setul de acumulatori este descércat. | = Incrcati setul de acumulatori.
Suflanta nu !
functioneaza. = Setul de acumulatori sau suflanta .

Lasati setul de acumulatori si suflanta s&
se raceasca pana cand temperatura scade
sub 67°C.

Apasati tragaciul de aer pentru a dezactiva
protectia si pentru a porni suflanta sau rotiti
mai intai selectorul de viteza pe off.

Viteza aerului scade
semnificativ.

Uzare excesiva a ventilatorului
motorului.

Admisia de aer este blocata cu
resturi.

Contactati centrul de service EGO pentru
reparatii.

Indepértati setul de acumulatori, curatati
resturile.

Suflanta se opreste din
functionare la viteza
amplificata.

Suflanta a consumat mult curent de
tensiune ridicaté din acumulator si
comutd In modul de auto-protectie.

Opriti Intrerupatorul rotativ, apoi reporniti
suflanta dupa stingerea LED-ului
acumulatorului.

Scoateti acumulatorul si reconectati-l pentru
a reporni suflanta.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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PREBERITE VSA NAVODILA!

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA
UPORABO

OPOMBA: Ta navodila morajo biti na voljo tudi v
drugaénem formatu, na primer na spletni strani.

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanie elekiricne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzroci motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso pozornost
na morebitne nevarosti. Vamostni simboli in njihova pojasnila
si zasluZijo va$o pozornost in razumevanje. Opozorilni simboli
sami ne odpravijajo nobene nevamosti. Navodila in opozorila

niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priro€niku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO, in »SVARILO«. Neupos$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

SPOROCILA ZA PREPRECEVANJE POSKODB IN
SPOROCILA Z INFORMACIJAMI

Ta uporabnika informirajo o pomembnih informacijah in/
ali navodilih, ki bi lahko privedla do $kode na opremi

ali drugi lastnini, ¢e jih ne bi uposStevali. Pred vsakim
sporocilom se prikaze beseda »OBVESTILO«, kot je
prikazano v spodnjem primeru.

OPOMBA: Ce teh navodil ne boste upostevali, lahko
pride do po$kodb opreme in/ali druge lastnine.
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Prevod originalnih navodil

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius
elektros prietaisus gali bati iSsviesti ir
pataikyti | akis paSaliniai objektai,
galintys sunkiai suZeisti akis. Prie$
pradédami naudoti elektros prietaisa,
visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su Sonine
apsauga ir, kai reikia, visg veidg
dengiant] skydelj. Rekomenduojame
naudoti platy matymo lauka uztikrinancia,
apsauging kauke ant akiniy arba
standartinius apsauginius akinius su
Sonine apsauga.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno

) Ukrepi za vecjo varnost.
opozorilo

Pri upravijanju tega izdelka
vedno nosite zaS¢itna oala
ali varnostna ocala s stransko
za$cito in zasCito za celoten
obraz.

Pri upravljanju tega izdelka
vedno nosite zas¢ito za
usesa.

Nosite za$¢ito
za oCi

Nosite za$¢ito
za udesa

Preberite

prirocnik z Za zmanjSanje nevarnosti

poskodb morate prebrati

BRI @ @ B>

navodili za o "
priro¢nik z navodili za uporabo.

uporabo

Prisotni naj VI -
Prisotni naj bodo oddaljeni

bodo varno )

. vsaj 15m.

oddaljeni

Volt Napetost

Amperi Tok

Frekvenca (v ciklih na

He  |Hertz sekundo)
W |Watt Napajanje
min  [Minute Cas

Kubi¢ni meter
na uro

méh Prostornina zraka

km/h  |Kilometri na uro [Hitrost zraka
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A |lzmeniénitok [Vrsta toka
=== |Enosmemitok [Vrsta ali znacilnost toka
0 St. vrtljajevv  |Hitrost vrtenja, brez

0 |prostem teku |obremenitve

.../min |Na minuto

Vrtljajev na minuto.

Med uporabo elektricne naprave vedno upostevajte
osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z naslednjimi.

SPLO§NA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila in tehniéne podatke

ter si oglejte slike, ki so prilozeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupostevanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektricnega udara,
pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in vsa navodila za bodo¢o
referenco.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja,
ki jih poganja elektricni tok (zi¢na), ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocjih se rade zgodijo nesrece.

n Elektricnega orodja ne upravljajte v eksplozivnih
okoljih, kot je ob prisotnosti vnetljivih teko€in,
plinov ali prahu. Elektri¢no orodje ustvarja iskre, ki
lahko zanetijo prah ali hlape.

= Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj pozornosti
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

u Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vticnicam.
Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli
nacin. Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
spremenjenega vtica Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtinice bodo zmanj$ali tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja povecano
tveganije elektricnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektri¢nega udara.
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= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
ne uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
polnilnika. Kabel hranite stran od vrocine, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov. PoSkodovani
ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren

za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega udara.

= Ce je uporaba elektriénega orodja na vlaznem
mestu neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
te naprave bo zmanj$ala nevarnost elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

= Med uporabo elektricnega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeno ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elekiri€nega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite za$éito za oéi. Ce v razliénih okolig&inah nosite
ustrezno za$c¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo glave in
za¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred prikljucitvijo
napajanja in/ali baterijskega sklopa, pred
dvigovanjem ali nosenjem orodja se prepricajte, da
je stikalo v polozaju za izklop. Prenasanije elektri¢nih
orodij, tako da prst drZite na stikalu, ali dovajanje
napajanja elektriénim orodjem, pri katerih je stikalo v
poloZaju »on (vklop)« poveca tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. |zvija¢
ali kljug, ki je pritrien na vrtljivi del elektriénega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogo€a bolj$i nadzor nad
elektriénim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblagila, nakit
ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno
uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanju prahu
lahko zmanj8a nevarnosti, povezane s prahom.
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Tudi ¢e orodja pogosto uporabljate in jih dobro
poznate, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel orodja. Nepazljivo dejanje lahko
povzroi hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

= Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektricno orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno
elektri€no orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektriénega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije, preden
opravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate
dodatke ali shranjujete elektriéno orodje. Tovrstni
preventivni varostni ukrepi zmanjSujejo tveganje
nehotnega zagona elektri¢nega orodja.

Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektri¢na orodja redno vzdrzujte. Preverite,

ali so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni ali
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje elektriénega
orodja. Ce je elektri¢no orodje poskodovano, ga pred
ponovno uporabo dajte v popravilo. Mnogo nesre¢ se
pripeti zaradi slabo vzdrZevanih elektri¢nih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskogijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.

Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, Ciste
in brez madezev olja ali masti. Spolzki rocaji in
prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzora na orodjem v nepricakovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzroi poZar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.
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Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med eno in drugo
sponko. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzrogi opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
zvodo. Ce pride tekogina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomog¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Akumulatorske baterije ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno, ne uporabljajte.
PoSkodovane ali spremenjene baterije lahko
nepredvidljivo delujejo, zaradi ¢esar lahko pride do
pozara, eksplozije ali telesnih poskodb.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljanje
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroCi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije oziroma orodja ne polnite
izven temperaturnega obmocje, navedenega

v navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali
temperature zunaj navedenega obmocja lahko pride do
poskodb baterije in pove¢anega tveganja za poZzar.

SERVIS

= Elektricno orodje naj servisira usposobljeno servisno
osebje, ki uporablja le enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega orodja.

= Nikoli ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije lahko popravi le
proizvajalec ali poobladcen izvajalec storitev.

PRED UPORABO TEGA [ZDELKA PREBERITE
VSANAVODILA!

USPOSABLJANJE

= Naprave naj nikoli ne upravljajo otroci, osebe z
zmanj$animi fizinimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe s premalo izkusnjami in
znanja oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi
navodili.

= Upravljavec oziroma uporabnik je odgovoren za
nesrece in tveganja za druge ljudi in lastnino.

PRIPRAVA
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n Elektricno orodje lahko uporabljate v dezju ali
mokrih razmerah. Po konéanem delu elektriéno
orodje osusite.

= Pred uporabo preverite morebitne poskodbe
baterij oz. akumulatorskih baterij. Ce so baterije
ali akumulatorske baterije poSkodovane, orodja ne
uporabljajte.

UPRAVLJANJE

n Elektricno orodje lahko uporabljate v dezju ali
mokrih razmerah. Po konéanem delu elektricno
orodje osusite.

Odklopite baterije ali akumulatorske baterije:
1. vsaki¢ ko orodje odloZite;
2 . pred odpravljanjem blokade;

3. pred pregledovanjem ali €iS¢enjem orodja ali pred
delom na orodju;

4. &e zacne orodje nenormalno vibrirati.

Hodite, nikoli ne tecite.

Poskrbite, da bodo odprtine za zraenje Ciste.
Priporo¢amo, da orodje uporabljate le v razumnih
urah dneva: ne zgodaj zjutraj ali pozno pono¢i, ko
lahko motite ljudi.

Priporo¢amo, da v su$nih razmerah povrsine
nekoliko navlazite ali uporabite nastavek.

A OPOZORILO: Nevarnost vrtecih se delov.

= Uporabite podaljSek Sobe puhalnika, tako da lahko
zracni curek deluje zelo blizu tlom.

= Orodja ne uporabljajte v blizini odprtih oken itd.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Vse matice in vijaki naj bodo trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno stanje orodja.

u lzrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte.
= Uporabljajte samo originalne dele in dodatke.
= Napravo vedno shranjujte na suhem mestu.

A OPOZORILO: Za zmanjsanje tveganja pozara,
elektriénega udara ali poskodb:

POMEMBNO
PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
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Pri uporabi na pobocjih vedno pazite na ravnotezje.
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Puhalnika ni dovoljeno uporabljati kot igraco. Kadar
ga uporabljajo otroci, jih je treba pozorno spremljati.
Ce puhalnik ne deluje, kot bi moral, ée je padel, je
poskodovan ali je padel v vodo, ga vrnite v servisni
center.

V odprtine ne dajajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte zzamasenimi odprtinami. V odprtinah
naj ne bo prahu, kosmov, las in ¢esar koli, kar lahko
zmanjsa pretok zraka.

Pri ¢iS€enju na stopnicah bodite posebej previdni.

Ko je vti¢ baterije vstavljen, puhalnika ne pus¢ajte
brez nadzora. Kadar puhalnik ni v uporabi in pred
servisiranjem odstranite baterijo.

Z mokrimi rokami ne rokujte s polnilnikom, vkljuéno
z vticem polnilnika ali sponkami polnilnika.

Akumulatorske baterije ne polnite zunaj.

A 0PozORILO:

- Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti
akumulatorsko baterijo.

- Baterijo morate varno zavre¢i.

Ovir NE poskusSajte odstraniti iz enote, dokler najprej ne
odstranite baterije.

Puhalnik in njegov ro¢aj naj bosta suha, cista

in brez madezev olja ali masti. Za CiSCenje vedno
uporabite Cisto krpo. Za ¢i§cenje puhalnika nikoli ne
uporabljajte zavorne teko€ine, bencina, izdelkov na
osnovi naftnih derivatov ali drugih moénejsih topil. Ce
boste sledili temu pravilu, boste zmanj3ali tveganje za

izgubo nadzora in razpad plasti¢nega ohisja.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, lahko
baterije eksplodirajo. Za zmanj$anje nevarnosti

resnih telesnih poskodb brezzi¢nih izdelkov nikoli ne
uporabljajte blizu odprtega ognja. Ce baterija eksplodira,
lahko od nje odletijo delci in kemikalije. Ce pridete v stik
z njimi, takoj izperite z vodo.

Naprave nikoli ne vklopite brez namescene ustrezne

opreme. Vedno se prepricajte, da je cev puhalnika
names$cena.

Puhalnika nikoli ne uporabljajte v blizini ognja ali
vrocega pepela. Uporaba v blizini ognja ali pepela
lahko razsiri pozar, kar lahko vodi v resno poskodbo in/
ali poskodbe lastnine.

Puhalnika nikoli ne uporabljajte za razprSevanje
kemikalij, gnojil ali drugih strupenih snovi.
RazprSevanje teh snovi lahko povzrodi resne telesne

poskodbe upravijavca ali opazovalcev.
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= Shranite ta navodila. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to
orodje. Ce to orodje komu posodite, mu posodite tudi
ta navodila, da preprecite nepravilno uporabo izdelka in
morebitne poskodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.
TEHNICNI PODATKI
Napetost 56V ===
Najvedja prostornina zraka 1020 m¥h
Najvecja hitrost zraka 232 km/h
Najvecja sila pihanja 19N
Priporo¢ena delovna temperatura | -15 °C-40 °C
Prlporloceng temperatura za Z90°C_70° C
shranjevanje
15 min
(Povecanie hitrosti)
Povprecen ¢as delovanja 22 min
(z baterijo EGO 56V, 5,0 Ah) (Visoka hitrost)
120 min
(Nizka hitrost)
TeZa puhalnika 57k
(brez baterijskega sklopa, s cevjo) | ™ 9
. . 94,6 dB(A)
Izmerjena raven zvoCnega tiaka L, K=0,8 dB(A)
Raven zvocnega tlaka v usesu 82 dB(A)
upravljavea L, K=2,5 dB(A)
Zajamcena raven zvotnega tiaka L,
(glede na 2000/14/EC) % dB(A)
N 0,522 m/s?
Vibracije a, K=15 mis?

m Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za
predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko
uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane
vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
zaSCite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in za$¢ito za uSesa.
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SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA KOLICINA
Puhalnik 1
Cev puhalnika 3
Priro€nik z navodili za uporabo 1

OPIS

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A & B)
Rocaj

Gumb za sprostitev baterije

Zaklep

Elektri¢ni kontakti

Mehanizem za izmet

Dovod zraka

Sprednja cev (ukrivljena ploska cev)
Odprtina za izhod zraka

Sprednja cev (cilindrine cevi)

10. Srednja cev

11. Nadzorni ro¢aj

12. Nastavljiv podporni pas

13. Gumb za shranjevanje cevi puhalnika

© P NS o e LN

14. Gumb za povecanije hitrosti

15. Gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa
16. Sprozilec za hitrost zraka

17. Matica

18. Zareza za namestitev cevi

A OPOZORILO: Vama uporaba tega izdelka zahteva
razumevanje informacij na orodju in v teh navodili za
uporabo, prav tako tudi znanje o projektu, ki ga boste
izvedli. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z vsemi
funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.

SESTAVLJANJE

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poSkodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poSkodujete.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte spreminjati
in ne poskuSajte izdelovati dodatkov, ki niso primerni za
uporabo s tem puhalnikom. Vsako tako spreminjajte je
Zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa do hudih telesnih
poskodb.
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A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri name$¢anju
delov vedno odstranite baterijski sklop.

NAMESCANJE CEVI PUHALNIKA

1. Za pihalnik so na voljo tri cevi: dve spredniji cevi (cev v obliki
valja in ukriviiena ploska cev) ter srednja cev (slika C).

2. Najprej pritrdite cev v obliki valja na srednjo cev. Utore
na cevi v obliki valja poravnajte z gumbom na srednji
cevi (slika D).

3. Srednjo cev potisnite naprej, da se gumb zaskoci v eno
izmed zarez. Nato srednjo cev zavrtite v smeri puscice,
da gumb zdrsne v zaklenjen polozaj (slika E).

Sliki C in D: za opis delov glejte spodaj:

C-1 [cilindrine cevi |D-1 |Gumb
Ukrivljena ploska Zareze za razliéne
C-2 D-2 . o
cev zaklenjene poloZaje
C-3  |Srednja cev

A OPOMBA: Preden se srednja cev zaklene na mesto
med vrtenjem, boste opazili vgrajeno prekinitev, ki bo
ustvarila nekaj upora. Cev $e naprej vrtite preko prekinitve,
da popolnoma zdrsne v zaklenjen poloZaj.

4. Cev lahko skrajSate ali podaljSate glede na svoje Zelje
tako, da srednjo cev zaklenete v drug zaklenjen polozaj
(slika F).

Slika F: za opis delov glejte spodaj:

F-1 Cev je zaklenjena v prvem zaklenjenem
poloZaju.

F2 Cev je zaklenjena v drugem zaklenjenem
polozaju.

5. Sklop cevi na enak nacin pritrdite na ohi$je puhalnika
(slika G).

Upostevajte vrstni red za sestavljanje ukrivljenje ploske

cevi s pihalnikom.

6. Da odstranite sklop cevi z ohi§ja puhalnika ali da loCite
obe cevi, najprej cev zavrtite v smer za odklepanje, da
sprostite zaklep, nato pa cev povlecite naravnost ven.

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.
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A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do resnih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Pri namescanju delov, opravijanju

prilagoditev, ¢iscenju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite baterijski sklop. Odstranitev baterijskega sklopa
bo preprecila nenameren zagon, ki bi lahko povzrocil resno
telesno poskodbo.

Pred vsako uporabo celoten izdelek preglejte za
poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele, kot so vijaki,
matice in pokrovi. Vsa zapirala in pokrove trdno privijte in
izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte manjkajocih
ali poSkodovanih delov.

OPOMBA.: V sili odpnite prsno sponko in odstranite pihalnik.

UPORABA

Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

= Ciscenje trdnih povrsin, kot so dovozi in sprehajalne
poti.

= Ohranjanje sprehajalis¢ in poti brez listja in iglic.

A OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za

predpisan namen. Kakr$na koli druga uporaba se smatra
za nepravilno uporabo.

PRIKLJUCITEV/ODKLAPLJANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite.
Napravo uporabljajte le z akumulatorskimi baterijami in
polnilniki, navedenimi v sliki A.

A OPOMBA: Za bolj$e rezultate priporo¢amo uporabo
56-voltne EGO baterije BA2800 (5,0 Ah) ali katere koli
druge 56-voltne EGO baterije z visjo zmogljivostjo.

m Za prikljucitev (slika H)
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in
baterijski sklop potisnite navzdol, da zaslisite klik.

= Za odklapljanje (slika I)
Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven.

A OPOZORILO: Ko pritisnete gumb za sprostitev baterije,
vedno pazite na to, kje so vaSe noge, otroci ali hisni ljubliencki.
Ce vam baterija pade na tla, lahko pride do hudih telesnih
poskodb. Baterije NIKOLI ne odstranjujte na visokem mestu.
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NAMESCANJE PUHALNIKA Z NAHRBTNIKOM

A OPOZORILO: Za upravijanje tega orodja se
primerno oblecite, da zmanj$ate nevarnost poskodb. Ne
nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Nosite zas€ito za o€i in
sluh. Nosite robustne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne
nosite kratkih hla¢, sandalov ali bodite bosi.

Nastavitev podpornega pasu

1. Roke potisnite skozi naramnice nahrbtnika za podporo
puhalniku na vaSem hrbtu.

2. Ob&asno nastavite obe naramnici v udoben polozaj
(slika J) in pri tem poskrbite, da bo komolec udobno
namescen.

3. Zaprite zaponko na prsih in po potrebi prilagodite njeno
dolzino (slika K).
4. Zaprite zaponko na pasu ter nastavite njeno dolzino

tako, da bodo vasi boki varno podpirali nahrbtnik (sliki L
in M).

OPOMBA: Nahrbtnika ne smete nositi previsoko na hrbtu.

Namescen naj bo blize bokom kot ramenom.

5. Za varnost in udobje ponovno nastavite naramnice.
Prepricajte se, da je nahrbtnik varno name$cen na
vaSem hrbtu, pri ¢emer tezo podpira pas, ter brez
odvecnega gibanja med vadim premikanjem (slika N).

6. Odvecno dolzino pasu okrog pasu vstavite v elastiko na
obeh straneh (slika O).

7. Da orodje odstranite s hrbta, enostavno pritisnite na
zaponki v pasu in na prsih in ju sprostite ter snemite
orodje (slika P).

PRILAGAJANJE NADZORNEGA ROCAJA

1. Odvijte matico, da po potrebi nastavite ro¢aj naprej ali nazaj
(sliki Qin R) ter privijte matico, da rocaj pri€vrstite na mestu.

2. Za vegje udobje lahko tudi zavrtite roaj, Ce je treba
(slika S).

3. Za povecanje obmocja CisCenja, cev pomaknite levo ali
desno (slika T).
VKLOP/IZKLOP PUHALNIKA (slika U)

Samo za sprozilec za hitrost zraka

= Spustite sproZilec za hitrost zraka, da vklopite pihalnik.

= Hitrost zraka v pihalniku regulirate z nastavijivim
sprozilcem hitrosti. Ce sprozilec pritisnite z vecjo silo,
poviSate hitrosti pihanja. Ce pa sproZilec pritisnete
z manj3o silo, zmanj3ate hitrosti pihanja. Hitrost
prilagodite dejavnosti, ki jo trenutno izvajate.
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= Spustite sproZilec za hitrost zraka, da izklopite pihalnik.

Samo za gumb za hitrost/zaklep

Pihalnik lahko vklopite in ga zaklenete pri kateri koli hitrosti
z gumbom za nastavitev hitrosti/zaklepa.

= Obrnite gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa v smeri
urinega kazalca, da zazenete pihalnik. Hitrost zraka
se bo povecala, saj ste gumb zavrteli v smeri urinega
kazalca.

Ce Zelite znizati hitrost zraka, gumb za hitrost/zaklep
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca.Gumb za
hitrost/zaklep Se naprej obracajte v nasprotni smeri
urinega kazalca, dokler ne doseZete polozaja za izklop
pihalnika, da izklopite pihalnik.

Gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa e naprej obracajte
v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler ne dosezete
poloZaja za izklop pihalnika, da izklopite pihalnik.

Opomba: Ce gumba za nastavitev hitrosti/zaklepa

ne obrnete nazaj na polozaj za izklop, preden vklopite
pihalnik, pihalnika ne bo mogoce zagnati z gumbom za
nastavitev hitrosti/zaklep, ¢e je name$éena napolnjena
baterija. Gre za varnostno funkcijo, ki preprecuje
nenameren zagon. S pritiskom sproZilca za hitrost zraka
lahko deaktivirate zaS¢ito.

Med delom pritisnite gumb za pospeSevanije, Ce Zelite
zagasno povecati hitrost zraka na najvi§jo mozno raven.
Ko spustite gumb za pospeSevanije, bo pihalnik nadaljeval
pri nastavljeni hitrosti.

Slika U: za opis delov glejte spodaj:

U1 Gumb za nastavitev U3 Sprozilec za
hitrosti/zaklepa hitrost zraka
Gumb za povecanje

U-2 L
hitrosti

NASVETI ZA UPORABO PUHALNIKA

= Da delci ne bi leteli naokrog, puhalnik uporabite tako,
da pihate ob zunanjem robu kopice. Nikoli ne pihajte
neposredno v osrednji del kopice.

Za nizjo raven zvoénega hrupa napravo uporabljajte
manj pogosto.

Pred uporabo puhalnika z grabljami zrahljajte sprijeti
material. V pradnih pogojih povrSine rahlo naviazite, ¢e
je voda na voljo.

= Pazite na otroke, domace Zivali, odprta okna ali sveze
oprana vozila in odpadke varno odpihuijte stran.

= Po uporabi puhalnikov ali druge opreme pogistite.
Odpadke odstranjujte na ustrezen nagin.
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= Priporo¢amo, da pihalnika ne uporabljate dalj ¢asa pri
visoki hitrosti, saj vecje koli€ine vibracij in hrup lahko
Skodujeta vaSemu zdravju.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzro€i $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Da se izognete resnim telesnim

poskodbam, med ¢iSCenjem ali vzdrZevanjem vedno
odstranite baterijski sklop.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢iS€enju plastiénih delov se izogibajte uporabi

topil. Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih topil poskoduje. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A OPOZORILO: Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na bazi petroleja, prodirajoce olje ipd. ne pridejo
v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

SHRANJEVANJE
= |z puhalnika odstranite baterijski sklop.
m |z vseh dovodov zraka puhalnika o€istite vse tujke.

= Gumb za shranjevanije cevi puhalnika poravnajte z
zarezo za namestitev cevi ter cev puhalnika obesite na
ohisje predala za baterije (sliki V in W).

= Napravo skladisCite v notranjem prostoru, ki je
nedostopen otrokom. Ne shranjujte ga v bliZini
korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za
topljenje ledu.

Slika V: za opis delov glejte spodaj:

V-1 |Gumb za shranjevanje cevi puhalnika

V-2 [Zareza za namestitev cevi
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Varovanje okolja

Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/baterij, ki jih je mogoce polniti, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropskim zakonom
2012/19/EU glede elektricne in elektronske
opreme, ki ni ve¢ uporabna, in v skladu

z evropskim zakonom 2006/66/EC glede
pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
lo€eno in odvreci na okoljsko sprejemljiv
nacin.

Ce elektriéne naprave odvrzete na
smeti§ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo va$e zdravje in
dobro poCutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Puhalnik ne deluje.

Baterijski sklop ni pritrjen na
puhalnik.

Med puhalnikom in baterijo ni
elektriénega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Baterijski sklop ali puhalnik je
prevroc.

= Gumb za nastavitev hitrosti/zaklepa
pred vklopom pihalnika ni bil vrnjen
na polozaj za izklop.

= Baterijski sklop pritrdite na puhalnik.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in
ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Ohladite baterijski sklop in puhalnik, da
temperatura pade pod 67°C.

Spustite sprozilec za nastavitev hitrosti
zraka, da onemogocite zad¢ito, in zaZenite
pihalnik ali pa gumb za nastavitev hitrosti/
zaklepa obrnite na polozaj za izklop.

Hitrost zraka se znatno
zmanjsa.

Prevelika obraba ventilatorja
motorja.

Dovod zraka je zamasen z delci.

Za popravilo stopite v stik servisnim centrom
EGO.

Odstranite baterijski sklop, oCistite delce.

Pihalnik preneha delovati
pri pospeseni hitrosti.

Pihalnik se je napajal z visokim
tokom iz akumulatorja in bo preklopil
v nacin samodejne zascite.

Izklopite vrtljivo stikalo in nato ponovno
zazenite pihalnik, ko je akumulator LED
ugasnjen.

Odstranite akumulator in ga ponovno
prikljucite, da omogocite vnovi¢ni zagon
pihalnika.

GARANCLJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno stran egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCLJA!

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

PASTABA. Si instrukcija taip pat pasiekiama kitu formatu,
pvz., interneto svetainéje.

Liekamoji rizika! Zmonéms, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradedant naudoti § gaminj, reikia pasitarti su savo
gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros
{ranga gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba jj
sugadinti.

A ISPEJIMAS. Norint uztikrinti saugy ir patikima,
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj j galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy paaiSkinimais
ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime negali
apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir jspéjimai
neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy, prevencijos priemoniu,

A ISPEJIMAS. Prie3 pradédami naudoti & gaminj,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais saugos
{spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS, |SPEJIMAS
ir PERSPEJIMAS, ir sitikinkite, ar juos supratote. Nesilaikant
visy toliau iSdéstyty nurodymu, galima patirti elektros smgj,
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susizalofi.

APSAUGOS NUO PAZEIDIMY IR INFORMACINIAI
PRANESIMAI

Jais naudotojui pateikiama svarbi informacija ir (arba)
nurodymai, kuriy nesilaikant gali bti padaryta Zala jrangai
arba kitai nuosavybei. Kiekvieno pranesimo pradzioje yra
Zodis PASTABA, kaip toliau pateiktame pavyzdyje.

PASTABA. Nesilaikant $iy nurodymuy, gali bati padaryta
Zala jrangai ir (arba) nuosavybei.
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A\ |SPEJIMAS. Naudojant bet kokius
elektrinius jrankius, | akis gali bti
iSsviesta svetimkdniu, kurie jas gali
sunkiai suzaloti. Prie$ pradédami naudoti
elektrinj jrankj, visada uzsidékite
apsauginius akinius arba apsauginius
akinius su Sonine apsauga ir, jei reikia,
visg veida dengiant skydelj.
Rekomenduojame naudoti platy matymo
laukg uztikrinancia apsaugine kauke ant
akiniy arba standartinius apsauginius
akinius su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir aprasyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant $io gaminio. Prie$ bandydami surinkti
ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo pateiktus
nurodymus, jsitikinkite, ar juos supratote, ir jais

vadovaukités.
A Saugos Atsargumo priemonés, skirtos
ispéjimas uztikrinti jasy sauguma.
Naudodami §j gaminj, visada
UZsidékite uzsidékite apsauginius akinius
@ apsauginius arba apsauginius akinius su
akinius Sonine apsauga ir visg veida
dengiant] skydelj.
UZsidékite Visada uZsidékite apsaugines
@ apsaugines ausines, kai dirbate su Siuo
ausines gaminiu.
Perskaitykite Noreldama.s'sun?azmn !
" pavojy susizaloti, naudotojas
naudojimo ) . "
. " privalo perskaityti naudojimo
instrukcijg ; .
instrukcija,
/A :‘:i'r?t'issk'te Uztikrinkite, kad pagaliniai
0 asmenys bty bent 15 m

aSaliniams
l..ﬂ P atstumu.

asmenims
V Voltas |tampa
A |Amperas Srové
Hz  [Hercas Daznis (ciklai per sekunde)
W |Vatas Galia
min  |Minutés Laikas
méh E:rb\i/r;:inrg:trai Oro debitas

Kilometrai per

kmih valandg

Oro srauto greitis
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N Kintamoji . |Srovés tipas
elektros srové
- |Nuolatiné Srovés tipas arba
=== |elektros srové |charakteristika
n Sukiai be Sukimosi greitis, kai néra
0 |apkrovos apkrovos
... Imin | Per minute Apsisukimai per minute

Naudojant elektrinj jrankj, visada reikia imtis svarbiausiy
atsargumo priemoniy, {skaitant nurodytas toliau.

BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI DEL
ELEKTRINIO |RANKIO

A ISPEJIMAS. PERSKAITYKITE VISUS SU
SIUO ELEKTRINIU JRANKIU PATEIKTUS
ISPEJIMUS DEL SAUGOS IR INSTRUKCIJAS,
PERZIDOREKITE VISUS PAVEIKSLUS IR
SPECIFIKACIJAS. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty
nurodymy galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti.

ISSAUGOKITE VISUS |SPEJIMUS IR NURODYMUS,
KAD PRIREIKUS GALETUMETE PASIZIORETI.

|spéjimuose vartojamu terminu elektrinis jrankis* nurodomas

i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba akumuliatoriumi
maitinamas (akumuliatorinis) elektrinis {rankis.

DARBO VIETOS SAUGA

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingos ir tamsios vietos daznai tampa nelaimingy,
atsitikimy priezastimi.

Nedirbkite su elektriniais jrankiais sprogioje
aplinkoje, pvz., ten, kur yra degiujy skyséiuy, benzino
arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja, o kibirkstys
gali uzdegti dulkes arba garus.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, liepkite vaikams ir
pasaliniams asmenims biti atokiau. Dél démesj
blaskanciy asmeny galite nesuvaldyti jrankio.

APSAUGA NUO ELEKTROS

u Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiu bidu nemodifikuokite kiStuko.
|zemintiems elektriniams jrankiams nenaudokite
jokiy kistuky adapteriy. Nemodifikuoti kistukai ir tinkami
elektros lizdai sumazina pavojy patirti elektros smagj.

= Stenkités nepriliesti jZeminty pavirsiy, pvz.,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jasy
kiinas jzemintas, kyla didesnis pavojus patirti elektros
smgi.
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Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmés. Vandeniui patekus | elektrin jrankj, padidéja
pavojus patirti elektros smigj.

Tinkamai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami
uz maitinimo laido. Netraukite maitinimo laido,
norédami iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo. Maitinimo
laida laikykite atokiau nuo kar$¢io Saltinio, tepaly,
astriy briauny ir judanciy daliy. PaZeidus arba
sunarpliojus laidus, kyla didesnis pavojus patirti elektros
smagj.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
laukui skirta ilgintuva. Naudojant laukui skirtg
maitinimo laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrankio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinima,
apsaugota su nuotékio rele. Nuotékio relé sumazina
pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

= Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite budris,
stebékite ka darote ir vadovaukités sveika nuovoka.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiniy medziagy, alkoholio arba
vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu
gali lemti sunkig trauma.

Naudokite asmenines apsaugos priemones.
Visada uzsidékite apsauginius akinius. Tinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Saugokités atsitiktinio paleidimo. Pries prijungdami
prie maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriaus,
pries pakeldami arba nesdami jrankj, jsitikinkite, ar
jungiklis yra iSjungimo padétyje. NeSant elektrinius
{rankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba prijungiant
elektriniy jrankiy maitinima, kai jungiklis jjungtas, gali
{vykti nelaimingas atsitikimas.

= Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, patraukite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Palikus
verZliaraktj arba raktg uzdéta ant sukamosios elektrinio
{rankio dalies, galima susizaloti.

Nepraraskite pusiausvyros. Visada tvirtai stovékite
ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
elektrinj irank{ netikétose situacijose.

Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuziy ir
nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines laikykite toliau nuo judamujy
daliy. Judamosios dalys gali jtraukti laisvus drabuzius,
papuoS3alus arba ilgus plaukus.
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Jei yra jtaisai, skirti dulkiy nusiurbimo ir surinkimo
jrenginiams prijungti, tinkamai prijunkite ir
naudokite tuos jrenginius. Naudojant dulkiy surinkimo
irenginius, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikeékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

» Nesudarykite per didelés apkrovos elektriniam
jrankiui. Naudokite atliekamam darbui tinkama
elektrinj jrankj. Veikdamas numatytuoju greiciu,
tinkamas elektrinis {rankis darba atlieka veiksmingiau

ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklis jo
nejjungia arba neisjungia. Bet koks elektrinis rankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas ir jj batina sutaisyti.

Prie$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba) akumuliatoriy
nuo jrankio. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazina pavojy atsitiktinai jjungti elektrinj jranki.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba Sia instrukcija. Neapmokyty naudotojy
naudojami elekriniai jrankiai kelia pavojy.

Prizitrékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar
judamosios dalys sulygiuotos ir nestringa, ar néra
lazusiy daliu, ar néra kity salygu, galinéiy turéti
itakos elektrinio jrankio veikimui. Jei elektrinis
jrankis sugadintas, prie$ naudodami, jj sutaisykite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy_ jvyksta dél prastai

Priziarékite, kad pjovimo jrankiai baty astris ir
Svaris. Tinkamai prizitrimi pjovimo jrankiai su atriais
a$menimis reciau stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami j darbo
salygas ir atlikting darba. Naudojant elektrinj jrank ne
pagal numatytaja paskirtj, gali susidaryti pavojinga situacija.
Irankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti sausi,
Svariis ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidZiy rankeny ir
sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprasti netikétomis aplinkybémis.
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AKUMULIATORINIO |RANKIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Akumuliatoriy jkraukite naudodami tik gamintojo
nurodyta jkroviklj. Naudojant jkroviklj, skirta kitam
akumuliatoriy tipui, gali kilti pavojus sukelti gaisra.
Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Naudojant kitokius akumuliatorius, gali
kilti pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

Nenaudojama akumuliatoriy reikia laikyti toliau

nuo metaliniy daikty, pvz., savarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ir kity smulkiy metaliniy daiktu,
galinéiy sujungti akumuliatoriaus gnybtus. |vykus
trumpajam jungimui tarp akumuliatoriaus gnybty, galima
nudegti ir gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ akumuliatoriaus gali
isteketi skystis — nelieskite jo. Jei netyCia palietéte,
nuplaukite vandeniu. Jei skys¢io pateko j akis,
nuplaukite ir kreipkités medicininés pagalbos.

15 akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali dirginti arba
nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

= Jisy elektrinio jrankio techninés prieziiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiSkas atsargines dalis. Tokiu
badu elektrinis jrankis iSliks saugus.

= Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba [galioto techninés prieZidros centro specialistai.

PRIES NAUDODAMI §] GAMIN],
PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

APMOKYMAS

= Jrenginio niekada neleiskite naudoti vaikams, fizine,
jutimo ar proting negalia turintiems arba patirties
ir Ziniy neturintiems asmenims, taip pat Zzmonéms,

nesusipazinusiems su $ia instrukcija.
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= Operatorius arba naudotojas atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus, keliamus kitiems Zmonéms
ar jy turtui.

PASIRUOSIMAS

= §j elektrinj jrank] galima naudoti lyjant lietui
ar drégnomis salygomis. Pabaige darba jrankj
iSdziovinkite.

= Prie$ naudodami patikrinkite, ar nepazeistos
baterijos ar sudétinés baterijos. Jei baterijos ar
sudétinés baterijos paZeistos, jrankio nenaudokite.

NAUDOJIMAS

= §j elektrinj jrankj galima naudoti lyjant lietui
ar drégnomis salygomis. Pabaige darba jrankj
iSdziovinkite.

Atjunkite baterijas ar sudétines baterijas:
1. palikdami irankj be prieZitros;

2. prie§ patraukdami kliatj;

3. pries tikrindami, valydami jrankj arba dirbdami prie
jo;

4. jei jrankis pradeda nejprastai vibruoti.

Nuozulniose vietose visada atsistokite tvirtai.

Eikite, niekada nebékite.

Priziarékite, kad ausinimo oro angose neprisikaupty
Siuksliy.

Su jrankiu rekomenduojama dirbti deramu laiku -
ne anksti ryte ir ne vélai vakare, kai galite trikdyti
aplinkiniy Zmoniy ramybe.

Dulkétoje aplinkoje rekomenduojama Siek tiek
sudrékinti pavirSius arba naudoti dulksnos
purskimo prieda.

A ISPEJIMAS. Besisukangios dalys kelia pavoju!

= Pistuvo antgalis turi biti visiSkai iStrauktas, kad
oro srautas bty arti Zemés.

= Nedirbkite su jrankiu arti atviry langy ir panasiy viety.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

u Priverzkite visas verzles, varztus ir sraigtus, kad
jrankj buty saugu naudoti.

» Pakeiskite susidévéjusias arba pazeistas dalis.
= Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus.
= Jrankj laikykite tik sausoje vietoje.

A ISPEJIMAS. Norédami sumazinti gaisro, elektros
smagio ir susiZalojimo pavojy:
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SVARBU
ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI.

PASILIKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI.

= Neleiskite naudoti piistuvo kaip zaislo. Kai naudoja
vaikai arba kai naudojamas $alia vaikuy, juos reikia
atidziai priziaréti.

Jei pustuvas neveikia, kaip turéty veikti, buvo
numestas, pazeistas arba jmestas j vandenj,
pristatykite jj j techninés priezitros centra.

Nekiskite jokiy daikty j jokias angas. Nenaudokite,
jei kuri nors anga uzsikim3usi. Saugokite, kad
angy neuzkimsty dulkes, piikai, plaukai arba kiti
nesvarumai, kurie apriboty oro srauta.

Bikite itin atsargs, kai valote stovédami ant laipty.

Nepalikite piistuvo be priezitros su prijungtu
baterijos kiStuku. ISimkite baterijg i$ nenaudojamo
pustuvo ir pries atlikdami techninés prieziiiros
darbus.

Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kituka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.

= Nebandykite jkrauti sudétinés baterijos lauke.
A\ sPEJIVAS.

- Prie§ iSmetant jrankj | metalo lauZa, batina iSimti
sudétine baterija.

- Baterijg reikia saugiai utilizuoti.

NEBANDYKITE valyti uzsikim3usio {rankio pries tai
neiSéme baterijos.

Piistuvas ir jo rankena bty sausi, Svaris ir
neistepti alyva ar tepalu. Visada valykite Svaria
$luoste. Pastuvo niekada nevalykite stabdziy skyséiu,
benzinu, naftos produktais arba stipriais tirpikliais.
Laikantis Sios nurodymo sumazéja pavojus nesuvaldyti
{rankio ir paZeisti plastikinj korpusa.

Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uzdegimo
Saltinis, pvz., dujy degiklis. Kad sumazintuméte
pavojy sunkiai susiZaloti, niekada nenaudokite jokiy
belaidziy elektriniy gaminiy Salia atviros liepsnos.
Sprogus baterijai gali pasklisti nuolauzos ir cheminés
medZiagos. Jei taip nutikty, tas vietas nedelsdami
nuplaukite vandeniu.

Niekada jrankio nenaudokite nepritvirting reikiamos
jrangos. Visada pritvirtinkite pistuvo vamzdj.

Niekada nenaudokite piistuvo arti ugnies ar
ikaitusiy peleny. Naudojant arti ugnies ar peleny gali
kilti gaisras ir galima sunkiai susizaloti ir (ar) sugadinti
turta,
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Pastuvo niekada nenaudokite cheminiams
preparatams, traSoms arba kitokioms nuodingoms
medziagoms paskleisti. Paskleidus tokias medziagas
gali sunkiai apsinuodyti pats operatorius arba pasaliniai
asmenys.

ISsaugokite $ig instrukcija. Daznai jg paskaitykite
ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite
irankj, apmokyti. Skolindami jranki kitiems asmenims,
paskolinkite ir Sig instrukcija, kad jie tinkamai gaminj
naudoty, ir nesusizaloty.

ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA!

SPECIFIKACIJA

[tampa 56V ===
DidZiausias oro debitas 1020 m¥h
Didziausias oro greitis 232 km/h
Maksimali ventiliatoriaus galia 19N
Rekomen_duqama darbiné Nuo -15°C iki 40 °C
temperatlra
Rekomenduojama sandéliavimo | Nuo -20 °C iki
temperatlra 70°C
15 min
(Pastiprinto patimo:)
Apytikslis veikimo laikas (su 56 V{22 min
5,0 Ah talpos akumuliatoriumi EGO)  |(dideli stkiai)
120 min
(Mazi skiai)
Pistuvo svoris
(be akumuliatoriaus, su vamzdziu) 57k
« . . 94,6 dB(A)
ISmatuotas garso galios lygis L, K=0,8 dB(A)
Garso slégio lygis ties 82 dB(A)
operatoriaus ausimi L,,, K=2,5 dB(A)
Garantuojamas garso galios lygis L,
(Bmatuotas pagal 2000/14/E8) | % 9BA)
I 0,522 m/s?
Vibracija a, K=1,5 m/s?

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.
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PASTABA. Naudojant jrankj realiomis salygomis,
skleidziamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi mavéti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.

PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
Pastuvas 1
Pastuvo vamzdis 3
Naudojimo instrukcija 1
APRASAS
PAZINKITE PUSTUVA (A & B pav.)
Rankena
Akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtukas
UzZraktas

Elektros kontaktai

I8stimimo mechanizmas

Oro siurbimo anga

Priekinis vamzdis (Lenktas, plok3¢ias vamzdis)
Oro i$éjimo anga

Priekinis vamzdis (Cilindrinis vamzdis)
10. Vidurinis vamzdis

11. Valdymo rankenélé

12. Reguliuojamy, laikymo dirzy komplektas
13. Pistuvo vamzdzio laikymo i$sikiSimas
14. Pastiprinto patimo mygtukas

© ® NN

15. Greicio / uzrakto ratukas

16. Oro grei¢io paleidiklis

17. Sparnuotoji verzlé

18. Vamzdzio pakabinimo griovelis

A ISPEJIMAS. Norint saugiai naudoti § gaminj, reikia
suprasti informacijg apie jranki ir Sig haudojimo instrukcija,
taip pat iSmanyti atliekama darba. Prie§ naudodami §{
gamin, susipaZinkite su visomis naudojimo ypatybémis ir
saugos taisyklémis.

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: Jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant $j gaminj, kai dalys paZeistos arba jy

triksta, galima sunkiai susizaloti.
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A ISPEJIMAS: Nebandykite modifikuoti $io gaminio
arba sukurti priedy, nerekomenduojamy naudoti su Siuo
pastuvu. Visi tokie pakeitimai ir modifikacijos laikomi
netinkamu naudojimu. Jie gali lemti pavojingas aplinkybes,
dél kuriy galima sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: norédami i$vengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite
akumuliatoriy, i jrankio, kai montuojate dalis.

PUSTUVO VAMZDZIY MONTAVIMAS

1. Pastuve naudojami trys vamzdeliai: du priekiniai
(cilindro formos vamzdelis ir iSlenktas plokscias
vamzdelis) ir vidurinis vamzdelis.

2. PradZioje prie vidurinio vamzdelio prijunkite cilindrinj
vamzdelj: bet kurj jo griovelj jstatykite | vidurinio
vamzdelio i8ky$a (D pav.).

3. Stumkite vidurinjjj vamzd] pirmyn, kol isikiSimas jslys |
bet kurj griovelj. Po to pasukite vidurinjji vamzdj rodyklés
kryptimi, kol i§sikiSimas uzsifiksuos (E pav.).

Cir D pav. pavaizduoty daliy aprasas:

c.q |Cllincrinis D-1 |Ksikigimas
vamzdis
Lenktas, - .
C2 |plokssias D2 ﬁ:gggﬁ{“g‘jfvaevl:?
vamzdis )
C-3  |Vidurinis vamzdis

A PASTABA: Pries$ uzsifiksuojant viduriniajam
vamzdZiui ji sukant pastebésite jmontuota stabdiklj,
kuris sukuria tam tikrg pasipriesinima. Sukite vamzdj uz
stabdiklio toliau, kol jis visiSkai uzsifiksuos.

4. Galite sutrumpinti arba pailginti vamzdj iki reikiamo ilgio
uzfiksuodami vidurinji vamzdj skirtingose padétyse (F pav.).
F pav. pavaizduoty elementy apra$as:

F-1  |UZfiksuota pirmoje padétyje
F-2  |UZfiksuota antroje padétyje

5. Tokiu paciu badu pritvirtinkite sujungtus vamzdzius prie
pustuvo korpuso.

Laikykités tos pacios surinkimo tvarkos, kai prie pastuvo

tvirtinate iSlenktg plokscia vamzdelj.

6. Norédami nuimti sujungtus vamzdzius nuo pistuvo
korpuso ar atskirti vamzdZius vieng nuo kito pirmiausiai
pasukite vamzdj atrakinimo kryptimi, kad atkabintuméte
sklastj, ir po to tiesiai patraukite tolyn.
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NAUDOJIMAS

A [SPEJIMAS: Net ir susipazing su $iuo gaminiu, bkite
atsargus. Atsiminkite, kad trumpam atitrauke démesj galite
sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jokiy papildomy taisy
arba priedy, kuriy nerekomenduoja $io gaminio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus arba
priedus, galima sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Visada isimkite akumuliatoriy i§

gaminio, kai montuojate dalis, reguliuojate, valote arba
nenaudojate gaminio. 18éme akumuliatoriy, iSvengsite
atsitiktinio paleidimo, kuris gali lemti sunky suZalojima.

Kaskart prie$ naudodami gaminj visa jj patikrinkite, ar
nesugadintas, ar netriksta daliy, pavyzdziui, sraigteliy,
verZliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos neatsilaisvine. Patikimai
priverzkite visas tvirtinimo detales ir dangtelius ir nenaudokite
§io gaminio, kol nepakeisite visy trokstamy ar sugadinty daliy.

PASTABA. Jei netikétai jvykty avariné situacija, tiesiog
atsekite sagtj ir iSimkite ventiliatoriu.

PASKIRTIS

§j gaminj galima naudoti $iais tikslais:

= Kietiems pavirSiams, pvz., jvaZiavimams ir takams,
valyti;

= |apams bei pusy spygliams pasalinti nuo aikteliy ir
{vaziavimy.

A PASTABA: §jirankj reikia naudoti tik pagal nurodyta

paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu laikomas
netinkamu naudojimu.

AKUMULIATORIAUS |DEJIMAS / ISEMIMAS

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite.
Naudokite tik su A paveiksle nurodytomis sudétinémis
baterijomis ir ikrovikliais.

A PASTABA. kad jrankis kuo geriau veiktuy,
mesrekomenduojame naudoti EGO 56 V akumuliatoriy,
BA2800 (5,0 Ah) arba bet kurig kita didesnés talpos EGO
56 V akumuliatoriy,

u |déjimas (H pav.).
Sulygiuokite akumuliatoriaus briaunas su tvirtinimo
grioveliais ir spauskite akumuliatoriy Zemyn tol, kol
igirsite spragteléjima.

= |$émimas(l pav.).
Paspauskite akumuliatoriaus atlaisvinimo mygtuka ir
itraukite akumuliatoriu,
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A [SPEJIMAS. Prie$ paspausdami akumuliatoriaus
atlaisvinimo mygtuka, visada atkreipkite démesj | savo kojas,
vaiky ir augintiniy buvimo vieta, Krisdamas akumuliatorius gali
sunkiai suZaloti. NIEKADA nebandykite iSimti akumuliatoriaus,
kai jrankis yra aukstai.

ANT NUGAROS NESIOJAMO PUSTUVO
UZDEJIMAS

A ISPEJIMAS: sickdami sumazinti susizalojimo rizika
{renginio naudojimo metu, tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuZiy ir nenesiokite laisvai kabanciy papuo$aly.
Dévékite akiy ir ausy apsaugas. Mavékite tvirtos
medziagos, ilgas kelnes, batus ir pirstines. Nedévékite
trumpy kelniu, sandaly bei nedirbkite basomis.

Norédami sureguliuoti laikymo dirzus

1. Prakiskite rankas pro kuprinés dirzus, kad plstuvas
laikytysi ant jasy nugaros.

2. Laikinai sureguliuokite peciy dirzus | patogia padétj (J
pav.) ir isitikinkite, kad jasy alkiiné patogioje padétyje.

3. UZsekite kratinés sagtj ir, jei reikia, sureguliuokite
dirzelio ilgj (K pav.).

kad kupriné tvirtai remtysi | jasy klubus (L ir M pav.).

PASTABA: Kupriné neturi biiti per aukstai ant nugaros; ji
tari bati arciau kluby, negu peciy.

5. 18 naujo sureguliuokite peciy dirzus, kad plstuvas laikytusi
tvirtai ir saugiai. |sitikinkite, kad kupriné tvirtai remiasi |
jlsy nugara, jos svori laiko juosmens dirzas ir jums judant
pustuvas beveik nejuda ant jusy nugaros (N pav.).

6. Laisvus juosmens dirzelio galus abiejose sagties
pusése ikiskite | tamprias kilpas (O pav.).

7. Norédami nusiimti plistuvg nuo nugaros paspausdami
atsekite juosmens ir kritinés sagtis ir nuleiskite pastuva
(P pav.).

Norédami sureguliuoti valdymo rankenéle

1. Atlaisvinkite sparnuotg verzle, kad galétuméte pastumti
rankenéle pirmyn ar atgal | reikiamg padétj (Q ir R
pav.), ir po to priverzdami sparnuotg verzlg jtvirtinkite
rankenélés padét].

2. Kad bty patogiau, rankenéle galite pasukti | norima,
padét (S pav.).

3. Norédami valyti didesne sritj kraipykite vamzdj | kaire
arba deSine puse (T pav.).
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PUSTUVO PALEIDIMAS / ISJUNGIMAS (U pav.)

Taikoma tik oro greicio paleidikliui

= Nuspauskite oro greicio paleidikli, norédami jjungti
ventiliatoriy.

= Ventiliatoriaus oro greitis valdomas kintamo greicio
paleidikliu. Kuo labiau spaudziamas paleidiklis, tuo
didesnis patimo greitis; maziau spaudziamas paleidiklis
- mazesnis pitimo greitis. Reguliuokite greitj, kad jis
tikty atliekamam darbui.

u Atleiskite oro greiio paleidiklj, norédami i§jungti
ventiliatoriy.

Taikoma tik greicio / uzrakto ratukui

Naudojant greicio / uzrakto ratuka, ventiliatoriy galima

{jungti ir uzrakinti, kai jis veikia bet kokiu greiciu.

= Pasukite greicio / uZrakto ratukg pagal laikrodZio
rodykle, norédami paleisti ventiliatoriy. Oro greitis didés
sukant ratuka pagal laikrodzio rodykle.

= Norédami sumazinti oro greit], sukite greiio / uzrakto
ratuka prie$ laikrodzio rodykle. Norédami sustabdyti
ventiliatoriy, sukite greicio / uzrakto ratuka prie$
laikrodZio rodykle iki iSjungtos padéties.

= Norédami sustabdyti ventiliatoriy, sukite greicio / uzrakto
ratuka prie$ laikrodzio rodykle iki i§jungtos padéties.

Pastaba: jei greicio / uzrakto mygtukas nepasukamas
atgal | i8jungta padét] pries jjungiant ventiliatoriy,
ventiliatorius nejsijungs naudojant greicio / uZrakto ratuka,
kai jdétas jkrautas akumuliatorius. Tai yra apsauginé
funkcija, padedanti iSvengti netyc¢inio paleidimo.
Nuspaudus oro grei¢io mygtuka gali iSsijungti apsaugos
funkcija.

Kai veikia, paspauskite padidinimo mygtuka, kad laikinai iki
maksimumo padidéty oro greitis. Ventiliatoriaus greitis taps
toks pats, koks buvo, kai atleisite padidinimo mygtuka.

U pav. pavaizduoty daliy aprasas:

U-1 Greicio / uzrakto U3 Oro -gr-ei‘éio
ratukas paleidiklis
Pastiprinto patimo

U-2
mygtukas

PUSTUVO NAUDOJIMO PATARIMAI

= Kad neiSsklaidytuméte Siuksliy, pskite palei Siuksliy
krdvos iSorinius krastus. Niekada nepaskite tiesiai |
Siuksliy kravos vidurj.

= Norédami sumazinti triukSmo lygj, tuo pat metu

naudokite maZiau jrenginiy.
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Prie$ pasdami Siuksles, pasklaidykite jas grébliu arba
Sluota. Jei jmanoma, dulkétoje aplinkoje Siek tiek
sudrékinkite pavir$ius vandeniu.

Bikite atsargs, kai netoliese yra vaiky, augintiniy,
atviry langy arba ka tik nuplauty automobiliy, ir Siuksles
nuptskite atsargiai.

Panaudoje pistuva arba kita jranga, ja nuvalykite!
Siuksles tinkamai sunaikinkite.

Pastuvo nerekomenduojama ilgq laika naudoti, jjungus
didelj greit;, nes didelé vibracija ir triukSmas gali
pakenkti jusy sveikatai.

TECHNINE PRIEZIJRA

A [SPEJIMAS. Atlikdami techninés prieZidros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. Naudojant bet
kokias kitas dalis, gali kilti pavojus arba sugesti gaminys.
Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus remonto
darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés priezitiros
specialistas.

A ISPEJIMAS. Visada isimkite akumuliatoriy i$ gaminio
prie$ ji valydami arba prie$ atlikdami jo techninés priezitiros
darbus, kad iSvengtuméte pavojaus sunkiai susizaloti.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

Plastikiniy, daliy nevalykite tirpikliais. |vairds komerciniai
tirpikliai gali pazeisti daugelj plastiky ir neturéty bati
naudojami, nes gali sugadinti gaminj. Purva, dulkes,
tepalus, riebalus ir pana$ius ne$varumus valykite Svariomis
Sluostémis.

A ISPEJIMAS. Jokiu bidu neleiskite stabdZiy skysGiui,
benzinui, naftos produktams, skvarbiai alyvai ir panaSioms
medziagoms patekti ant plastikiniy daliy. Chemikalai gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti plastika. Dél to galite
sunkiai susizaloti.
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LAIKYMAS
= |Simkite akumuliatoriy, i$ pastuvo.

= Nuvalykite visas pasalines medziagas nuo pistuve
esanciy oro jsiurbimo angy.

» Plstuvo vamzdZio laikymo iSsikiS$ima sutapdinkite su
vamzdZio pakabinimo grioveliu ir pakabinkite vamzdj ant
akumuliatoriaus skyriaus korpuso (V ir W pav.).

= Laikykite uzdaroje patalpoje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Laikykite toliau nuo édanciyjy medziagy, pvz.,
sodo chemikaly ir drusky ledui tirpdyti.

Toliau pateiktas V pav. parodyty daliy aprasas.
V-1
V-2

Pastuvo vamzdzio laikymo isikiSimas

Vamzdzio pakabinimo griovelis

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos,
akumuliatoriaus jkroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bti
surenkami atskirai ir iSmetami aplinkai
nekenkian¢iu badu.

Jei elektriniai prietaisai iSmetami

| uZkasamuosius arba atviruosius
sqvartynus, kenksmingos medziagos gali
prasisunkti iki gruntinio vandens, patekti
i mitybos grandine ir kenkti jasy sveikatai
bei gerovei.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
= Akumuliatorius neprijungtas prie m Prijunkite akumuliatoriy prie pGstuvo.
pustuvo.
= Néra elektrinio kontakto tarp = [Simkite akumuliatoriy, patikrinkite kontaktus
pastuvo ir akumuliatoriaus. ir vél jdékite akumuliatoriy.
= Akumuliatorius visiSkai iSsekes. m |kraukite akumuliatoriu,
Pdstuvas neveikia. _— s L .
= Akumuliatorius arba pastuvas » Atvésinkite akumuliatoriy, kad jo
pernelyg [kaites. temperatira nukristy zemiau 67 °C.
m Greicio / uzrakto ratukas nebuvo = Pirmiausia paspauskite oro greicio paleidikl,
pasuktas atgal | i§jungta padétj pries norédami ijungti apsauga, ir paleiskite
jjungiant ventiliatoriy. ventiliatoriy arba pasukite greiio / uzrakto

ratuka | iSjungta padeétj.

Pernelyg susidévéjes variklio Kreipkités | EGO techninés priezitros centra,
Oro srauto greitis labai ventiliatorius. kad sutaisyty.
sumazéjo.

Siukslés uzkim3o oro jsiurbimo
anga.

ISimkite akumuliatoriy ir nuvalykite Siuksles.

Pastuvas eikvojo daug baterijos ISjunkite plstuva pasukdami rankenéle ir
energijos ir {sijungé apsauginis vél jj paleiskite, kai uZges baterijos LED
rezimas. indikatorius.

18imkite sudétine baterijg ir vél j istatykite, o
po to paleiskite pstuva.

Pastuvas nustoja dirbti
padidinto oro srauto
rezimu.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS
Norédami suzinoti visas EGO garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.

AKUMULIATORINIS ANT NUGAROS NESIOJAMAS PUSTUVAS SU 56V LICIO JONY AKUMULIATORIUMI — LBBOOOE 1 8 7



GO

[ZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS!

IZLASIET EKSPLUATACIJAS
INSTRUKCIJU

PIEZIME: Sis instrukcijas ir pieejamas ari cita veida,
pieméram, timekla vietne.

A AtlikusSais risks! Cilvekiem ar elektroniskam
iericém, pieméram, elektrokardiostimulatoru, pirms §1
produkta lietoSanas jakonsultéjas ar savu(-iem) arstu(-iem).
Elektrisko iekartu darbiba elektrokardiostimulatora tuvuma
var izraistt ta darbibas traucgjumus vai apstasanos.

A\ BRIDINAJUMS: Lai garanttu drostbu un
uzticamtbu, visi remontdarbi un detalu mainas darbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

DROSIBAS SIMBOLI

DroSibas simbolu mérkis ir piesaistit jasu uzmantbu
iesp&jamam briesmam. Ludzu, rlipigi izpétiet un izprotiet
droStbas simbolus un to skaidrojumus. Bridinajumu simboli
pasi par sevi nenovérs nekadu apdraud&jumu. To sniegtie
noradijumi un bridinajumi neaizstaj Tstus negadijumu
novérsanas pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS: Noteikii izlasiet un izprotiet visus
droStbas noradijumus $aja ekspluatacijas rokasgramata,
ieskaitot visus dro$ibas bridinajuma simbolus, ka
“BISTAMI", “BRIDINAJUMS” un “UZMANIBU!” pirms §Ts
ierices lietoSanas. Talak noradito noradijumu neievéro$ana
var izraisTt elektroSoku, ugunsgréku un/vai smagus miesas
bojajumus.

BOJAJUMU NOVERSANA UN INFORMACIJAS
ZINOJUMI

Tie informé lietotaju par svarigu informaciju un/vai
instrukcijam, kas neievéroSanas gadijuma varétu novest pie
aprikojuma vai cita TpaSuma bojajumiem. Katra zinojuma
sakuma ir vards “PIEZIME”, ka talak noraditaja pieméra:
PIEZIME: So instrukciju neievérosanas gadijuma var
rasties aprikojuma vai TpaSuma bojajumi.

A\ RIDINAJUMS. Mehanizeto
darbariku lietoSanas laika acTs var ieklat
sveSkermeni, kas savukart var radit
smagu acu traumu. Pirms mehanizéta
darbarika izmanto3anas vienmér
uzlieciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem un pilnu sejas
aizsargu (ja nepiecieams). Uz
parastajam brillém vai standarta
aizsargbrillém ar sanu aizsargiem
ieteicams uzlikt plata skata lenka
dro$ibas masku.

188

Instrukciju tulkojums no originalvalodas

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Saja lapa attaloti un aprakstiti drosibas simboli, kas var bt
noraditi uz §T produkta. Izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
noradijumus uz instrumenta, pirms méginat to samontét

un darbinat.

Dro$ibas
bridinajums

Piesardzibas pasakumi, kas
attiecas uz jusu drosibu.

Nésajiet
aizsargbrilles

Stradajot ar $o ierici, vienmér
janésa aizsargbrilles vai
aizsargbrilles ar sanu sargiem
un pilna sejas maska.

Nésajiet dzirdes
aizsardzibas

Stradajot ar $o ierici, vienmér
janésa dzirdes aizsardzibas

sQees

)

[idzeklus Iidzekli.

Izlasiet Lai samazinatu ievainojumu
ekspluatacijas  [gTS$anas risku, lietotajam
instrukciju jaizlasa lietotaja rokasgramata.
Raugieties, lai

tuvuma neviena
nebdtu

Raugieties, lai vismaz 15 m
attaluma neviena nebatu.

vV |Volti Spriegums
A |Ampéri Strava
Hz  |Herci Frekvence (cikli sekundé)
W |Vati Jauda
min  |Mindtes Laiks
m3h Kub|kr_netr| Gaisa tilpums
stunda
km/h  [Kilometri stunda|Gaisa plismas atrums
U |Mainstrava Stravas veids
— |Lidzstrava _Str%\_/as veids vai raksturigas
Tpasibas
n, I?nvgaltas Rotacijas atrums brivgaita
atrums
... Imin [Minaté Apgriezieni mindté

Lietojot elektroierici, vienmeér jaievéro pamata piesardzibas
pasakumi, ieskaitot talak noraditos.

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU MUGURSOMAS TIPA PUTEJS — LB600OE



VISP@_REJIE ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS: IZLASIET VISUS AR

$0 ELEKTROINSTRUMENTU SAISTITOS
DROSIBAS BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS,
SPECIFIKACIJAS UN APLUKOJIET
ATTELUS. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievéro$ana var izraistt elektriskas stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai nopietnas traumas

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI IZMANTOSANAL.

Termins “elektroinstruments” bridinajumos attiecas uz
jasu elektrotikla darbinato (vadu) elektroinstrumentu vai
akumulatora darbinato (bezvadu) elektroinstrumentu.

DROSIBA DARBA VIETA

u Turiet darba vietu firu un labi apgaismotu. Parblivétas
vai tum3as vietas var notikt nelaimes gadijums.

Nedarbiniet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojosu Skidrumu, benzina vai
putek|u klatbiitné. Elektroinstruments var radit
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.
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tuvuma, kamér darbojas elektroinstruments.
Uzmanibas novér$anas dé| var zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

n Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad un nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Nelietojiet adaptera kontaktdaksas
iezemétiem elektroinstrumentiem. Nemodificatas
kontaktdakSas un atbilstoSas kontaktligzdas samazinas
elektroSoka risku.

lzvairieties no kermena saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim
un ledusskapjiem. Pastav paaugstinats risks sanemt
elektroSoku, ja jusu kermenis ir sazeméts.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietd vai mitruma.
Elektroinstrumenta iekluvuSais tdens palielina
elektroSoka risku.

Nevelciet aiz vada. Nekad nenesiet un

nevelciet aiz vada vai neraujiet to, lai atvienotu
elektroinstrumentu no kontaktligzdas. Turiet vadu
prom no karstuma avotiem, ellas, asam malam
vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi var
palielinat elektroSoka risku.

Lietojot elektroinstrumentu ara, izmantojiet
pagarinataja vadu, kas piemérots izmantosanai
arpus telpam. Lietojot vadu, kas piemérots darbam
arpus telpam, tiek samazinats elektroSoka risks.
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Ja elektroinstrumenta darbinasana mitra vieta
ir neizbégama, izmantojiet stravas padevi ar
zemsléguma kézu partraucéja (GFCI) palidzibu.
GFCl izmanto$ana samazina elektroSoka risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

Saglabajiet modribu, skatieties, ko darat,

un izmantojiet veselo sapratu, darbojoties

ar elektroinstrumentu. Neizmantojiet
elektroinstrumentu, ja esat noguris vai atrodaties
narkotiku vai alkohola reibuma vai medikamentu
ietekmé. Bridis neuzmanibas, darbojoties ar
elektroinstrumentu, var izraistt nopietnas traumas.

Lietojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Vienmér nésajiet aizsargbrilles. Aizsardzibas
aprikojums, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
apavi, kivere vai dzirdes aizsardzibas Iidzekli, kas tiek
atbilstosi izmantoti, samazinas savainojumu risku.

Novérsiet elektroinstrumenta patvaligu iesleg$anos.
Parliecinieties, vai slédzis ir izslégta stavokli pirms
savienojuma izveides ar baro$anas avotu univai
akumulatoru, celot vai nesot instrumentu. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, ieslégta stavok, var notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta iedarbinasanas nonemiet
no ta jebkadu reguléjoSo vai uzgrieznu atslégu.
Uzgrieznu vai regulgjo$a atsléga, kas atstata uz

kadas rotéjosas elektroinstrumenta dalas, var izraisrt
savainojumus.

Neturiet ierici parak talu. Vienmér parliecinieties, ka
ir dro§s pamats un saglabajiet lidzsvaru. Tas atvieglo
kontroli par elektroinstrumentu neparedzétas situacijas.

Gérbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu un cimdus no
kustigajam dajam. Valigs apgérbs, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai
atputek|oSanas un savaks$anas iekartam,
parliecinieties, ka tas ir pievienotas un pareizi
izmantotas. Puteklu iekartu izmanto$ana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka instrumentu bieza lietoSana
varétu izraisit neverigu attieksmi darba ar tiem,
un neignorgjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens mirklis neuzmanibas var
izraisTt nopietnas traumas.
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ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

= Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savai darbibai atbilstosu elektroinstrumentu. Istais
elektroinstruments darbu paveiks labak un drosak tada
atruma, ka paredzéts.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja slédzis to
neieslédz un neizslédz. Jebkurs elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt ar slédzi, ir bistams, un to
nepiecieSams remontgt.

Atvienojiet kontaktdakSu no baros$anas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
jebkadu labojumu veik$anas, piederumu mainas vai
elektroinstrumenta uzglabasanas. Sadi aizsardzibas
pasakumi lauj samazinat nejausas elektroinstrumenta
darbibas uzsaksanas risku.

Kad elektroinstrumentu nelietojat, uzglabajiet to
bérniem nepieejama vieta un nelaujiet personam,
kas neprot to lietot vai nav iepazinusas ar So
rokasgramatu, darbinat elektroinstrumentu.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu lietotaju rokas.

Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet,

vai kustigas dalas nav zaudgjusas savienojuma
precizitati, vai kada detala nav saliizusi, vai nav kada
cita klime, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, lieciet to
pirms lieto$anas saremontét. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek ar slikti apkoptiem elektroinstrumentiem.

Uzturiet griezo$as dalas uzasinatas un firas. Ripigi
koptas griezo$as dalas ar asam griezo3ajam malam
mazak sakersies un bis vieglak vadamas.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus,
instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstak|us un veicamo darbu.
Elektroinstrumenta izmanto$ana darbibam, kas atSkiras
no tam paredzétajam, var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausiem,
firiem un uz tiem nedrikst bat e|la vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebis droSi stradat, ka arT apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

» Uzladéjiet tikai ar tadu ladétaju, kadu noradijis
razotajs. Ladétajs, kas ir piemérots viena veida
akumulatoram, var radit ugunsgréka risku, ja to izmanto
ar citu akumulatoru.

= [zmantojiet elektroinstrumentiem tikai tiem
ipasi paredzétos akumulatorus. Izmantojot citus
akumulatorus, var izraisit ugunsgréka vai traumas risku.
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Ja akumulators netiek lietots, uzglabajiet to prom
no citiem metala priekSmetiem, pieméram, papira
saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skrivem
vai citiem maziem metala priekSmetiem, kas var
izveidot savienojumu starp diviem kontaktiem.
Issleguma izveidoanas starp akumulatora kontaktiem
var izraistt apdegumus vai ugunsgréku.

Sliktos apstakl|os no akumulatora var izlit Skidrums;
izvairieties no saskares ar to. Ja saskare nejausi
notikusi, noskalojiet ar dideni. Ja Skidrums

nondcis acis, papildus vérsieties péc mediciniskas
palidzibas. Skidrums, kas iztecgjis no akumulatora, var
izraisit kairinjumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatdra virs
130 °C var izraisTt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
veértibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noradrtas uzladésanas
temperattras vértibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeganas risku.

SERVISS

u Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadéjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietoSanas droSums.

= Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru
bloka remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvaroti servisa darbinieki.

IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS PIRMS Si
PRODUKTA LIETOSANAS!

INSTRUMENTA LIETOSANAS APGUSANA

= Nekad nelaujiet lietot $o ierici bérniem, personam
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un
zinaSanam, vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar
§im instrukcijam.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes
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gadijumiem vai apdraudéjumiem, kas var gadities
citiem cilvékiem vai vinu ipasumam.

SAGATAVOSANAS DARBAM

= Elektroinstrumentu var izmantot lieti vai mitros
laikapstak|os. Kad darbs ir pabeigts, nosusiniet
elektroinstrumentu.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai akumulatoram
vai baterijam nav kads bojajums. Nelietojiet ierici, ja
akumulators vai baterijas ir bojats(-as).

EKSPLUATACIJA

= Elektroinstrumentu var izmantot lietd vai mitros
laikapstak|os. Kad darbs ir pabeigts, nosusiniet
elektroinstrumentu.

Atvienojiet baterijas vai akumulatorus:

1. Ikreiz, kad atstajat ierici;
2. Pirms nosprostojuma tiri$anas;

3. Pirms ierices parbaudi$anas, tirisanas un apkopes;

4. Ja ierice sak neparasti vibrét.

Vienmeér parliecinieties, vai jums, atrodoties
slipuma, zem kajam ir dro§s pamats.

u Ejiet, nekad neskrieniet.

Raugieties, lai visas dzesé$anas gaisa ieplides
butu firas no gruziem.
leteikums darbinat ierici tikai pienemama diennakts

laika — ne agri no rita vai vélu vakara, kad tas varétu
traucét cilvekus.

leteikums putek]ainos apstaklos nedaudz samitrinat
virsmu vai izmantot migloSanas uzliku.

A\ BRIDINAJUMS: Rotéjosu dalu bistamibal

= Izmantojiet visu patéja sprauslas pagarinajumu, lai
gaisa plisma atrastos tuvu zemei.

= Nedarbiniet ierici pie atvértiem logiem utt.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Raugieties, lai visi uzgriezni un skriives bitu kartigi
pievilkti garantijai, ka ierice ir dro$a un ta ir darba
stavokli.

Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus.

n Uzglabajiet ierici tikai sausa vieta.

A\ BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka,
elektroSoka vai traumas risku:
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RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS.

SAGLABAJIET TURPMAKAM UZZINAM.

= Nelaujiet pitéju izmantot ka rotallietu. CieSa vériba
ir nepiecieSama, ja to izmanto bérni vai to izmanto
bérnu tuvuma.

Nogadajiet putéju uz servisa centru, ja tas
nedarbojas, ka vajadzétu, ir nokritis zemé, jebkada
veida ir bojats vai ir iekritis Gdeni.

Nelieciet neko atverés. Nelietojiet, ja tikusi
noblokéta kada atvere; raugieties, lai atverés nebitu
putek]u, piiku, matu vai ka cita, kas var samazinat
gaisa plismu.

Stradajiet ar ipaSu veéribu, tirot kapnes.

Neatstajiet pitéju bez uzraudzibas, ja taja ir
iesprausta kontaktdaksa. Kad putéjs netiek lietots,
vai pirms veicat apkopi, iznemiet no ta akumulatoru.
Nepieskarieties ladétajam, tostarp ladétaja
kontaktdaksai vai ladétaja kontaktiem ar mitram
rokam.

= Neladgjiet akumulatoru arpus telpam.
A\ BRIDINAJUWSS:

- Iznemiet akumulatora bloku no instrumenta pirms
atbrivojaties no ta.

- No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

NEMEGINIET iztirit aizsérajumus no ierices, vispirms
neiznemot akumulatoru.

Uzturiet patéju un ta rokturi sausus, tirus un
brivus no ellas un smérvielam. TiriSanai vienmér
izmantojiet tiru lupatinu. Nekad lapu pGtéja tiriSanai
neizmantojiet bremzu Skidrumus, benzinu, naftas
S0 noteikumu, samazinasies risks zaudét kontroli un
norobeZojo$as plastmasas stavokla pasliktinasanas
risks.

= Akumulatori var eksplodét aizdegSanas avotu,
pieméram, signallampinas, klatbitné. Lai samazinatu
smagu miesas bojajumu risku, nekad neizmantojiet
bezvadu produktu atklatas liesmas tuvuma. Eksplodgjis
akumulators var izsviest atllizas un kimikalijas. Nonakot
ar tam saskaré, talit skalot ar adeni.

Nekad nedarbiniet ierici bez pienaciga aprikojuma
uzstadiSanas. Vienmér parliecinieties, lai patéja
caurule baitu pievienota.
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= Nekad nelietojiet patéju ugunsgreku vai karstu
pelnu tuvuma. LietoSana ugunsgréku vai pelnu tuvuma
var izraisit ugunsgréka izplati$anos un izraisit nopietnas
traumas un/vai TpaSuma bojajumus.

Nekad neizmantojiet patéju, lai izplatitu kimiskas
vielas, méslojumu vai citas toksiskas vielas. So vielu
izplati$ana var izraisit nopietnus kaitéjumus operatoram
vai klatesoSajiem.

Saglabajiet So instrukciju. Vairakkart parlasiet un
izmantojiet So instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem,
kas izmanto $o ierici. Ja kadam aizdodat $o darbariku,
pievienojiet arT S0 instrukciju, lai nepielautu nepareizu
darbarika izmanto$anu un traumu rasanos.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56V ===
Maximum gaisa tilpums 1020 My
Maximum Air Velocity 232 kmly
Maksimalais pasanas speks 19N
leteicama darba temperattira -15°C—40°C
Ietelcamél uzglabasanas 20°C-70°C
temperatira
15 min
(Paatrinajums)
Aptuvenais darbtbas laiks 22 min
(ar EGO 56V 5,0 Ah akumulatoru) |(liela atruma)
120 min
(maza atruma)
Pateja svars
(bez akumulatora, ar cauruli) 57k
Izméritais skanas intensitates 94,6 dB(A)
imenis L, K=0,8 dB(A)
Skanas spiediena limenis pie 82 dB(A)
operatora auss L, K=2,5 dB(A)
Garantétais skanas intensitates
fimenis L, 95 dB(A)
(izmerits atbilstosi 2000/14/EK)
N 0,522 m/s?
Vibrécija a, K=1.5 mis?

192

= Noteikta vibraciju kopéja vertiba tikusi mérita atbilstosi
standarta testéSanas metodei un to var izmantot, lai
sava starpa salidzinatu vienu instrumentu ar otru;

= Noteikto vibraciju kopé&jo vértibu var izmantot art
darbibas priek§vértgjumam.

PIEZIME: Vibracijas emisija elektroinstrumenta
faktiskas lietoSanas laika var atskirties no noteiktas
vértibas, kada Sis instruments tiek lietots; Operatora
aizsardzibai faktiskas lietoSanas apstaklos javalka
aizsargcimdi un dzirdes aizsardzibas lidzekli.

IEPAKOJUMA SARAKSTS

DETALAS NOSAUKUMS DAUDZUMS
Patgjs 1
Patéja caurule 3
Ekspluatacijas instrukcija 1

APRAKSTS

IEPAZISTIET SAVU PUTEJU (A attéls)

Rokturis

Akumulatora atbrivoSanas poga

Aizbidnis

Elektriskie kontakti

IzsvieSanas mehanisms

Gaisa ieplude

Priek$&ja caurule (Izliekta caurule ar plakanu uzgali)
Gaisa izplude

© NG wN =

Priekséja caurule (Cilindriska caurule)

10. Vidéja caurule

11. Vadibas rokturis

12. Regulgjams atbalsta stiprinajums

13. Patéja — caurules uzglabasanas poga

14. Paatrindjuma poga

15. Atruma reguléanas / bloké$anas ripa

16. Gaisa pus$anas atruma parslégs

17. Sparnuzgrieznis

18. Caurules uzkares rieva

A\ BRIDINAJUMS: Lai %0 produktu varétu drosi litot,
nepiecieSams izprast informaciju par 3o ierici, ka ari to, kas ir
Saja rokasgramata, ka arm nepiecieSamas zinaSanas par darbu,
ko vélaties veikt. Pirms §T produkta lietoSanas, iepazistieties ar
visam darbibas funkcijam un droSibas noteikumiem.
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MONTAZA

A\ BRIDINAJUMS! Ja kada dala ir bojata vai trakst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér $§adas dalas nav
nomainitas. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai
trakstoSam dalam varat gat nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Neméginiet parveidot 30 ierici vai
izveidot piederumus, kas nav ieteicami lietoSanai kopa

ar o patéju. Jebkadi $adi uzlabojumi vai parveidojumi
uzskatami par neatbilstoSu lietoSanu un var radit bistamus
apstaklus, kas var izraisit nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Lai noverstu nejausu ieslégsanos,
kas var izraisTt nopietnus ievainojumus, vienmér pirms dalu
uzstadi$anas iznemiet no instrumenta akumulatoru.

PUTEJA CAURULU MONTAZA

1. Putéjam ir tris caurules — divas priek$&jas caurules
(cilindriska caurule un izliekta caurule ar plakano uzgali)
un viena vidéja caurule (C att.).

2. Vispirms piestipriniet cilindrisko cauruli pie vidéjas
caurules. Salagojiet cilindriskas caurules rievas ar pogu,
kura atrodas uz vidgjas caurules (D att.).

3. Spiediet vidgjo cauruli uz priekSu, kamér abas rievas
nofikséjas poga. P&c tam grieziet vid&jo cauruli bultinas
virzien, Iidz poga ieslid slédza stavoki (E attéls).

C un D attéla redzamo dalu aprakstu skatiet Zeémak:

C-1 Cilindriska D-1

Poga
caurule 9

Rievas dazadam
blokésanas
pozicijam.

) Izliekta caurulo_a arlpn .,
plakanu uzgali

C-3  |Vidéja caurule

A PIEZIME. Pirms grozot nostiprinat videjo cauruli, Jas
ieverosit, ka taja ir iestiprinats apturis, kas rada zinamu
pretestibu. Groziet uz priekSu cauruli garam aptura vietai,
[idz ta pilnTba ieslid blokéSanas pozicija.

4. Caurules garumu var saisinat vai pagarinat atbilstosi
nepiecieSamibai, nofikséjot videjo cauruli dazadas
blokéSanas pozicijas (F attéls).

F attéla detalu aprakstu skatit zemak:

F-1__|Nofikséta pirmaja blokéSanas pozicija

F-2  [Nofikséta otraja blokéSanas pozicija

5. Tada pasa veida piestipriniet samontéto cauruli pie
patéja korpusa (G attéls).

Lai ptéjam uzstadrtu izliekto cauruli ar plakano uzgali,

ieverojiet tadu pasu uzstadiSanas secrbu.
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6. Lai nonemtu samontéto cauruli no piitéja korpusa
vai lai atdalitu abas caurules vienu no otras, vispirms
pagrieziet cauruli atbloké$anas virziena, lai atbrivotu
spradu, un péc tam izvelciet cauruli uz aru.

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS! Nepidlaujet, ka pieradums pie darba
ar 30 izstradajumu liek Jums zaudét uzmanibu. Atcerieties,
ka viens bridis neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pierices vai
piederumus, ko nav ieteicis &T izstradajuma razotajs. Sadu
neapstiprinatu piericu vai piederumu lieto$ana var radit
nopietnus ievainojumus.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar iznemiet akumulatoru no
instrumenta, kad mont&jat dalas, labojat, tirat vai tad, kad
instruments netiek lietots. Akumulatora iznem3$ana |aus
izvairities no nejau$as iedarbinasanas, kas var izraisit
nopietnus savainojumus,

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visu ierici, vai

ta nav bojata, vai tai netrikst kadas detalas vai ari ta nav
atskrlivéjusies, pieméram, skrives, uzgriezni, bultskraves,
vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus un vacinus
un nedarbiniet izstradajumu, kamér nav nomainitas visas
trikstosas vai bojatas dalas.

PIEZIME. Lai arkartas situacijas gadijuma varétu
nekavéjoties nonemt pat&ju, atkabiniet kriSu dalas siksnas
aizdares spradzi.

PIELIETOJUMS
So izstradajumu var lietot talak noradrtajiem mérkiem:

= cietu virsmu attiri3anai, pieméram, piebraucamajiem

celiem un gajéju celiniem;

= klaju un piebraucamo celu atfiriSanai no lapam un skujam.

A\ PIEZIVE. Darbariku drikst izmantot tikai
aprakstitajam mérkim. Izmanto$ana jebkada cita veida tiks
uzskatita par neatbilsto$u lietoSanu.

AKUMULATORA UZSTADISANA/NONEMSANA

Uzladejiet pirms pirmas lietoSanas.
Izmantojiet tikai A attéla uzskaititos akumulatora blokus un
ladétajus.

A PIEZIME! Labakai ierices darbibai iesakam izmantot
EGO 56V akumulatoru BA2800 (5,0 Ah) vai kddu no EGO
56V akumulatoriem ar lielaku jaudu.
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» UzstadiSana(H attéls)

Novietojiet akumulatora izcilnus viena limenf ar ladétaja
montazas gropém; iebidiet akumulatoru iek$3, lidz
sadzirdat Klikski.

= Nonem3ana(| attéls)

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un izvelciet
akumulatoru ara.

A\ BRIDINAJUMS: Vienmer parbaudiet, kads ir pamats
zem kajam un vai tuvuma neatrodas bérni vai dzivnieki, kad
nospiezat akumulatora atbrivoSanas pogu. Ja akumulators
nokrit, var giit nopietnus savainojumus. NEKAD neiznemiet
akumulatoru, kad atrodieties augstuma.

MUGURSOMAS TIPA PUTEJA NOVIETOSANA

A BRIDINAJUMS! Garbieties atbilstig, lai mazinatu
traumu rasanas draudus, lietojot $o darbariku. Nevalkajiet
valigu apgérbu vai rotaslietas. lzmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzeklus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus
un cimdus. Nevalkajiet Tsas bikses, sandales; neejiet
basam kajam.

Lai noregulétu atbalsta stiprinajumu:

1. Izvelciet rokas cauri mugursomas siksnam, lai atbalstitu
uz muguras patéju.

2. Noregulgjiet plecu siksnas sev érta pozicija (J attéls) ta,
lai JUsu elkonis atrastos érta stavoklr.

3. Satveriet krliSu spradzi un nepiecieSamibas gadijuma
noregul&jiet tas garumu (K attéls).

4. Satveriet vidukla spradzi un noregulgjiet tas garumu ta,
lai mugursoma dro$a stavokii atbalstitos uz gurniem
(L un M attels).

PIEZIME. Mugursomai nav jaatrodas parak augstu uz
muguras; tai jabat tuvak pie gurniem neka pleciem.

5. Velreiz noreguléjiet plecu siksnas drosibas noldkam
un értumam. Mugursomai uz muguras jabat drosi
piestiprinatai un vidukla siksnai ir jaatbalsta tas svars;
parvietoSanas laika neveiciet liekas kustibas (N attéls).

6. AtlikuSos gurnu jostas galus ieveriet aiz gumijas uz
abam pusém (O attéls).

7. Lai nonemtu darbariku no muguras, vienkarsi nospiediet
vidukla un kri$u spradzes, lai tas atspradzétos, un
nolaidiet uz leju darbariku (P attéls).

Lai noregulétu vadibas rokturi:

1. Lai noregulétu rokturi virziena uz priek3u vai atpakal,
atskravéjiet sparnuzgriezni, ka nepiecieSams (Q un
R attéls), un péc tam pievelciet sparnuzgriezni, lai
nostiprinatu roktura stavokli.
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2. Lai rokturis batu érts, Js to varat arf pagriezt (S attéls).

3. Lai palielinatu tiramo platibu, parvietojiet cauruli pa
kreisi vai pa labi (T attéls).

PUTEJA IESLEGSANA/IZSLEGSANA (U attéls)

Tikai gaisa atruma parslégs

= Laiieslégtu patéju, nospiediet gaisa atruma parslégu.

= Patéja gaisa puSanas atrumu regulé ar dazadu atrumu
parslégu. Piespiezot parslégu stingrak, rodas lielaks
gaisa padeves atrums; piespiezot mazak — lénaks
pasanas atrums. Pielagojiet veicamajiem darbiem
nepiecieSamo atrumu.

= Laiizslegtu pat&ju, atlaidiet gaisa ptSanas atruma parslegu.
Tikai atruma reguléSanas / blokésanas ripa

Ar atruma reguléSanas / blokéSanas ripu pat&ju var ieslégt

un noblokét pie jebkura atruma.

= Lai ieslégtu pat&ju, pagrieziet atruma regulé$anas /
blokésanas ripu pulkstenraditaja kustibas virziena.
PagrieZot ripu pulkstenraditaja kustibas virziena, gaisa
padeves atrums Klas lielaks.

Lai samazinatu gaisa atrumu, pagrieziet truma
reguléSanas / blokéSanas ripu pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam.Lai apturétu patéju, pagrieziet atruma
reguléSanas / blokéSanas ripu pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam iepretim apturé$anas pozicijai.

Lai apturétu patéju, pagrieziet atruma reguléSanas
| blokéSanas ripu pretéji pulkstenraditaja kustibas
virzienam iepretim apturé$anas pozicijai.

Piezime. Ja pirms patéja ieslég$anas atruma regulé$anas
| blokéSanas ripa netika pagriezta iepretim apturéSanas
pozicijai, tad patéju, pagriezot atruma regulé$anas /
blok&Sanas ripu péc ievietota uzladéta akumulatora,
nevarés ieslagt. ST ir aizsardzibas funkcija, kas palidz
novérst nejausu iedarbinadanu. Gaisa pti$anas atruma
parsléga nospieSana var deaktivizét aizsardzibu.
Darbibas laika, nospiezot paatrinajuma pogu, gaisa
pasanas atrumu var Tslaicigi palielinat Iidz maksimalajam
[Tmenim. Atlaizot paatrinajuma pogu, patéjs atsaks
darboties ieprieks izvelétaja atruma.

U attéla detalu aprakstu skatit zemak:

Atruma regulésanas / Gaisa pus$anas
U-1 . . U-3 |2 -

blokésanas ripa atruma parsléegs
U-2  |Paatrindjuma poga

PUTEJA LIETOSANAS IETEIKUMI
= Lai izvairitos no gruzu izmétasanas, patiet apkart gruzu

kaudzes ar&jam malam. Nekad neptiet tiesi kaudzei
pa vidu.
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= Lai samazinatu trok$nu limeni, ierobeZojiet vienlaicigi
izmantoto iekartu skaitu.

= [zmantojiet grabeklus un slotas gruzu notiri$anai pirms
pasanas. Puteklainos apstaklos nedaudz samitriniet
virsmu, ja ir pieejams ddens.

= Raugieties, lai tuvuma nebatu bémi, dzivnieki, atvérti
logi vai tikko mazgatas automasinas, lai drosi varétu
izpust gruzus.

= Péc pitéju vai citu aprikojuma lietoSanas sakopiet!
Atbrivojieties no gruziem pareiza veida.

= Putéju nav ieteicams izmantot ilgstosi ar lielu atrumu, jo
liela vibracija un troksnis var kaitét Jasu veselibai.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS: Veicot apkopi, izmantojiet tkai
identiskas rezerves dalas. Jebkuru citu dalu izmanto$ana
var izraisTt apdraudéjumu vai radtt produkta bojajumus. Lai
garantétu dro$ibu un uzticamibu, visi remontdarbi javeic
kvalifictam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nopietnas traumas,
vienmér iznemiet akumulatoru no instrumenta, kad veicat

jebkadus tiri8anas vai apkopes darbus.

VISPAREJA APKOPE

tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus, puteklus, €llu, taukus,
utt., izmantojiet tiras lupatinas.

A\ BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nelaujiet bremzu
Skidrumam, benzinam, naftas produktiem, ellam utt. nonakt
saskare ar plastmasas dalam. Kimikalijas var sabojat,
vajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraist nopietnas
traumas.
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UZGLABASANA
= Nonemiet pdtéja akumulatoru.

= Notriet visus sveSkermenus no piitéja gaisa ievades
atverém.

Salagojiet pateja — caurules uzglabasanas pogu ar
caurules uzkares rievu un uzkariniet patéja cauruli uz
akumulatora nodalijuma korpusa (V un W attéls).
Glabajiet slegta, bérniem nepieejama telpa. Sargajiet
no kodigiem Iidzekliem, pieméram, darza kimikalijam un
pret-apledojuma saliem.

V attéla detalu aprakstu skatit zemak:

V-1 |Putéja — caurules uzglabasanas poga

V-2 [Caurules uzkares rieva

Vides aizsardziba

Neutiliz&jiet elektroiekartas, akumulatora
ladétaju un akumulatoru/uzladéjamos
akumulatorus kopa ar sadzives
atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu

2012/19/ ES, elektriskas un elektroniskas
iekartas, kas vairs nav izmantojamas, un
saskana ar Eiropas direktivu 2006/66/

EK, bojati vai izmantoti akumulatori/
baterijas jasavac atseviski un jautilizé videi
draudziga veida.

Ja elektroierices tiek utilizétas poligonos
vai izgaztuvés, bistamas vielas var iepldst
gruntstidenos un nokldt partikas kede,
bojajot jasu veselibu un labsajatu.
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PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Patéjs nedarbojas.

Akumulators nav pievienots
patejam.

Starp pttéju un akumulatoru nav
elektriska kontakta.

Akumulators ir iztuk$ots.

Akumulators vai patéjs ir parak
sakarsis.

Pirms patéja ieslég$anas atruma
regulé$anas / blokésanas

ripa netika pagriezta iepretim
apturéSanas pozicijai.

levietojiet akumulatoru patéja.

Nonemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus
un ievietojiet akumulatoru atpakal.

Uzladéjiet akumulatoru.

Atdzesgjiet akumulatoru un patéju lidz
temperattira nokritas zem 67 °C.

Lai deaktivizétu aizsardzibas funkciju un
ieslegtu patéju, vispirms nospiediet gaisa
pusanas atruma parslégu, vai arf pagrieziet
atruma regulésanas / blok&$anas ripu
iepretim apturé$anas pozicijai.

Gaisa pltsmas atrums
ievérojami samazinas.

Parmerigs motora ventilatora
nolietojums.

Gaisa iepludi bloké gruzi.

Sazinieties ar EGO servisa centru attieciba
uz remontu.

Iznemiet akumulatoru, iztiriet gruzus.

Stradajot ar palielinatu
atrumu, patéjs apstajas.

Patéjs no akumulatora sanem
lielu uzlades stravu un parslédzas
paSaizsardzibas rezima.

Izslédziet grozamo slédzi un, kad
akumulatora indikators parstaj degt, vélreiz
ieslédziet patéju.

Lai vélreiz ieslegtu patéju, izvelciet un
iespraudiet akumulatora vadu.

GARANTIJA

EGO WARRANTY POLITIKA

Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.
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Metéippaan Tou TpwToTUTIOU TWV 0ONYIWV XPAONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEZ!

AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

IHMEIQZH: Autég o1 0dnyieg Ba eivar emiong Siabéaipeg
o€ eVOMOKTIKR Hop@R, T.X. O€ Hid I0To0eAida.

YtroAeimopevol KivBuvolr! AvBpwrrol ou gépouv
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTTWG BUaTodOTEG TIPETTE! Val
oupBouAelovTal TOUG YIATPOUG TOUG TIPIV T XPRAOT auToU
TOU TTP0I6VTOG. H AciToupyia nAeKTPIKWY EGOTTAIGHGLY
KOVTd 0€ BnuaTodom pTmopei va TPOKaAEael TTaPEUPBOAES 1
BAGBN aTov BnuaTodoTn.

A MPOEIAOMOIHEH: Tia va diac@ahilete TV
ac@aAeia Kal TNV agloTTioTia, OAEG O1 ETTITKEUEG TTPETTEN Val
digayovral aTmd eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPPIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O oKomdg Twv cupBOAwY aoaleiag eival va aag Tpaprigouv
NV Tpogox1] yia evdeXOUEVOUG KIVOUVOUG. MPoatSTe kal
KaTavoraTe Ta GUMBOAa AoQANEING Kall TIG ETTEENYNOEIS TIoU
10 guvodeUouv. O1 TpogIdoTroiRoelg TUPBOAwY amd poveg
Toug Oev egaheipouv kavévav kivduvo. O odnyieg kai ol
TIPOEIBOTTOINTEIG TIOU TTapéXouV eV UTTOKaBITOUV Ta HéTpa
OowaTAg TPOANYNG aTuxnudTwy.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwdeite o1 éxete

diapaacel kal katavonael OAeg TIG 0dnyieg aoPaAeiag

o070 TTapdv Eyxelpidio xelpioTr, cupmepiAapBavopévwy
OAwv Twv aupBoAwv acdeiag oTwg « KINAYNOZ»,
«NPOEIAOMNOIHZH» kai «MPOZOXH», mpoToU
XPno1uoToINaETe auTd To epyaAeio. H pn tApnan dAwv Twv
TapakdTw odnylwv uTropei va 0dnynoel o€ nAektpomAngia,
TIUpKayId A/Kal coBapd atopiko TPAUPATIGHO.

NPOAHYH ZHMIAZ KAI TAHPO®OPIAKA
MHNYMATA

Me auTé evnUEPWVETAI N XPAGTNG VIO ONUAVTIKEG
mAnpogopieg f/kar 0dnyieg mou Ba pmopodaav va
odnynoouv ae npid eomAIopwY A GAANG 1d10KTNaiag
e@v dev TNpnBolv. MaBe pAvupa mponyeitar amo Tn Agn
«ZHMEIQZH>, 6mwg aTo mapddelypa mapakdrw:
ZHMEIQXH: Mmopei va TpokUyer {npic aTov e§omAIopd
f/kar oTnv 1d10KTNaia €av SV TNPOUVTAI AUTEG OI 0BNYiES.

GO

A MPOEIAOMOIHZH: H Aeitoupyia
NAEKTPIKWY EpYOAEiwV UTTopEi va
ETTIQEPEI EKTOSEUTT EEVWV QVTIKEIPEVWV
oTa pdmia aag, pe amotéAeapa gofapr
BAGBN o€ autd. Mpotol &ekiviaeTe Tn
AerToupyia Tou NAekTPIKOU EpyaAeiou
(QOPATE TIAVTA TIPOCTATEUTIKA YUOAIA i
yuahid e TTAeupIkn TTpoaTaaia kal
€POOOV ATTAITEITAI TTAFPN TIPOCTATEUTIKI
TPOoWTTiOA. ZUGTAVOUE Hial
TpoowTTida ao@aAeiag eupeiag 6paang
yia xpAon mévw amé yuahid fj ouviBn
TIPOCTATEUTIKA YUONIG PE TTASUPIKN
TpoaTaCia.

OAHIIEZ AZQAAEIAZ

Auth n ogAida ameikovilel kal TEpIypagel Ta gUpBoAa
aoQAAEIOg TTOU UTIAPXOUV EVOEXOUEVWG O€ aUTO TO
Tpoiov. AlaBadete, katavoeiTe Kal akoAoubeiTe OAEG TIG
0dnyieg aTn unxavn ToTou TTPoaTTabraETe va SleayeTe
epyaaieg auvappoAdynang kai Aeiroupyiag.

Eidommoinan  |Mpo@uAdteig mou oxetiCovral
aogakeiog ME TNV a0PaAeIdl 0ag.

>

®opdre TavToTe
TIPOCTATEUTIKA YUONIG
Popare yuahid ao@aheiog pe TTAEUpIKA
i TIPOCTATEUTIKA |TTpOaTaG A KOl TTAPN
yuahid TIPOCTATEUTIKI TTPOCWTTIdA
KaTé ™ AciToupyia autou Tou
TIPOIOVTOC.
®opdre ®opdre Tavta TpoaTACia
TIPOCTATEUTIKG |aKONG 6TAV XPNOILOTIOIEITE
aKong auTé TO TIPOIGV.

Ipokelpévou va peiwdei o
Kivduvog Tpaupariapoy, o
¥photng Tpémel va diaaoel To
EYXEIPidIO XpAonNg.

AiaBaore 10
€yXeIpidlo
xpong

AlaTnpeite

HEIKId ToU Alatnpeite GAoug Toug

TIOPEUPITKOPEVOUS OE

5 O e

TTOPEUPI . .
I..ﬂ oxoptvou |00 TouhdiyioTov 15 .
v Volt Téon
A |Amperes Pedpa
Hz  |Hertz Zuxvomm (kUKAOI Qv
deutepdAeTTO)
W (Watt loy0g
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min  |Aettd Xpbvog

m¥h KUB',K d iETpa 'Oykog aépa
v Wpd

km/h )’(|)\|op51pq m Tayumra aépa
wpa

Y Evakaco TUTOg PeUPATOG

Opevo pedpa

TUTI0G A XaPOKTNPIOTIKG TOU

Tuvexég pelpa oECaTOC

TayomTa
0 [xwpig poprio

TayUTnTa TIEPITPOPAG, XWPIG
@opTio

.../min |Ava Aertd ZTpo@éG aval AeTTO

Karé Tn xpAon nAEKTPIKWY GUOKEUWY, TTPETTEN VI
akohouBouvTal TTavTa T BacIKG TPOANTITIKG péTpa
oupmepIAapBavopévwy Twv akdAouBuwv:

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ A
HAEKTPIKA EPTAAEIA

A MPOEIAOMOIHZH: MEAETHETE OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZPAAEIAL, TIZ OAHTIEE, TIZ
EIKONEZ KAI TIZ NPOAIATPA®EE NOY £YNOAEYOYN
AYTO TO HAEKTPIKO EPTAAEIO. Edv dev TnpnBolv
0OAeG 01 0dnyieg TTOU avagépovTal TTaPakAaTw, UTTopEi

va TTpokAnBei nAektpotrAngia, Trupkayid kaiy coBapog
TPOUMOTIOPOG.

®YAAZZETE OAEZ TIZ MPOEIAOMOIHZEIZ
KAI TIZ OAHTIEZ A MEAAONTIKH
ANA®OPA

0 6pog «nAeKTPIKG Epyaleion OTIG TIPOEIBOTIOINTEIG
QAVaQEPETAI OTO NAEKTPIKG 0AG EPYAAEio TTOU AEITOUpyE
€iTe pe gUVdEDN OV TTPICal (Ue KaAwdIo) €iTe Pe pmmaTapieg
(Xxwpig kaAwdio).

AIOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

» AlaTnpeite TOV XWpO epyaaiog Kabapo kai KaAd
ewrtiopévo. O1 aKatdaTaTol XWpol A ol XWPo! Pe
Kakd Qwriops evioxuouv TRV mavoTTa TPAKANGNG
aTUXNUATWV.

Mn xpnoipotroigite nAekTpIKG Epyaleia o€
mepPIBAANOV pe EUQAEKTN aTPOTPOIPA, OTTOU
utrdipyouv e0@AeKTa Uypd, aépia ) akovn. Ta
nAekTpIKG epyaAeia Tpokaholv OTTIVBNpPIoHOUG, O
omoiol gival mMBavé va avagAégouv Tn akévn A Tig
avaBupIdoeig.
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u Kpardre To Taidid Kol Toug TIOPEUPIOKOLEVOUS OE
HOKPIVI) OTTO0TAC OTOV AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO
epyaheio. H améaTaon mg mpoooyxiig oag UTopei va 0ag
Kavel va XAoETe Tov EAeyX0 Tou NAEKTPIKOU Epyaeiou.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

To @ig Tou NAeKTPIKOU EpyaAgiou TrPETTEl Vo TaIPIAdEl
pe v mpila. Mnv TpoTroTrOIEiTE TTOTE KOI PE
Kavévav TpOTro T0 @Ig. Mn XpNCIHOTIOIEITE KAVEVOG
€idoug BUTHATA AVTATITOPWY HE YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta un TpotToToINuéVa QIG Kal ol KATAAANAEG
TIPICEG PEILVOUV TOV KivOuvo nAekTpoTTANEiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHOTOG OOG PE YEIWHEVEG
EMPAVEIESG, OTTWG CWANVEG, BEPHAVTIKG TWHATA, EOTIEG
Ko uyeia. Yapyxe! augnuévog kivduvog nAektpotiAngiag
Qv T0 OWHA 00G YEIWBEI.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIkd epyalcia o€ Bpoxn

1 GUVBNKeS uypaciag. Av EIoXwWPNTE! vePsd PETT

010 NAekTPIKG EpyaAeio Ba augnBei o kivduvog
nAekTpOTTANGiag.

Mnv kakopeTayelpileaTe To kaAwdio. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIO VO HETAPEPETE,
Tpapngere A aropakpUveTe oo TV PIa TO
@opTIoTH. AlTNPEITE TO KAAWSIO HOKPIA ATTO
BeppoTnTa, AddIa, aixunpég ywvieg i Kivouueva
e§apTApaTa. Ta kateaTpappéva A Pmepdepéva kahwdia
augavouv Tov Kivduvo nAektporAngiag.

‘Otav Xpno1poToIeiTe KATTOI0 NAEKTPIKO Epyaleio o€
€SWTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIETE EMEKTAON KaAwdiou
KaTaAAnAn yia e§wrepikoug xwpoug. H xprion kaAwdiou
TIou eVOEIKVUTAI YIa XPrOT OE EGWTEPIKO XWPO HEIWVE TOV
Kivduvo nAektpomAngiag.

Av n xpfon Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
mePIBAANOV Eival AVATTOQEUKTN, XPNOIHOTTOINCTE
oTnV Tpo@odoaia évav SIakOTITN KUKAWHATOG
BAAGBNg yeiwong. H xpron Tou diakémm GFCI peiwvel
TOV Kivuvo nAekTpoTTAngiag.

NPOZQMNIKH AZOAAEIA

= Na €ioTe g€ eypryopon, va EXETE TNV TIPOTOXN 0Og
O€ QUTO TTOU KAVETE KOl VO XPNOIUOTIOIEITE KOIVH)
AoyikR katd Tn XpAon evog nAekTpikol epyaheiou.
Mn xpnoipotroisite nAekTpikd epyaAcia oTav ioTe
KOUPOAGHEVOI ) KATW OTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} pappdkwyv. Mia aTiyun ampogegiag kard n
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaheiou pTmopei va odnynael o€
00Bapd aTopIKG TPAUATIGHO.

XPNOILOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO EOTTAICHO.
®opdre TAvVTA TPOOTATEUTIKA YUaAid. O
TIPOCTATEUTIKAG EEOTTAIGNOG, OTTWG BTk OKOVNG,
avTioNgbnTIKG TTaTTOUTa1a, KPAVOg A WTOTTPOCTATia
TIOU XPNOIUOTIOIETAI OTIG KATAAANAEG TTEPIOTATEIG
UEIWVEI TOV KiVOUVO ATOUIKWY TPOAUMATIOHWV.

AXYPMATOZ @YZHTHPAZ MAATHZ 56 VOLT AIGIOY - IONTQN — LB6000E



Amrogelyete TUxaio §ekivnua. BeBaiwveaTe 611 0
S10k6TTNG BpiokeTal o BEDN aTTEVEPYOTTOINGNG
(OFF) piv ouvdéaeTe To NAEKTPIKO Epyaleio oTo
pelpa H/kal oTNV PIraTapia,  6TAV ONKWVETE 1
METaPEPETE TO EPYaAEio. H PETaPOPA NAEKTPIKWV
epyaheiwv pe 1o déyxTUAO OTOV dIAKAOTITN ) N OUVOEDT)
TOUG aTO pedpa pe To diakdTm ato ON, augavouv Ty
mOavoTnTa TPOKANCNG ATUXNUATWY.

Agaipeite 6Aa Ta KAEISIG pUBUIONG KAl TA NXAVIKE
KA€1816 TpIv BéoeTe O€ AeiToupyia TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Tuxdv epyaleia puBuIang 1 unxavika kAeidid
o€ KAT010 1T Ta KIVOUPEVA TUAHATO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou PTropolv va TTPOKAAEGOUV ATOUIKG
TPAUUATIGHO.

Mnv umrepekreiveoTe. Mardre wavra oTaBepd

Kal S1aTnpeiTe TNV I00ppoTria oag. E1al Ba éxeTe
KaAUTEPO £AEyXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou o€
aTPOPAETITEG KATAOTATEIG.

NtlveoTe kardAAnAa. Mn @opdre @apdid pouxa

| koopnpara. Kpatare ta paAAid, Ta pouya Kai

T YavTIo 00G PaKpPId amd Ta KIVOUPEVD pépn.
XaAapd pouxa, kKoopfpaTa i HaKpIa HaAAIG PTTOpET val
eUTTAOKOUV O€ KIVOULEV PEPN.

Av TTapéXovTal CUGKEUES yia gUVEETN aTo GUOTNHA
e§aywyng 1| oUAAOYNG TNG OKOVNG, PPOVTIOTE Va TIG
OUVBEDETE Kal Va TIG XPNOINOTIOINOETE GWOTA. H
XPNON GUGKEUWY GUAOYAG OKOVNG UTTOPET VO EIWOEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI E QUTH).

AKOHO KI GV XpNOIPOTIOIEITE CUXVE NAEKTPIKA
epyaAeia, pnv epnouyalete Kai pnv TapapAETETE
Toug Bagikolg kavoveg agpaAeiag. Mia ampooekm
€vEpyela pTropei va odnynael o€ coBapd TPAUNATIONO
o€ kKAGopaTa deutepoAETITOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPFAAEIOY

Mnv aokeire urepBoAikn d0vapn oTo nAekTPIKO
epyaAeio. XpnGIHOTIOIEITE TO GWATO NAEKTPIKO
epyaAeio yia Tnv epyagia oag. To owaTd
nAekTpIkd epyaAeio Ba kavel v epyaaia kaAlTepa
Kal aoQaAéaTePa aTOV PUBPG Yia TOV OTT00 EXEl
oxedIaaTei.

Mn xpnoipotrolgite To nAeKTPIKO Epyaleio av o
SI0KOTITNG DEV PTTOPET VO TO EVEPYOTTOINTEI KAl

va 10 amevepyotoInoel. OTolodATIOTE NAEKTPIKO
epyaheio TTou dev pTmopei va eAeyyBei e Tov SlakoTT
eival ETIKIVOUVO Kal TIPETTEI VOl ETTIOKEUAOTE.
AmoouvdéeTe To QIG aTrd TNV TPIla f/Kal agaipeiTe
TNV PTaTapia wPIv KAveTe ooladnTorte pUdpion,
ahAdgere e§apTApaTa ) aroBnKeUOETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. Autd Ta TTPOANTITIKG LETPO PEILVOUV TOV
Kivuvo Tuxaiag ekkivnang Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.
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AmroBnkeUeTe Ta adpavi NAEKTPIKA epyaleia
pakpid atrd onpeia 6ou £xouv TPOGBaan Ta
TSI KOl PNV a@AVETE dTopa PN ESOIKEIWPEVT
HE TO NAEKTPIKO EpyaAeio 1} e auTéG TIG 0BNYieg
va XpnoipotroIigouv To epyaAeio. Ta nAeKTpIKa
epyaleia amoteAolv Kivduvo étav XpnaipoTrolouvTal
amoé avekTaideutoug XpAOTEG.

ZuvTnpeite owoTd Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyxeTe
yio mBavi kakn uBuypdupion f EPTTAOKN Twv
KIVOUMEVWV ESAPTNHATWY, OTTATPEVA PEPN Kal
otoladnmore GAAn KaTdoTOON TTOU PTTOPEI VA
€MNPEATEl TN AcITOoUpyia TOU NAEKTPIKOU epyaAciou.
Av 10 nAekTpIKO Epyaleio TaBel BAGRN, SwoTe

TO YIO ETICKEUN TPIV VO TO XPNOIUOTIOINCETE

dA1 MoAG atuyfipara TTpokaAoUvTal aTmd KaKwG
ouvnpnpéva NAEKTPIKG epyaAeia.

AiaTnpeiTe TO KOTITIKG E§OPTApOTA CIXUNPE Kol KaBapd.
Ta kotrTiké epyaAeia TIou £xouv auvinpnBei cwaTd Kal
diabéTouv aigunpeg KOWEIS eival Ayotepo TBavo va
TTAOKGIPOUY, EVW Eival EUKOAGTEPA OTO XEIPIOHO

Xpnoigotroigite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
€§apTAPATA, TIG UTEG KATT. GUQWVA HE OUTEG

TIg 0dnyieg, AapBavovrag uTroyn TIS GUVBNKES
€pyaciag Kai Tnv mpog ekTéAETN epyaaia. H xprion
€vOG NAekTpIKOU epyaAeiou yia AeIToupyieg dIOPOPETIKEG
amd autég yia TIG OTToiEG TIpoopiceTal eival TBavov va
0dnynael o€ EMIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Aiatnpeite Tig AaBEg Ka TIG EMIQPAVEIEG
ouykpaTnong Tou epyaAeiou oTeyvég kai kaBapég,
Xwpig Addia kai ypdoa. Eav yAiaTpouv o1 AaBég

Kal ol EMQAVEIEG OUYKPATNONG de Ba pTTopéaeTe va
XEIPIOTETE PE aopaAeia To epyaleio, oUTe Ba uTropéaeTe
va 10 eAEyEeTe €AV TIPOKUWEI KATTOI0 ATTPOTBOKNTN
kardoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPIAAEIOY

Emavagoprtilete To epyaAeio povo pe To YopTIOTA
Trou opileral aTrd Tov KaTaokeuaoTr. Kamolog
QOPTIATAG TTOU €ival katdAAnAog yia évav TUTTO
pTraTapiag PTropei va dnuioupynoel Kivduvo Tupkayiag
€dv xpnoipotoinBei pe GAhov T0TT0 UTTaTapPIag.
Xpnoipotroigite Ta NAEKTPIKA Epyaleia povo HE TIg
pTrarapieg ou wpoopidovral yia autd. H xprion
omrolacdrfmoTe GAANG PTTaTapiag UTropei va TTPOKaAEDE!
Kivduvo TpaupartiopoU Kal TupKayIag.

‘Otav n ptrarapio dev XpnoipoTroiEiTal, QUAICOETE
N paKpId amrd PETAAAIKG aVTIKEIPEVA OTTWG
ouvBeTApEg, vopiopara, KAEISIA, kap@id, Bideg

1 GAAa pIKp& HETAAAIKA QVTIKEIPEVQ, TA OTTOIA
pTTOpEi Va SnHIoUpyRCOUV OUVDEDT) HETASU TV
aKPOJEKTWY. To BpayuKUKAWHA TwV OKPOJEKTWY
NG Prmarapiag PeTagl Toug eVOEXETAI VAl TIPOKAAEDE

éykaupa A TTupkay!d.
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m Xe oUVBNKES KAKNG XPAONG, HTTOPEI VO EKTOSEUTOUV
uypa amoé Tnv prrarapio. No aropedyeTe ThV QN
ME auTd. Z€ TEPITITWON TTOU UTTAPSEI ETOAPN KATA
A&0og, §emAUveTe pe vepd. Av To uypo €pBel o€
emaQA pe Ta pdria, avalnTAoTe EMITALOV IGTPIKA
BonBeia. Ta uypd, Ta oTToia EKTIVETOOVTAI TTO TNV
pmrarapia evOExETal va TTPOKAAETOUV EPEBIOHO 1
gykadpara.

Mn XpnoIHOTIOIEITE TN GUOTOIXia HTTATAPIWY 1

10 epyaheio edv £xouv UTTOOTEI {NId 1 €XOUV
TpomoTroindei. O1 GUCTOIXIEG UTTATAPIWY TTOU E£XOUV
uTroaTEl {nuid fy €xouv TpoTToTToINBET PTTOPET Var £XOUV
amPOPAETITN GUUTIEPIPOPA Kal Vo TIPOKANBEi TTUpkayid,
¢kpnén N TpaupaTiopog.

H ouaToixia pmatapiwv Kai To epyaAeio Sev Tpémel
va ekTiBevTal o€ QwTIa ) UTTEPBOAIKA UWPNAR
Beppokpaaia. H ékBean ae ewtid f Bepuokpaaia
mévw amd 130 °C umopei va TpokaAéaer Ekpngn.

Tnpeite OAeg TIG 0dnyieg OXETIKA pE TN POPTION

Kl Jn QOPTIJETE TN GUCTOIYiO PTTATAPIWY 1) TO
epyaAeio EKTOG Tou EUpoug Beppokpaaiag Tou
avapépeTal aTig odnyies. EQv n goption S¢ yivel
owaTa 1) Tpayparotoinbei oe Beppokpaaia ekTdG Tou
kaBopiauévou 0POUG, N CUCTOIXIC PTTATAPIWY UTTOPE
va utroaTei nuid Kai va augnBei o Kivduvog TTupKayIdg.

ZEPBIZ

u To nAekTpIKO epyaheio TPEEI VO EMIOKEVATETI
poévo amoé migToToINuévo ETayyeAparia,
XPNOINOTIOIWVTAG HOVO TTAVOHOIOTUTIA
avtaAAakTika. ETol diacealiletal n ac@aiig
AeiToupyia Tou nAekTpIkoU epyaAeiou.

u Mnv €MIXEIPAOETE VA EMOKEVACETE GUGTOIXO
pTaTOpIWY Trou £Xel uTroaTel Inpid. H ouaToiyia
pTTaTapIWV TIPETTEI VO ETTIOKEUGCETaI POV até Tov
KaraokeuaoTA f amo e¢ouaiodotnuéva kEvipa aépPIg.

AIABAZTE OAE TIZ OAHTIEE MPOTOY NA
XPHEZIMOMOIHZETE AYTO TO MPOION!

EKNAIAEYZH

u [loté unv emiTpémeTe o€ TaISIA, ATOA PE PEIWHEVES
QUOIKEG, aIGBNTNPIOKEG ) vONTIKEG SuvaTOTNTEG
i HE ENAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWV ) OE
aropa un eSOIKEIWPEVA PE QUTEG TIG 0BNyieg, va
XPNOIHOTIOICOUV TO unXavnpa.

n O XpAOTNG €ival aTroKAEIOTIKG UTTEUBUVOG Yia TUXOV
atuxfpara A KIvdivoug ou Ba TpokUYouv yia
aAAa dropa f) TNV TEPIOUTIT TOUG.
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MPOETOIMAZIA

m AuTO TO NAEKTPIKO Epyaheio pTropei va
Xpnaoipotroindei uTd Bpoxn N uypég CUVBAKES.
ZKOUTTIOTE TO NAEKTPIKO EpYaAEio aPoU TEAEIWOETE
TNV €pyaocia.

u [lpiv a6 Tn XpNon, EAEYXETE TIG PTTaTOPIES ) TIG
OUCTOIXiEG PTTATOAPIWY YIa nuIEG. Mn XpnoIUoTIOIEITE
TN GUOKEUR €AV O PTTaTapiES 1 N GUCTOIXIC PTTATAPIWY
£xouv pBopég.

AEITOYPTIA

= AuTO TO NAEKTPIKO Epyaheio pTropei va
Xpnaoipotroindei urd Bpoxn N uypég oUVBAKES.
ZKOUTTIOTE TO NAEKTPIKO EpYaAEio aPoU TEAEIWTETE
TNV €pyaocia.

ATTOOUVDEDTE TIG PTTATOPIES ) TIG TUCTOIXiEG
PTTaTAPIV:

1. Orav atropakplveaTe atrd 1o pnxdvnua.
2. MNpoToU oTTOKATOOTACETE éva UTTAOKApPIoUA.

3. Mpiv atd éAeyxo, kKaBapioud i GAAN
€pyacia oTn GUOKEUN.

4. EQv n ouokeun apxioel va doveital un
PUOIOAOYIKA.

E§aggalilere Tn oTabepn oag oTdon o€ KekAIpEVO
£d0gog.

Mavra va TePTATATE, TTOTE NV TPEXETE.

Alatnpeite 6Aa Ta avoiypara Yugng amalAaypéva
amé puToug.

Z0oTaan yio Xpon Tou pnXavpaTog o€ Aoyikég
WPEG, 61 VWPig To TPwi N apyd To Bpadu, WoTE va
unv evoxAoere Toug GAAoug.

ZuvioTaral n EAagpid Uypavorn TWV ETIPAVEIWY OF
OKOVIOPEVEG GUVBAKES A 1) XPAOT TTPOGAPTAHATOS
YekaoTnpa vepou.

A MPOEIAOMOIHZH: Kivduvog mepiaTpe@Ouevwy
THNUATWV!

= Xpnoiyotolgite TNV TARPN EMUAKUVON TOU
aKPOPUOIioU QUANTAPA, £TC1 WOTE N} PO TOU aépa
va yiveTal KovTd oTo £€5agog.

= Mn xeipileoTe To pnxavnpa KovTd o€ avoixTd
mapdbupa, K.ATT.

ZYNTHPHZH KAI AMOO'HKEYZH

= Aiatnpeite 6Aa Ta Tagipddia, Ta wepIkOXAIO Kal TIG
Bideg kaAd auaiypéva, £T01 WOTE va ESOTPAAIOTE
n ag@aAng AeIToupyia TNG CUGKEUNAG.
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u AvTIKoBIOTATE TO POOPHEVA 1} KATECTPAPPEVA
egapTAHATO.

n Xpnoiyotrolgite povo yvioia aviaAAaKTIKG Kal
egapTApaTa

m AmoBnkeUeTE T GUOKEUN O€ {NPO PéEPOG.

A MPOEIAOMOIHZH: la va peiwaoeTe Tov Kivduvo
TIUpKayIag 1 nAekTpoTTANgiag:

IHMANTIKO
AIABAETE NPOZEKTIKA MPIN ATIO TH XPHEH.

OYAAZTE A MEAAONTIKH XPHZH.

u O puanTApag dev EMTPETETAI VO XPNOIHOTTOINGET
oav aivibl. Amaiteital §aIpeTIKA TPOTOXA KATA
™ Xpnon amé f Kovrd o€ waidid.

Eav o guantipag d¢ AeiToupyei 0Trwg Ba EmpeTe,
€dv éxel Tégel KATW, EQv EXEl UTTOOTET INPIA 1 EXEI
TEGEI OTO VEPO, EMATPEYTE TOV OE EVA KEVTPO
oépBig.

Mnv TotroBeteite avTikEipEVa PEoA OTa avoiypaTa.
Na pn XpnoipoTolgiTal ie PTTAOKapIoPEVa
avoiypara. AloTnpeiTe Ta avoiypata Xwpig okovn,
XvoUdia, Tpixeg kai oTIdRTrOTE GAAO PTTOpE VO
peITE TN pon aépa.

Mpooéyxere 1IB1aitepa Tav KabapileTe okaAoTarTia.

Mnv agiveTe To uanTApa Xwpig emiBAeyn 6Tav
gival ouvdedepévo To BUopa TG pPTraTapiag.
Agaipeite TNV pIrarapio 6tav 3¢ XpnoIpOTTOIEiTE
TO PUONTAPA KAl TTPOTOU VO TTPAYHOTOTIOINCETE
OTTOINBNTTOTE ETTIOKEUN.

Mnv ayyilere To @opTIOTH, TO BUGHA TOU POPTIOTH
KOl TOUG OKPODEKTEG TOU POPTIOT HE PPeypéva
Xépia.

Mn @oprileTe T GUGTOIXiA UTTATOPIWY OF ESWTEPIKO
XWwpo.

A\ NPOEIAONOIHEH:

- AgaipéoTe Tnv pmrarapia mpiv amé m 1abean g
OUOKEUNG.

- H guaToixia pmratapiwy mpETel va
ATTOPPITITETAI JE AOQPAAEIQ.

MHN emixeipfioete va kabapioete urAokapiopaTa
07N Hovada Xwpig va £XETE TTPWTA ATTOMAKPOVEI T
umaTapia.

AlaTnpeite To puanTApa Kai TN AaBi oTeyvd,
KaBapd Kal aTToPAKPUVETE ATTO AuTd TUXOV AddIa
Kai ypéoo. Xpnaipotmoleite avra éva kabapd mavi
kard Tov kaBapiopd. Moté un xpnaiyoToieite uypa
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@pévwv, Bevdivn, Tpoiovta e Baon To TETPEATIO
oTroladATIOTE 1GXUPA JIGAUTIKA Yia TOV KaBapIau6 Tou
QuonTAPA 0aG. TNPWVTAG AUTO TOV KAVOVA PEIWVETAI O
Kivbuvog amwhelag eAéyxou kai ¢Bopdag Tou TAaCTIKOU
TEPIBARUATOG.

O1 pTratapieg PTropei va EKpayouV TTapoudia Tnyng
ava@AeSng, 6TTws PAGYIoTPOU. MNa va pelwdei 0
Kivduvog ooBapou TpaupaTIoPoU, N XPNOIHOTIOIEITE
TI0TE aoUPHATA TIPOIOVTA 6TAV UTIAPXOUV AVOIKTEG
QAOyeEG. ATTO TNV €Kpnén piag pTrarapiag uTropei va
EKTPEVOOVIOTOUV IKPG TEUAX I KA XNUIKEG OUTTEG.
Edv ektebeite o€ autd, EETTAUVETE APETWS PE VEPO.

Moté un xeIpileaTe Tn povada Xwpig va ExeTe
TPOCApTATEl TO CWATH E§oTAIoNd. BePaiwveaTe
TavTa 0TI 0 CWARVAg PUONTAPA EiVal EYKATETTNHEVOS,.
MoTé pn XpnoIPOTTOIEITE TO PUONTAPA KOVTE OF
QWTIA N KauTEG aTaYTES. H Xprian KOVTa O€ QwTIA
oTéyTeg UTTopei va TTpokaAéael eEATTAWAN TNG pwTIAG
Kal va emeépel goBapd TpaupaTiapd Kai/ AIKA {nuid.

MoTé yn XxpnolpoTTOIEiTE TO PUONTAPA YIO THV
S100TTOpd XNUIKWY 0UCIWV, AITTAGHATWY A GAAWY
TOSIKWV oUGIWV. H S1a0TTOPA AUTWY TWV OUGTWV
pTropei va em@épel doBapd TPAUHATIONS OTO XEIPIOTA
f} O€ TTAPEUPITKOUEVOUG,.

QuAagTe auTég TIG 0BNYiES. AVOTPEETE O AUTEG
OUYVA Kal XpNOIOTIOIEITE TIG Yial va EKTIAIDEUETE
GA\OUG TTOU UTTOPET VO XPNOIMOTIOINGOUV TO pyaAEio.
Edv daveioete autd 1o epyaleio ot kamolov dAho,
daveioTe Kal auTéG TIG 0dNYiES, WATE VO ATTOTPEWETE TNV
ea@ahpévn XpAaT Tou TIPOIGVTOG Kl TOV EVOEXOUEVO
TPAUWATIGHO.

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

MPOAIArPAOEZ

Taon 56V ===
MéyioTn 6ykog aépa 1020 m*h
Méyiotn TaxitnTa aépa 232 km/h
MéyioTn 10x0¢ puantipa 19N
I'Ipoqupevr] Beppokpaaia A5°C-40°C
AeiToupyiag

I'Ipom’lvopevr] Beppokpaaia 20°C-70°C
amobrkeuang
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15 min
(Evioxuan)
Méaog 6pog xpdvou Aertoupyiag |22 min
(ue pmratapia EGO 56V 5.0 Ah)  |(YwnAA TaxdTnra)
120 min
(XaunAA Taxumnta)
Bapog guontripa (xwpic T 5,7kg
ouaTolxia pumraTapiwy, P owAiva) |~
Merpnpiévo emimedo 1oxuog fyou L, iig g 3(;(%)
Z168un nxnTikAg Trieang atn Béon | 82 dB(A)
Xeipiom Lo, K=2,5 dB(A)
Eyyunuévo emimedo 10%00g AYou
L, (o0pguva pe 2000/14EC) | 2 4BA
, 0,522 m/s?
Dovioeig a, K=15 m/s?

m H avagepopevn GUVOAIKN TIUA KPaSaTHWY EXEI
eTpnBei aUpQuva e TRV TTPATUTM PEBODO EAEyXOU
Kal pmropei va xpnaigotoinBei yia m olykpion evog
epyaheiou pe kamoio GAAo.

» H avagepdpevn GUVOAIKN TIPA KpadAa WY UTTopE
va XpnoIUoTIoINBEi €TTIONG YIa TNV TIPOKATAPKTIKA
aglohoynon tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmmopmég Kpadaopwy kard m Sidpkeia
NG TIPAYMATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

umopei va dlagépouv amoé Tn SnAwpévn TiuA aTnv

oTroia xpnalyotoleital To epyaleio. MNa Ty TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TTPETTEI VO XPNTIUOTIOIOUVTAI YAVTIA KAl
TIPOCTACIA TNG AKONG OTIG TIPAYHATIKEG TUVBRAKEG XPAONG.

KATAAOTOZ EZAPTHMATON ZYZKEYAZIAZ

ONOMA E=APTHMATOZX NOZOTHTA
Quonmpag 1
YwAAjvag euantipa 3
Eyxeipidio xpriong 1

MEPITPAGH

NQPIZTE TO OYZHTHPA ZAZ (Eik. A & B)
1. AapA

2. Koupi ameAeubépwang TG pmarapiag
3. Mavraho

4. HAeKTPIKEG ETTORES
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5. Mnxaviopog ektdgeuong

6. Eioodog aépa

7. MmpoaTivog awAnvag (KaptiAog etrimedog
owAAvag)

8. 'E€odog aépa

9. MmpoaTivog owAfvag (Kuhivdpikdg cwArvag)

10. Meoaiog owAfvag

11. AaBn eAéyxou

12. PuBpi6pevog Indvtag umoaThpIgng

13. KoupTri amobrkeuang owAfva guanTripa

14. KoupTri evioxuang

15. ‘Evdeign taxutntag/acpdhiong

16. ZkavddaAn Taxitntag aépa

17. Netahotda

18. Eykot avaptnang cwAnva

A NPOEIAONOIHZH: H aogalig xprion Tou
TIPOidVTOG aTaiTei TNV TARPN Katavonaon Twv
TIANPOYOPIWV TTOU UTIAPYXOUV ETTAVW aTO Unxavnua, 6TTwg
Kal péoa aTo eyxelpidlo odnyiwy, OTwG kai T yvwon

G epyaaiag ou Ba TTPoaTTaBATETE Va EKTEAETETE.

Mpiv amd T XprAon Tou TIPoIGVTOG, EE0IKEIWDEITE e OAa

T XOPAKTNPIOTIKA AEIToupyiag, OTTwG Kal Toug KOVOVEG
aopaAeiag.

LYNAPMOAQTHEZH

A NPOEIAOMNOIHZH: e mepimmwon mou kamoia

amé Ta gaptApaTa £xouv UToaTel nuId iy AciTouy, Un
XPNOIMOTTOIATETE TO PNXAVNKA, LEXPI VO QVTIKATAGTABOUV.
H xprion autol Tou Trpoi6vTog e @Bapuéva f EANITTH
e¢aptipara pmopei va xel oav amotéAeapa aoBapd
QTOWIKG TPAUHATITHO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mny emixeipioete va
TPOTIOTIOINGETE AUTO TO EPYAAEIO 1) VO XPNTIUOTIOINTETE
egapTApaTa Tou dev GuaTAvovTal yia Xprian Pe auTd To
euontipa. OTToIadATIOTE TETOIO UETATPOTIN /) TPOTIOTIOINGN
uTTOpE Va TIPOKAAEDE! ETTIKIVOUVEG TUVOINKES LE
emakoAouBo ooBapd TpaupaTiauo.

A NPOEIAOMOIHZH: la va eymodioeTe Tuyaia
ekkivnon Tou Ba pmropoUae va TTpokahéael goBapd
aTouIKG TPAUPATIONS, TTOUAKPUVETE TIAVTA TN GUCTOIKia
pmraTapiwy amé To epyaleio 6Tav ouvapUoAOYEiTE
e¢aptipara.

LYNAPMOAOIHZH TQN ZQAHNQN OYZHTHPA

1. Ymépyouv TpeIS CWAAVES yia To puonThpa: dUo
pTmpoaTIvoi GWARVES (Evag Kuhivopikeg owAivag & évag
KUPTOG ETTITTEDOG OWARVEG) Kall évag HETaiog awAfvag
(Eik. C).
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2. MpooaptioTe TPWTa ToV KUAIVOPIKG CWARVa ETTAVW
070 Heaaio owArva. EuBuypappioTe OAEG TIG EyKOTTEG
oToV KUAIVOPIKG CwAAVA LE TO KOUUTT OTO PEC QIO
owhjva (Eik. D).

. QBAaTE 10 eaaio awAva TPOG Ta EPTTPOG, Ewg GTOU TO
KOUTTT EUTTACIKET OTIG EYKOTIEG. KaTOTTIV TIEPIOTREWTE TO
peaaio owAiva oTnv kaTteuBuvaon Tou BEAoug, £wg 6Tou

w

10 KouuTi yAIoTpRaEl Yéaa aTn Béon aopdAiong (EIk. E).

Eik. C & D T'ia v mepiypagn Twv egaptnudrwy deite
TapaKaTw:

c1 [KUAWBPIOS 4k ouumi
gwAvag
Kapmihog Eykorég yia

C-2  |emimedog D-2 |Si0¢opeTikéG BETEIG
owARvac aog@aAiong

c3 Maoglog
gwAnvag

A IHMEIQZH: Mpotol aogahioel o peaaiog cwAfvag
01N owoTH B€an Katd TV TIEPIaTPOYK, Ba TTapaTprioETe
évav evowpaTwpévo avaoToAéa o 0TToiog dnuioupyei
KATIoI0 QVTIGTACN. ZUVEYITTE TNV TIEPIOTPOPH TOU TWARVa
UETE TOV AVaOTOAEQ, Ewg 6TOU YAIGTPATE! EVIEAWS PéTa
o1 Béan aopahiong.

4. MmopeiTe va KOVTUVETE 1) HOKPUVETE TO PAKOG CWArvVa
avahoya pe TIG TPOTINATEIG aag ao@ahifovtag To
peaaio owhiva e S10QopeTIkEG BETEIG aopAAiong
(Eik. F).

Eik. F Mo mv mepiypa@n Twv egaptnudrwy deite
TapakaTw:

F-1_ |Ao@dhion oTnv Tpwtn Bon aoaAiong

F-2  |AgdAion atnv deltepn Béon ao@dAiong

o

. MNpocaptiate 1o oeT cwAfva emavw oTo TEPiBANUa
uaonTipa ye Tov idio Tpdo (EIK. G).

Tnpeite v i61a aAnAouyia yia T cuvapuoAGynan Tou

KupTOU €TTITEdOU CWARVA LE TO UONTAPAL.

6. M0 va amopakpUveTe T0 €T CWAAvVa aTmd 10

TEPiBANUa QuanTApa f yia va SlaywpiceTe Toug dUo

owArveg, yupioTe TpwTa T0 CwAfva otV KaTtelBuvan

amacg@aAiong yia va ameuAESETe To pavalo Kai

karémiv Tpapigre 1o cwAfva igia Tpog Ta £¢w.

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMNOIHZH: H efoikeiwon oag pe auté 1o
TIP0i6v d¢ Ba TPETTEI VO GOG KAVEI AlyOTEPO TIPOTEKTIKOUG.
Oupnbeite Twg éva kKAGoPa deutepoAémTou ammpooegiag
uTTopEi va TTPOKAAETEI GOBAPd TPAUPATIGHO.
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A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoiyomoieite e§aptiuara
TIo0U O GUVIGTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAATH auToU TOU
POidVTOG. H XpAoN TapeAKOUEVWY 1 EEapTNUATWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUATTH, EVEXEI TOV KivOUVO
00BapoU TPAUKATIOHOU.

A MPOEIAOMOIHEH: Agaipeite mavTa T guaToiyia
pmrarapiwy amoé To mpoidv, otav ToobeTeiTe E{apTApATA,
Kkavete pubuioeig, diegdyete kaBapiaud A 6Tav dev
XPnoipoTToIEiTe To epyaAeio. H amopdkpuvan g
ouaTolxiag uTraTapiwy eutrodilel Tuxaia ekkivnan Tou Ba
utropoUae va eMQEPEI GOPAPS ATOPIKO TPAUUATIOHO.
Mpiv a6 kaBe xprian eAEyxeTe 6AO TO TTPOIGY yIa
@Bappéva, EAITTA 1} xahapd egaptipata dmwg Bideg,
Tagiuadia, PTTouAdvia, TTRPaTa K.ATE. ZQigTe pe ao@aAeia
6AoUG TOUG OQIYKTAPES KAl TO TIVPATA Kal U BETETE O
AeiToupyia auto To TPOIGY £wg GTou TOTToBETNBOUV OAC T
€A\ 1) @Bappéva eEapTrApaTa.

IHMEIQZH: Edv mpokUwel EKTaKT) avaykn, amoouvaéaTe
T0 KOUUTIWHA OTABOUG iTla yia va BydAeTe To puanTApa.
E®APMOIH

MTTopeite va XpnaoIWOTIOIRNGETE AQUTO TO TTPOIBY yIa TOUG
KOTWTEPW avaPePOPEVOUG OKOTTOUG:

u KaBapiopog okAnpwv ETMIQAVEILY OTTWG SPOMAKIa Kal
HovoTTamia.

= Amropdkpuvan @UAwY Kail TrEukoBeAGVwY a6 dameda
Kal dpoudkia.

A THMEIQZH: To epyaleio TpéTel va XpnaipoToleiTal
amokAEIoTIKG yia T okoTroUpevn Xpriarn. Omroladrrote GAAn
Xprian Ba XapaKmPIOTET WG TIEPITTWAT KAKAG XPaNG.

TOMNOOETHZH/ANOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMNATAPIQN

PoprioTe TARPWG TPIV ATTO TNV TTPWTN XPNON.
Na XpnGIMOTTIOIEITAI HOVO L€ TIG GUTTOIXIEG UTIATAPIWY KAl
TOUG (OPTICTEG TIOU QVAPEPOVTAl OTNV EIK. A.

A ZHMEIQXH: Ma kaAUtepn amod0oon, GuaTivoupe

N Xpron g umrarapiag EGO 56V BA2800 (5,0 Ah) i
omolaadrimote pmarapiag EGO 56V e uynAérepn amodoon.
= Ta v eykardoraon (Eik. H)

EuBuypaupiaTe TIG VEUPWOEIG PTTATAPIAG WE TIG OTTEG
TOTTOBETNONG KAl TTIEDTE Tr) GUCTOIYia MTTATAPIWY, £WG
OTOU aKOUGTETE £Va «KAIK».

= [a v amopdkpuvon (Eik. 1)
MMéaTe 10 KOUpTTi ATTOdETEUTNG PTTATAPIAG KAl BYAATE

£Ew TN ouaToIXial PTTATOPIGWY.
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A MPOEIAOMOIHZH: Na mpoaéyete mavta Ty
ToTmoBETia TWV TTOdIWV Tag, TAIBIWY A KATOIKIDiWY dTaV
méCeTe TO KoupTTi amodéopeuang pmrarapiag. Mmopei

va ouppei aoPapds TpaupaTiopdg eav Téoe! kATw N
ouaTolyia prratapiwv. MOTE unv amouakpUveTe Tn
UaTOIXia UTTATAPIWY OE UYPNAGTEPO aNpEio.

TOMOOETHZH TOY ®YZHTHPA NAATHZ

A MPOEIAOMOIHZH: NriveoTe katdAnAa yia
Jeiwan Kivdivou TpaupaTiopol Katd T Aeitoupyia autou
Tou epyaheiou. Mn gopare gapdia poUxa ) KOOHAKATA.
®opdre TpooTaTEUTIKA YUANIG KQI TTPOCTATEUTIKO QQTILV/
akong. Popare Bapid, aKpIG TAVTEAOVIA, UTTOTEG Kall
yavtia. Mnv gopdre kovd TavieAdvia, aavddAia kai pnv
€igTe EuToAuTOI.

P0Bpion Tou 1ydvra urooTAPIgNg

. BaAte Toug Bpayioveg oag péaa améd Toug INAvTeg
TAGTNG YIa VO GTNPIEETE TO UONTAPA OTNV TTAGTN TaG.

-

[\S)

. PuBuioTe mpoowpivé kai Toug dUo 1pavTeg wyou o€
avetn 6¢on (Eik. J), eaogahifovtag 61 0 aykwvag oag
eival avera.

w

KAeioTe 10 KoUuTWYA OTABOUG Kal pUBICTE TO PiKOg
Tou epoaov amaireital (Eik. K).

b

KoupmwaTe 1o KoUpTwpa Péong Kai puBpioTe 1o prikog
T0U, €101 WOTE va oTnpieTal Pe ao@aAeia n didragn
mAdong amé Toug yopoug oag (Eik. L & M).

ZHMEIQZH: H diaragn mAdmng dev mpémel va edpadetal
oAU wnAd oy AATN oag. Mpémer va TotroBeTeiTal Mo
KOVT@ GTOUG YOQOUG 0ag Trapd OTouG WHOUG aag.

5. EmavapuBuioTe Toug INAVTEG WHOU yia acpdaAeia
kai aveon. E¢aogadioTe 611 n diaragn mAGTNG
edpadeTal Ye ao@dAeia otV TAGTN 0ag, e To BAPOS
va utroaTnpideTal aTmd Tov IpavTa péang Kai Xwpig
utiepBOAIKA Kivnan étav petakiveioTe (Eik. N).

6. AugoTe 1o prikog Ipdvta yOpw amé T péon oag péoa
070 eAaaTIKG Kal aTIG SU0 TTAeupég (EIK. O).

7. Na va amoomdoeTe 1o epyakeio amd v TAGT aag
atmAd TTECTE Ta KOUPTTIWWATA PETNG Kal aTABOUG yia va
10 amodeapeUOETE Kal XapnAwaTe To epyaleio (Eik. P).

PUBuian Tng Aapng eAéyxou

1. Aaokdperte Tnv TrETaAoUda yia va puBpicete T Aapn
P0G Tal EUTTPOS 1 Tiow OTwg amareital (Eik. Q & R)
Kal Katomiv a@igre v meTaAoUda yia va ac@aNiaeTe
8¢on TG Aapng.

2. Mmopeite emiong va mepiaTpéwete T AaBn 6Twg
amaiteital yia aveon (Eik. S).
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3. TNa va peyeBuvete Tov Topéa Tou kabapidete,
YETaKIVAGTE TO GWARvVa aTa apiaTepd fi degid (Eik. T).

EKKINHZH/ZTAMATHMA TOY ®YZHTHPA (Eik. U)
Moévo okavSaAn TaxuTnTag aépa

= [li¢0Te TV OKaVOAAN TaxdTnTag aépa yia va
EVEPYOTIOITETE TO UONTAPA.

H taxUtnta aépa Tou guantipa eAEyxeTal pe TV
okavdaAn peraBAnTig Taxitntag. Mepioadrepn Ticon
0TnV oKavdaAn em@EPel UPnAGTEPES TaKUTNTEG
puonuarog. Mikpétepn Triean atnv okavOdAn emmiQEPE!
XapnAdTePn TaXUTNTA PUATHaTOG. [MpocapudaTe TV
Tax0TNTA WOTE VA AVTATIOKPIVETAI TNV QVTIOTOIXN
gpyaaia.

AmodeapelaTe TNV aKavOAAn TaxdTnTag agpa yia va
QTTEVEPYOTIOINTETE TO PUONTAPAL.

Mévo évdei§n TaxutnTag/acgaliong

O guaonthpag evepyoTrolgital Kal ao@alilel o€

omoladrToTe TaxuTnTa Pe TV évdeign Taxumrag/

aopahiong.

u [upiaTe mv évdeign Taxumrag/acpahiong de§idoTpORa
yia va ekKIVAGETE To puonThpa. H taxutnta aépa
augaverar kabuwg n voeign TepiaTpéPeTal BeGIOaTPOPA.

l'a va EIaETE TV TaXUTNTa 0€pa, YUPIioTE
apioTepOOTPOPa TV EVBEIEN TaXUTNTAG/ATPAAIONG.
YuvexioTe va TepIOTPEQETE TNV EvOEIEN TaxUTnTag/
aoedhiong apioTepdaTpopa atn B¢an off yia va
OTOMATACETE TO QUONTAPA.

TuveyioTe va TrepIaTpEPETE TV EvDeIgn TaylnTag/
ac@ahiong apiatepdaTpoa at Béan off yia va
OTAWPATAGETE TO PUANTAPA.

Inpeiwan: Eav n évdeign TaximTag/aceahiong dev
yupioel maAi ot Béon off poToU evepyoTroInOETE TO
puanTApa, o puanTipag dev Ba ekkIvnBEi uETw TG
évdeigng TaxUtnTtag/acedAiong étav TomoBetnBei pia
@opTiouévn pTrarapia. AuTo eival éva XapaKTnPIOTIKG
TpoaTaaiag Tou Bonbdel aTo va euTrodIoTe Tuxaia
ekkivnan. Miean otn okavdaAn TaxiTTag aépa PTmopei va
QTIEVEPYOTIOINTEI TNV TIPOCTATA.

MéaTe 10 KOUNTTI EVioKUONG KATA TNV Epyaaia yia va
augnaete TpoowpIva Ty TaxUTnTa aépa aTo PEYIoTo
emimedo. O guanTpag Ba ouveyioel Pe Tnv TTponyoUpevn
Tay0tnTa O1av OTTOSETUEUTEN TO KOUWTTI EVIOXUONG.

Eik. U TNa my mepiypagn Twv e§apTnudtwy deite
TapakaTw:
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‘Evdeign taximrag/
ag@aAiong

ZKAVOGAN

U-1 i i
TayUTnTag aépa

U-2  |KoupTri evioxuang

YNOAEIZEIZ ['A XPHZH TOY ®YZHTHPA

= [0 va pnv d100KopTTIoTOUV UTIOAEIPPAT, GUTATE YUPW
aTmo TIG ESWTEPIKEG AKPES HIOG OTOIRBAG UTTOAEIMPATWY.
Moté pn guade ameuBeiag aTo kKEVTpo piag aToifag.

Ta peiwon TG o1aBung BopUou, TrepiopiaTe Tov apiBuo
Tepayiwv eEoTTAIoH0U TTou ¥pnaipoTTolgiTal kaBe popd.

XpnolUoTIOIETE TOOUYKPAVEG I} GKOUTTEG YIa vl
QPPATEWETE TOUG PUTTOUG TTPIV TO PUONHA. ZE OUVBNKES
e akovn Bpére ehagpd TIg emipdveleg eGv uTIGpyel
S106€a10 VEPO.

Mpoaéxete yia Taidid, karoikidia, avoixtd mapdbupa f
(ppeokoTTAUpévVa auTokivnTa Kal QUOATE Ta UTTOAEippaTa
e AoQPAAEID HOKPIQ.

Meta T xprion euonthpwy i GAAwv eCoTTAIoPWY,
KaBapilete! ATIOPPITITETE e CWOTO TPOTIO T
uTroAgippara.

Ae ouviaTaral n xpAan Tou guanTpa yia
Trapaterapévo dIGoTnUa o€ uwnAr TaxuTnTa, agol n
évtovn d6évnon kai 0 86puBog evdExeTal va BAayouv
NV Uyeia oag.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Otav kavere Guvipnan Tou
epyaAeiou, xpnaiyotroleite povo idia aviahhaktikd H
¥pnaon otmolwvoAToTe AWV EEAPTNUATWY UTTOPET Va
TpokaAéael kivouvo i UNikéG {nuieg. MNa va diaopalidete
NV ao@aAeia kal TV agloTmiaTia, OAE o1 ETTIOKEUES TIPETTEI
va diegayovTar amé eGeIBIKEUPEVO TEXVIKG TOU GEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: la v amoguyn coBapol
QTOMIKOU TPAUPATIONOU, AQaIPEITE TTAVTOTE T GUCTOIXia
UTTaTaPIWY aTTd TO TIPOIGV TIPIV aTTG TOV KABAPIGHO TOU 1y
TIPIV OTTO OTTOIAdATIOTE GUVTAPNOT.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATTOQUYETE TN XpAON SIAAUTWY KaTA TOV KaBapIopo Twv
TAQOTIKWY e§apTnpaTwy. Ta TepIoadTEPA TTAACTIKA
eival eutraBn atn xpnon Slaedpwv TOTTWY SIaAUTRV
TOU EUTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAI ATTO TN XPriON TOUG.
Xpnaipotroieite kaBapd Travi yia v amopdkpuvan
Bpwpidg, akdvng, Aadiou, yploou KTA.
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A MPOEIAOMOIHZH: Mnv agrigeTe o€ KapId aTiyun
va €pBouv ae emagn Ta TAaaTikd e§aptApaTa pe uypd
@pévwy, Bevdivn, TeTpehaikd TpoidvTa, dieioduTikG Aadia
KATT. Ta xnpiké pmmopouv va @Beipouv, va AeTrrivouy

VO KATaOTPEWOUV Ta TTAACTIKA €E0PTANATA pE KivOUvo
oofapou TpaupaTIoHOU.

AMNOGHKEYZH

= ATTOpOKPUVETE TN GUCTOIKIO PTTATAPIWY OTTO TO
puonTpa.

KaBapidere 0Aa 1a &va uhikd amé Tig 10600ug aépa
TOU QUONTAPA.

EuBuypappioTe 1o koupTri amoBAkeuang cwAiva
(QUONTAPA UE TNV EYKOTIT avAPTONG CWArva Kal
QYKIOTPWATE TO GWAAVA QUONTAPA ETTAVW GTO
miepiBAnua xwpou parapiag (Eik. V & W).
AmobnkelaTe g€ KAEIOTS XWwpo OTrou dev TANCIAdouv
Tad16. Kpardre 10 pakpid amoé SlaBpwrikd mpoiovra,
OTTWG XNMIKA Kal aTToTraywTIKG GAaTa KATIOU.

Eik. V TNa v mepiypagr Twv e§aptnudrwy deite
TrapaKAaTW:

V-1 [KoupTi amobrikeuong cwAfva euantipa

V-2 [Eykotm avdptnong owAfva
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NpoaTacia Tou mepIBaAAovrog

Mnv ammoppiTrTeTe Toug NAEKTPIKOUG
€€0TTAIONOUG, TO YOPTIOTA PTTaTApPiag Kail
TIG pTTaTapieg/emavagopTi{OpEVeES
umratapieg aTa oikiakd amoppipparal
ZUpewva pe Tov Eupwraikd vopo
I 2012/19/EE, o1 nAekTpIKOI Kal O
nAekTpovikoi e§oTAIG oI TIOU dev
XpnoipotololvTal TTAEOV Kal GUWVa
e Tov Eupwaiké vopo 2006/66/EK,
01 EAATTWUATIKEG 1} XPNOIHOTTOINUEVES
OUGCTOIYiEG PTTATAPIWV/UTTOTAPIES
TIPETTEI VO GUAAEYOVTOI §EXWPIOTA Kal va
amoppiTrTovtal pe TepIBaovTIKG owaTd
TpoTIO.
E&v o1 nAekTpIKEG CUOKEUES aTTOppIPBOUV
070 UTTIBPO 1 O XWHATEPEG, TOTE €ivall
mlavé va Slappelcoouy ETTIKIVOUVES
ouaieg oTa uTTOYEIa UdATA, PE ATTOTEAETHA
va mepdaouv oty Tpo@Iki aAuaida,
TIPOKOAWVTAG ¢NMIEG OTNV UYEQ Kal TV
QUOIKA 0OG KaTaoTaoN.
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QuUONTAPAG €ival TTOAU KauTa.

H évdeign Taxumrag/acedhiong dev
eiye yupioel iow ot Béon off mpiv
TNV EVEPYOTTOINGN TOU GUONTAPA.

MPOBAHMA AITIA EMIAYZH
= H guaToiyia ymatapiwv Oev Exel = TOTTOBETAOTE TN GUCTOIKiO PTTATAPIWY OTO
TpocapTBei TO PUONTAPA. QuanTpa.
m Aev UTTAPXEI NAEKTPIKN ETTAQA u AmopakpOveTe T prartapia, eEAEyETE TIG
UETAU TOU QUONTAPA Kall TNG ETTAPEG KAl ETTAVEYKATACTAGTE TN GUCTOIXial
pmarapiag pTTaTapIwy.
= H guaToiyia umratapiwy £xel = QopTioTe T CUCTOIXIO UTTATAPILV.
, €¢avTAnBEi.
0 guonTpag dev
Aermoupyei. = H guaToiyia ymratapiwv f o u EmTpéyTe n ouaToixia pmrarapiwv Kai

0 QUONTAPAG VO KPUWTOUV, £WG 6TOU N
Beppokpaaia mEael KaTw amoé Toug 67°C.

MéaTe T akavdaAn TaxuTnTag aépa yia
Vv ATTEVEPYOTIOINTETE TV TIPOCTATIC Kal
EKKIVAOTE TO QUONTAPA 1} TIEPITTPEWTE TV
¢vdeIgn TaxltnTag/acedhiong Tpwra o
6¢an off.

H Tax0mra aépa
MEIWVETAI GNHAVTIKA.

YmepBoAikiy Bopd Tou avepioThpa
potép.

H eioodog aépa €xel pmAokapIoTei
amé utroAgippara.

EmikoivwvraTe Pe o kEvTpo o€pPIg Tng
EGO yia emaokeun.

ATTIOLAKPUVETE TN GUGTOIXiA UTTATAPIWY,
kaBapioTe Ta UTTOAEiupaTA.

0 guonmpag oTapara
otav Aerroupyei oTnv
Tax0TTa Evioxuong
(boost).

O guanmpag TpaBa uwnAd pelua
amd v uTatapia kal mepvé og
AeiToupyia autotrpoaTaaiag.

KAgioTe T0 O1aKOTITN KAl PETA ETTAVEKKIVAOTE
Tov puonTipa agol affael n Auxvia LED
G prrarapiag.

ATogUVSECTE Kal JETA ETTAVATUVOEDTE

TNV UTTATOPIC YIO VO ETTAVEKKIVATETE TOV
QuanTApa.

EMTYHZH

MOAITIKH EFTYHZHZ EGO
EmokegBeite TV 10T00€AiO0 egopowerplus.com yia 6AoUg Toug 6poug Kai TIG TTPoUToBEaEIS TG TTOMTIKAG yyUnang

EGO.
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TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANMA KILAVUZUNU OKUYUN

UYARI: Bu talimatlara alternatif bir formatta da - 6rn. web
sitesi (izerinden - ulagilabilir.

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Urlindi kullanmadan énce hekimlerine danismalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galigtiriimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A\ UYARI: Givenligi ve givenilirigi saglamak igin, tim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Guvenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmekdir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar 6zel
dikkat ve anlayis géstermenizi gerektirir. Uyari sembolleri kendi
baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklari talimat ve
uyarilar uygun kaza dnleme nlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI" ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim
guvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

HASAR ONLEME VE BILGI MESAJLARI

Bu mesajlar kullaniciyi 6nemli bilgiler ve/veya izlenmedigi
takdirde cihazda veya diger esyalarda hasara yol
acabilecek talimatlar hakkinda bilgilendirir. Asagidaki
6drnekte oldugu gibi, her mesajin basinda “UYARI”
sOzctigi bulunur:

UYARI: Bu talimatlara uyulmamasi cihazda ve/veya diger
esyalarda hasara yol agabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli
aletin kullanimi yabanci nesnelerin
gdzlerinize firlatilmasi sonucunu
dogurabilir, bu da gdzlerde ciddi hasara
yol acabilir. Elektrikli aleti kullanmaya
baslamadan énce, daima gdz korumasi
veya yan siperleri olan koruyucu gézlik
takin ve gerektiginde tam yiz siperi
kullanin. Gozlik dizerine kullanim igin
Genis Goriisli Koruyucu Maske ya da
yansiperleri olan standart koruyucu
gozliikleri tavsiye ederiz.
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Orijinal talimatlarin tercimesi

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu Urtin tizerinde gériilebilecek glivenlik
sembolleri gosterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

A Guvenlik Giivenliginizle ilgili nlemler
Uyarisi 9 g '
Bu (iriinG galistirirken daima

Koruyucu g6z korumasi, yan siperleri

Gozlik Takin  [olan koruyucu gézlik ya da

tam yliz maskesi kullanin.

Bu drtind kullanirken daima
kulak korumasi kullanin.

Kulak Korumasi
Takin

®
®

Yaralanma riskini azaltmak
icin, kullanma kilavuzu mutlaka

Kullanma
Kilavuzunu
Okuyun

%)

okunmalidir.
A\ Ugtinci Uglincii sahislan en az 15
o | |Sahislari Uzak ¢ $
I*ﬂ Tutun metre uzakta tutun.
v Volt Voltaj
A |Amper Akim
Hz  |Hertz Frekans (saniyedeki doniis
saylsl)
W [Watt Glig
min  [Dakika Zaman
Saat Bagina )
3
m%h Metre Kilp Hava hacmi
km/h Sgat Basina Hava hizi
Kilometre
N |Alternatif Akim  [Akim tlrii
=== [DogruAkim Akim tiri ve 6zelligi

n Yikstiz Hiz Yiikstiz donis hizi

.../min

Dakika Bagina |Dakika basina donus

Elektrikli cihazlari kullanirken asagidakiler de dahil olmak
lizere temel 6nlem ve ikazlara mutlaka uyulmalidir:
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ELEKTRIKLI ALETLER iGIN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI: BU E!..EKTR_iKLi ALET iLE BIRLIKTE
VERILEN TUM GUVENLIK UYARILARINI,
TALIMATLARI, GiZIMLERI VE TEKNIK OZELLIKLERI
OKUYUN. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elekirik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir.

Tiim uyari ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen ,elekrikli alet* terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol agar.

u Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz vb. igeren
patlayici ortamlarda ¢alistirmayin. Elektrikli aletten
¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari tutusturabilir.

= Galigirken gocuklari veya ligiincii sahislar elektrikli
aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi kontrolli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fig lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Topraklanmis elektrikli aletlerle
birlikte adaptor figlerini kullanmayn. Uzerinde degjisikiik
yapiimamis fisler ve uygun prizler elekirik garpma tehlikesini
azaltacaktr.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik carpma riski
artar.

$arj cihazini yagmur veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpma riskini artirir.

Kabloyu yanlis kullanmayin. Sarj cihazini asla
kablosundan tutarak tagimayin, kablosundan
cekmeyin veya kablosundan tutarak prizden
¢ikarmayin. Kabloyu 1s1, yag, keskin kenarli veya
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli veya
birbirine dolagmis kablolar elektrik arpma riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun bir
dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik carpma riskini
azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
gerekiyorsa, kagak akim rolesi bulunan bir sebeke
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kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpma riskini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

m Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilar, kask veya isitme korumasi vb.
koruyucu ekipman kullaniimasi kisisel yaralanmalari azaltir.

Yanliglikla galistirmaktan kaginin. Aleti gii¢ kaynagina
velveya pil takimina takmadan, havaya kaldirmadan
veya tagimadan énce agma kapama diigmesinin kapali
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz agma kapama
diigmesi Uzerinde dururken tagimak veya alet agikken fisi
prize takmak kazalara davetiye gikartir.

Elektrikli aleti calistirmadan once ayar veya

ingiliz anahtari varsa gikarin. Elektrikli aletin doner
parcalarina takili kalmig bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Dengesiz bir durugla ¢caligma yapmayin. Calisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Béyle yapiimasi, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz toplayici cihaz baglantilari ve toplama tesisleri
olmasi durumunda, bu baglantilarin diizgiin
yapilmig ve kullaniliyor oldugundan emin olun. Toz
tutucu cihazlarin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
asinaligin sizin bog vermenize ve aletin giivenlik
prensiplerini gérmezden gelmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket, saniyenin binde
birindeki bir stirede adir yaralanmalara neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

u Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
giivenli calisacaktir.
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Agma kapama diigmesi ¢aligmiyorsa elektrikli

aleti kullanmayin. Agma kapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degigimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde figi prizden
gekin velveya pil takimini elektrikli aletten gikarin.
Bu tiir 6nleyici glivenlik dnlemleri, elektrikli aletin
yanlislikla calisma riskini azaltacaktir..

Galistirimayan elektrikli aletleri cocuklardan
uzak tutun ve elektrikli aletin kullanimina veya

bu talimatlara agina olmayan kimselerin elektrikli
aleti galigtirmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
pargalarin kusursuz olarak iglev goriip gérmedigini
ve sikigip sikismadigini, parcalarin hasarli

olup olmadigini ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Elektrikli alet hasarli ise, kullanmadan 6nce tamir
ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli alet bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi yapilmis kesim aletleri daha
az sorun gikarir ve kontrolli kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullanilmasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama ylizeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLE GALISAN ALETLERININ KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir pil takimi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
pil takimi ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.
Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis pil
paketleri ile kullanin. Bagka pil paketlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Pil paketinin kullanimda olmadigi durumlarda, pil
paketini atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida veya
pil kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil kutuplarinin kisa
devre edilmesi yangin veya yaniklara neden olabilir.

Katii sartlar altinda pilden sivi akabilir; temas
etmekten kaginin. Yanliglikla temas edilirse, su ile
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yikayin. Sivi goze temas ederse, ayrica tibbi yardim
alin. Pilden akan sivi tahrig veya yaniklara neden
olabilir.

Akilyii veya aleti hasarli veya iizerinde degisiklik
yapilmig sekilde kullanmayin. Hasarli veya lizerinde
degisiklik yapilmis akiler yangin, patlama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gdsterebilir.

Akilyii veya aleti atese veya asir sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmas| patiamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akiye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

SERViS

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parga kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu,
elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglayacaktir.

» Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akdlerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM

TALIMATLARI OKUYUN!

EGITIM

= Cocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya zihinsel
yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlari hakkinda

yeterli bilgiye sahip olmayanlarin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin.
Operator veya kullanici, diger kigilerin ya da diger

kigilere ait esyalarin bagina gelebilecek yaralanma
veya hasarlardan sorumludur.

HAZIRLIK

= Elektrikli alet yagmur ve islak kosullarda kullarda
kullanilabilir. Iginiz bittikten sonra elektrikli aleti
kurulayin.

= Kullanmadan 6nce, pilleri veya pil paketlerini
hasarlara karsi kontrol edin. Piller veya pil paketi
hasar gérmusse, cihazi kullanmayin.

GALISMA

= Elektrikli alet yagmur ve islak kosullarda kullarda
kullanilabilir. Isiniz bittikten sonra elektrikli aleti
kurulayin.
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» Asagidaki durumlarda pilleri veya pil paketini
cikarin:

1. Makinenin yanindan ayrildiginizda;
2. Bir tikanikh§i gidermeden énce;

3. Makineyi kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde bir ¢alisma yuriitmeden once;

4. Cihaz anormal bigimde titresim yapmaya baglarsa.

Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam
oldugundan emin olun.

Yiiriiyiin, asla kogmayin.
Tiim sogutma hava giriglerini temiz tutun.

Makineyi sadece giiniin uygun saatlerinde galigtirin
- insanlari rahatsiz edecek saatlerde (sabah erken
veya gece geg saatler) galistirmayin.

Tozlu ¢aligma kosullarinda yiizeyleri hafifce
nemlendirin veya nemlendirici aksesuari kullanin.

A UYARI:Doner parca tehlikesi!

= Hava akiminin yere yakin sekilde ¢ikmasi igin tam
iifleyici bashigi uzatma pargasini kullanin.

= Makineyi agik pencere vb. yakininda galigtirmayin.

BAKIM VE SAKLAMA

» KCihazin giivenli bigcimde galigmasi iin tiim somun,
vida ve civatalarin siki durumda olmasini saglayin.

= Asinmis veya hasarli pargalari degistirin.

= Sadece orijinal yedek parca ve aksesuarlari kullanin.

n Cihazi mutlaka kuru bir yerde saklayin.

A UYARI: Yangin tehlikesini, elektrik carpmasini
veya yaralanmayi dnlemek igin:

ONEMLI
KULLANMADAN ONCE DIKKATLE OKUYUN.

GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN.

= Ufleyicinin bir oyuncak olarak kullaniimasina
izin vermeyin. Bu cihaz gocuklar tarafindan veya
bunlarin yakininda kullanilirken yakin gozetim
altinda tutulmalari gerekir.

= Ufleyici olmasi gerektigi gibi calismiyorsa,
diigiiriildiiyse, hasar gordiiyse veya suya diigtiiyse
bir servis merkezine gétiiriin.

= Havalandirma deliklerine herhangi bir nesne
yerlestirmeyin. Herhangi bir havalandirma deligi
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tikanmigsa kullanmayin; havalandirma deliklerinin
toz, tiftik, sag vb. tarafindan ttkanmamasini saglayin.

u Merdivenleri temizlerken 6zellikle dikkat edin.

= Ufleyiciyi akii figi takili haldeyken gozetimsiz
birakmayin. Kullaniimadiginda ve herhangi bir
bakim ve onarim iglemi yiiriitmeden 6nce pili
cikarin,

= $arj cihazini, figini ve sarj cihazi terminallerini 1slak
elle tutmayin.

= Pili agik havada sarj etmeyin.
A var:
- Atilmadan dnce aki cihazdan gikariimalidir.

- Ak glivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Tikanikliklari gidermeyi denemeden dnce MUTLAKA
pili gikarin.

Ufleyici ve tutma sapini kuru ve temiz tutun,

benzin ve yagdan uzak kalmasini saglayin. Temizlik
yaparken daima temiz bir bez kullanin. Ufleyiciyi
temizlerken fren sivilari, petrol Grlinlerini veya gliglii
cozliclleri asla kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol
kaybi ve plastik gévde kisimlarinin bozulmasi riskini
azaltacaktir.

Piller, pilot alevi gibi herhangi bir kivilcim sonucu
patlayabilir. Ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak
icin, asla kablosuz bir tiriinii agik alev bulunan bir yerde
kullanmayin. Patlayan bir pil etrafa kiiglk parca ve
kimyasal madde sagabilir. Bunlara maruz kalinmasi
halinde derhal su ile yikayin.

Bu makineyi asla uygun aksesuarlar takil degilken
calistirmayin. Daima dfleyici borunun takili oldugundan
emin olun.

Ufleyiciyi asla ates veya sicak kiillerin yakininda
kullanmayin. Ates veya killerin yakininda kullaniimasi
atesin yayilmasina yol agarak ciddi yaralanma ve/veya
mal hasarina neden olabilir.

Ufleyicileri asla kimyasal maddeleri, giibreleri veya
diger zehirli maddeleri piiskiirtmek i¢in kullanmayin.
Bu maddelerin pliskrtilmesi durumunda operatér
velveya liglincil sahislarda ciddi kisisel yaralanmalar
meydana gelebilir.

Bu talimatlar saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu aleti kullanacak dier kisileri bilgilendirmek
igin kullanin. Bu Grlinli bagka birine ddiing verirseniz,
Urlindn hatall kullaniimasini ve olasi yaralanmalari
odnlemek igin bu talimatlari da Uriinle birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!
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TEKNIK OZELLIKLER
Voltaj 56V ===
Maksimum hava hacmi 1020 m¥/saat
Maksimum Hava Hizi 232 km/saat
Maksimum Ufleyici Giicii 19N
Tavsiye Edilen Calisma Sicakligi | -15°C-40°C
Tavsiye Edilen Depolama Sicakligi | -20°C-70°C

15 min (Turbo)

Yaklagik Calisma Siiresi 22 min (Yikksek hiz)

(EGO 56V 5,0 Ah pil ile)
120 min (Dtistk hiz)

Ufleyici Agirign

(pil paket harig, boru dahil) 57k

Olgillen ses gig diizeyi L, iios g 3(‘.2%)

Operatdriin duydugu ses giig 82 dB(A)

diizeyi L, K=2,5 dB(A)

Garanti edilen ses gl dizeyi L,

(2000114/EC uyarinca) 9 dB(A)
. 0,522 m/s?

Titresim a, K=1 5 m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test ydntemine
uygun olarak 6l¢limustir ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

u Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatéri
korumak icin, kullanici gercek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.

AMBALAJ LISTESI

PARCAADI MIKTAR
Ufleyici 1
Ufleyici borusu 3
Kullanma kilavuzu 1

ACIKLAMA

UFLEYICINizi TANIYIN (Sek. A & B)
1. Tutma Sapi
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Pil Cikarma Dugmesi

Mandal

Elektrik Kontaklari

Cikarma Mekanizmasi

Hava Girisi

On Boru (Egimli Diiz Boru)
Hava Cikisi

On Boru (Silindirik Boru)

10. Maksimum

11. Kontrol Kolu

12. Ayarlanabilir Destek Donanimi
13. Ufleyici-Boru Saklama Diigmesi
14. Turbo Diigmesi

15. Hiz/Kilitleme Kadrani

16. Hava Hizi Tetigi

17. Kelebek Somun

18. Boru Asma Olugu

© e N oA ®N

A UYARI: Bu Urtintin glvenli sekilde kullaniimasi, proje
bilgisinin yani sira alet (izerinde ve bu kullanici kilavuzunda
yer alan bilgilerin anlagiimasini gerektirir. Bu Griind
kullanmadan 6nce, tiim galigtirma 6zelliklerini ve glivenlik
kurallarini 6grenin.

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa, bu parcalar
degistirilinceye kadar Uriini ¢alistirmayin. Bu Griinin
hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu (riin (izerinde degisiklik yapmaya veya bu
Ufleyici ile kullanilmasi 6nerilmeyen aksesuarlar olugturmaya
calismayin. Bu tiir degisiklikler veya modifikasyonlar hatall
kullanimdir ve ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
tehlikeli bir duruma sebep olabilir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanlislikla galismayi 6nlemek igin, pargalari monte ederken
pil takimini mutlaka aletten gikarin.

UFLEYiCi BORULARININ MONTAJI

1. Ufleyici igin tig boru vardir: iki én boru (silindirik ve egri
diiz boru) ve orta boru (Sek. C).

2. Once silindirik boruyu orta boruya takin. Silindirik

borudaki yivlerden herhangi birini orta borudaki diigme
ile hizalayin (Sek. D).

3. Diigme, oluklardan herhangi birine oturuncaya kadar orta
boruyu ileri itin. Ardindan diigme kilit konumuna gelinceye
kadar orta boruyu ok yéniinde déndiiriin (Sek. E).
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Sek. C ve D parca agiklamasi asagidaki gibidir:

C-1__|Silindirik Boru D-1_[Digme

Farkli kiliteme

C-2  |Egimii Diz Boru |D-2 konumlari icin oluklar

C-3 _[Orta Boru

A UYARI: Orta boru donis sirasinda yerine
kilittenmeden 6nce, direng olusturacak bir dahili durus fark
edeceksiniz. Kilitleme konumuna tam oturuncaya ve bu
direnci yeninceye kadar boruyu déndirmeye devam edin.

4. Orta boruyu farklr kilit konumlarina kilitleyerek
boru uzunlugunu tercihinize goére kisaltabilir veya
uzatabilirsiniz (Sek. F).

Sek. F parca agiklamasi asagidaki gibidir:

F-1__|Birinci kilit konumunda kilitli

F-2__|ikinci kilit konumunda Kilitl

5. Boru tertibatini ayni sekilde Ufleyici gévdesine takin
(Sek. G).

Egri diiz boruyu (ifleyici ile birlestirmek igin ayni sirayi takip

edin.

6. Boru tertibatini Ufleyici gdvdesinden gikarmak ya da iki
boruyu ayirmak igin, dnce boruyu kilit agma ydniinde
cevirerek mandali ayirin ve ardindan boruyu diiz sekilde
disari dogru gekin.

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine asina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Bu driintin (ireticisi tarafindan onerilmeyen
ek parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen
ek parca veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

A UYARI: Pargalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlik yaparken veya rlin kullanimda degilken daima
pil paketini driinden gikarin. Pil paketinin ¢ikariimasi, ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilen yanliglikla calismay!
onler.

Her kullanimdan 6nce riini inceleyerek hasarli, eksik
veya vida, somun, civata, kapak vb. gevsek parca olup
olmadigini kontrol edin. Tlim baglanti pargalarini ve
kapaklari sikin, bu Uriinii eksik veya hasarli pargalar
tamamlanmadan galigtirmayin.

UYARI: Acil bir durumla karsilagirsaniz, iifleyiciyi
cikarmak igin gogus tokasini hafifce ayirin.
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UYGULAMA

Bu liriinli agagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:
= Araba yollari ve kaldinmlar gibi sert yiizeylerin
temizlenmesi.

= Yiizey ve araba yollarinin yapraklardan ve gam
yapraklarindan temizlenmesi.

A UYARI: Alet sadece belirtilen amag igin
kullaniimalidir. Diger kullanim sekilleri hatali kullanim
olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI

ilk kullanimdan 6nce sarj edin.

Sadece sek. Ada listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

A\ NOT: Eniyi performans icin, EGO 56V Pil BA2800
(5,0 Ah) veya daha yiiksek kapasiteli herhangi bir EGO
56V pil kullaniimasini tavsiye ederiz.

= Takmak igin (Sek. H)

Pilin cikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik”
sesi duyuncaya kadar pil paketini agsagiya bastirin.

= Gikarmak igin (Sek. I)
Pil gikarma diigmesine basin ve pil paketini gekip gikarin.

A UYARI: Pil gikarma diigmesine basarken

daima ayaklarinizin durdugu yere, gocuklara veya

evcil hayvanlara dikkat edin. Pil paketi diiserse ciddi
yaralanmaya neden olabilir. ASLA pil paketini yiiksek bir
yerdeyken gikarmayin.

SIRT TiPi UFLEYICININ KONUMLANDIRILMASI

A UYARI: Bu cihazi kullanirken yaralanma riskini
azaltmak igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi takin.
Dayanikli, uzun pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa
pantolon, sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla galismayin.

Viicut Destek Kemerini Ayarlama

1. Ufleyiciyi sirtiniza alarak desteklemek igin, kollarinizi sirt
askilarindan gegirin.

2. Her iki omuz askisini gegici olarak rahat konumda
ayarlayarak (Sek. J) dirseginizin rahat hareket ettiginden
emin olun.

3. Gogus tokasini kapatin ve gerekirse uzunlugunu
ayarlayin (Sek. K).

4. Bel tokasini kapatin ve uzunlugunu ayarlayarak sirt
cantasinin kalgalariniz tarafindan gtivenli bir sekilde

desteklenmesini saglayin (Sek. L ve M).
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UYARI: Sirt gantasi sirtinizda gok yliksege oturmamalidir;
omuzlariniza degil kalgalariniza daha yakin olmalidir.

5. Glivenlik ve konfor igin omuz askilarini tekrar ayarlayin.
Sirt gantasinin sirtiniza giivenli bir sekilde oturdugundan
emin olun. Agirlik bel kayisi tarafindan desteklenmeli ve
hareket ettiginizde Ufleyici de asir hareket etmemelidir
(Sek. N).

6. Fazla kayis ucunu her iki tarafta elastik bant igine
yerlestirin (Sek. O).

7. Donanimi sirtinizdan gikarmak icin, bel ve gogus
tokalarina basmaniz ve donanimi indirmeniz yeterlidir
(Sek. P).

Kontrol Kolunu Ayarlama

1. Kolu gerektiginde ileri veya geri ayarlamak icin kelebek
somunu gevsetin ve ardindan sikarak kolu sabitleyin
(Sek. QveR).

2. Ayrica kolu rahatlik agisindan dilerseniz gevirebilirsiniz
(Sek. S).

3. Temizlediginiz alani genigletmek igin, boruyu sola veya
sada hareket ettirin (Sek. T).

UFLEYiCiYi GALISTIRMA/DURDURMA (Sek. U)

Sadece Hava Hiz: Tetigi
= Ufleyiciyi agmak igin hava hizi tetigine tekrar basin.

= Ufleyicinin hava hizi degisken hizli tetikle kontrol edilir.
Tetige daha fazla basing uygulanmasi daha yiiksek
Ufleme hizlari ile sonuglanir; tetije daha az basing
uygulanmas| dana distik dfleme hizlari ile sonuglanir.
Hizi yapilan gdreve gore ayarlayin.

= Ufleyiciyi kapatmak igin hava hizi tetiji serbest birakin.

Sadece Hiz/Kilitleme Kadrani

Ufleyici hiz/kilitleme kadrani ile herhangi bir hizda
calistirilabilir ve kilitlenebilir.

= Ufleyiciyi baglatmak igin hiz/kilitleme kadranini saat
yoniinde gevirin. Hava hizi kadran saat yoniinde
dondikge artar.

= Hava hizini azaltmak igin hiz/kilitleme kadranini saat
yniiniin tersine gevirin. Ufleyiciyi durdurmak igin
hiz/kilitleme kadranini saat yoniin(in tersine kapali
konumuna dogru déndurtin.

= Ufleyiciyi durdurmak iin hiz/kilitleme kadranini saat
yon(inn tersine kapall konumuna dogru dénddiriin.

Uyari: Eger hiz/kilitteme kadrani (ifleyiciyi agmadan dnce
tekrar kapall konumuna geri déndrilmezse, Ufleyici
sarj edilmis bir akil takildiginda hiz/kilitleme kadrani ile
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calistirlamayacaktir. Bu kazara baglatmayi énlemek igin
bir koruma 6zelligidir. Hava hizi tetigine tekrar basiimasi
korumay! devre digi birakabilir.

Hava hizini maksimum seviyeye ¢ikarmak igin gegici olarak
calisirken giig diigmesine basin. Ufleyici gii¢ diigmesi
serbest kaldi§i zaman 6nceki hizinda galismaya devam
edecektir.

Sek. U parga agiklamasi agagidaki gibidir:

U-1_ [HizKilitleme Kadrani |U-3
U-2  |Egimli Diiz Boru

Hava Hizi Tetigi

UFLEYICINiN KULLANILMASI iLE iLGILi iPUGLARI

= Atiklarin piskirttiimesini dnlemek igin, ¢op birikintilerinin
dis kenarlari etrafina Ufleyin. Asla dogrudan birikintinin
icine dogru Uflemeyin.

Guriiltd dlizeyini azaltmak icin, bir defada kullanilan
ekipman sayisini sinirli tutun.

Ufleme &ncesinde gopleri gevsetmek igin tirmik ve sapli
stipiirge kullanin. Tozlu kosullarda, varsa suyla ytizeyleri
hafifge nemlendirin.

Gocuklara, evcil hayvanlara, agik pencere veya yeni
yikanmis araglara dikkat edin ve atiklari glivenli bigimde
uzaga Ufleyin.

Ufleyicileri veya diger cihazlar kullandiktan sonra
temizleyin! Atiklari uygun bicimde imha edin.

Fazla titresim ve ses sadliginiz agisindan zararli
olabilecegi igin Gfleme makinesinin uzun siire yiiksek
hizda galistirimasi tavsiye ediimez.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek pargalari kullanin. Dider pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya irliinlin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve glvenilirligi saglamak igin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek igin,
temizlik veya bakim islemi gergeklestirirken daima pil
paketini Grlinden gikarin.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢6zlicii maddeler
kullanmaktan kaginin. Plastikler gesitli ticari ¢oziicti
tirlerinden kotl yonde etkilenmeye yatkindir ve
kullaniimalari durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.
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evre korumasi
A UYARI: Fren sivilar, petrol, petrol bazli tirtinler, ice ¢

isleyen yaglar, vb.nin plastik paralara temas etmesine Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve pilleri/

kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik pargalara sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla birlikte

hasar verebilir, bu tiir parcalar zayflatabilir veya parcalayabilir atmayin!

ve bu durum ciddi yaralanmalara neden olabilir. AB Yasasi 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elekrikli ve

SAKLAMA I ickironik cihazlar ve AB Yasas!

2006/66/EC uyarinca, arizall veya
kullaniimig pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmali ve gevre dostu bir sekilde imha
edilmelidir.

= Pil takimini iifleyiciden cikarin.

n Ufleyicinin hava deliklerindeki tiim yabanci maddeleri
temizleyin.

= Ufleyici borusu saklama diigmesini boru asma olugu ile
hizalayin ve iifleyici borusunu pil bélmesi muhafazasi
lizerine asin (Sek. V ve W).

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer
) alti sularina ve besin zincirine tehlikeli
n Ufleyiciyi cocuklarin ulasamayacagi kapali bir yerde maddeler sizabilir, bu da saghiginizin
saklayin. Bahge kimyasallari ve eritici tuzlar gibi bozulmasina yol agabilir.
asindirict maddelerden uzak tutun.

Sek. V parga agiklamasi asagidaki gibidir:

V-1 |Ufleyici-Boru Saklama Digmesi
V-2 [Boru Asma Olugu
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SORUN GIDERME

SORUN

NEDENi

¢ozim

Ufleyici galismiyor.

u Pil paketi, Ufleyiciye takili degil.

= Ufleyici ile pil arasinda elektrik
temasi yok.

Pil paketi bos.

Pil paketi veya Ufleyici gok sicak.

Hiz/kiliteme kadrani Gfleyiciyi tekrar
agmadan dnce kapall konumuna
geri dénmemis.

u Pil paketini (ifleyiciye takin.

Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
pil paketini yeniden takin.

Pil paketini sarj edin.

Pil paketini ve iifleyiciyi, sicakligi 67°C'nin
altina diisene kadar sogutun.

Korumayi devre disi birakmak igin hava hizi
tetigine tekrar basin ve (ifleyiciyi baglatin
veya 6nce hiz/kilitleme kadranini kapall
konumuna gevirin.

Hava hizi 6nemli élgiide
azaliyor.

Motor fani agiri yipranmis.

Hava girigi atiklar nedeniyle
tikanmis.

Onarilmasi igin EGO servis merkeziyle
irtibata gegin.

Pil paketini gikarin, atiklari temizleyin.

Ufleyici yiiksek hizda
calismayi durduruyor.

Ufleyici akiiden yiiksek akim gekiyor
ve kendini koruma moduna gegiyor.

Ayar anahtarini kapatin, ardindan akiniin
LED'i sondukten sonra ifleyiciyi yeniden
caligtirin.

Aklyu cikarin ve Ufleyiciyi yeniden
baglatmak igin akuyii tekrar geri takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iligkin tiim hiikiim ve kosullar icin, Iitfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KOGU JUHEND LABI!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

MARKUS: See juhend on saadaval ka teistsuguses
vormingus, nt kodulehel.

A Kaasnev oht! Elektroonilisi seadmeid (nt
slidamestimulaatorit) kasutavad inimesed peaksid enne
seadme kasutamist konsulteerima oma arsti(de)ga.
Elektriliste seadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada haireid stimulaatori t60s.

A HOIATUS: Ohutuse ja téokindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

TURVASUMBOLID

Turvastimbolite eesmark on juhtida kasutajate tahelepanu
vdimalikele ohtudele. Turvastimboleid ja nende seletusi tuleb
tahele pannna ja mdista. Hoiatussiimbolid iseenesest ei
likvideeri (ihtegi ohtu. Nende abil antavad juhised ja hoiatused
ei asenda korrektseid dnnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS: Lugege kdik kéesolevas juhendis olevad
turvajuhised enne seadme kasutamist hoolega labi.
Muuhulgas tutvuge kindlasti ka turvasiltidega, millel on tahised
“OHT’, “HOIATUS” vdi “ETTEVAATUST". Kui te ei jargi koiki
allpool toodud juhiseid, véib tekkida elekirilodgi, tulekahju ja/voi
raske kehavigastuse oht.

KAHJUENNETUS JA INFOSONUMID

Need annavad kasutajale olulist teavet ja/vdi juhiseid,
mille mittejargimine vdib pohjustada seadmete voi muu
vara kahjustusi. Igale sinumile eelneb marge “MARKUS”,
nagu alltoodud néites:

MARKUS: Nende juhiste mittejirgmisega kaasneb
seadme- ja/v6i varakahjude oht.

A HOIATUS: Kdigi mootoriga
tooriistade kasutamisel on oht, et moni
voorkeha vdib teile silma lennata ja
nagemiskahjustusi pohjustada. Enne kui
hakkate tooriista kasutama, pange alati
ette kaitsemask vdi kiiljekaitsega
kaitseprillid ning vajadusel ka ndomask.
Soovitame prillide asemel kasutada laia
vaateulatusega kaitsemaski voi
standardseid kiiljekaitsega kaitseprille.
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OHUTUSJUHISED

Sellel lehekiiljel on kujutatud ja kirjeldatud kaesoleva
toote puhul kasutatud turvasiimboleid. Lugege see
teave hoolikalt labi ja jargige seadme kokkupanemisel ja
kasutamisel koiki juhiseid.
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Turvamérguanne

Ohutusabindud

Kasutage silmade
kaitsevahendeid

Kandke selle seadme
kasutamise ajal

alati kaitsemaski voi
kiiliekaitsega kaitseprille.

Kasutage
~ Kasutage seadmega
kdrvade " - L
. . |todtades alati kuulmiskaitset
kaitsevahendeid
Vigastuste ohu
Lugege vahendamiseks peab
kasutusjuhendit  |kasutaja lugema
kasutusjuhendit.
Arge laske Arge laske teistel isikutel
kellelgi t60 ajal P
. tulla téotavale seadmele
enda l&hedal - . .
| % ) ldhemale kui 15 meetrit.
seista
V. [Volti Pinge
A |Amprit Voolutugevus
Hz  |Hertsi Sagedus (tstiklit sekundis)
W |Vatti Vaimsus
min  |Minutit Aeg
mh Kuupmeetnt Ohu maht
tunnis
km/h | Kilomeetrit tunnis |Ohu kiirus
A |Vahelduvvool Laengu tlup
== |Alalisvool Laengu tlidp véi omadus
n,  |Tdhikaigu kiirus | Tthikaigu poorlemiskiirus
.../min [Minutis Pédret minutis

Elektriseadme kasutusel tuleb alati jérgida elementaarseid
ohutusndudeid, sealhulgas ka alljargnevat:

ral|
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ULDISED MOOTORIGA TOORIISTADE
HOIATUSED

A\ HOIATUS: LUGEGE LABI KOIK
ELEKTRITOORIISTAGA KAASAS OLEVAD
HOIATUSED, JUHISED, JOONISED JA
ANDMED. Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada
elektrildoki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes kasutatud termin “mootoriga tooriist” viitab
voolu joul (juhtmega) tootavale mootoriga todriistale voi
aku joul tootavale (juhtmeta) todriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Segadus vdi valgustamata toopiirkonnad suurendavad
onnetuste téendosust.

= Airge kasutage elektrilisi tooriistu
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub nt
tuleohtlikke vedelikke, bensiini vdi tolmu. Mootoriga
tooriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad siiiidata
tolmu voi aurusid.

= Mootoriga tooriistadega todtamisel hoidke lapsed
ja korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme {ile.

ELEKTRILINE OHUTUS

n Elektrilised tooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage koos maandatud
elektriliste tooriistadega mingisuguseid
iilleminekuadaptereid. Muutmata pistikute ja sobivate
pistikupesade kasutamine véhendab elektrilédgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilodgi oht.

firge jétke elektrilisi tooriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine elektrilise
tooriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks voi tombamiseks
ja drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Viltige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, dli, teravate aérte
voi liikuvate osadega. Kahjustatud voi puntras juhe
suurendab elektrilddgi ohtu.
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n Elektrilise todriistaga vélitingimustes tootamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

= Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas
kasutama, kasutage seadet, millel on
maandusrikke katkestus. Selle reegli jargimine
vahendab elektrilodgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= QOlge tahelepanelik, tootage hoolikalt ja kasutage
tervet moistust. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete vasinud voi tarvitanud
narkootikume, alkoholi voi ravimeid. Isegi hetkeline
tahelepanematus elektritdoriistade kasutamise ajal
voib pdhjustada tosiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, tugeva peakatte voi kuulmiskaitsmete)
kasutamine véhendab kehavigastuste ohtu.

Viltige soovimatut kaivitumist. Veenduge, et liiliti
on mitteaktiivses asendis enne kui iihendate
vooluvdrgu vdi akuplokiga ning enne seadme
kandmist vdi iiles tostmist. Elektritooriistade
kandmine sorme llitil hoides voi aktiivses olekus
liilitiga pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisselillitamist eemaldage sellelt
kohandusvotmed ja mutrivotmed. Todriista poorieva
osa kiilge unustatud todriistad voivad pohjustada
kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Todtage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada. Nii sdilitate todriista iile ootamatutes
olukordades parema kontrolli.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Viltige oma juuste, riiete ja
kinnaste kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga
avarad riided, ehted ja pikad juuksed voivad likuvate
osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmukogumis- ja
viljavotuseadmete iihendamiseks, veenduge,

et need seadmed on korralikult iihendatud ja
korrektses kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine véhendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.
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AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

firge rakendage toériista kasutamisel joudu.
Kasutage konkreetseks tooks sobivat tooriista.
Akuseade tootab paremini ja turvaliselt, kui seda
kasutada ettendhtud kiirusel.

Arge kasutage tooriista, mida ei saa liilitist sisse ja
valja liilitada. Elektrilised tooriistad, mille liiliti ei toota,
on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvdrgust ja/voi akuplokk
seadme kiiljest enne kui alustate seadme
kohandamist, lisakomponentide lisamist

voi eemaldamist ja enne kui hakkate seadet
hoiustama. Need ohutusmeetmed vahendavad
seadme tahtmatu kaivitamise voimalust.

Tooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tooriistade
todpohimotetega voi kédesoleva juhendiga
tutvunud. Koolitamata isikute kdes on elektrilised
todriistad ohtlikud.

Akuseadmete hooldamine Kontrollige, kas
komponendid on korrekiselt joondatud ja ega
ilkski osa paindunud pole ning jilgige ka muid
aspekte, mis voiksid tooriista omadusi méjutada.
Kahjustuste leidmisel laske todriist enne jargmist
kasutust remontida. Paljude dnnetuste pdhjuseks on
kehvasti hooldatud tdériistad.

Hoidke oma tooriistu teravate ja puhastena.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega loikeadred
ei paindu nii kergesti ja on lihtsamini juhitavad.

Kasutage tooriista, selle lisakomponende ja
tooriistaosi jm vastavalt kiesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Tooriista mitte-eesmargiparane kasutamine voib
pdhjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUSEADMETE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi
akuplokile, vdib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektrilisi tooriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

56-VOLDISE LITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR — LBGOOOE

GO

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest véikestest
metallesemetest, mis voivad klemmide vahel
iihenduse luua. Aku klemmide liihilihendus vib
pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute tekkimisel loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péérduge lisaks ka arsti poole. Akust
valjuv vedelik voib pdhjustada arritust voi poletusi.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi tddriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdib olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

vdi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule vdi temperatuuriga iile 130 °C voib pdhjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti vdi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

Laske oma akutdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elektritddriista ohutuse.

Airge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vdib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

ENNE SELLE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
LABI KOGU KASUTUSJUHEND!

KOOLITUS
= Arge lubage seadet kasutada lastel, vihenenud

vaimsete, sensoorsete vai fiiiisiliste voimetega
isikutel ega isikutel, kellel puuduvad vajalikud
teadmised ja kogemus voi kes pole tutvunud
kasutusjuhendiga.

= Seadme kasutaja vastutab teiste inimeste voi

nende varaga juhtuvate dnnetuste eest.

ETTEVALMISTUS
n Elektritdoriista voib kasutada vihma kées voi

niisketes tingimustes. Pérast too Iopetamist

kuivatage seadet.
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= Enne o6 alustamist veenduge, et akud voi
akuplokid pole kahjustatud. Arge kasutage seadet,
kui akud voi akuplokk on kahjustatud.

SEADME KASUTAMINE

Elektritdoriista voib kasutada vihma kées voi
niisketes tingimustes. Pérast to6 Iopetamist
kuivatage seadet.

Uhendage akud véi akuplokid lahti:

1. kui lahkude seadme juurest;
2. enne ummistuse eemaldamist;

3. .enne seadme kontrollimist, puhastamist véi
seadistamist;

4. kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.

Kallakutel jélgige jalgealust eriti tihelepanelikult.
Kondige, drge jookske.
Hoidke koik jahutusavad puhtad.

Kasutage seadet ainult paevasel ajal ja véltige
tootamist varahommikul ja hilja ohtul, kui voite
teisi inimesi héirida.

Tolmuste alade puhul on soovitav enne seadme
kasutamist maapinda veidi niisutada voi kasutada
niisutavat lisaseadet.

A HOIATUS: TPGGrlevate osade oht!

= Use the full blower nozzle extension so the air
stream can work close to the ground.

= Not to operate the machine near open windows,
etc.
MAINTENANCE AND STORAGE

= Ohutuse huvides kontrollige regulaarselt, et kdik
mutrid, poldid ja kruvid oleksid kinni.

= Vahetage kulunud voi kahjustatud osad vélja.
= Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.
= Hoiustage seadet ainult kuivas kohas.

A\ HOIATUS: Tulekahju, elektriloogi voi kehavigastuste

ohu vahendamiseks:

OLULINE
ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.
HOIDKE EDASISEKS KASUTAMISEKS ALLES.
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Arge lubage puhuriga méngida. Kui kasutate
tooriista laste lahedal voi lasete seda kasutada
lastel, olge viga tahelepanelik.

Kui puhur ei toota nii nagu peab voi kui see on
maha kukkunud, kahjustatud voi vette kukkunud,
viige see hoolduskeskusesse.

Arge paigutage midagi seadme avadesse.

Arge kasutage seadet, kui méni selle ava

on ummistunud,; jilgige, et tolm, ebemed,
juuksekarvad vdi muud esemed ei takista seadme
ohuvoolu.

Treppide puhastamisel olge eriti ettevaatlik.

Arge jatke puhurit jirelevalveta, kui aku on sellega
iihendatud. Eemaldage aku, kui puhurit ei kasutata
vdi hakkate seda hooldama.

Arge puudutage laadijat, laadija pistikut ega
laadija klemme mérgade kétega.

Arge laadige akuplokki vilitingimustes.

A\ roatus:

- Akuplokk tuleb seadmelt enne selle kditlemist
eemaldada.

- Aku kaitlemisel tuleb jargida ohutusreegleid.

ARGE iiritage likvideerida ummistust enne, kui olete
eemaldanud seadme aku.

Hoidke puhur ja selle kdepide kuivad, puhtad

ja véltige oli ja rasva sattumist seadmele.
Puhastamisel kasutage alati puhast lappi. Arge
kasutage puhuri puhastamiseks piduridli, bensiini,
naftapdhiseid tooteid vdi teisi tugevatoimelisi lahusteid.
Selle reegli jargmisega vahendate seadme (ile kontrolli
kaotamise ohtu ning plastikosade lagunemist.

Akud voivad siiiiteallika, nt valvepdleti

laheduses plahvatada. Tosiste kehavigastuste ohu
vahendamiseks &rge kunagi kasutage juhtmeta seadet
lahtise leegi laheduses. Plahvatav aku véib paisata
enda {imber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral
loputage mdjutatud kohta viivitamatult rohke veega.

Arge kasutage seadet ilma néuetekohase
lisavarustuseta. Jalgige alati, et puhuri toru on
kinnitatud.

Arge kasutage puhurit Iokete voi kuuma sbe
lahedal. Seadme kasutamisel tule vdi kuuma soe
laheduses vaib tuli levida ja pdhjustada raskeid
vigastusi ja/voi varalisi kahjusid.

Arge kasutage puhurit kemikaalide,véetiste véi
muude toksiliste ainete laiali ajamiseks. Nende
ainete laialiajamine voib pohjustada raskeid vigastusi
seadme kasutajale voi korvalistele isikutele.
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= Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege juhendit
sageli ning kasutage seda seadet kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate,
andke sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et

véltida seadme vaérkasutamist ja voimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

GO

Puhuri toru 3

SPETSIFIKATSIOONID
Pinge 56V ===
Maksimaalse 6hu maht 1020 m¥h
Maksimaalse dhukiiruse 232 km/h
Puhuri maksimaalne jéud 19N
Soovituslik tdokeskkonna A45°0-40°C
temperatuur
Soovituslik hoiustamise 20°C-70°C

temperatuur

15 min (V&imendus)

Ligikaudne {66aeg 22 min (Suur iirus)

(EGO 56-voldise akuga 5,0 ampertundi)
120 min (Vaike kiirus)

Puhuri kaal

(ilma akuplokita, koos toruga ) 57kg

x - 94,6 dB(A)
Maddetud heliréhu tase L, K=0,8 dB(A)
Helirdhk seadme operaatori kdrva | 82 dB(A)
juures L, K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helirdhk L,
(mdddetud vastavalt 2000/14/EN) 95 dB(A)

) ) 0,522 m/s?
Vibratsioon a, K=15 m/s?

= Ametlik vibratsioonitaseme néit on mdddetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda vdidakse
kasutada erinevate tddriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme naitu véib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase
voi ametlikult margitust erineda; turvalisuse

eesmargil peaks seadme kasutaja kandma kindaid ja
kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSANIMI KOGUS

Puhur 1
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Kasutusjuhend 1

KIRJELDUS

TUNNE OMA PUHURIT (Joon. A & B)
Kaepide

Akuvabastusnupp

Riiv

Elektrikontaktid
Valjutusmehhanism

Ohu sissevdtuava

Eesmine toru (Kumer lapik toru)
Ohu véljalaskeava

Eesmine toru (Silindriline toru)
10. Keskmine toru

11. Juhtkaepide

12. Reguleeritavad kanderihmad
13. Puhuri toru hoiustamisnupp

© NSO WN =

14. Véimendusnupp

15. Kiiruse / lukustamise nupp
16. Ohukiiruse paastik

17. Tiibmutter

18. Toru riputussoon

A HOIATUS: Selle seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb tootele nii tootele kantud kui ka kdesolevas

juhendis sisalduvast teabest aru saada ning moista ka
teostatava t66 aluseid. Enne toote kasutamist tutvuge selle
funktsioonidega ja ohutusreeglitega.

KOKKUPANEK

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud v6i puudub,

&rge kasutage seadet enne kui see osa on parandatud.

Kasutades kahjustatud vdi vajalike komponentideta seadet,
voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage seadet iimber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole méeldud selle seadmega
koos kasutamiseks. Kéik niisugused muudatused loetakse
véarkasutuseks ja need v6ivad pohjustada ohtlikke
olukordi, mis I6ppevad raskete vigastustega.

A HOIATUS: Raskeid vigastusi pdhjustada voiva
juhusliku kaivitumise véltimiseks eemaldage seadmeosade

kokkupaneku ajaks alati akuplokk.
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PUHURI TORUDE KOKKUPANEK

1. Puhuril on kolm toru: kaks eesmist toru (silindriline toru
ja kumer lapik toru) ning keskmine toru (Joon. C).

2. Esmalt kinnitage silindriline toru keskmise toru kiilge.
Joondage Uks silindrilise toru soontest keskmise toru
nupuga (Joon. D).

3. Liikake keskmist toru etttepoole, kuni nupp haakub
lihega soontest. Seejérel pddrake keskmist toru noole
suunas, kuni nupp libiseb lukustusasendisse (Joon. E).

Joonised C ja D osade kirjeldus, vt allapoole:

C-1__ |[Silindriline toru  {D-1  [Nupp
Sooned erinevate
C-2  |Kumer lapik toru |D-2 [lukustusasendite
jaoks.
C-3 _ |Keskmine toru

A MARKUS: Enne keskmise toru lukustumist
pddramise ajal mérkate sisseehitatud tokestit, mis tekitab
pisut takistust. Jéatkake toru pédramist takistusest modda,
kuni see libiseb taielikult lukustusasendisse.

4. Saate toru pikendada vdi liihendada vastavalt oma
eelistustele, lukustades keskmist toru erinevatesse
lukustusasenditesse (Joon. F).

Joonise F osade kirjeldus, vt allapoole:

F-1_ |Lukustatud esimesse asendisse.

F-2_ |Lukustatud teise asendisse.

5. Kinnitage samamoodi toru puhuri kiilge (Joon. G).

Kumera lapiku toru puhuriga Uhendamiseks teostage
toiminguid samas jérjekorras.

6. Toru eemaldamiseks puhuri kiiljest véi kahe toru
eraldamiseks péodrake toru esmalt lahtilukustamise
suunas, et lukustusnupp vabastada, ning tdmmake siis
toru otse vélja.

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma
Oppides hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pdhjustavaks 6nnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tdhelepanematusest.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid véi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pdhjustada raskeid kehavigastusi.

A HOIATUS: Seadme kokkupanemise, kohandamise,

puhastamise vi mittekasutamise ajaks tuleb akuplokk alati
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eemaldada. Akuploki eemaldamisega vélistate seadme
juhusliku kaivitumise, millega vdiksid kaasneda rasked
kehavigastused.

Enne igakordset kasutamist kontrollige kogu toodet
kahjustunud, kadunud vdi lahtiste osade suhtes, nagu
naiteks kruvid, mutrid, poldid, katted jne. Kinnitage kindlalt
kdik kinnitused ja katted ning arge kasutage puhurit enne,
kui kéik puuduvad voi kahjustunud osad on asendatud.

MARKUS: Hadaolukorra tekkimisel avage koheselt
6larihmad, et saaksite puhuri ara vétta.

RAKENDUS

Seadet tohib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:

= Kodvade pindade, nt s6idu- ja kdnniteede
puhastamiseks.

= Kdnni- ja s6iduteede lehtedest ja manniokastest
puhastamiseks.

A MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kdesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust
loetakse vaarkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE

Laadige enne esimest kasutamist.
Kasutage ainult joonisel A esitatud akuplokke ja laadijaid.

A MARKUS: Parima t66 tagamiseks soovitame
kasutada EGO 56 V akut BA2800 (5,0 Ah) v&i mis tahes
EGO 56 V akut, millel on suurem mahutavus.

= Paigaldamiseks (Joon.H)

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete kidpsatust.

= Eemaldamiseks(Joon.l)
Vajutage akuvabastusnuppu ja tmmake akuplokk valja.

A HOIATUS: Akuvabastusnuppu vajutades jlgige

alati oma jalgade ning laheduses viibivate laste ja loomade
asukohaga. Akuploki kukkumine véib p8hjustada raskeid
vigastusi. Akuploki ei tohi eemaldada kdrges kohas tdétades.

PUHURI PAIGUTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et valtida

puhuri kasutamise kaigus vigastuste teket. Arge

kandke ehteid ega avaraid riideid. Kandke n&gemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid. Kandke tugevast materjalist pikki
piikse, saapaid ja kindaid. Arge kandke liihikesi pilkse ega
sandaale ja arge téotage paljajalu.
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Kanderihmade reguleerimiseks

1. Pange oma kded labi kanderihmade, et puhur seljale
asetada.

2. Reguleerige mdlemad kanderihmad ajutiselt mugavasse
asendisse (Joon. J), veendudes, et kiilinarnukk on
mugavas asendis.

3. Kinnitage Ule rinna kéiv rihm ja kohendage vajadusel
selle pikkust (Joon. K).

4. Kinnitage vo6rihm ja reguleerige selle pikkust nii, et teie
puusad toetaksid puhurit mugavalt (Joon. L & M).

MARKUS: Puhur ei peaks teie seljal liiga korgel
asetsema, see peaks olema teie puusadele ldhemal kui
dlgadele.

5. Reguleerige kanderihmad uuesti, et tagada mugavus
ja turvalisus. Veenduge, et puhur on kindlalt seljale
kinnitatud, et selle raskust toetaks voorihm ja et puhur ei
liiguks tlemé&ara palju, kui te ligute (Joon. N).
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Sisestage vodrihma dleliigne pikkus mdlemal vo kiiljel
olevatesse elastikutesse (Joon. O).

~

Todriista eemaldamiseks seljast vajutage rinna- ja
vodrihma kinnitusi, et need vabastada, ning laske puhur
seljast maha (Joon. P).

Juhtimishoova reguleerimine

1. Keerake tiibmutter lahti, et reguleerida hooba vastavalt
vajadusele ette- vdi tahapoole (Joon. Q & R) ning
seejarel keerake tibmutter kinni, et hoova asend
kinnitada.

2. Voite hooba vajadusel ka pddrata nii, et oleks mugav
(Joon. S).

3. Puhastatava ala suurendamiseks ligutage toru vasakule
voi paremale (Joon. T).
PUHURI KAIVITAMINE/PEATAMINE (Joon.U)

Ainult 6hukiiruse paastik

m Puhuri sisselllitamiseks vajutage 8hukiiruse paastikut.

= Puhuri 6hukiirust saab seadistada kiiruse reguleerimise
paastikuga. Suurem surve paastikule tdstab 6hu
véljavoolu kiirust; véiksem surve paastikule vahendab
6hu valjavoolu kiirust. Reguleerige kiirust vastavalt
teostatavale todle.

= Puhuri valjallilitamiseks vabastage 6hukiiruse paastik.

Ainult kiiruse / lukustamise nupp

Puhuri sisselilitamiseks ja tikskdik millisele kiirusele

lukustamiseks kasutage kiiruse / lukustamise nuppu.

= Puhuri kéivitamiseks keerake kiiruse / lukustamise
nuppu. Nupu parip4eva keeramine suurendab &hu
valjavoolu kiirust.
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= Ohukiiruse vahendamiseks keerake Kiiruse /
lukustamise nuppu vastupéeva. ..Puhuri peatamiseks
keerake kiiruse / lukustamise nuppu vastupaeva kuni
asendini ,valjas“.

w Puhuri peatamiseks keerake kiiruse / lukustamise
nuppu vastupdeva kuni asendini ,véljas".

Mérkus: Kui kiiruse / lukustamise nupp ei ole enne

puhuri sisselllitamist asendis ,véljas*, siis puhur kiiruse

/ lukustamise nupu abil ei kaivitu, ka pérast laetud aku
paigaldamist. See on kaitsefunktsioon juhusliku kaivitamise
ennetamiseks. Ohukiiruse paastiku vajutamine vdib kaitse
deaktiveerida.

Ohukiiruse maksimaalse taseme saavutamiseks ajutiselt
vajutage seadmega tdotamise ajal véimenduslilitit. Puhur
naaseb eelnevalt seadistatud kiirusele véimendusluliti
vabastamisel.

Joonise U osade kirjeldus, vt allapoole:

Ohukiiruse
paastik

U1 Kiiruse / lukustamise U3
nupp

U-2  [Vdimendusnupp

NOUANDEID PUHURI KASUTAMISEKS

= Mustuse laiali pildumise véltimiseks puhuge
prahihunniku vélimisi aari mddda. Arge suunake
6huvoolu prahihunniku keskele.

Mirataseme vahendamiseks arge kasutage korraga
véga paljusid seadmeid.

Enne puhumist kasutage reha vdi harja, et praht maa
kiljest eemaldada. Tolmustes tingimustes voiks vee
olemasolul tddpinda veidi niisutada.

Jélgige laste, loomade, avatud akende ja hiljuti pestud
autode asukohta ning puhuge prahti ohutus suunas.

Parast puhurite ja teiste seadmete kasutamist koristage
tdpiirkond! Kdrvaldage praht nduetekohaselt.

Puhuri pikaajaline suurel kiirusel kasutamine ei
ole soovitatav, sest suur vibratsioon ja miira vdib
kahjustada tervist.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Muude varuosade kasutamisega kaasneb
oht ja vdite ka seadet kahjustada. Ohutuse ja tdokindluse
tagamiseks tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

A HOIATUS: Raskete kehavigastuste valtimiseks tuleb
seadme puhastamise voi hooldamise ajaks alati akuplokk
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ULDINE HOOLDUS

Arge kasutage seadme plastikpindade puhastamiseks
lahusteid. Enamik plastikmaterjale on erinevat tiilipi
kaubanduses saadaolevate lahustite toimel kergesti

lagunevad ning lahustite kasutamine vdib neid kahjustada.

Kasutage mustuse, tolmu, 6li, rasva jm eemaldamiseks
puhast lappi.

A HOIATUS: Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, nafta baasil toodetel, labitungivatel 6lidel jms
puutuda kokku plastosadega. Kemikaalid vdivad plastikut
vigastada, ndrgestada v&i havitada, mille tulemusena
voivad tekkida tdsised isikuvigastused.

HOIUSTAMINE
Uhendage akuplokk puhuri kiiljest lahti.

Eemaldage puhuri 6husissevdtuavadelt védrkehad.

Viige puhuri hoiustamisnupp kohakuti toru

riputussoonega ja riputage puhuri toru akuhoidiku kiilge

(Joon. V & W).

Hoidke puhurit kinnises ruumis lastele kattesaamatus
kohas. Hoidke puhurit eemal korrodeerivatest ainetest
(nt aiakemikaalid ja ja@sulatussoolad).

Joonise V osade kirjeldus, vt allapoole:

V-1 |Puhuri toru hoiustamisnupp

V-2 |Toru riputussoon
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Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele

nr 19/2012/E0 tuleb elektri- ja
elektroonikaseadmed, mis pole enam
kasutatavad, ning, vastavalt direktiivile
2006/66/EU, ka defektsed véi kasutatud
akuplokid / patareid, eraldi kokku koguda ja
utiliseerida keskkonnasdbralikul viisil.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
voi viiakse priigimaele, vdivad ohtlikud
ained pdhjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING

=60

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Puhur ei td6ta.

= Akuplokk pole puhuriga ihendatud.

= Puhuri ja aku vahel puudub
elektriline Ghendus.

Akuplokk on tihi.

Akuplokk voi puhur on liiga kuum.

Kiiruse / lukustamise nupp ei olnud
enne puhuri sisseliilitamist asendis
JVéljas".

Kinnitage akuplokk puhuri kiilge.

Eemaldage aku, kontrollige tihendusi ja
paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Jahutage akuplokki ja puhurit kuni
temperatuur langeb alla 67°C.

Kaitse deaktiveerimiseks vajutage hukiiruse
paastikut ja kaivitage puhur vdi keerake
kiiruse / lukustamise nupp esmalt asendisse
Valjas".

Puhumiskiirus véheneb
oluliselt.

Ohu sisselaskeava on mustust tais.

Mootori ventilaator on vaga kulunud.

Vétke Uihendust EGO hoolduskeskusega ja
leppige kokku remondiaeg.

Uhendage akuplokk lahti ja puhastage.

Vdimenduskiirusel
|6petab puhur téotamise.

Puhur on kasutanud aku pealt suurt
vooluhulka ja laheb automaatsele
kaitsereziimile.

Keerake lUliti valjallitatud asendisse ning
pérast aku LED tule kustumist kaivitage
puhur uuesti.

Puhuri taaskéivitamiseks eemaldage aku ja
Uihendage see uuesti.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.

56-VOLDISE LITIUMIOONAKUGA JUHTMETA LEHEPUHUR — LBGOOOE
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MPOYUTAKTE BCI IHCTPYKLi!

MPOYUTANTE NOCIBHHK 3
EKCTINYATALY

MPUMITKA. Lli iHCTpyKUiT TakoxX AOCTYMHAMM B
anbTepHaTMBHOMY chopmarTi, Hanpuknaz Ha Be6-caiTi.

A 3anuwkoBui pusnk! oy 3 enekTpoHHUMK
NPUCTPOSMU, HAMPUKMaZ KapaioCTUMYNATOpamu, NOBUHHI
NPOKOHCYMBTYBATUCS 3 CBOIM TikapeM (nikapsimm)

nepe BUKOPUCTaHHSM Lboro BUpoby. Excnnyatauis
enextpoobnaaHanHs B 6e3nocepesHint 6nmabkocTi Big
KapaioCTUMYnATOpa MOXe CPUYMHUTI NepeLLkoan abo
HecnpagHICTb kapaiocTUMynsTopa.

A MONEPEMXEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Geanexu
Ta HafiiHOCTi BCi pOBOTH 3 PEMOHTY Ta 3aMiHW NOBUHEH
NpoBOAVTY KBanichikoBAHMIA TEXHIHWIA CrieLianicT.

CMMBOIK, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKW

MeTa cumBoniB, NOB's3aHNX i3 6e3nexoto, — NpUBEPHYTY
Bally yBary o MoxJmBux Hebeanek. Cumsony 6eanekn

Ta iXHE NOSICHEHHS 3aCNyroBYIOTL Ha BaLLy MUbHY

yBary Ta po3yMiHHs. CUMBOMM nonepexeHb cami no

cobi He ycyBatoTb Byab-sikoi Hebeaneku. IHCTpyKuii Ta
nonepeXeHHsl, ki BOHM HaZAKTb, HE 3aMIHIOKOTb HAMEXHUX
3aX0/iB LLoAo 3anobiraHHs aBapisiv.

A MONEPEMXEHHSA. MepLu Hix kopucTyBaTucs

LM iHCTPyMeHTOM, 0B0B'3K0BO 03HaoMTecs 3 ycimMa
{HCTPYKLUisiMK 3 6e3nekn, HaBeAEHMM B LibOMY NOCIBHIKY
KOpUCTyBaya, 30Kpema 3 yciMa CUMBONaMm MonepekeHb,
Takumu sk «<HEBE3MEKA», «MOMEPEMXEHHA» Ta
«3ACTEPEXEHHSA». HepotpumaHHs HaBeaeHUx Himkye
BKa3IBOK MOXeE CMIPUYMHUTY YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpyMOM, NOXexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmu.
NOBIOOMNEHHSA LLOAO 3ANOBIFAHHA
3ANOAIAHHIO LIKOAW TA IHGOPMALLIWHI
NOBIAOMNEHHA

BoHv nosigoMnAoTbL KOpUCTYBaAYEBi BaXNBY iH(pOPMALLito
Ta/abo BKa3iBkM, siki MOXYTb NPU3BECTY 40 NOLUKOZKEHHS!
obnapHaHHs abo iHLLOro MaiiHa, SIKILO LiX BKa3iBoK He
Byne poTpumaro. KoxHomy noBigoMNeHHto nepeaye croso
«MPUMITKAY, 5K y npuknagi Huxye:

MPUMITKA. HeBukoHaHHS! X BKa3iBOK MOXe NpU3BECTU
[10 NOLLKOMKEHHs1 0bnagHaHHs Ta/abo MaiiHa.
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[Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLN

A\ NONEPEMXEHHS. Brcopuctaris
Oyab-sIKMX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
NpW3BECTY A0 MOTPANNSHHS CTOPOHHIX
NpeaMETIB B 0Yi, L0 MOXE CTIPUMMHUTH
Cepio3He NoLLKoKeHHs oyent. Mepep

noYaTKkoM excnyatavi
€MeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXav Haaaraite
3aKpuTi 3axucHi okynsipu abo BigKkpuTi
3aXMCHi OKynsipu 3 GiYHUMK LWuTamm Ta,
SKLLO NOTPIBHO, NOBHOMPOMINEHY
3aXMCHY Macky. Mu pekomeHayemo
3aXMCHY MaCKy LUMPOKOTO Po3Mipy Anst
BMKOPUCTaHHS! NOBEPX OKyNApiB 260
CTaHAAPTHI BIOKPUTI 3aX1CHI OKyNspH 3
GiYHAMMN WuTamu.

BKA3IBKW 3 TEXHIK! BE3NEKM

Ha wjiit cTopiHuj 306paxeHo Ta onucaHo cMMBOIK,
noB'si3aHi 3 6eanekoto, siki MOXyTb BigobpaxaTnch

Ha oMy Bupobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
eKcnnyaTyBaTy MOro, 03HaNoOMTeCs 3 yeiMa iHCTpyKLisiMu
Ha MaLUWHi Ta OTPUMYIATECH iX.

[MonepemxeHHs
wopo 6esneku

3anobixHi 3axoau, Lo
CTOCYI0TbCA BaLLOi 6eaneku.

Hapsraite

[MpaLoroun 3 LM BUPOGOM,
3aBXAM HOCITb 3aKpUTI
3aXUCHI OKyNSipK YK

3acobu 3axuCTy [BiAKPUTI 3aX1CHi OKynsipu
oveit 3 GiuHUMM LWKTKaMKM abo
NOBHONPOIrNbHY 3aX1CHY
Macky.

Hapsraite
3acobu 3axucty
opraHis cnyxy

Mig vac poboTu 3

LuM Brpobom 3aBXau
BMKOPUCTOBYWTE 3acobM
3aXMCTY OpraHis cnyxy.

MpouuTaiTe
noCiGHUK 3
ekcnnyarauii

LL|o6 3meHLNTY pUmnk
TpaBMMU, KOPUCTYBAY NOBUHEH
npoYUTaTH IHCTPYKLlO
onepatopa.

Tpumaiite
CTOPOHHIX

TpumaiTe CTOPOHHIX He

I"ﬂ nopani 6nvxye sk 3a 15 meTpis.
V_ [Bonbn Hanpyra
A |Aunepu Crpym
Hz  |Fepuy YacToTa (YMero Luknis 3a
cekyHay)
W  |Batu MoTyXHiCTb
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min | XBUnuHu Yac

m¥h Kyiiruii werp 06'em nogiTps
Ha rofuHy

km/h Kinomerpu Ha LLIBuakicTb NOBITPS
TOAVHY

A |3MiHHMA cTpyM [Tun cTpymy

| lOCTitHMIA Tun abo xapakTepucTuka
=== |ctpym CTpymy
0 LLIBnakicTb O6epToBa LBMAKICTL Oe3

0 XONnOCTOro X0A4Y [HaBaHTaXeHHA

.../min |Ha xBunuHy O6eprTiB Ha XBUNNHY

Mig Yac BUKOPUCTAHHS eNeKTPONpUNady 3aBxay crig
[OTPUMYBATUCS OCHOBHUX 3anoBixHIX 3ax0AiB, 30kpema:

SATAJIbHI MOMEPEMKXEHHA LLIOAO
TEXHIKW BE3MEKW POBOTH 3
ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU

A NONEPEMXEHHA. MIPOYUTANTE

BCI MONEPEDXXEHHA BE3MNEKU,
IHCTPYKLUII, INFOCTPALIIT TA
XAPAKTEPUCTUKWU, HAOAHI 3 LLIUM
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM. HepotpumaHHs
HaBEIEHUX HUXKYE BKA3IBOK MOXE CMIPUYMHUTY
YPaXeHHs eNEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo
CEpI03Hi TpaBMK

3BEPIFAUTE BCI 3ACTEPEXXEHHSA TA IHCTPYKLIIT
AnA NOAANBbLLOro BUKOPUCTAHHA.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y NonepemKeHHX
CTOCYETLCA ENEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LU0 NpaLitoe BiA
enekTpomepexi (4epe3 wHyp) abo Big akymynstopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOUI/A 30HI

= PoGovye micue Mae 6yT YUCTUM | rapHO OCBITNEHUM.

Henpubpana abo noraHo ocBiTneHa poboya 30Ha Moxe
CTaTV MPUYMHOKO HELLACHOTO BUNagKYy.

= He npautoiite 3 iHCTPyMeHTOM Y
BMOYyXoHeGe3neyHOMy cepefoBULLi, HaNpuKnag 3a
HasABHOCTi Nerko3aiMUCTUX PianH, 6eH3uHy abo
nuny. Mig yac poboTu enekTponpunazy yTBOPIOKTLCSA
iCKpY, Bif SIKUX MOXYTb 3aliHSITUCS NN abo BUNapw.

= [litAm i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
nopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, WO NpaLoE.
Lle moxe BiaBonikaTV Bac i Npu3BeCTM [0 BTPaTH
KOHTpOTHO.
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ENEKTPUYHA BE3NEKA

= llitencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloThb
niaxoanTM Ao po3eTok. 3abopoHeHo MoaudikyBaTh
BUNKY 6yAb-KMM YuHOM. He BUKOpUCTOBYWTE XOAHI
wrenceni-nepexigHUKM Ans po6oTy 3 3a3eMNeHUMM
enekTpoiHcTpymeHTamu. LLiTenceni Ta poseTku, B siki
He BHOCUIUCA 3MiHW, 3MEHLLYIOTb PU3UK YPAXKEHHS!
€NeKTPUYHIM CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTY YaCTWH Tina i3 3a3eMNeHUMn
NOBEePXHsIMM, TaKUMM sIK TpyOu, 6aTapei, nnnTy i
XONoAUNbHUKK. Y pasi 3a3emneHHs Tina 36inbLyeTbes
PU3IK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb eneKTpoiHCTPYMEHT Bif AOLLY Ta BONOTH.
Bopa, Lo noTpanuna B enekTpoiHCTPYMEHT, NiABuLLYE
PU3MK YpaXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He BUKOpMCTOBYITE LIHYP i3 NOPYLIEHHAM HOPM
ekcnnyarauii. He BUKOPUCTOBYIATE LWIHYP XKUBNEHHA
[ANA NepeHeceHHs Yu NepeTAryBaHHA iHCTPYMeHTa
Ta BUIAMaHHSA BUNKK 3 po3eTku. LLIHyp noTpiGHo
obepiraTy Big Aji Tenna, Big rocTpux KyTiB Ta
pyXomux YacTuH. MoLkomxeHi abo 3annyTaHi LWHypu
KUBNEHHS NiABULLYIOTb PUNK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

MNia yac po6oTy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOPI
BMKOPUCTOBYWTE NOAOBXYBaY, NPU3HAYeHNN ans
30BHILWHiX poBiT. BukopucTaHHsl LWHYpa, NpuU3Ha4eHoro
ANs 30BHILLHIX POBiT, 3VEHLLYE PU3MK YpaKeHHS
€NEKTPUYHIUM CTPYMOM.

= FKiLo po6OoTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y BONOroMy
cepeaoBULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTanTecs
BUMMKa4eM KOPOTKOTO 3aMUKaHHA Ha 3eMNto.
BukopucTanHs BK33 3aMeHLLye pusik ypakeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

IHANBIOYANBHA TEXHIKA BE3NEKW

= [lig yac po6oTH 3 eneKTPoiHCTPYMEeHTOM ByabTe
YBa)XXHUMH, CTIiAKYNTE 32 CBOIMM AiIMM Ta MUCRITb
po3cyanueo. He npauoiite 3 eneKTpoiHCTPYMEHTOM,
AIKWO BM BTOMINEHi a6o nepebyBacte nig Aieto
HaPKOTUYHMX PEYOBMH, aNKOronio Yu NiKis.
HagiTb MUTTEBA BTPaTa NUMBLHOCTI Nif Yac poboTn 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTaMIU MOXE CTaTU MPUYMHO BAXKOI
TpaBmu.

BukopucToByiiTe 3aco61 0cobncToro 3axucty.
3aBxam HociTb 3ac06M 3axucTy oven. BukopuctaHHs
Y BIANOBIAHWX YMOBAX TaKiX 3aXMCHUX 3acobiB sik
NPOTUNWMOBUIA PECTIPATOP, HECTIN3bKE 3aXuCHE B3YTTS,
LUIOMOM-Kacka i HaBYLUHWKW AONOMOXeE 3MEHLLNTY PU3nK
TpaBMyBaHHS.
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YHuKaiiTe BUnagkoBoro 3anycky. Mepuw Hix
NiAKNIOYaTH enekTPOIHCTPYMEHT [0 Mepexi
XKVBMEHHSA YU akymynsTopa, 6paTi 4u nepeHocUTH
1oro, nepesipTe, 44 BCTAHOBMEHO NepemMuKay

Y NONOXEHHA «BUMKHEHO®. FKLLIO NepeHoCHTy
€NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAIOUW NaneLb Ha nepemmkasi
XUBMEHHS, abo nigkmioyati ioro Ao mxepena
KVBMEHHS, KONK NepemMukaY X1BNneHHs nepebysae

B MOSOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS.

lMepw HiX BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, chig
3HATU BCi PerynioBanbHi KNnuHW abo raitkosi
Kntoui. FKLLO 3anWLIMTM TaKuii KIKY Ha PyXOMiit
4aCTWHi eneKTPOIHCTPYMEHTA, Lie MOXe NPU3BECTU [0
TPaBMyBaHHS.

He potaryiitecb. 3aBxau MiLHO CTiitTe Ha Horax
i BTpUMyiTe piBHOBary. Lle fjae amory kpalle
KepyBaTu erneKkTPOIHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS!
HenepeabayyBaHux cuTyaLii.

OpsranTeca HaneXxHUM YMHOM. He HOCITb BinbHOro
opsry abo npukpac. CTexTe 3a TMM, 1406 Bonoccs,
OAAr Ta PyKaBULIi HE NOTPaNUAYN Ha PYXOMi YaCTUHW.
BinbHui oasir, npukpacy abo JoBre BONOCCs MOXYTb
noTpanuT B PyXOMi YacTuHM.

AKio npucTpoi 06nagHaHO CUCTEMOI0 BUAANEHHS
nuny, nepekoHanTecs, Wo ii NpaBUNbLHO NiAKNHYEHO
i W0 BN BUKOPUCTOBYETE ii HANEXHNM YNHOM.
BuKopuCTaHHs NPUCTPOIO ANst 36MpaHHs NNy MOXe
3MEHLUMTY HebEaneky, NOB'A3aHy 3 MUIOM.

He pno3BonsiTe HaBUYKaM, OTPMMaHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTIB, 3MyCUTH Bac
CTaTh CaMOBMNEBHEHNMM Ta irHOpYyBaTV NPUHLMNK
6e3neku iHcTpymeHTa. Henbana ais Moxe CnpuimHuTy
CEpI03HY TpaBMy NPOTArOM A0Mi CEKYHAM.

BUKOPUCTAHHA TA AOrNAA 3A

BUIMITL WTEncenb i3 po3eTku abo akymynsaTop
3 iHCcTpyMeHTa. Taki 3anobixHi 3axoan TeXHIku
Be3arneky aMEHLLYIOTb PU3VK BUNaZKOBOTO 3anycky
eMeKTPOIHCTPYMeHTa.

TpumaiiTe iHCTPYMEHT, IO He BUKOPUCTOBYETLCSA,
nogani Big Aiten i He po3BonsiiTe ocobam, sKi He
MaloTb AOCBiAY POGOTH 3 TAKUMM IHCTPYMEHTaMm
260 He 3HaOMi 3 UMM IHCTPYKLiAMY,
KOPUCTYBaTUCh eNEeKTPOiHCTPYMEHTOM.
EnekTpoiHCTPYMeHTH CTaHoBNSITL HeBe3neky B pykax
HEeAO0CBIAYEHNX KOpUCTYBaYiB.

BukoHyliTe HanexHe TexHiYHe 06CNYroByBaHHA
eneKTpoiHCTPyMeHTiB. [epeBipsiiTe ix Ha npeameT
PO3nafHaHH: Yu GNOKYBaHHA PyXOMUX YaCTHH, a
TaKoX OyAb-AKUX 06CTaBMH, AIKi MOXYTb BNAMHYTH
Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y pa3i NoWKOoAKEHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHT CNiA 34aTH B PEMOHT, nepi
HiXX KOPMCTYBaTMCA HUM. YacTo HeLlacHi Bunaaku
TPaNNSTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOMO TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHs €neKTPOIHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pixyyi iIHCTPYMEHTH rocTpumMm i
YUCTUMU. HanexHUM YUHOM [OTNSHYTI pixyui
{HCTPYMEHTM 3 FOCTPMMM PiXXy4MM KpasiMu piaLue
OrIOKYI0TbCS, | HUMK TerLue KepyBaTy.

= KopucTyiiTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, akcecyapamu
Ta Hacagkamu AN iHCTpPYMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpyKUi€to, 3BaXaroum Ha poboyi ymoBM Ta
poboTy, Aiky cnia BUKOHATU. BukopucTaHHs
€NEKTPOIHCTPYMEHTa BCYNepeY NPU3HAYEHHIO MOXeE
CTaTV NPUYMHOIO BUHWKHEHHS HebeaneyHux cutyawyin.

u [ligTpumyitTe pyKiB’s Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXUMK,
4yncTUMm, 6e3 xupy i 6pyay. Crusbki pyuku Ta
3aXBaTHi NOBEPXHi He 4aloTb 3MOrY Ge3neyHo TpumaTu
Ta KepyBaTi iHCTPYMEHTOM Y HenepeabadeHmx
cuTyaLjisx.

KOPUCTYBAHHA | Aornaad 3A AKYMYNATOPHUM
IHCTPYMEHTOM

ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
= He 3acTocoByiTe cUny A0 €NeKTPOIHCTPyMeHTa.
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BukopucToBYiTe HaneXHWit eNeKTPOIHCTPYMEHT
BiANOBIAHO A0 noTpe6u. MpaBunbHO nigibpaHui
€NEKTPOIHCTPYMEHT ZIONOMOXe KpalLe i 6e3neyHile
3po6uTH poboTy i3 WBKMAKICTIO, sika Ans Hel
nepepbayeHa.

He BUKOpMCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO
nepemMuKay He BMMKae abo He BUMUKAE i40ro0. YCi
€MEKTPOIHCTPYMEHTU, SIKUMM HEMOXIIMBO KepyBaTy 3a
[0MOMOroI0 Nepemukaya, CTaHoBNATb Hebeaneky i
NipNAralTb PEMOHTY.

Mepuw Hix NpoBoANTM ByAL-AKI HanawWTyBaHHA,
3aMiHIOBaTV NpUNaaAs, a Takox nepep 36epiraHHAM

= 3apsmkaiTe nuie 3a LONOMOrO0 3apAAHOTO
NPUCTPOIO, YKa3aHOro BUPOBHUKOM. 3apsigHui
NPUCTPIN, AKWIA NiAXOANTL ANS akyMynaTopiB OfHOMO
BIAY, MOXE BUKMMKATW PU3NK MOXeEXi Y BUNaaKy ioro
BUKOPUCTaHHS 3 iHLIMM aKyMyNATOPOM.

3 eneKTpoiHCTpyMeHTaMu Chif BUKOPUCTOBYBATH
nuwWe Npu3HaYeHi Ans HUX akyMynAaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs Byab-AKkiX iHLIMX akyMyNSTOPHUX
6aTapei Moxe Npu3BecT [0 TpaBMu abo Noxexi.

Konu 6atapes He BukopucToBYETLCS, ii Cnip
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTarneBuX NpeaMeTiB,
Hanpuknag 3aTuckavis Ans nanepy, MOHeT, KNioYiB,
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UBSAXiB, WYpPYNiB Ta iHWKX APIGHUX NpeaMeTiB, Ak
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMuKkaHHS Krnem
akyMynsTopa MoXe CTaTi MPUYMHOIO OMIKIB Yi NOXKEXi.

Y HaATO BaXKuUX yMOBax ekcnnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTu piguHa; He

NIArOTOBKA

= EneKTpoiHCTpyMeHT MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH B
yMoBax Aolly a6o y Bonorux ymoBax. Bucywirb
€NIeKTPOIHCTPYMEHT MiCNsA 3aKiHYeHHs poboTH.

= [epen BUKOpUCTAHHAM NepeBipTe 6aTapei abo

[foTopKaiTech 0 Hei. AKLOo BUNaAKoBO BM BCe

X TOPKHYNKCA ii, CNig NpoMuTY Lie MicLie BOAoI0.
FAKLLo pianHa noTpanuna B oui, Cif TaKkoX 3BepHYTUCS
[0 nikapsi. PiguHa, sika BUCTYNae 3 akyMynstopa, Moxe
CMPUYMHITI NoApPa3HeHHs abo oniku.

aKyMynATOPU Ha HasiBHICTb NOwWKoAXeHb. He
BIMKOPVCTOBYIATE Npunag, sikwLo 6aTtapeiikv abo
aKyMyFsiTop MOLUKOZKEHO.

EKCINNYATALIA

= EneKTpoiHCTPYyMeHT MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH B
ymoBax Aouy abo y Bonorux ymoBax. Bucywirts
€NeKTPOIHCTPYMEHT nicns 3aKiHYeHHA poboTH.

He BuKopucTOBYTE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 IHCTPYMeHT, fiKi NowwKoAXeHO abo 3MiHEHO.
TMowwkomkeHi abo 3miHeHi batapei MoXyTb MaTh
Henepe6ayyBaHy NoBeLiHKY, LLO MOXe CPUYMHUTY

Bin’epHyiTe barapei a6o ak opu:
noxexy, Bubyx abo pusuk TpaBMyBaHHS!. " Blacauyure batapel ymynATopH

1. 3anuwwaym iHCTPYMEHT;

He nippaBaiite akymynsTopHy 6atapeto abo
iHCTPYMeHT Aji BOrHi0 a0 BUCOKUX Temnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa Buie 130°C moxe
CMPUYMHUTY BUBYX.

2. Nepen OUMLLEHHAM 3aCMIYEHHS;

3. nepea nepeBipKoto, YnLLeHHsM abo poBoTolo B
CamoMy iHCTPYMEHTI;

[oTpumyiiTech ycix iHCTPYKLUiN WoAo0 3apamKaHHsA
Ta He 3apsAaxanTe akyMynsaTopHy 6artapeto

260 IHCTPYMEHT 3a MeXaMu TemMnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLAX. 3apsmKeHHs
HeHaneXHUM YnHom abo npyu TemnepaTypax 3a Mexamm
BKA3aHOTO Aliana3oHy MOXe NOLUKOAMTH akyMynsiTop i
30INbLUNTIA PU3MK BUHUKHEHHS! MOXEXI.

CEPBIC

n 06cnyroByBaHHsA eNEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BWKOHYBAaTH KBani(hikoBaHW PEMOHTHUK i3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3aNacHNX
yacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopmanbHy poboTy
€NEKTPOIHCTPYMEHTa.

4. SIKLLO Npunag NoYMHae He3BMYHO BibpyBaTy.

= 3aBxau 36epiraiiTe CTiliKe NONOXEHHS Hir Ha
cxunax.

= XogiTb, He BiXiTb.

= OGepiraitTe BCi oxonoAxXyBanbHi NOBiTPo3abipHUKK
Bifl 3aCMiYeHHs.

= PeKkoMeHAYyeTbCA eKCnnyaTyBaTh iIHCTPYMEHT nuLue
Yy BiANOBIAHMIA Yac — He paHO BpaHLii Yy Ni3HO
BBeYepi, Konu Le Moxe NoTypGyBaTu iHWKX noaen.

= PekoMeHAYeTLCA 3nerka 3BONOXUTH NOBEPXHIO B

3anuneHnx ymoBax abo BUKOPUCTOBYBATU HacaaKy
Ans ApibHOKpanenbHOro 06NPUCKYBaHHs.

A MONEPEMXEHHA. Hebesneka Big aeTanei, wwo
obepratoTbest!

Hikonu He pemMOHTYiiTe NOWKOAXKEH] aKyMynATOpU.
CepsicHe 0bcnyroByBaHHs akyMynsTopHux GaTapeit
Ma€ BUKOHyBaTH NuLLe BUPOOHUK abo aBTOPU30BAHI
nocTavanbH1KIA NOCyr.

MPOYUTAITE BCI IHCTPYKLLI NEPE
BUKOPVCTAHHSIM LIbOrO BIPOBY!

HABYAHHSA

= Hikonu He po3BonsiiTe Aitam, ocobam 3
06MexeHMMU (Di3UYHUMK, CEHCOPHUMMU abo
PO3YMOBUMM MOXNUBOCTAMM, BifICYTHICTIO OCBIAY
Ta 3HaHb ab0 NAAM, He 03HaNOMIEHNM i3 UMK
{HCTPYKUisIMW, BAKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT.

= BuKopucToBYyiiTe NOBHE NOAOBXEHHA conna
noBITPOAYBKY, W06 NOTiK NOBITPSA NpaLoBaB
6nn3bKo Ao 3emni.

= He BuKopucTOBYIiTE NPUCTPIN 6ins BiAKPUTMX BiKOH
Touo.
TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

= Tpumaiite Bci raifku, 6ONTH Ta FBUHTY WiNbHO
3aTATHYTUMMW ANS YTPUMAHHA NPUCTPOIO B
6e3neyHoMy poGoyoMy CTaHi.

= 3aMiHIolTe 3HOLEeHi abo nowwKoakeHi geTani.

Onepatop abo KopucTyBay Hece BianoBifanbHICTb
32 HelacHi BUNaaKN a6o BUHUKHEHHS
HenepeabayeHux cuTyauin 3 iHWKUMK nroabMKu abo
iXHiM MaiHOM.

= BukopucToByiiTe NuiLe cnpaBXHi 3anacHi getani Ta

akcecyapu.
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= 3GepiranTe NpUCTpIN y Cyxomy Micui.

A MONEPEMXEHHS. LL{o6 3MeHLMTI pr3mk
TOXEXi, ypakeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo TpaBMU:

BAXNWBO

MPOYUTAMTE YBAXHO NEPEQ
BUKOPUCTAHHAM.

3BEPIFAUTE NS NOJANBLLOMO
KOPUCTYBAHHS.

= He ponyckaiite, Wwo6 nositpoayBka
BMKOpUCTOBYBanacs Ak irpawka. HeobxigHa nunbHa
yBara, Kon1 BOHa BUKOPUCTOBYETLCA AiTbMU 260
6ina Hux.

AKwio NoBITPOAYBKA HE NpaLOE HANEXHUM YUHOM,
ynana, nowkofxeHa abo notpanuna y Boay,
NOBEPHITH ii 4O CEPBICHOTO LEHTPY.

He BcTaBnsiTe XoAHi npeameTy B 6yab-aki
otBopHu. He BUKopucTOBYiiTe, KONK GyAb-AKMIA OTBIp
3a6bnokoBaHo; 6epexiTb OTBOPM Bif nuny, Bopcy,
BONOCCA Ta BCbOTO iHWWIOTO, WO MOXe 3MeHWNTH
noTiK NoBiTpA.

ByabTe 0co6nmBo o6epexHi nig yac npubupaHHa
Ha cxofax.

He 3anuwaiite nositpoayBky 6e3 Harnsay,
KONW WTencenb akyMynsaTopa BCTaBMeHo.
BuiimiTb akymynaTop, konu noBiTpoayBKa He
BMKOPUCTOBYETLCSA, | Nepes 06CNyroByBaHHAM.

He TopkaiiTecsi 3apsigHOro NPUCTPOI, 30Kpema Moro
BUAKKM a60 KNnem, MOKPUMM pyKamu.

= He 3apsapxaiite akymynsTopHy 6aTapeto HagBopi.
A\ MOnEPEMKEHHS.

- AkymynsitopHy 6atapeto noTpibHO BUHATY 3
npunagy, Nepiu Hix BUKMGATH Oro.

- AkymynsiTopu HeobxigHo yTunisysati GesneyHo.

HE HamaraitTecb 04YMCTUTI 3aCMi4EHHS B MPUCTPOI,
nonepeaHsO He BUIMHABLLM akyMynsTOop.

NigTpumyitte noBiTPOAYBKY i ii pyKiB'sA

CYXUMM, YUCTUMK, Ge3 xupy i pyay. 3aBxan
BUKOPUCTOBYIATE YUCTY FraHYipKy ANA YULLEHHA.
Hikorv He BUKOPUCTOBYIATE rarbMiBHi PiauHK, BEH3NH,
HadhTOBi NPOAYKTI 260 ByAb-AKi MiLHi PO3YMHHIKN ANst
OYLLEHHS NOBITPOAYBKM. [IOTPUMAHHS LibOro npaBuia
3MEHLLNTb PU3NK YTPATM KOHTPOITO Ta NOLLKOLKEHHS
NNacTUKoBOi 0BOMOHKA.
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Barapei MoxyTb BUGYXHYTH B NPUCYTHOCTI
kepena 3aiMaHHs, Hanpuknag iHaukartopa. LLjo6
3MEHLUNTI PU3MK CEPIIO3HOTO TPaBMYBaHHS, HIKONK He
BUKOPUCTOBYIATE 6€3APOTOBMIA NPUCTPIA Y NPUCYTHOCTI
BigkpuToro nonym's. Bubyxna 6atapes moxe
PO3MOBCIOKYBATW CMITTS Ta XiMiYHi peyoBUHN. Y pasi
BUSIBNEHHS HEratHO 3MUIATE BOLOH.

Hikonu He 3anyckaiite NpuCTpii, He NPUKPINUBLUK
BignoBiaHe obnagHaHHA. 3aBXau nepesipsiite, U
TPpY6Ky NOBITPOAYBKM BCTAHOBMEHO.

Hikonu He BuKopucTOBYITE NOBITPOAYBKY 6ins
BOTHIO 260 rapsiyoro noneny. BukopucraHhs nobnuay
BOTHI0 260 Noneny Moxe NOLUMPUTI BOTOHb | NPU3BECTY
[0 Cepiio3HIMX TpaBM Ta/abo NOLIKOAKEHHS MaHa.

Hikonu He BuKopUCTOBYITE NOBITPOAYBKY AN
PO3NOBCIOAXKEHHS XiMiKaTiB, fOOPUB Ta OyAb-AKUX
iHLIMX TOKCUYHUX PEYOBUH. PO3NOBCIOMKEHHS X
PEYOBHH MOXE NPU3BECTN 0 CEPIO3HOT TPaBMU
onepatopa abo CTOpOHHiX crocTepiradis.

36epexiTb Lo iHCTPYKUito. YacTo nepernsgaiite

Ta BUKOPUCTOBYHTE i, LLOG HABYATY iHLLKX, XTO MOXe
BMKOPUCTOBYBATH Lieit IHCTPYMEHT. FKLLO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt IHCTPYMEHT, HapaiTe iM Li iHCTpyKuji, Wwob
3anobirT HeHanexXHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPoDy Ta
MOXTMBMM TpaBMaM.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!

EXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM

Hanpyra 56V ===
MakcumanbHuii 06'em nositps | 1020 M3rop,
MaK'cmmaana LWBKAKICTb 232 xuron
noBiTps
MaK_cmmaana cuna 19H
noBITPOAYBKM
[lianasoH pekoMeHA0BaHNX A5°C-40°C
poboumx Temnepatyp
[JianasoH PEKOMEHAOBaHHX 20°C-70°C
Temneparyp 3bepiraHHs
15 x8
(nocuneHui pexmm)
MpnbnusHuit yac poboty 22 x8
(36arapeeto EGO56B50Aron) | (Bucoka wemakicTs)
120 x8
(Hu3bka WwemaKicTs)
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! 10. CepepnHs Tpybka
Bara nositpogyBku 5.7

(6e3 akymynsTopa, 3 Tpy6KOI0) 11. Pyuyka kepyBaHHS

BuMipsHmii piBeHb 3BYKOBOT 94,6 ab (A) 12. PerynboBai ninBicki pemeHi

noTyxHocTi L, K=0,8 b (A) 13. Pyuka ans 36epiraHHs Tpy6ku NoBiTPOAYBKM
PigeHb 38yKOBOTO TUCKY Ha 8215 (A) 14. Kvonka nocunexHst

micui Byxa onepatopa L, K=2,5 b (A) 15. PerynsTop wswnakocTi/dikcatop

16. Tpurep WBMAKOCTI NOBITPS

l"'apaHTOBaHMi1 piBeHb 3BYKOBOI

noTyxHocTi L, 95 ab (A) 17. Taitka-6apaHeLp
(BignosigHo fo 2000/14/EC) 18. Ma3 Ans nigBiluyBaHHs Tpy6Km
. ) 0,522 m/c? A
Bi6pauis a, K=1 5 m/c NONEPEMXEHHA. [ins 6e3neyHoro BUKOpUCTaHHS

Lboro Bupoby NoTpibHe po3yMiHHs iHdopmaLi Ha
iHCTPYMEHTi Ta B LibOMY MOCIBHMKY KOpUCTyBaya, a
TaKOX 3HaHHS NPO NPOEKT, AKWI BU HamaraeTecs
BUKOHATW. Mepes BUKOPUCTaHHSM LibOro BUPOBY
03HaitomTecs 3 ycima yHKUisiMM Ta npasunamu
TEXHiku Ge3neku.

BkasaHe 3aranbHe 3HaueHHs BibpaLji BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOL0M TECTYBaHHS! | MOXe
BMKOPWUCTOBYBATMCS ANsi NOPIBHSIHHS OIHOTO
JHCTPYMEHTa 3 iHLLMM;

3asiBneHe cymapHe 3HaueHHs Bibpauii Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATUCh [i1151 NONEPELHBOT OLjHKM BMNMBY. 3BMPAHHA

MPUMITKA. Ewicis sibpauji nig Yac dakTuyHoro

BUKOPUCTaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTA MOXE Biapi3HATUCS A NONEPEMXEHHA. Akwo skick YacTuHy
Bif} 3a9BNEHOI BENNYMHK, Y SIKill BAKOPUCTOBYETHCS noLukopKeHi abo BiACYTHI, He KOPUCTYITECH LM
iHcTpymeHT. LLo6 3axucTuTi onepatopa, kopuctysay iHCTPYMEHTOM, [0K BOHU He ByayTb 3aMiHeHi.
NOBWHEH BOSraTV PYKaBUYKM Ta 3aXUCHI HaBYLIHUKM B BukopucTaHHs Liboro BipoBy 3 NoLKOMKeHMI abo
pearbHUX yMOBaX BUKOPUCTAHHSI. BiiCYTHIMM fieTansiMi MOXe NPU3BECTM 10 CEPIO3HNX
TpaBM.
chCOK I'IPEﬂMETIB, I.I.lO BXOﬂﬂTb y A MONEPEOXEHHS. He Hamaraittecst BOCKOHaNUTY
KOMMNEKT Ljto nosiTpoAyBky abo 3acTOCyBaTH NpUNafAs, He
pekomeHaoBaHe Ans Hei. KoxHa Taka 3amia
HA3BA JETAMI KINbKICTb nepepobka e hakToM HENpaBUIbHOTO KOPUCTYBAHHS,
: CTBOPIOE HEBE3NEeyHi YMOBY 11 3arpoXye CEprio3HUMM
MosiTpoayska 1
TpaBMamu.
Tpy6ka noiTpOAYBKM 3 A ]
MociGHMK KopHcTyBaYa 1 MONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irtv Bunagkosomy

3anycky, L0 MOXE CTIpUYMHUTY CEPI03HI TPaBMK, 3aBXaM
BUiiMaliiTe akymynsTopHy 6atapeto 3 iHCTpyMeHTa nig Yac
onne MOHTaXy AeTanen.

YCTAHOBJIEHHA TPYBOK MOBITPOAYBKU

O3HAMOMITEHHS 3 NOBITPOLYBKOIO (puc. A & B)

1. € Tpn TPYOKN ANS NOBITPOAYBKW: [iBi NepeaHi Tpyoky
1. Pydra (umniHapuyHa TpyBka i BUHyTa nnocka Tpy6ka) i m
2. KHonka 3BinbHeHHs baTapei cepeniHs Tpy6ka (puc. C).
3. 3acyska 2. Cnoyatky nNpuKpiniTb LWRiHAPUYHY TPYBKY A0 CepeaHboi
4. EneKTPU4Hi KOHTAKTH Tpy6Kkm. BupiHsiiTe OnuH i3 qasia LMniHApUYHOT TPYOKM
5. MexaHiam BukWgaHHs 3 pyqKoTo Ha cepepHiit Tpybui (puc. D).
6. OTaip 4nA BX0BY NOBITPA 3. HatucHitb cepefHio prQKy Briepes, 0KV pyuka He

noTpanuTh B OAWH i3 Nasi. [oTiM NOBEpHITL cepeaHio

7. TMepepts Tpy6ka (BurHyTa nnocka Tpy6ka) TPYBKY B HAMPAMKY CTPINKW, FIOKW Py4Ka HE MOCYHETLCS
8. Orteip Ans BMNyCKY NOBITPS B nonoxeHHs dikcadii (puc. E).
9. MepepHs Tpybka (LuniHapuyHa Tpybka) Puc. C i D — auB. onuc feTanen Hikye:
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Linninapuyna

&l Tpy6Ka

D-1 [Pyuka

BUTHyTa Mrocka
TpybKa

Ma3un ans pisHnx
MoroXeHb 3aMKka

C-2

C-3 [CepepnHs Tpybka

MPUMITKA. Mepep Tvm sik cepeaHs Tpybka 3adikcyeTbes
Ha MicLji nif Yac NOBOPOTY, BM NMOMITUTE BOYAOBaHMiA
ynop, sikuiA CTBOPLOBaTMME NEBHWI onip. MpogoBxyiTe
nosepTat Tpybky Aani ynopy, JOKM BOHa NOBHICTIO HE
CTaHe B NONOXeHHs! dhikcalLlii.

4. Bu MoXeTe 3MeHLUTI abo 36inbLunTh JOBXMHY TPYOKM
BiANOBIAHO 10 CBOIX yNofobaHb, 3acikcysasLun
cepenHio TpyOKy B pi3HUX nonoxeHHsX dikcauii (puc. F).

Puc. F — guB. onuc getanein Hkye:

F-1_|3adikcoBaHo B nepLuomy nonoxerHi dikcaii

F-2_|3adikcoBaHo B Apyromy nonoxeHHi dikcadji

5. Mpwkpinitb TpyGku B 360pi 4O KOpNYCY NOBITPOAYBKM
TakuM e YuHoM (puc. G).

[loTpumyiitecs Tiei X nocnigoBHOCTI, o6 ycTaHoBUTH

BUTHYTY NNOCKY TPYOKY Ha MOBITPOAYBKY.

6. LLlob 3HsTM TpyBKM B 360pi 3 KOpNycy NOBITPOAYBKK abo
BiOKPEMMTY [iBi TPYBKY, CrioYaTky NOBEPHITL TPYOKY
B HanpsiMKy po36riokyBaHHsl, o6 BigkpuTL 3acyBky, a
MOTiM BUTSTHITb TPyBKy NPSIMO HA30BHI.

EKCINYATALIA

A MONEPEMXEHHA. 3xaHHs BUpobY He Mae pobuTh
Bac Heabanum. Mam’'sTaiite, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[OCUTb AMsi CEPIO3HOT TPaBMM.

A MONEPEMXEHHA. He BukopucToByiite npunaaas
41 HacaaKu, He PEKOMEHZ0BAHi BUPOGHUKOM LibOro
MPUCTPOI0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHL0BAHOMO NpUasas
41 HacaoK MOXeE NPU3BECTM 10 CEpMO3HMX TPABM.

A\ NONEPEMKEHHS. 3asxau eviivaiire
akymynsiTopHy 6atapeto 3 Bupoby, konu 36upaete Aetani,
BUKOHYETE PETYMoBaHHS, OYMLLEHHS], aBo Konu BUpI6 He
BUKOPUCTOBYETHCS. BuiiManHsi akymynsitopa 3anobirae
BUMNaJKOBOMY 3aMyCKy, LLO MOXE CMPUYMHUTY CEpIOaHi
TpaBmu.

Meper KOXHUM BUKOPUCTAHHSIM NepeBipTe BeCb BUPIO
Ha HasBHICTb MOLUKOKEHMX, BIACYTHIX ab0 3HOLLEHMX
[neTanei, Takux ik TBUHTH, raiku, 60nTu, KoBnauki TOLLO.
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3aKpiniTh yci 3aTUCKaYi Ta KOBNAYKM | He BUKOPUCTOBYIATE
Liel NpucTpiit, foku He ByayTb 3amiHeHi BCi BigcyTHI abo
NOLUKOAXXEHI AeTani.

A NONEPEMXEHHS. Akwio BuHMKHe Hag3suYaliHa
cUTyaLlisl, BifefiHaNTE HarpyAHY NPSKKY NPSAMO, o6 3HATH
NOBITPOAYBKY.

3ACTOCYBAHHA

Bu MoxeTe BukopuCTOBYBaTH Liel BUpI6 ANs Linei,
nepeniveHmnx Hikye:

u OuULLEHHS TBEPAMX NOBEPXOHb, TaKWX SIK Mg i3Hi
LUNAXM Ta NLLOXIAHI AOPIKKM.

u [IpubupaHHs NUCTS Ta XBOI 3 MigI3HNX LUNSXIB i
HacTunis.

A MPUMITKA. Leit iHcTpymeHT mae
BMKOPWCTOBYBATMCH Tirlbk 3a NPU3HaYeHHAM. Byb-sike
iHLLIE BUKOPUCTaHHS BBAXAETHCS BINAAKOM BUKOPUCTAHHS
He 3a NpU3HAYEHHSM.

YCTAHOBJIEHHA/3HATTA TPYBKU
NOBITPOAYBKW

3APANITb NEPEA NEPLIMM BUKOPUCTAHHAM.

BukopucToBYyiATE NuLLE akyMynsiTopu Ta 3apsigHi NpuUcTpoi,
nepeniyeHi Ha puc. A.

MPUMITKA. [insi HaiKpalLyol NpOAyKTUBHOCTI M1
pekoMeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH akymynstop EGO 56V
BA2800 (5,0 A) abo 6yab-sikuit akymynstop EGO 56B 3
6inbLIO EMHICTIO.

= YcTaHoBneHHs (puc. H)

BupisHaiiTe BUCTYNM Ha akyMynaTopi 3 KpinUAbHAMM
O0TBOPaMM Ta HAaTUCHITL Ha akyMynaTopHy 6aTapeto,
[0KM He MOYYeTe «KnaLaHHsy.

= BupanenHs (puc. )

HaTucHiTb KHOMKY 3BiNbHEHHSI akyMynsTopa Ta
BUTSITHITb akyMynsiTopHy 6atapeto.

A\ NONEPEMXEHHS. 3asway 3sepraiire ysary Ha
po3TalLyBaHHs CBOIX Hir, AiTel abo JOMALLHIX TBapuH,
KOnW HaTuCKaeTe KHOMKY 3BinbHeHHs 6atapei. MagiHHs
akyMynsTopHoi batapei Moxe Npu3BeCTU O Cepiio3HOI
Tpasmu. HIKOJN He Buiimaiite akymynstopHy 6atapeto y
BMCOKO PO3TalLOBaHOMY MicLy.

PO3MILLEHHSA HAMNIYHOI MOBITPOAYBKY

A NONEPEMXEHHS. Opsraittecs npaBunsHo,
1106 3MEHLLMTM PU3MK TPaBMMU Mg Yac poboTy 3 LM
iHCTPYMeHTOM. He HociTb BinbHOro oasry abo npukpac.
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OpsiraiiTe 3ax1CHi OKyNsApW Ta HaByLUHWKW. HOCITb BaxKi,
[ROBri LWTAHW, MiLiHe B3yTTs Ta pykaBuuki. He HoCiTb
LIOPTH, caHaani, He npauoiTe BOCOHIX.

PeryntoBaHHs niABiCHUX peMeHiB

1. MpocyHbTe pyKM Yepes HanmiuHi pemeHi, Wwob TpumaTtn
NOBITPOAYBKY Ha CrINHI.

2. Tumyacoso BifperynioitTe 06uaBa NnevoBi peMei y
3PYYHUX MONOKEHHSX (pUC. J), NEpeKOHaBLLKCE, L0
BaLLNM NIKTSM 3py4HO.

3. TpukpiniTb HarpyAHy Npskky Ta 3a HeobXigHoCTi
BigperynioiTe JOBXMHY (puc. K).

4. 3akpiniTb NOSICHY NPSHKKY Ta BifperymnionTe JOBXMHY
TakUM YnHOM, Lo6 HanMiYHKK HadiiHO TPUMaBCS Ha
6okax (puc. LiM).

MPUMITKA. Hanniusuk He Mae cuaiti HaTo BUCOKO Ha
CMWHI; MOro crig po3TallyBaTit Bnvkye [0 CTEroH, Hix A0
nneyei.

5. Bigperyntoitte nnevosi pemeHi Ans 6e3nekm ta
3py4HocTi. MepekoHaiiTecs, WO HanniYHuK HagiHO
CUAMTb Ha CMKHI, NPU LibOMY Bara NiaTPUMYETLCS
MOSICHAM pemeHeM, | 6e3 HaAMIPHOTO PyXy, KON Bu
pyxaetecst (puc. N).

6. Bcraste Byab-siKy 3ailBy 4aCTUHY NOSICHOTO PEMEHS! B
peauHky 3 060x Gokis (puc. O).

7. LL06 3HSATM IHCTPYMEHT 3i CMMHW, MPOCTO HATUCHITL
Ha MOSICHY Ta HarpyaHy Npsikku, Wob signycTuTu i, i
ONYyCTiTb iHCTPYMeEHT (puc. P).

PeryntoBaHHs pyyKku KepyBaHHs

1. Mocnabe raiky-6apaxeLb, Wob 3a HeobxigHOCTi
BifiperyntoBaTi pyuKy Bnepes abo Hasag (puc. Qi R),
a noTiM 3aTArHITb raviky-6apaHeLip, L1406 3adikcysaty
MOMOXEHHS! PYYKM.

2. Bu Takox MoxeTe obepTati pykosiTky, Sk Lie noTpibHo
ans 3pyyHocTi (puc. S).

3. LWob 36inbwmTh AiNsHKy, sKy B1 npubupacerte,
nepemicTiTb TPybKy niBopyd abo npasopyy (puc. T).

3ANYCK/I3YNUHKA NOBITPOAYBKH (puc. U)
TNvwe Tpurep wemMAaKocTi noBiTps

= HaTuCHITb TpUrep LBMAKOCTI NOBITPS, WO YBIMKHYTH
MOBITPOAYBKY.

= lIBMaKicTb NOBITPS 3 NOBITPOLYBKM PETYMIOETLCS 3a
[ZI0NOMOTO0 TpUrepa 3i 3MiHHOIO LBWAKICTHO. BinbLunii
TUCK Ha Tpurep niagBuLLye WBMAKICTL noaadi nosiTps;
MEHLUWIA TUCK Ha TPUrep 3HKYE LUBMAKOCTI nopavi
noBiTps. Bigperyntoite WBMAKICTb BiANOBIAHO 40
NOCTaBMEHOrO 3aBAaHHS.
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= BignycTith TpUrep LWBMAKOCTI NOBITPS, W06 BUMKHYTY
NOBITPOAYBKY.

Nuwe pyyka perynsatopa wemnakocri/dikcaTopa

[MoBiTpoAYyBKY MOXHa BBIMKHYTM Ta 3achikcyBaTy Ha

Oyab-siKilt LUBMAKOCTI 3@ JONOMOTOK PYYKW PEryntoBaHHs!

LBMAKOCTi/ikcaLyii.

= [Ins 3anycky NOBITPOAYBKI NOBEPHITL Perynstop
LBMAKOCTI/chikcaTop 3a FrOANHHUKOBOK CTPINKOK).
LLiBnaKicTb NOBITPS 30INbLUIMTLCS, KONMW PErynsaTop
NMOBEPTAETbCS 3a FOAVHHIKOBOO CTPINKOHO.

u 1|06 3MeHLNTI LWBMAKICTb NOBITPS, NOBEPHITH

perynsTop LUBMAKOCTI/ikcaTop NpOTM FOANHHWKOBOT
CTPInKM.

[MpopoBXyiiTe NoBepTaTh PErynsToOp LUBMOKOCT/
chikcaTop NPOTU FOANHHUKOBOI CTPIMKK 4O MOMOKEHHS
«BUMKHEHOY, o6 3ynUHUTYW NOBITPOLYBKY.

MpumiTka. AL nepen yBIMKHEHHSM NOBITPOAYBKM
perynsiTop LWBWAKOCTi/chikcaTop He NOBEPHEHO 10
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS, NOBITPOAYBKA HE 3anyCTUTLCA
3a [JONOMOrOL0 PErynsTopa LBUAKOCTI/(ikcaTopa, SKL0
BCTaHOBIEHO 3apsiixeHy 6atapeto. Lie 3axucHa cyHKuis,
sika [LONOMO3e Bam 3anobirTi BUNagkoBoMy 3amycky.
HaTuckaHHs Baxens LWBMAKOCTI NOBITPS MOXE BUMKHYTH
3axucT.

HaTuCHITb KHOMKY nocuneHHs, Wob TMMYacoBo
30iNbLUNTI LWBMAKICTb NOBITPS A0 MAKCMMArbHOIO PiBHS.
[NoBiTpoayBKa BiAHOBUTL MONEPEAHIO LUBMAKICTb, KON
KHOMKY NOCUMEHHS BifNYLLEHO.

Puc. U — auB. onuc aetanei Huxye:

Perynstop wauakocTi/ Tpurep
U-1 lry P A U-3  |wBuakocTi
hikcatop .
NOBITPSt
U-2 _ |KHonka nocuneHHs

MOPALW 3 BUKOPUCTAHHA NOBITPOLYBKU

n LUlo6 yHUKHYTM po3cunaHHs cMiTTsi, 06ayBaliTe HaBKONO
30BHiLLHIX KpaiB kynu cMiTTs. Hikonu He gyiiTe npsiMo
B LIEHTP Kynu.

LL|o6 3meHLNTY piBHI yMy, 0BMEXTE KinbKiCTb
0AMHMLb 06raaHaHHs, ke BUKOPUCTOBYETHCS
0AHOYACHO.

BukopucToByiiTe rpabni Ta Mitnu, o6 CMITTS nerko
BiACTaBano Bif 3emMni, Nnepes BUAYBaHHAM. Y MUNbHUX
yMOBaX, SKLO AOCTYNHA BOAA, 3nerka 3modiTh
MOBEPXHIO.

CrexTe 3a AiTbMM, JOMALLHIMY TBapUHAMU, BiGKPUTUMK
BikHaMW Yi CBIXOMOMMTUMM aBTOMOGINAMM Ta

BUOyBaiiTe CMITTS 6€3MEYHO.
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Micns BUKOPMCTaHHS NOBITPOAYBKM abo iHLOro
obnapHaHHs npubupante! Bukugaiite cMiTTs
HaneXHUM YUHOM.

He pekoMeHAyeTbCS KOPUCTYBATUCS NOBITPOLYBKOIO Ha
BMCOKIl LUBMAKOCTi MPOTArOM TPMBAIIOro Yacy, OCKiNbKu
BENuKka BibpaLyist Ta LymM MOXYTb 3aBAATH LIKOAM
BaLLOMY 3[0POB'I0.

TEXHIYHE OBCYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMXEHHS. Bukopncrosyiite ans
TEXHIYHOr0 06CNyroBYBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTUH.
BukopucTaHHs Byab-AKkiX iHLLIKX YaCTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTH A0 NONOMKM BUPODY.
[ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta HagiHOCTi BCi PEMOHTHI
po60TW NOBMHEH NPOBOAMTI KBaNichiKOBaHNI TEXHIYHMIA
cneujanicr.

A MONEPEMXEHHSA. 06 yHUKHYTM Cepito3HmX
TPaBM, 3aBXau BUAMaliTe akymynsTopHy 6atapeto 3

BUpoOY, NepLL Hix YucTUTM abo BUKOHYBATH Oyab-sike
TeXHiyHe 06CyroByBaHHS.

3ATANbHUWA TEXHIYHWA BOrnsag

He 3acTocoBYiiTe PO3HNHHMKM, KOMM YACTUTE NNACTMACOBI
feTani. binbLuicTb NNAcTMac YyTnuBsi 40 PiBHOMAHITHIX
NPOMMUCIIOBMX PO34UHHUKIB | MOXYTb ByTU HUMM
nowkomkeHi. ins BuaanenHs 6pyay, nuny, Mactina Towo
KOPUCTYATECH YUCTOO FraHYipKOI0.

A MONEPEMXEHHSA. Hikonu He fonyckaitte koHTakTy
NNacTMacoBWX YaCTUH i3 ranbMIBHOIO PiANHO, GEH3NHOM,
HadpTONPOAYKTaMM, MPOHNKAKOUMMM OMIAMU i T. iH.
XimikaTv MOXyTb noLIKOANUTY, ocnabuTi abo 3pyiHyBaTH
nnacTmacy, a Lie 3arpoxye CepriosHUMM TpaBMamu.
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3BEPIFAHHA
u BuitmiTb akymynsTopHy 6aTapeto 3 NoBIiTPOAYBKH.

u [pubupaitTe BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 NOBITPo3abipHIX
OTBOPIB NOBITPOAYBKN.

BupisHsiiiTe pyuky ans 36epiraHHst Tpy6ku NoBiTPOAYBKM
31a3oM Ans nigiLyBaHHs TPYOKu Ta 3akpinitb TpyoKy
NOBITPOAYBKM Ha Kopnyci 6aTapeitHoro Biaciky (puc.
ViWw).

3bepiraiiTe B 3aMKHEHOMY MiCLji, HeOCTYMHOMY NSt
piten. TpumanTe noAani KOpO3iiHi areHTH, Taki sk
Cafi0Bi XiMikaTL Ta CoMi NPOTW OXenesi.

Pwc. V - ouB. onuc getaneit Huxye:

V-1 |Pyyka ans 36epiraHHs TpyOKW noBiTpOAYBKM
V-2 [Ma3 ans niggiyBaHHs Tpy6Ku

3axuct goskinns

He BukvpaiTe enexktpuyHe obnagHaHHs,
3apsAHUIA NpucTpit Ta 6atapeitku/
akymynstopu B nobyTosi Bigxoau!
BianosiaHo o €BpONENCHKOro 3akoHy
2012/19/€C eneKTpuyHe Ta ENEKTPOHHE
obnapgHaHHs, sike binbLue He NpuaaTHe 45
BUKOPUCTaHHS, i 3riHO 3 EBPONECHKIAM
3akoHom 2006/66/€C pedekTHi abo
BUKOPUCTaHi akyMynsTopHi 6aTtapei mMatoTb
36upaTUCh OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCh
NpaBuUbHMIA 3 EKONOMYHOT TOUKK 30py
cnoci6.

FKLLIO eneKTPUYHKIA NPUCTPIN YTURI3yeTbCA
Ha cMiTTE3BanuLLi, HebeaneyHi peyoBMHM
MOXYTb BUTEKTM B IPYHTOBI BOAN Ta
MoTPanuUTX B Xap4oBuil NaHLIor, Lo

MOXe 3aLLKOAMTY BALLOMY 3[0POB'I0 Ta
CaMonoyyTTIo.

56-BOJNTHA MITIA-IOHHA HAMMIYHA AKYMYNATOPHA MOBITPOAYBKA — LBBO0OE
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AxymynsiTop abo nosiTposiyBka
3aHafTo rapsui.

Mepep yBIMKHEHHSIM MOBITPOAYBKM
perynaTop LuBKAKoCTi/dikcatop
He NOBEPHEHO A0 BUMKHEHOTO
NONOXEHHS.

HECIMPABHICTb NPUYMHA BUPILLEHHA
m AkymynstopHa 6aTapest He n [lig'egHaiiTe akymynsiTop A0 NOBITPOAYBKY.
npyeaHaHa Ao NoBiTPOAYBKU.
= Hemage enekTpU4HOro KOHTaKTy Mix | = BUAMITb akyMynsTop, NepesipTe KOHTaKTX
noBiTpoayBKoto | 6atapeeto. Ta 3HOBY BCTAHOBITb aKyMynsaTop.
= AkymynstopHa 6atapes = 3apsAiTb akymynsTopHy 6atapeto.
MOBITPOAYBKA HE po3psmkeHa.
NPALItOE

OcTygiTb akyMynsITop i NOBITPOAYBKY, [OKM
TemnepaTtypa He onycTuTbCs Hukye 67 °C.

HaTucHiTb Tpurep WwBeuakocTi noBiTps, Wob
BUMKHYTI 3aXUCT i 3anyCTUTU NOBITPOLYBKY,
abo NOBEPHITb perynsiTop LWBMAKoCTi/
hikcaTop y BUMKHEHE NONOXKEHHS CrIOYaTKY.

LLiBnakicTb nosiTps
3HAYHO 3MEHLLYETBCS.

HagMipHe 3HOLLEHHS! MOTOpHOTO
BEHTUNATOPA.

MosiTpo3abipHuk 3abnokoBaHo
CMITTAM.

3BepHiTbca 4o cepaicHoro LeHTpy EGO ans
PEMOHTY.

BuiimiTb akymynsiTopy 6atapeto, ouncTbTe
Bif CMITTS.

[NosiTpopyBka nepectae
npawoBaTi Ha
NigBULLEHIN LWBUAKOCTI.

[NoBiTpoAyBKa OTPUMYE BUCOKWIA
CTpyM Big akymynsitopa i

nepexoaunTb y pexum camo3axucry.

BuMKHITb Npunag 3a 4ONOMOro
NOBOPOTHOrO BUMMKaYa, a NOTiM 3HOBY
3anycTiTb NOBITPOAYBKY Mics TOro, AK
iHAMKaTOp akyMynsaTopa noracHe.
Bin'eaHariTe akymynsTop i 3HOBY MiAKNIOYiTh
/10ro, Wob 3HOBY 3anyCTUTW NOBITPOLYBKY.

FAPAHTIA
MPABWITA FAPAHTIi EGO

Bynb nacka, sinsinalite Be6-caitT egopowerplus.com Ans OTPMMaHHS NOBHWUX YMOB rapaHTiiHoi nonituku EGO.

56-BOJIbTHA JITIA-IOHHA HAMNMIYHA AKYMYNATOPHA NMOBITPOAYBKA — LBBO0OE
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MPOYETETE BCUYKIA MHCTPYKLIUK)!

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

3ABEJEXETE: Tean MHCTPYKUMM CbLUO Ca HANU4HW B
anTepHaTiBeH cpopmar, Hanp. Ha yebcanT.

A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enexkTpoHH YCTPOiiCTEa,
kaTo neiicMeitkbp TpsibBa Aa ce KoHCynTUpar ¢
nekyBaLLys(Te) cu1 nekap(v) npeav ynotpeba Ha To3un
npoaykT. PaBoTata ¢ enektpudecko obopyasaHe B
HenocpeacTBeHa 61130CT 10 CbpAeyeH NeicMelikbp
MOXe [ja Npean3Bika CMyLLEHUE UM HEU3NPaBHOCT Ha
neiicmeiikbpa.

A NPEOYNPEXOEHUE: 3a na ocurypute
£e30MacHOCTTa ¥ HaAEKAHOCTTA, BCHUKV MOMpaBky 1
noameHy Tpsibea fia ce U3BbPLUBAT OT KBaNMGULMpaH
CEPBU3EH TEXHMK.

CMMBOINK 3A BE3OMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30MacHoCT e Aa npesnuyat
BHAMaHMETO KbM Bb3MOXHM OnacHocTW. CUMBONNTE 3a
Be3onacHoCT 1 0BSICHEHWSITA KbM TsX 3aCNy)kaBaT BalleTo
MOBMLLEHO BHUMaHKe W OCb3HaBaHe. CUMBONUTE 3a
BesonacHocT camu no cebe cv He envYMUHMPAT KakBaTo 1
[1a e 0MacHOCT. VIHCTPYKLMMTE 1 NpepynpexaeHmnsTa, Kouto
NPeAoCTaBAT He Ca 3aMECTUTENM 3a NOAXOASLLUTE MEPKM
3a NPeaOTBpaTABaHE HA MHLMAEHT.

A NPEAYNPEXOEHWUE: Ysepete ce, ye cTe

MPOYENHM 1 OCb3HANM BCUYKW MHCTPYKLMM 38 Be30nacHoCT
B TOBa PBKOBOZCTBO Ha ONepaTopa, BKIYUTENHO

BCUYKY M3BECTSIBALLY CUMBONM 38 6830MacHOCT, KaTo
“OMACHOCT,” “NPEQYNPEXAEHUE,” 1 “BHUMAHUE”
npeav Aa uanonaeate To3v MHCTPYMEHT. HecnaasaHeTo Ha
BCUYKIA MHCTPYKLMM 136POEHM oMy MOXe fia JoBefe 0
€MNEKTPUYECKM LLIOK, NOXap WK CEPUO3HO HapaHsIBaHE.

NPEAOTBPATABAHE HA MOBPE[RA U
WHOOPMALIMOHHW CHOBLLEHNA

Toga uHopmmpa NoTpedUTENS 3a BaxHa MHGOpMaLMs
1MNW MHCTPYKLIKM, KOWTO MoraT Aa AoBeAaT [0 noBpeaa
Ha 060pyABaHETO UM Ha APYro UMYLLIECTBO, ako He Ce
cnepgart. Besiko cbobLuyeHme ce npeaxoxaa ot aymata
,3ABEJIEXETE", kato B npumepa gony:

3ABENEXETE: Moepeau no 06opyzasaHeTo uiunm no
MMYLLECTBOTO MOXE [1a Bb3HUKHAT, aKo Te3l MHCTPYKLM
He ce cnasgar.
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MpeBop Ha OpUTVHANHUTE UHCTPYKLMM

A NMPEOYNPEXOEHUE:
Excnnoatauusita Ha BCU4Km
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTY, MOXE fia
[0Beze [0 U3XBBPISHE Ha YyXan
npeaMeTy KbM BaLLUTe O4M, KOETO MOXe
[a AoBefe A0 Cepuo3HO HapaHsiBaHe Ha
okoTo. Mpeaw 3ano4BaHe Ha pabota ¢
€NEKTPUYECKN UHCTPYMEHT, BUHArM
HOCETE MPEeAnasHI 0unna Cbe CTpaHU4Ha
3alyuTa W BU3OP 3a LANOTO NULE, Korato
€ Heobxozmmo. Hve npenopbyBame
npegnasHa Macka ¢ LUMpOK BU3bOP 3a
ynotpeba Haj ouura v CTaHaapTHI
NpeAnasHu o4una Cbe CTpaHnyHa
3awmTa.

WHCTPYKLIWW 3A BE3OMACHOCT

Tasv cTpaHuLa u306passisa v onMcea CMBONUTE 3a
6€30nacHOCT, KOMTO MOXE /1@ Ce MOSIBST N0 TO3W MPOAYKT.
MpoyeTeTe, 0Cb3HalTe 1 CrieBaiTe BCUUKM UHCTPYKLMN
N0 MalLvHaTa Npeav npeanpuemate Ha crnobsisaHe U

MpeanasHu Mepku,

kouTo 3acsrat Bawara
6esonacHocT.

BuHaru HoceTe npegnastu
04MNa CbC CTPaHNYHa
3alluTa 1 npeanaseH ekpaH
3a USNoTo nuue, Korato
paboTuTe C TO3M MPOAYKT.
BuHaru HoceTe 3aluuTa 3a
cnyxa, korato paboTute ¢

CurHan 3a
6esonacHocT

Hocere 3awura
3a ounTe

Hocere 3awura

3a cnyxa
TO3M NPOAYKT.
Mooverere 3a HamansiBaHe Ha pucka ot
P HapaHsiBaHe noTpebutensT
PBKOBOACTBOTO

TpsibBa aa npoveTe

Ha oneparopa
HapbyHuKa 3a paboTa.

PO @ @ B

[OpbxTe
[pbXTe OKOMHUTE HacTpaHu
OKOMHUTE XOPA | 15
Haganey '
Bonta HanpexeHune
Awmnepa Tok
Hz  |Xepua YecroTa (uuKbna 3a MUHyTa)
w Bata MotwuHocT
min | MunyTi Bpeme
m¥h Kybuen wetep O6em Bb3ayx

3a 4ac
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KunomeTpa
km/h P CkopocT Ha Bb3yxa
B Yac
_ |MpomeHnus ToK |Bup Tok
Bug unu xapaktepucTiika
=== |MocTosiHeH Tok A pakTep
Ha ToKa
0 Ckopoct 6e3  |CkopocT Ha BbpTeHe 6e3
0 |HaToBapBsaHe |TOBap
.../min |Ha MuHyTa 060opoTH B MUHyTa

Korato n3nonssare enektpudecku ypes, Tpsbsa BuHarv aa
C€ CrieiBaT OCHOBHUTE NpeanasHn MK, BKIKYUTENHO
crefHuTe:

OBLLVM MPERYNPEXAERMA 3A
BE3OMACHOCT HA ENEKTPUYECKU
UHCTPYMEHTU

A MPEQYNPEXOEHUE: MPOYETETE BCUYKU
NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT,
WHCTPYKUUWN, UNTKOCTPALIUU U
CMNEUMDPUKALIMM NPEOOCTABEHU C TO3U
ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
BCUYKW MHCTPYKLMM 13BPOEHM [10NY MOXe fia JOBESE A0 TOKOB
yziap, noxap W1y CeprosHo HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKU NPEAYNPEXAEHUA U
WHCTPYKLUM 3A BBbAELLIA CNIPABKA.

TepMUHBT “ENeKTpU4eckn MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHaca A0 3axpaHBaHn ot
mpexata (kabenHu) enexTPUYeckn MHCTPYMEHTI Ui
3axpaHBaHy Ype3 6atepus (GeskabenHu) enekTpuyeckn
VHCTPYMEHTH.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaiite paboTHaTta 30Ha YucTa u [obpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpnsHM Uk TbMHU PaBOTHN 30HN
nopaxaaT MHUMAEHTH.

He paboTeTe ¢ enexTpuyecku MHCTPYMEHTN B
€eKcnno3uBHa aTmMocchepa, kaTo Hanpumep B
NPUCHLCTBUETO HA 3aNaNUMU TEYHOCTM, GEH3UH UnK
npax. EnexTpuieckusiT IHCTPYMEHT Cb3faBa MCKpa, KOSITO
MOXe [ia Bb3nnameHi npaxa Uik uanapexusiTa.

[pbXTe Ha pa3cTosiHWe AeLaTa U CTPaHUYHUTE
nmua, pokato paGOTVITe C eNleKTpu4ecku
WHCTPYMEHT. Pas3ceiiBaHeTO MOXeE Aa NPUYMHM 3ary6a
Ha KOHTpon.

56 BONTA IMTUEBO-AOHHA BE3KABEJTHA Bb3YXOLYBKA C PAHULIA — LB600OE
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ENEKTPUYECKA BE3ONACHOCT

n Lllencenute Ha eNEKTPOMHCTPYMeEHTa TpAGBa
[ia CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
moauchuumpaliTe Lwencena no KakLBTO U Aa e
HaumH. He u3nonagaiTe kakbLBTO M Aa e apanTtep
CbC 3a3eMEHM eNIEKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
HewmonuduumpaHuTe Liencenv n CboTBETCTBALLWTE
KOHTaKTY LLie HaMarisiT prcka OT eNeKTPUYECKM LLIOK.

W36srBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHN
NOBbPXHOCTH, KaTo TPLOM, paanaTopm, KyXHEHCKM
neyku 1 xnagunHmum. CollecTByBa NoBuLLEHa
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TANOTO By € 3a3emeHo.

He uanaraifte enekTpuyecknTe MHCTPYMEHTH Ha
OBXKA UMW BNAXHWU ycnoBus. HaBnu3aHeTo Ha Boga
B €NEKTPUIECKUS MHCTPYMEHT LLE YBEMNIM pucka oT
TOKOB yAap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
U3non3gaiiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsHe
UNY U3KMHOYBaHe OT KOHTAKTa Ha eNeKTPUYecKkus
MHCTPYMeHT. [IpbxTe kabena HacTpaHa OT TONNKHa,
Macrno, oCTpy pb6oBe UNK ABUXKELLM Ce HaCTU.
lMoBpeseHu Unv onneTeHy kabenu yBenuyasat pucka
OT TOKOB yAap.

Korato pa6oTute ¢ eneKTpOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
u3nonseaiTe yabkUTeneH kaben noaxoasiy

3a ynoTpeba Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha kaben
nogxoasLy 3a ynotpeba Ha OTKpUTO HamansiBa pucka ot
€MEKTPUYECKM LLIOK.

Axo paBoTara C eNneKTpUyeckusi UHCTPYMEHT Ha
BNaXHO MSICTO € Heu3bexHa, U3non3gaiTe 3axpaHBaHe
ChC 3alLMTEH NPeKbCBaY Ha BepuraTa npu HeusnpasHo
3a3emsBaHe (GFCI). Ynotpebara Ha GFCl Hamansisa
puCcKa OT TOKOB yap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

= BHumaBaiiTe, rnepaiite KakBo NpaBuTe U U3Non3BaiiTe
3apaB pasyM, korato paboTuTe C enexTpudecku
MHCTPYMeHT. He usnonaseaiite enektpuyecku
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe yMOPEHM UNK KoraTo CTe noa
BNUSAHWE HA HAPKOTMLW, aNKOXON UNW neKapeTaa.
MoMmeHT HeBHUMaHKe No Bpeme Ha paboTata ¢
€MeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, MOXe fia J0BE/E [0 CEPUO3HO
TN4YHO HapaHsiBaHe.

W3non3gaiTe NMYHM NpeanasHu cpeacTea. Buharu
HoCeTe 3awuTa 3a ounTe. 3aluTHO oGopyABaHe kato
npaxoBu Macku, He Nimbaralwy ce 6esonacHo obyBky,
TBbPAA Kacka Unu 3aluyuTa 3a Cryxa M3nonasaHa npu
MOAXOASALLY YCIIOBMS Lue Hamany pucka oT NIMYHK
HapaHsiBaHs.
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MpepoTBpateTe HenpeaHamepeHo nyckaHe. YBepete
ce, Ye KNIYBLT e B U3KMNI0YEeHa No3uLus, npean

[a cBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
NOBAWraikk1 UK HoCeWKU MHCTpYMeHTa. Hoceliku
MHCTPYMEHTa, A0KaTO NPBCTHT BY € Ha CNyCbKa Uin
NofaBaHETO Ha 3aXpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTI, KOUTO ca
C BKIIOYEH NPeKbCBaY e NPeANocTaBka 3a UHUMAEHTH.

W3BageTe BCeKM perynupaly Kiu unm raedeH
KMKouY, Npeay Aa BKAUMTe 3axpaHBaHeTo. [aeyeH
UMV ApYT KIKOY OCTaBEH 3aKaueH KbM BbpTALLUTE Ce
4acTy Ha eNneKkTPUYECKIS MHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBege
[0 NIMYHO HapaHsiBaHe.

He ce npotsraiite. 3anasete npaBunHa cTonka

1 6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N03BONsiBa no-
R06BP KOHTPON BBPXY ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B
HEenpeaBUOEHY CUTYaLMN.

O6neyete ce noaxoanAwWwo. He HoceTe oTnycHaTty
Apexu unu 6uxyTa. [ipbkTe Kocata, ApexuTe

1 pbKaBULUTE Aaney OT ABUKELLM Ce YacTu.
OtnycHaTh apexu, BuxyTa unm Abnra koca, Morat aa
6baar xBaHaTH B IBIKELLMTE CE YaCTH.

AKO ca NpeAoCTaBeHN YCTPOMCTBA 3a CBbpBaHe Ha
NpaxoynoBUTEN UNN CLOPLXKEHMs! 32 ChBUpaHe,
yBepeTe ce, 4Ye Te ca CBbP3aHu 1 €a NPaBUITHO
u3non3aeaHu. Ynotpebara Ha yCTpOMCTBa 3a npax
MOXE [1a HaMany PUCKOBETE CBbP3aHU C MpaX.

He no3BonsBaiiTe Ha pyTUHHOCTTa NpuaoGuTa OT
yecTata ynotpe6a Ha MHCTPyMeHTa Aa No3BonM Aa
CTaHeTe HeBPEXHM M Aa UTHOpMpaTe NPUHLMNUTE 3a
6e3onacHocT Ha MHCTPYMeHTa. HebpexHo felcTane
MOXe Aa MPUYMHI CEPUO3HO HapaHsIBaHe 3a YacT T
cekyHaaTa.

YNOTPEBA U TPUXA 3A ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT
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He npecunBaitTe eneKTpu4eck MHCTPYMEHT.
W3nonagaite NpaBUNHNA eNeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6ota. [paBunHust
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lue CBbpLLK paboTaTa
no-go6pe v no-6e3onacHo npu kanauuTeTa 3a KonTo e
NPOEKTUPaH.

He u3nona3Baiite enekTpuyeckus MHCTPYMEHT ako
KNHOYBT He ro BKMIOYBA MNK U3kno4Ba. Beeku
€MEKTPUIECKN UHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa bbae
KOHTPOMMpaH OT Krioua e onaceH 1 Tpsibea fa 6bae
nonpaBeH.

PaskayeTe wencena ot 3axpaHBaHeTo u/unu
6aTepusTa OT eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT, Npeau
[ia U3BbPLLMTE HACTPOIKM, CMSIHA Ha aKcecoapu
UNK CbXpaHsiBaHe Ha MHCTPYMeHTUTe. [oao6HM

npeBaHTUBHY Mepky 3a 6e30MacHOCT HamarnsiBaT pucka
OT CTapTMpaHe Ha MHCTPYMEHTa MHLMAEHTHO.

DpbxTe CBOGOAHUA €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
M3BBH AOCTHNA A0 Aela U He No3BoNsBaiiTe
XOpa, KOUTO He €a 3an03HaTH C eNeKTPUYECKUs
VHCTPYMEHT UMK Te3W UHCTPYKLWKM fa paGoTaT
C Hero. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM Ca OnacHy B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebuteny.

MopAbpkaiiTe eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.
MposepeTe 3a pa3smMecTBaHe N 6rokupaqe Ha
NOABMXHU YaCTH, CHYNBaHe Ha YacTH, U BCAKAKBM
APYry YCrIoBMs, KOUTO MOraT Aa NOBUSIAT Ha
pa6oTata Ha enekTpU4ecKus UHCTPYMeHT. Mpu
noBpeAa PeMOHTUPAITE MHCTPYMEHTa npeay
ynotpe6a. MHoro MHLUMAEHTH Ca NPUYMHEHM OT JTOLLO
MOALbPXAHM ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTU.

[ipbXTe pexeluTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YUCTH.
MpaBunHO NOAABbPKAHN PEXELLM UHCTPYMEHTU, C OCTPU
pexeLLy pbBoBe e No-Marnko BEPOSTHO Aa CE 3aKNelLsT
1 NO-TNIECHO Ce KOHTpOnupaT.

W3non3BaiTe eneKTpM4ECKUA UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YacTUTe Ha UHCTPYMEHTa U T.H B
CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMM, KaTo B3emeTe
npeaBua ycnosusTa Ha paboTa 1 Buaa pabora,
KOATO We 6bAe M3BbpLIBaHa. YroTpebara Ha
ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 3@ IEMHOCTM Pa3NyHK
OT NpeAHa3HaYeHnTe MOXe fia A0BEeE 10 ONacHM
cUTyauum.

[pbxKTe pLKOXBATKUTE U NOBBPXHOCTUTE 32
3axBalllaHe CyXu, YUCTU U Ge3 macno u rpec.
XITb3raBUTE PbKOXBATKV M MECTA 3@ 3aXBallaHe He
nossonsizaT 6e3onacHo GopaBeHe W KOHTpONMpaHe Ha
MHCTPYMEHTa NPy HeoYaKBaHa CUTyaLus.

YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT HA
BATEPUK

lMpesapexaaiiTe camo ¢ 3apsAHO YCTPOUCTBO
onpegeneHo oT Npou3BoAuTens. 3apsigHo
YCTPOIICTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 €fMH TUN
akymyriaTopHu 6atepuu Moxe Aa Cbafafie puck ot
noxap, KoraTo ce W3non3sa c Apyri akyMyrnaTopHu
batepum.

W3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHTH CaMO CbC
cneundmnyHo 0603HaYeHU akyMynaTopHu 6aTepuu.
Ynotpe6ata Ha kaksaTo v Aa e apyra batepus moxe fa
Cb3Aaje pUCK OT HapaHsIBaHe UMW Noxap.

Korato akymynatopHute 6atepum He ca B ynotpeba
TV APBLKTE Ha Pa3cTosiHUe OT APYri MeTanHu
00€KTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIO4OBe, MMPOHHU,
OTBEPTKW UNW APYTU Manku MeTanHu npeaMeTy,
KOWTO MOraT fja HanpaBsiT CBbP3BaHe MexXay
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KknemuTe. CBbP3BaHe Ha KbCO Ha KemuTe Ha
akymynatopHata 6arepus MOXe 4a MPUUUHI 3rapsHust
Unm roxap.

Mpu ycnosus Ha anoynotpe6a, TEYHOCT MOXe
[a ce OTAENM OT akymynaTopHara 6atepus;
npegoTBPaTeTe KOHTAKT. AKO MHLUMAEGHTHO
Bb3HUKHE KOHTaKT, U3nnakHeTe ¢ BoAa. Ako
TEYHOCT Bre3e B KOHTAKT C 04MTE, AOMbIHUATENHO
noTbpCeTe MeAMLMHCKa MoMoLL. TeYHoCT OTAeneHa
OT akyMynaTopHara Gatepus Moxe ca npeau3suka
BbananeHue unu narapsiHms.

He n3nona3Baiite akymynatopHa 6atepus

WNKN NHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAEHN Unn
moamnduumpanu. NMospegeHnte unn MoguduLmMpaHnTe
6atepun Moxe Aa NPOSIBAT Henpefckasyemo
noBeeHme, KOeTo fja 0BeAE [0 NoXap, EKCnNoaus
NN PUCK OT HapaHsBaHe.

He u3naraiite Gatepusita nu MHCTPyMeHTa Ha
OrbH UNU NpekoMepHa Temnepatypa. ManaraHe Ha
OrbH Unu Temnepatypa Hag 130 °C moxe Aa npuinHmM
€eKennosnst.

Cnepgaiite BCUYKM MHCTPYKLMM 33 3apexaaHe 1 He
3apexpaaiiTe 6aTepusTa UNM MHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTypHUs 06XBaT 3a4aAeH B MHCTPYKLMUUTE.
HenpaBunHOTO 3apexaaHe Ui 3apexaaHe U3BbH
onpefenexns TemnepaTypeH 06xsaT Moxe Aa NOBPeau
GatepusTa v 4a NOBULLM pUCKa OT NOXap.

OBCINYXBAHE

06cnyxBaiTe Bawwus eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT
ypes3 kBanMdMUMpaH TEXHUK, KaTo U3Non3BaTe
€amo MAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. ToBa Lue ocurypu
NoAAbPXaHETO Ha 6e30MacHOCT He enekTpuYeckus
MHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHu
6aTepumn. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu batepum
TpsibBa Aa Obae U3BBLPLUBAH OT NPOU3BOANTENS UMK
0TOpU3MpaH Cepau3.

MPOYETETE BCHYKI MHCTPYKLIMW NPEOU
YNOTPEBA HA TO3M MPOAYKT!

OBYYEHUE

Hukora He no3BonsiBaiTe Ha Aeua, nuua ¢
HamaneHn u3an4eckn, CETUBHN UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTH, AW C NINNCA Ha ONKT W NO3HaHMe,
MNN Ha XOpa, KOMTO He ca 3aMo3HaTy C Tesn
MHCTPYKUMM A3 M3NON3BaT MalnHaTa.

OnepaTopbT UNK NOTPeGUTENSAT € OTFOBOPEH 32
MHLIMAEHTN UM ONacHOCTH, MPUYNHEHN Ha ApYTH
Xopa nnu TsxHaTa cobCTBEHOCT.
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NOArOTOBKA

= To3M eneKkTpUIeCky MHCTPYMEHT MoXe fa 6bae
M3non3BaH Npu AbXA U MOKpH ycnosus. Uscywere
eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Criefl 3aBbpLUBaHe Ha
pa6orara.

Mpeau ynotpe6a, npoBepeTe GaTepunte
Unu aKymynaropHara 6atepus 3a nospeaa.
He v3nonsgaiite ypega ako 6atepunte unm
akymynatopHata 6atepus ca noBpeaeHu.

EKCMNOATALUA

= To3M eneKkTpUIeCkyU UHCTPYMEHT MoXe fa 6bae
M3non3BaH Npu AbXA U MOKpK ycnosus. Uscywere
eNneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Criefl 3aBbpLUBaHe Ha
pa6orara.

CHemeTe GaTepuuTe UNKU akyMynaTopHuTe GaTepuu:
1. KoraTo ocTaBsaTe MalmHaTa;

2. MNpeay noyncTeaHe Ha 3aapbCTBaHE;
3. Mpeay npoBepka, nouucTBaHe 1 pabota no ypesa;

4. Ako ypeabT 3anoyHe fa Bubpupa HeobuyanHo.

BuHaru 6baete curyphu 3a cTabunHocTTa Ha
KpakaTa no HaKmMoH.

= BbpBeTe, HUKOra He GsraifTe.

= loaabpxaiTe N0 BCUYKN Bb3AYIWHN OTBOPH 3a
oXnaxaaHe Aa HiMa OCTaTbUM.

Mpenopbka 3a paboTa ¢ MalMHaTa CamMo B Pa3yMHM
4acoBe — He PaHO CYTPUHTA UMM KbCHO Npe3 HowTa,
Korato xopara moraT Aa 6baaT 06e3n0KOeH!.

Mpenopbka 3a Neko HaBNaXHsiBaHe Ha
NOBBLPXHOCTUTE NPU NPALLIHYN YCAOBMS UK
ynotpe6a Ha npucTaBka 3a Bnara.

A MPEQYNPEXAEHWE: OnacHocT 0T BbpTALLM Ce
yactu!

= /3non3BaiiTe MbLHOTO YAbMKEHUE Ha [l03aTa HA
Bb3AYXOAYBKaTa, Taka Ye Bb3AYyLWHUAT NOTOK Aa
MoXxe Aa paboTn 61130 [o 3emsTa.

= [la He ce paboTy ¢ MamHaTa 6nn3o Ao 3emaTa,
61130 4O OTBOPEH NPO30peL U T.H.
MOAAPBXKA U CbXPAHEHUE

= [IpbXKTe BCUYKU ranku, 60nToBe M BUHTOBE
3aTerHaTy 3a Aa CTe CUTypHM, Ye ypeasT e B
6e30nacHo paboTHO CHLCTOSIHME.

= [loaMeHeTe M3HOCEHUTE UNK NOBpPEEHUTE YacTy.
= M3non3BaiiTe eAUHCTBEHO OPUTMHANHU Pe3epBHU

4acTu 1 akcecoapu.
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CbxpaHsBaiiTe ypea caMo Ha Cyxu MecTa.

A\ NPENYNPEXTEHVE: 3a na Hamane pucka ot
noxap, eNekTpu4eckun LWOoK niu HapaHaBaHe:

BAXHO
MPOYETETE BHUMATENHO NPEAY YNIOTPEBA.
3AMA3ETE 3A Bb/ELLA CTIPABKA.

He nosBonsBaite Bb3ayxoayBKaTa Aa ce U3non3sa
KaTo urpayka. M3uckBa ce NoBULWEHO BHUMaHMe,
KOraTo ce M3nonsBea oT unu 61130 Ao Aeua.

Axo Bb3gyxoayBKaTa He paboTu cnopeq
OyYaKBaHUATa, Guna e u3nycHara, noBpegeHa unu
M3nycHaTa BbB BOAA, BbPHETE 5l B CEPBU3EH
LeHTBP.

He nocraBsiTe kakbBTO M Aa e NpeaMeT B KOUTO
1 Aa e ot oTBopUTe. He n3nonseaiite ¢ 6nokupax
KOWTO U Aa € OT OTBOpUTE; NoAabpXanTe no
OTBOpPUTE fAa HAMA Npax, MbX, KOCa W HULLO, KOETO
MOXe Aa Hamanu Bb3AyLWHNSA NOTOK.

MopaxoxpaaTe ¢ NOBMULLIEHO BHUMaHMe, KOraTo
noyucTearte no cTbnana.

He octaBsiiTe Bb3ayxoayBkaTa 6e3 HabntoaeHue,
KoraTo kabenbT Ha 6aTepusiTa BkapaH. CHemaiTe
GaTtepusTa, Korato Bb3AayXoAyBKaTa He ce U3Mnon3ea
1 npeau o6cnyxBaHe.

He paGoTeTe cbc 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
BKITIOYMTENHO C LLiencena Ha 3apsaHoTOo
YCTPOWCTBO WNK C KNemMuTe Ha 3apsBHOTO
YCTPOWCTBO C BNaXHH pbLie.

He 3apexpaiTte akymynaTopHara 6atepus Ha
OTKPUTO.

A NPEAYNPEXOEHUE:
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- AkymynatopHata 6atepus, Tpsibea ga 6bae
npemaxHata oT ypeaa npeau fa 6bae npeaseH 3a
ckpan.

- batepusita TpsibBa fa 6bae HesonacHo U3xebpREHa
KaTo oTnagbk.

HE npeanpuvemaiite nouncTBaHe Ha 3anyLuBaHus oT
ypena 6e3 mbpBo fja cHemeTe BaTepusTa.

MNopAbpxkaiiTe Bb3AyXoAyBKaTa M pbKOXBaTKUTE

1 CyXu, YyucTu 1 6e3 Macnio u rpec. Buxaru
W3non3BanTe YNCT Nnar, Korato nouucTeate. Hukora
He M3Non3gaiiTe CnupayHa TeYHOCT, BEH3MH, MPOaYKTH
Ha HethTeHa OCHOBA UMW IpYTY CUMHN Pa3TBOPUTENH
3a NOYMCTBaHe Ha BalaTa Bb3agyxodyska. CriegsaHeTo

Ha Teau Npasina LLie Hamanu pucka ot 3ary6a
Ha ynpaBreHue 1 BoLLaBaHe Ha kayecTsara Ha
nnactmacara o Kopryca.

Barepuute Morar aa ekcnnoaupar B NpUCHLCTBMETO
Ha U3TOYHMK Ha Bb3nnaMeHsiBaHe, KaTo KOHTPONHa
namna. 3a Aa HamanuTe pucka oT CEp1o3HO
HapaHsiBaHe, HUKOra e M3ron3aBaiiTe KakBIUTo U fja €
6e3XMYHW NPOAYKTU B NPUCLCTBUETO Ha OTKPUT OFbH.
Ekcnnoaupana 6atepust Moxe Aa U3XBbpIK ocTaTbLy
1 XUMUKanU. AKO Ce U3NoxuTe Ha ToBa, He3abaBHO
13nnakHeTe ¢ Boga.

Hukora He nyckaiiTe ypeaa 6e3 npukpeneHo
noaxoasiuo obopyaBaHe. BuHaru ce yeepsiBaiite, ye
TpbbaTta Ha Bb3ayxonyBkaTa € MOHTMpaHa.

Hukora He u3non3eaiite Bb3ayxoayBKaTa 61130 Ao
OrbH MNW HaropelyeHa nenen. Ynotpebata 6n13o go
OrbH UMW Nenen Moxe fa pasnpocTpaHu noxapu 1 fa
[0Befe [0 CepUo3HO HapaHsiBaHe W/ UMYLLECTBEHN
wetm.

Hukora He u3non3eaiiTe Bb3AyXoAyBKaTa 3a
pasnpocTpaHeHue Ha XMMUKanu, U3KyCTBEHU
TOPOBE UMK HAKAKBW ApYry BellecTBa.
Pa3npocTpaHeHueTo Ha Teau BelecTBa MoXe fia
[0Befe 10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha onepaTopa unu
OKOMHUTE.

3anasete Te3n MHCTpykuumn. ObpbLLaliTe ce YecTo
KbM TSIX 1 TV M3MON3BaWTe 3a MHCTPYKTVUpaHe Ha pyry,
KOWTO MOXe fia M3NoN3BaT TO31 UHCTPYMEHT. AKO
3aeMeTe TO3M MHCTPYMEHT Ha HAIKOI Apyr, 3aemeTe

1M CbLLO 1 TE3M MHCTPYKLMK, 33 fia Ce NPeaoTBpaTy
3noynotpe6a ¢ NpoAyKTa U BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLIUW!

CMELINOUKALINK

HanpexeHue 56V ===
MakcumaneH obem Ha Bb3gyxa | 1020 M3y
MakcumanHa ckopocT Ha 932 kil
Bb3fyxa

MakcumarnHa cuna Ha 19N
Bb3/yX0oAyBKaTa

lMpenopbuuTenHa pabotHa A5°C-40°C
Temneparypa

MpenopbumnTenHa 20°C-70°C
TeMnepaTypa Ha CbXpaHeHue

56 BONTA IMTVUEBO-AOHHA BE3KABEIHA Bb3[YXOLYBKA C PAHWLIA — LB600OE



15 muH (chopcmpate)
MpubrnanTenHo speme 3a 22 MuH (BUcoKa
patora ckopocT)
(c EGO 56V 6atepus 5.0 Ah) 120 (Hmcka
CKOpOCT)
Terno Ha Bb3flyxofyBKaTa
(6e3 akymynatopHa 6atepus, | 5.7 kr
c Tpubara)
/3mepeHo H1BO Ha cuna Ha 94,6 dB(A)
3syka L, K=0,8 dB(A)
HWBO Ha 3ByKOBO HansraHe 82 dB(A)
Mpu yX0TO Ha oneparopa L, K=2,5 dB(A)
["apaHTMpaHO HMBO Ha cuna Ha
3Byka L, 95 dB(A)
(cbrmacHo 2000/14/EC)
Bubpauum npu 0,522 mis®
paLui pt, K=1,5 mis?

u [leknapupanusT oL pa3mep Ha BUGpaLum e uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ, 3a TECT !
Moxe Aa Gbe M3nonasaH 3a CpaBHEHWE Mexay ABa
MHCTPYMEHTA;

u [leknapupanusT oL, paamep Ha BUGpaLmn MoxXe CbLyo
Taka Aa Gbae M3NoN3BaH 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha
BINSHUETO.

BENEXKA: BubpaLyoHruTe emucim no Bpeme Ha
AelcTBUTENHaTa ynoTpeba Ha enekTpUYECckUs UHCTPYMEHT
MOXe f1a Ce pasnnyaBa OT AeknapupaHara cToitHocT. C
Lien fa ce 3alwuTu oneparopa, notpebutenst Tpsbea ga
HOCY PbKaBULW U aHTUOHN B EACTBUTENHM YCTIOBUS HA
pabora.

OMAKOBBYEH JIUCT

UME HA YACT BPOV
Bb3nyxoayska 1
Tpbba Ha Bb3ayxonyBKaTa 3
PbkoBOACTBO Ha onepaTtopa 1

OMACAHUE

OMO3HAMTE BALLATA Bb3[YXOYBKA
(Pur. A& B)

1. Pwbkoxsatka

2. bBytoH 3a ocBoboxpaaBaHe Ha baTepusTa
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3. Pese

4.  EnekTpU4ecKM KOHTaKTU

5. MexaHu3bM 3a u3axaaHe

6. Bxop 3aBb3ayx

7. MNpepHa Tpbba (M3BuTa nnocka Tpvba)
8. V3xoa 3a Bb3gyX

9. TMpepgHa Tpvba (LunuHgpuyHa Tpvba)
10. CpepHa Tpbba

11. KoHTponHa pbkoxsaTka

12. Perynupyema noaabpxalia copys

13. Konue Ha Bb3ayxofyBKaTa 3a CbXxpaHeHue Ha
Tpbbata

14. ByToH 3a dhopcupaHe

15. [luck 3a ckopocT / 3aknioyBaHe
16. Cnycbk 3a CKOpPOCT Ha Bb3fyxa
17. Kpwunat BuHT

18. XKneb 3a okayaHe Ha TpbbaTa

A NPEOYNPEXAEHUE: BesonacHata ynotpeba Ha
TO3M NPOAYKT W3KCKBA OCb3HABaHE Ha MHopMaLmsTa
BbPXY UHCTPYMEHTA W B TOBA PbKOBOLCTBO C MHCTPYKLIWM,
KaKTO 1 MO3HaHWEe OTHOCHO NPOEKTa, C KOITO ce
3axsaLuarte. peau ynotpeba Ha TO31 MpoayKT ce
3ano3Haiite ¢ paboTHW XapaKTEPUCTUKM 1 NpaBura 3a
6esonacHocT.

MOHTAX

A NPEOYNPEXAEHWUE: Axo Hsikou oT YacTuTe ca
MOBPELEHI UMK NIUNCBAT, He paBboTeTe C TO3W MPOAYKT,
[Z0KaTO YacTuTe He Ce NOAMEHST. M3non3saHeTo Ha To3un
MPOAYKT C MOBPELEHI UMK JINCBALLM YacTU MOXeE Aa
[0Beze [0 CEPUO3HO NMUYHO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXAEHUE: He ce onusaiite aa
MoaMdmLMpaTe To3u MPOAYKT UMK Aa Ch3nageTe
aKcecoapy, KOUTO He Ce MpenopbyBarT 3a ynotpeba ¢ Tasu
Bb3ayxoayBka. Besaka Takaa npomsiHa Ui Moaudukaums
€ 3noynoTpeba v MoXe Jja JoBeAe [0 ONacHu ycroBus ¢
nocneauLy OT Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHSIBaHMS.

A NPEAQYNPEXAEHUE: 3a fa npepotepatute
CryyaliHo CTapTMpaHe, KOETO MOXE [ja MPUYMHIA CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BUHarV U3Baxpaiite akymynatopHata
6aTtepus OT MHCTPyMeHTa, koraTo crnobseaTe YacTuTe.
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MOHTUPAHE HA TPBBUTE HA
Bb3AYXOAYBKATA

1. Wma tpn Tpb6bM 3a Bb3AYXOAYyBKaTa: ABE NpeaHU
TpbOM (UMnMHAPKYHa Tpbba M oBanHa nnocka Tpbba) u
cpeaHa Tpwba (dur. C).

2. IbpBo 3aKpeneTe LMNMHAPUYHATa Tpbba BbPXY
cpepHata Tpwba. MogpasHeTe Beeky OT xneboseTe B
uunuHapuyHaTa Tpbba ¢ byToHa Ha cpeaHaTa Tpbba
(ur. D).

3. /3byTaiite cpegHaTa Tpbba Hanpep, A0KaTo KONYeTo
3aLienu B Hakol oT xneboseTe. Criefl ToBa 3aBbpTeTe
cpepHata Tpbba no nocoka Ha CTpenkata, AokaTo
KOM4eTo Ce NNTb3He B 3akmioyeHa noavuus (cur. E).

our. C n D onucanue Ha yacTv BUX fony:

C-1 #}Tg:ﬂpw”a D-1 |Konue
M3BuTa nnocka AKnebose sa
C-2 D-2 |pasnuynyn noavumm

Tpbba
H @ 3aKnioyBaHe

C-3 |CpegHa Tpbba

BENEXKA: Mpeau cpenHaTta Tpbba Aa ce 3aknioun Ha
MECTOTO Y N0 BpeMe Ha BbpTeHe, 3a YCeTUTe BrpadeHus
CTONM, KOMTO Lie Cb3Aaae Marnko CbNpoTUBIIEHNE.
MpoabmxeTe fa BbpTUTE TpbbaTa creq cTona, 40KaTo He
Ce Nb3HE HaMbIHO B 3aKmNioYeHa No3uLus.

4. Moxe fia CKbCUTE UMM YIbIDKUTE JbiDkvHaTa Ha Tpbbata
CbITIACHO BaLLMTE MPEANOYMTaHIS, KaTO 3aKiounTe
cpefiHaTa Tpbha B pasnu4Hi MOWLMM Ha 3aKriouBaHe

(dur. F).

®ur. F onucanme Ha yacTy BuX gony:

F-1_|3aknioyeHa B mbpBa NO3ULMs Ha 3aknioyBaHe

F.2 3akntoyeHa BbB BTOpa No3uumna Ha
3aKnysaHe

5. 3akpeneTe yCTpOIACTBOTO Ha TpbaTa KbM kopryca Ha
Bb3AyXoAyBKaTa Mo ChLuMs HauuH (cur. G).

Cnepgaiite CbllaTa nocnenoBaTenHocT 3a crnobsisaHe Ha
OBarHaTta nnocka Tp1;6a KbM Bb3AyX04yBKaTa.

6. 3a Aa n3BaauTe YCTPOICTBOTO Ha TpbbaTa OT Kopyca Ha
Bb3/yXofyBKaTa Uk Aia OTAenuTe ABeTe Tpbou, MpBo
3aBbpTeTe TpbbaTa B Nocokata 3a OTKIKOYBaHe, 3a fia
[eaKTvBMpaTe peseTo 1 Crief ToBa u3gbpnaiite Tpbbara
MPaBo HaBbH.
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EKCMNOATALIA

A MPERYNPEXAEHMUE: He nossonsisaitTe pyTuHaTa ¢
TO31 MPOBYKT fia BY HANpPaBy HeMnpesnaanvuey. 3anomMHeTe, Ye
HEBHVMAHE 3a Marka YacT OT CekyHfaTa e AocTaTbyHa 3a Aa
HaHeCe Cep1o3HO HapaHsiBaHe.

A NPEOYNPEXOEHWUE: He usnonassaitre apyru
MPUCTaBKY N akCecoapk, KOUTO He ca MPenopLYaHy oT
MPOV3BOAMTENSA HA TO3M MPOAYKT. YnoTpebara Ha npucTaeku
MK akcecoapw, KOUTO He ca MpenopbyaHk, Moxe 4a AoBeae
[10 CEPU1O3HO HapaHsIBaHe.

A MPEOYNPEXOEHUE: BuHarv nssaxnaitre
akymynatopHara 6atepusi OT NpofiyKTa, Korato MoHTUpaTe
4acTu, NpaBuTe HaCTPOIAKM, NOYMCTBATE UM KOraTo He e

B yroTpeba. CHemaHeTo Ha akymynaTopHaTta 6aTepust e
MPEeAOTBPATY MHLMAEHTHO CTapTUPaHe, KOETo MOXE Aa
npeau3Bika CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

Mpean Bcsika ynotpeba MHCNEeKTUpaiTe Lienns NpoaykT
32 NOBPEieHM, NUNCBALYM UK pa3xnabenu YacTi kato
BUHTOBE, raiikii, GONTOBE, kanayku v Ap. 3aTerHete
CHUYPHO BCHYKY 3aKONYarku v kanayku v He paboTeTe ¢
TO3W NPOZAYKT, AOKATO BCUYKW MOBPEAEHM MW NUNCBALLM
4acTy ca NoiMEHeHM.

A NPEQYNPEXOEHUE: Axo HacTbnu aBapuitHa
CUTyaLVsl, AUPEKTHO Pa3eMHETE 3aKOMYaBaHETO Ha
rbpAuTe, 3a a CBanuUTe Bb3AyXofyBKaTa.

NPUNOXEHUE

Moxe fia 13non3Bsate TO31 NPOAYKT 3a LieNnTe onucaHy

pony:

= [loymcTBAHE Ha TBBPAN NOBLPXHOCTM KaTo anem u
MbTEKM.

= [loagbpxate Ha nnoLazky 1 anev Ges nucta u
UINUYKY OT UITIONNCTHI AbpBeTa.

A 3ABENEXETE: VHcTpymeHTsT TpsibBa Aa 6bae
13non3saH camo 3a npeaHasHaveHuTe Lenu. Beska apyra
ynotpeba ce cmsTa 3a cnyyait Ha 3noynotpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

3APEQETE NPEAN MbPBATA YNOTPEBA.

V3nonasaiTe camo ¢ akymynaTopHu 6atepun v 3apsgHi
yCTpoicTBa U30poeHM Ha cour. A.

BEJIEXKA: 3a Hait-no6pa pabota, npenopbysame
u3nonasaHeto Ha EGO 56V 6atepus BA2800 (5.0 Ah) unu
Bcsika EGO 56V 6aTepus ¢ no-ronsiM kanaywrer.
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= 3a ga MmoHTupate(®ur. H)

MoppasHeTe pebpata Ha baTepusiTa ¢ MOHTaXHUTE
xnebose u HaTucHeTe BaTepusiTa Hagony, okaTo
uyete “knuK’.

= 3a pa usBagute(dwr. )

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboXaaBaHe Ha batepusita u
U3abpnaliTe akymynaTtopHata 6atepusi HaBbH.

A MPERYNPEXOEHWUE: Buvaru oGpbiuaiite
BHWMaHMe Ha MECTOMOMOXEHUETO Ha kpakaTa cu,

[Aela unu fomaLuHu nobumum, korato ByToHa 3a
ocBoboxpaBaHe Ha akymynatopHata Gatepusi. Moxe fa
Bb3HUKHE CEPUO3HO HapaHsBaHe, ako akyMynaTopHaTta
6atepus nagHe. HKOIA He npemaxsaiite
akymynaTopHata 6aTtepusi, korato CTe Ha BUCOKO MSICTO.

NO3ULUNOHUPAHE HA Bb3[1YXOOYBKATA C
PAHULA

A MPEAYNPEXOEHUE: O6neyete ce npaBunHo 3a
[a HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, koraTo pabotute

C TO3M MHCTPYMEHT. He HoceTe oTnycHaT pexv unu
BukyTa. HoceTe 3ayuTa 3a ounTe 1 3auuta 3a oumte/
cnyxa. HoceTe Texku, 4bNrv naHTanoHu, 6otywm u
pbKaBuULM. He HoceTe KbCv NaHTanoHM N carfany unu
He xofeTe 6oc.

3a pa perynupate noaabpxauiara copys

. BrapaliTe pbLieTe cv Npe3 peMbLMTe Ha paHuLaTa 3a
[Aa 3afbpxuTe Bb3yXofyBKaTa Ha rbpba ci.

-

N

BpemeHHo perynupaiiTe v jpata peMbka 3a pamMeHeTe
B yno6Ha noauuus (cur. J), kato ce yBepuTe, ye e
yAO6HO Ha NaKbTS.

e

3akmioveTe kaTapamata Ha rbpauTe v perynupaire
ObITKMHaTa ako e Heobxogumo (cour. K).

>

3akrtoyeTe kaTapamata Ha KpbeTa v perynupante
AbIKNHATa, Taka Ye paH1LaTa 4a e CUrypHO 3akpeneHa
Ha xaHwa (cpur. L & M).

BENEXKA: PaHuuata He TpsiGBa aa CToM TBbpae BUCOKO
Ha rbpba, Tpsibea aa 6bAe nosuumoHnpaHa no-6nmso go
XaHLUa OTKOMKOTO [10 paMeHeTe.

5. Perynupaiite 0THOBO pemMbLTE Ha paMeHeTe 3a
CUrYPHOCT 1 KOMCDOPT. YBEpETE Ce, Ye paHuLata
CTOM CUTYPHO Ha rbpba BK, KaTo TErnoTo ce noema ot
pembka Ha KpbCTa W HAMa U3MULLHI ABIDKEHNS, KoraTo
ce awxute (cpur. N).

6. BkapaiiTe ocTaTb4HaTa AbIKMHA HA KONaHa oKkono
KpbCTa B nacTuumTe ot ABeTe cTpaHy (cur. O).

7. 3a pa oThenuTe UHCTpyMeHTa oT rbpba cu, NpocTo
HaTWCHeTe kaTapamuTe 3a fia r1 ocBoboauTe 1 cBaneTe
MHCTPyMeHTa. (cpur. P).
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3apa perynupate pbKoXBaTkaTa 3a ynpasneHue

1. Pa3xnabeTe KpunaTtis BUHT 3a fja perynupare
pbKOXBaTKaTa Hanpea Unu Hasag, Npu
HeobxogumocT(cur. Q u R) n cnep ToBa 3aTerHeTe
KpunaTus BUHT 3a Aa obesonacute nosuumsTa Ha
pbKOXBaTKaTa.

2. Moxe CbLLO Aa 3aBbPTUTE PbKOXBATKATa, KaKTO &
Heobxoaumo 3a yaobceTeo (cur. S).

3. 3a ja yBenuuuTe 30HaTa Ha NOYMUCTBaHe, MpeMecTeTe
Tpbbata HansBo uUnn HagscHo (cpur. T).

MYCKAHE/CMUPAHE HA Bb3[1YXOOYBKATA (®ur. U)

Cnyc'bK CaMo 3a CKOPOCT Ha Bb3fyxa

= HaTucHeTe cnycbka 3a 4a BKIYNTE 3axpaHBallaTa
rnasea.

CkopocTTa Ha Bb3ayxa Ha Bb3ayxoayBkaTta ce
ynpaensBa OT CNyCbK 3a NPOMSIHA Ha CKOpOCTTa.
lMoBeye HaTUCK BbPXY CMyCbKa BOAW A0 MO-BUCOKA
CKOPOCT Ha M3ayxBaHe, Mo-Marmbk HaTUCK BbPXY
CnyCbKka BOAM A0 MO-HWUCKA CKOPOCT Ha U3fyXBaHE.
Perynupaiite ckopocTTa 3a Aa e noaxopsiua 3a
HacToslaTa 3apaya.

OcBobozieTe crycbka 3a CKOPOCT Ha Bb3ayxa 3a Aa
WU3KIHOUUTE Bb3aYyXOMyBKaTa.

[uck camo 3a ckopocT | 3aKkntoyBaHe

Bb3nyxonyBkaTa Moxe fja Gbae BKioYeHa 1 3akmioyeHa
Ha HSIKOSi CKOPOCT C /iCKa 3a CKOPOCT / 3aKiouBaHe.

L] SaapreTe AuCKa 3a CKOPOCT Mo YacoBHWKa, 3a Aa
CTapTupate Bb3ayxo4yBKaTa. CKOpOCTTa Ha Bb3ayxa
LLie Ce yBenu4n, Korato AUCKbT € 3aBbpTAH NO
YaCOBHMKa.

= 3a/1a HamanuTe CKOpOCTTa Ha Bb3ayxa, 3aBbpTeTe
[ucka 3a CKopoCT/3akntoyBaHe 06paTHO Ha YacoBHMKA.

= [lpogbrxeTe Aa BbPTUTE [MCKa 3@ CKOPOCT /
3akmto4BaHe 06paTHO Ha YacoBHMKa [0 M3KM. NO3MLNS
3a J1a cnipeTe Bb3fyXofyBKaTa.

3abenexeTe: Ako AUCKbLT 3a CKOPOCT / 3aKmnioyBaHe

He e 3aBbPTAH 06PaTHO Ha U3KMKOYEHa NO3NLMS, Npean
cTapTvpaHe Ha Bb3ayXofyBkaTa, T8 HMa Aa cTapTupa
4pes AucKka 3a CKopoCT / 3akNiysaHe, Korato 3apeAeHara
6atepus e nocTaBeHa. ToBa e 3alyuTHa yHKLMS, KOSITO
nomara 3a npeaoTBpaTABaHE Ha MHLWAEHTHO CTapTUpaHe.
HaTuckaHeTo Ha cnyCbka 3a CKOPOCTTa Ha Bb3flyXa MOXe
fa fileakT1empa salyumrara.
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HatucHete 6yToHa 3a dopceupaHe, gokato paboTute,
3a J1a yBennuuTe BpeMEHHO CKOPOCTTa Ha Bb3Jyxa Ha
MaKCUMarHO HUBO. Bb3aayxofyBkaTa Lue Bb3CTaHOBM
npeauLHaTa ckopocT, koraTo ByTOHBT 3a dhopcupaHe e
0CBOBOLIEH.

®ur. U onmncanue Ha YacTu BUX [ony:

[uck 3a ckopocT / Cnycek 38
U1 P U-3  |ckopocT Ha
3aKnoyBaHe
Bb3yxa
U-2  [ByToH 3a chopcupare

CbBETU 3A U3MNON3BAHE HA Bb3[YXOOYBKATA

= 3a [Ja ce npeanasnTe oT PasxBbPIISHE HA OCTaTbLM,
U3flyxaiTe OKONO BLHLLUHUTE rPaHNLM Ha KynyuHaTa ¢
ocTaTbum. Hukora He fiyxaiTe AUPEKTHO B LIEHTbpa Ha
KynuuHaTa.

3a Aa HamanuTe 3BYKOBOTO HWBO, OrpaHuyeTe Bpos
Ha Yactute Ot 060py/:|,BaHeTo, KOWUTO Ce u3nosnsear no
€[HO U CbLLo Bpeme.

npeau u3pyxsae. Mpy NpalLHI YCroBis, NEKO
HaBnaXHeTe MOBbPXHOCTTA, ako € Hann4Ha Bofa.

BHumaBaiiTe 3a aeLa, AOMaLLHM MoBUMLM, OTBOPEHN
MPO30PLM MMM CKOPO M3MUTU KON W U3ayXBaiiTe
ocTaTbLuTe Mo Ge3onaceH HauH.

Cneq u3nonasaHe Ha Bb3AyXoAyBKW Uik Apyro
obopyasaHe, nounctete! axebpnsiTe ocTaTbLuTe N0
NOAXOASALL HAYMH.

He ce npenopbyBa ynotpebaTa Ha BeHTUNaTopa Ha
BMCOKA CKOPOCT NPOLLITKUTENHO BPEME, 3aLLOTO
roriemMuTe BUGPaLWK 1 LUYM MOXeE [a ca BPeAHM 3a
Balwueto 3apase.

MOAAPBHXKA

A NMPEOYNPEXOEHUE: Korato obenyxsarte,
113M10N3BaiTe CaMo MAEHTUYHI PE3EPBHM YacTu.
Ynotpebata Ha kakBUTO 1 1a € fipyrv YacTv MOXe
JAa Cb3aaje ONacHoCT Ui fia Npeau3BMKka nopeaa
Ha npoaykTa. 3a aa ocurypute 6esonacHocTTa u
HaAeXOHOCTTa, BCUYKM Nonpasky TpsibBa a ce
13BBPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBU3EH TEXHMK.

A\ NPENYNPEXOEHVE: 3a 1a wabervere
HapaHsiBaHe, BUHar CHeMaiiTe akymynatopHara 6atepust
OT NpoAyKTa, KoraTto no4yucTeate unu ussbpLLBaTe
MOAAPBXKKA.
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/anonasaitTe rpebria 1 METNN 3a CHEMaHe Ha OcTaTbUu

OBLLA NOAAPBXKA

/36srBaiiTe ynoTpebata Ha pasTBOPUTENH, KOraTo
noymncTBaTe NnacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NnacTMacoBu YacTy ca yA3BUMM Ha NOBPEAa OT PasnnyHu
BMAOBE Pa3TBOPUTENM B TbProBCKaTa Mpexa 1 Moxe Aa
ce NOBPeAsT OT TsxHaTa ynoTpeba. M3nonsgaiite umct
nnart, 3a NpeMaxsaHe Ha MPbCOTHSA, Npax, Macno U T.H.

A NMPEQYNPEXAEHWUE: Hukora He nossonseaiTe
cnupayHa TeYHOCT, GeH3MH, METPOSHU NPOLYKTY,
MPOHMKBALLM Macra v T.H. Aa BNN3AT B KOHTAKT C
NacTMacoBuTe YacTu. XuMuKanuTe Morart 4a noBpeasr,
oTCrnalsT unW paspyLuaT nnactmaca, KoeTo MoXe Ja
[0Befje Cepuo3Ho HapaHsBaHe.

CbXPAHEHUE

W3BapeTe akymynatopHata 6atepusi ot
Bb3/yXoayBKaTa.

[MouncteTe BCUUKN 4Yyxau matepuanu ot Bb3ayLwHUA
0TBOp Ha Bb3dyxoayBkaTa.

MoppaBHeTe kONYeTo Ha Bb3ayXoayBKaTa 3a
CbXpaHeHue Ha Tpbbata ¢ xneba 3a okausaHe Ha
TpbbaTa 1 3akaveTe TpbbaTa Ha Bb3yxoayBKaTa B
oTAeneHueTo Ha kopnyca (cur. V u W).

CbXpaHsiBaiiTe Ha 3aTBOPEHO MPOCTPAHCTBO, KOeTo &
He[OCTLIHO [0 Aela. aseTe OT KOPO3WBHM NpenapaTy
KaTo PaMHCKI XUMUKanK 1 con 3a oGeaneasBaxe.

®ur. V onncaHue Ha YacTy BUX JOMY:

VA1 Konue Ha Bb3ayxofyBkaTa 3a CbXxpaHeHue Ha
Tpbbata
V-2 [Xneb 3a okayaHe Ha TpbbaTa
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Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

He n3xebpnsinTe enektpuyecko
obopyasaHe, 3apsaHO YCTPOICTBO 3a
akymynatophu 6atepum n 6atepum/
aKymynaTtopHu 6atepiv B JOMaKNHCKUSA
oTnagbK.

I Crnaco eBponeiickus 3aKoH
2012/19/EU, enekTpu4ecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe, KOETO NOBeYE He MOXe Aa
C€ W3MON3Ba U CbIMacHO eBPONENCKOTO
3aKOHOAATENCTBO
2006/66/EC, nedektHuTe unm
13non3BaHuTe akyMynaTopHu batepun/
Batepuu TpsibBa Aa ce cbbupart 0TAENHO
11 12 Ce U3XBBPMAT N0 NOAXOASL 33
OKOMHaTa cpefa HauuH.

AKO Ce M3XBBPIIAT ENEKTPUYECKN YPean B
cMeTuLa v ByHULLE, ONacHy BeLecTsa
MoraT fia U3TeKat B NoanoYBeHnTe

BOAV W [1a MOMafHaT B XpaHuTenHara
BEpWra, kato yBpeasT BaLIeTo 3apase 1
BrarochCTosHue.
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

NPOBJEM

NPUYNHA

PELUEHUE

Bwanyxopyskata He
pabotu.

= AkymynatopHata 6atepus He e
npyKpeneHa KbM Bb3ayxoayBkara.

= Hsma €NEeKTPUYECKU KOHTaKT Mexay
Bb3[yxoAyBKata u GaTepVIﬂTa.

m AkymynatopHata 6atepus e
M3TOLLEHA.

AkymynaTopHata batepus unu
Bb3/lyX0AyBKaTa ca TBbpAe
ropeLy.

= [IUCKBT 33 CKOPOCT/3aKmioyBaHe
He e 3aBbPTSAH Ha 06paTHO Ha
3KMioYeHa No3uums, npeau
BKIMIOYBaHE Ha Bb3AyX0fyBKaTa.

= 3akpeneTe akymynaTopHata batepus kbM
Bb3MyXOAyBKaTa.

V3BageTe baTtepusiTa, npoBepeTe
KOHTaKTUTE W NOCTaBeTE HaHOBO
akymyrnaTopHata 6atepus.

CwmeHeTe akymynaTtopHaTta 6atepust.

OxnapeTe 6atepusiTa M Bb3ayxoayBkaTa,
[oKaTo Temnepatypata cnagHe nog 67°C.

HatucHeTe cnycbka, 3a fa feakTusupare
3almTara 1 aa craptuparte Bb3fyxogyBkara
Wnv 3aBbpTeTe Aucka 3a ckopocT/
3aKnioyBaHe MbPBO Ha U3KIoYEHa NO3NLMSL.

CkopocTTa Ha Bb3gyxa

3HayuTenHa Hamansea.

I'IpeKomepHo M3HOCBaHe Ha
BEHTMNATOpa Ha Asuratens.

Bb3gywwHWsT 0TBOP € GrokuMpaH ot
ocTaTbLy.

CBbpXeETE Ce C CepBU3HNS LieHTbp Ha EGO
32 PEMOHT.

W3BageTe akymynatopHarta Gatepus,
noYMCTETE OCTATHLMTE.

M3nyxsaybT cnupa
na paboTu Ha Typbo
CKOpOCT.

30yxBaybT KOHCYMUPa BUCOK TOK
OT akyMynaTopa 1 NpemM1HaBa B
PEXUM Ha aBTOMAaTUYHA 3aLuTa.

WN3KkntoueTe AUCKOBIS NPEBKIOYBATEN, Crej
TOBa CTapTUpaiiTe U3nyxBaya OTHOBO Criefl
KaTo CBETOAMOABT Ha BatepusiTa naracHe.
OTcTpaHeTe GatepusiTa 1 CBbpXeTE
akyMynaTopHWs KOMMIIEKT OTHOBO, 3a fia
pecTapTupaTe u3gyxsava.

TAPAHLIA

FAPAHLUWOHHA NOJIUTUKA EGO
Monsi nocetete yebcaitta egopowerplus.com 3a MbiHUTE YCNOBUS MO rapaHLuMoHHaTa nonuTuka Ha EGO.

248 56 BONTA IMTVUEBO-AOHHA BE3KABEIHA Bb3[YXOLYBKA C PAHWLIA — LB600OE




Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

OBAVIJEST: Ove upute bit ée dostupne i u alternativnom
formatu, npr. na internetskoj stranici.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja

ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim lije¢nikom.

Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini sréanih
elektrostimulatora moze prouzrogiti smetnju ili kvar sréanog
elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigunosnih simbola je skretanje pozormosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objanjenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanie.

Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere za
prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisni¢kom priru¢niku, ukljuéujuéi
sve sigurnosne simbole kao §to su “OPASNOST",
“UPOZORENJE’, “OPREZ" progitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim
ozljedama.

INFORMATIVNE | PORUKE O SPRJECAVANJU
OSTECENJA

One korisnika obavjestavaju o vaznim informacijama ifili
uputama i ako ih se ne pridrzavate, moze do¢i do oSte¢enja

opreme ili druge imovine. Ispred svake poruke istaknuta je
rije¢ ,OBAVIJEST", kao u donjem primjeru:

OBAVIJEST: MoZe do¢i do oste¢enja opreme ifili imovine u
sluaju ne pridrzavanja ovih uputa.
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A UPOZORENJE! Rukovanje
elektriénim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o€i
§to opet moZe izazvati teSka oStecenja
ociju. Prije pocetka rukovanja
elektricnim alatom uvijek nosite
zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naocale s bocnim titnicima, a prema
Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne
maske $irokog vidnog polja preko
naoc€ala, ili noSenje standardnih
zastitnih naocala s bocnim Stitnicima.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
pro€itajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

A Simbol Miere opreza koje se odnose
upozorenja na vadu sigurnost.
Kada rukujete ovim
Nosite zasfitu proizvodom, l:I\{Ijek nos[te
\ » zatvorene zastitne naoCale
za odi. I . o
ili zatitne naocale s bocnim
Stitnicima i $titnik za cijelo lice.
Nosite zastitu |Kada upotrebljavate proizvod,
za sluh. nosite zastitu za sluh.
Procitajte Korisnik mora radi smanjenja
@ korisnicki opasnosti od ozljede procitati
priruénik korisnicki prirucnik.
A\ Prgmatrace Sve promatrace drZite na
o | |drZite na

I udaljenosti udaljenosti barem 15 m.

) Volt Napon

A |Amperi Struja

Hz  [Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W |Vat Snaga
min  [Minuta Vrijeme

Kubnih metara

m%h Volumen zraka
na sat

km/h Kilometara Brzina strujanja zraka
na sat
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~v Izm!enlcna Vrsta struje
struja
e Istosmjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja
n Brzmalbez. Broj okretaja u praznom hodu
0 |opterecenja
.../min {U minuti Okretaji u minuti

Pri koristenju elektri¢nih uredaja potrebno je uvijek
pridrzavati se osnovnih mjera opreza ukljuéujuéi sliedece:

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
ELEKTRICNIH ALATA

A\ UPOZORENJE:PROGITAJTE SVA
SIGURNOSNA UPOZORENJA, SVE
UPUTE, ILUSTRACIJE | SPECIFIKACIJE
ISPORUCENE S OVIM ELEKTRICNIM
ALATOM. Zanemarivanje svih uputa navedenih u
nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim ozljedama.

SVA UPOZORENJA | UPUTE SPREMITE ZA BUDUCE
POTREBE.

Pojam ,elektricni alat* se u upozorenjima odnosi na sav
alat s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s
baterijskim napajanjem (bez prikljuénog kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Podrucje za rad odrzavajte Cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

u Elektricni alat ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

= Dok se koristite elektricnim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST
= Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.

Ne izvodite nikakve preinake na utikacu. Ne koristite
adapterske utikace s uzemljenim elektri¢nim alatom.

Nepreinadeni utikadi i odgovarajuce uticnice smanjit ¢e
rizik od strujnog udara.

u Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim ili metalnim
povrsinama kao $to su slavine, radijatori, peci i

hladnjaci. Opasnost od elektriénog udara se povecava ako

je vaSe tijelo spojeno s uzemlienom povrSinom ili tiom.

248

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e rizik od
strujnog udara.

Kabel ne koristite nepropisno. Kabel ne koristite
za nosenje, povlacenje ili iskopEavanje elektricnog
alata. Kabel drzite dalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

Ako je upotreba elektriénog alata na viaznom mjestu
neizbjezna, koristite elektricno napajanje koje je
zasti¢eno sklopkom za zastitu od dozemnog spoja.
Upotreba takve sklopke smanijit e rizik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponasajte se razumno pri koristenju
elektricnog alata. Nemojte raditi s elektricnim alatom
ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada s elektriénim
alatom moze rezultirati te$kim tjelesnim ozljedama.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
o€i. Osobna zastitna oprema kao $to je maska protiv
prasine, zastitne cipele s potplatama protiv klizanja,
zastitna kaciga ili 8titnici za sluh, koja se koristi za
odgovarajuca stanja, umaniit ¢e opasnost od ozljede.

Sprijecite nehoti¢no ukljuivanje alata. Prije

nego alat povezete na izvor napajanja ifili dio sa
baterijom, podizete ili nosite alat provjerite nalazi li
se prekida¢ u polozaju “iskljuceno”. NoSenje alata s
prstom na sklopci ili priklju¢ivanje alata na napajanje s
uklju¢enom sklopkom pogoduje nezgodama.

Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanje ili
pritezanje prije ukljuéivanja njegovog napajanja.
Vili€asti kljug ili klju¢ za stezanje glave koji su ostali

na rotirajuéem dijelu elektri€nog alata mogu izazvati
ozljede.

Nemojte se pretjerano naginjati. Cijelo vrijeme
odrzavajte odgovarajuce drzanje i ravnotezu. Na
taj na¢in ¢ete zadrZati bolju kontrolu nad alatom u
nepredvidenim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako postoje uredaji za povezivanje s usisivacima i
skuplja€ima prasine, provjerite jesu li dobro spojeni
i koriste li se ispravno. Uporaba uredaja za prasinu
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smanjuje opasnost koja nastaje nakupljanjem prasine.
= Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
Eestom uporabom ucini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemame radnje
mogu rezultirati teSkim ozljedama u djelicu sekunde.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite
alat koji odgovara poslu koji obavljate. S prikladnim
elektriénim alatom ¢ete posao obauiti bolje i sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne mozete

popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata izvadite utikac iz uticnice ifili iz
alata izvadite baterije. Ova preventivna sigurnosna
mjera ¢e smanijiti opasnost od nehotiénog pokretanja
elektriénog alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade
osobe koje nisu upoznate s elektricnim alatomiili s
ovim uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni
alati su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite da pokretni
dijelovi alata nisu necentrirani ili zaglavljeni, da
nema polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad elektri¢nog alata. Ako ima ostecenja,
svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode
su nastale upravo zbog slabog odrZavanja elektriénog
alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravija.

Koristite elektri¢ne alate, dodatke i nastavke u
skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji cete obavljati. Upotreba
elektriénog alata za radove za koje on nije predviden
moze dovesti do opasnih stanja.

Rukohvate i povrSinu rukohvata odrzavajte
suhim, istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanije i upravljanje alatom u neo¢ekivanim
situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
koristi s drugim kompletom baterija.
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= Elektricni alat koristite samo s izri€ito navedenim
kompletima baterija. Koristenje drugih kompleta
baterija moZze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, Cuvajte ga

Sto dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice,

nov¢ici, kljuéevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko

spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline

ili pozar.

U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do
doticaja, mjesta doticaja isperite vodom. Ako tekucina
dode u doticaj s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢
lije€nika. Tekucina koju izbaci baterija moze prouzrogiti
nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecen ili preinacen baterijski
modul ili alat. OStecene ili preinacene baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponadanje koje moze rezultirati
poZarom, eksplozijom ili opasno$¢u od ozljeda.

Baterijski modul i alat ne izlazite vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrZavanje sigurnosti elektriénog
alata.

= Ne servisirajte oStecene baterijske module.

Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlaSteni serviseri.

PROCITAJTE SVE UPUTE PRIJE UPORABE
OVOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nemojte nikada dopustiti da djeca i osobe
ogranicenih fizickih, osjetilnih ili metalnih
sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja
ili osobe koje nisu upoznate s ovim uputama
upotrebljavaju ovaj stroj.

= Rukovatelj ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.
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PRIPREMA

= Ovaj elektricni alat moze se upotrebljavati po kisi
i u mokrim uvjetima. Osusite elektricni alat nakon
zavr$enog posla.

Prije uporabe provjerite jesu li baterije ili baterijski
moduli o$teceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako su
baterije ili baterijski modul o3teceni.

RAD

Ovaj elektri¢ni alat moze se upotrebljavati po kisi
i u mokrim uvjetima. Osusite elektricni alat nakon
zavrSenog posla.

Odspojite baterije ili baterijske module:
1. kada ostavljate stroj bez nadzora;

2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na stroju;

4. ako uredaj po¢ne neobicno vibrirati.

Uvijek osigurajte dobro uporiste na kosinama.

Hodajte, nemojte tréati.

Svi ulazi zraka za hladenje moraju biti o¢is¢eni od
necistoca.

Preporucujemo da stroj upotrebljavate samo u
razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno
navecer kada mozete smetati ljudima.

U prasnjavim uvjetima preporucujemo blago

navlaziti povrSine ili uporabu prikljucka rasprsivaca.

A\ UPOZORENJE: Opasnost od rotirajuéih dijeloval

= Upotrebljavajte cijeli nastavak s mlaznicom puhala
kako bi zrak strujao blizu tla.

u Stroj nemojte upotrebljavati u blizini otvorenih
prozoraisl.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
pritegnutima kako biste bili sigurni da je uredaj u
sigurnom radnom stanju.

= Zamijenite istroSene ili ostecene dijelove.

= Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i pribor.

n Drzite uredaj na suhom mjestu.

A UPOZORENJE: Radi smanjenja opasnosti od
poZara, strujnog udara ili ozljeda:

VAZNO!
POZORNO PROCITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA BUDUCGE POTREBE.

= Puhalo se ne smije upotrebljavati kao igracka.
Potreban je strogi nadzor ako ga upotrebljavaju
djeca ili ako se upotrebljava u blizini djece.

Ako puhalo ne radi propisno, ako je ispalo,
osteceno ili ako je palo u vodu, odnesite ga u
servisni centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢iS¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanjiti
protok zraka.

Budite posebno oprezni kada ¢istite na stepenistu.

Puhalo nemojte ostavljati bez nadzora nakon
umetanja utikaca baterije. Izvadite bateriju kada ne
upotrebljavate puhalo i prije radova servisiranja.

Punjacem, utikaem i priklju¢cima punjaca ne
rukujte mokrim rukama.

Baterijski modul nemojte puniti na otvorenom
prostoru.

A\ UPOZORENJE:

- Prije odlaganja uredaja na otpad, baterijski modul
potrebno je izvaditi iz uredaja.

- Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin.

NEMOJTE pokusSavati ukloniti zaCepljenja iz uredaja
ako prije toga niste izvadili bateriju.

Puhalo i njegove drske odrzavajte suhim, €istim

i o¢is¢enim od ulja i masti. Za ciscenje uvijek
upotrebljavajte Cistu krpu. Za Ci¢enje puhala nemojte
nikada upotrebljavati kocione teku¢ine, benzin,
proizvode na bazi nafte ili jaka otapala. Pridrzavanjem
ovog pravila smanjit ¢e se opasnost od gubitka kontrole
nad uredajem i troSenje plasticnih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja poput pomocénog plamenika. Radi smanjenja
opasnosti od teskih tjelesnih ozljeda beZiéni proizvod
nemojte nikada upotrebljavati u prisutnosti otvorenog
plamena. Eksplodirana baterija moze odbaciti krhotine

i kemikalije. U slu€aju izlaganja zahvacena mjesta
odmah isperite vodom.

Uredaj nemojte nikada pokretati bez propisno
pricvrséene opreme. Uvijek provjerite je li postavijena
cijev puhala.
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= Nikada ne upotrebljavajte puhalo blizu vatre ili
vruéeg pepela. Uporaba u blizini vatre ili pepela
moze izazvati pozar i rezultirati teSkim povredama ifili

materijalnim Stetama.

Puhalo nemojte nikada upotrebljavati za
rasprsivanje kemikalija, gnojiva ili drugih toksi¢nih

tvari. Rasprsivanje takvih tvari moze rezultirati teSkim
povredama rukovatelja ili drugih prisutnih osoba.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto

i koristite ih za upuéivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ove upute radi spreCavanja nepropisne
uporabe proizvoda i mogucih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

TEHNICKI PODACI

skladistenja

Napon 56V
Maksimalna koli¢ina zraka 1020 m¥h
Maksimalna brzina zraka 232 km/h
Maksimalna snaga puhala 19N
Preporu¢ena radna A5°C - 40 °C
temperatura

Preporu¢ena temperatura 20°C-70°C

Priblizno vrijeme rada (s EGO
56 V baterijom jacine 5,0 Ah)

15 min (poja¢ano)

22 min (Visoka brzina)

120 min (Niska brzina)

TezZina puhala

(bez baterijskog modula, s cijevi) 57k
lzmjerena razina zvu¢ne 94,6 dB(A)
snage L, K=0,8 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha | 82 dB(A)
rukovatelja L, K=2,5 dB(A)
Zajaméena razina zvuéne snage
(u skladu s 2000/14/EZ) % dB(A)
I 0,522 m/s?
Vibracija a, K=1.5 mis?

m Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se

koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se Koristiti

i u preliminarnoj procjeni izloZenosti.

BATERIJSKO PUHALO S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM | NAPRTNJACOM — LBBOOOE

GO

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektriCnog alata moZe se razlikovati od

deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u

aktualnim uvjetima koristenja.

POPIS ZA PAKIRANJE

NAZIV DIJELA KOLICINA
Puhalo 1
Cijev puhala 3
Korisnicki prirucnik 1

OPIS

UPOZNAJTE SE S PUHALOM (sl. A & B)
Dr8ka

Gumb za otpustanje baterije

Zasun

ElektriCni kontakti

Mehanizam za izbacivanje

Ulaz za zrak

Prednja cijev (Zakrivljena ravna cijev)
Izlaz zraka

Prednja cijev (Cilindriéna cijev)

10. Srednja cijev

11. Upravljacka rucka

12. Podesivi uprtadi za noSenje

13. Izbocina za skladistenje cijevi puhala
14. Gumb za pojacanje

15. Regulator brzine s fiksiranjem

16. Okidac brzine zraka

17. Krilna matica

18. Utor za vjeSanje cijevi

© NN

A\ UPOZORENJE: Kako biste uredaj mogli koristt na

siguran nacin, morate razumijeti podatke navedene na
samom alatu i u ovom priru¢niku s uputama, a potrebno
je imati i znanje u vezi zadatak kojeg treba izvrsiti. Prije
koriStenja ovog proizvoda, upoznajte se sa svim radnim
funkcijama i pravilima o sigurnosti.
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MONTAZA

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte Koristiti proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi
ili su oni oSteceni, mozete dovesti do ozbiljne tjelesne
ozljede.

A UPOZORENJE: Ne pokusavaite obavljati preinake
na ovom proizvodu ili raditi pribor koji nije preporucen za
uporabu s ovim puhalom. Sve takve izmjene ili preinake
predstavljaju nepropisnu uporabu i mogu rezultirati
opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih teskih
tielesnih ozljeda.

A\ UPOZORENJE: Da biste sprijedili slucajno
pokretanje koje bi moglo prouzrociti ozbiljne tjelesne
ozljede, prilikom prikljucivanja priklju¢aka uvijek uklonite
bateriju iz alata.

MONTIRANJE CIJEVI PUHALA

1. Tri su cijevi predvidene za puhalo: dvije prednje cijevi
(cilindri¢na cijev i zakrivljena ravna cijev) i srednja cijev
(S1.C).

2. Prvo postavite prednju cijev na srednju cijev. Poravnajte
neki od utora u cilindriénoj cijevi s izbocenjem na
srednjoj cijevi (SI. D)

3. Gurajte srednju cijev prema naprijed dok izbocenje
ne zahvati neki od utora. Zatim okrecite srednju cijev
u smjeru strelice dok se izbo¢enje ne pomakne u
zaklju€ani polozaj (Sl. E).

Opis dijelova na Sl. C i D pogledajte u nastavku:

C-1 |Cilindriéna cijev  [D-1 |Izbogina
Zakrivliena ravna Utori za razlicite
c2 |2 D-2 |poloZaje
cijev e
zaklju¢avanja
C-3 [Srednja cijev

OBAVIJEST: Prije fiksiranja srednje cijevi na njezinom
mjestu za vrijeme zaokretanja, primijetit ¢ete ugradeni
granicnik koji ¢e pruzati otpor. Nastavite okretati cijevi dalje
od granicnika dok potpuno ne sjedne u fiksirani polozaj.

4. Cijev mozete skratiti ili produljiti sukladno Zeljama tako
da srednju cijev fiksirate u odgovarajuéem poloZaju za
fiksiranje (SI. F).

Opis dijelova na Sl. F pogledajte u nastavku:
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F-1 __ [Fiksirano u prvom polozaju za fiksiranje
F-2 _[Fiksirano u drugom poloZaju za fiksiranje

5. Naisti nacin postavite sklop cijev na kuciste puhala (SI. G).

Slijedite isti postupak za sastavljanje zakrivijene ravne
cijevi s puhalom.

6. Ako Zelite ukloniti sklop cijevi s kucista puhala ili
razdvojiti dvije cijevi, prvo okrenite cijev u smjeru za
otklju¢avanje kako biste deaktivirali zasun, a zatim
ravno izvucite cijev.

UPOTREBA

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi jer ste
upoznati s nac¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je samo
jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE: Nemojte koristiti nikakve prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvodaca ovog proizvoda.
Uporaba priklju¢aka ili pribora koji nije preporu¢en moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

A UPOZORENJE: Pri sastavljanju dijelova, obavljanju
podesavanja, CiS¢enju ili kada ne koristite proizvod,
baterijski modul izvadite iz proizvoda. Uklanjanjem
baterijskog modula uklanjate mogu¢nost nehoticnog
pokretanja uslijed kojeg mogu nastati teske tjelesne
ozljede.

Prije svake uporabe pregledajte cijeli proizvod u pogledu
ostecenja, dijelova koji nedostaju ili otpustenih dijelova kao
§to su vijci, matice, svornjaci, kapice i sl. Dobro pritegnite
sve elemente za pri€vrScenje i kapice i ne koristite proizvod
dok se svi dijelovi koji nedostaju ili oSteceni dijelovi ne
zamijene.

A\ UPOZORENJE: U slucaju nuzde, odmah odvojite
kop€u na prsima kako biste skinuli puhalo.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete koristiti za svrhe navedene u

nastavku:

n Ciséenje tvrdih povrsina kao §to su prilazi za vozila i
nogostupi.

= Uklanjanje li§¢a i iglica borova s terasa i prilaza za
vozila.

A OBAVIJEST: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra se
nepropisnom uporabom.
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UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG
MODULA

Napunite prije prve uporabe.

Upotrebljavajte samo s baterijskim modulima i punjacima
koji su navedeni na sl. A.

OBAVIJEST: Za najbolji rad preporucuje se upotreba
baterije EGO 56 V BA2800 (5,0 Ah) ili bilo koje druge EGO
56 V baterije s vecim kapacitetom.

= Ugradnja (sl. H)
Poravnaijte rebra baterije s utorima za postavljanje
i utiskujte baterijski modul prema dolje sve dok ne
zadujete “klik".

= Skidanje (sl. I)
Utisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul.

A UPOZORENJE: Prije pritiska gumba za oslobadanje
baterije, uvjerite se jesu li vasa stopala, djeca i domace
Zivotinje na sigurnoj udaljenosti. Ako baterijski modul
ispadne, moze doci do teskih ozljeda. NEMOJTE vaditi
baterijski modul kada ste u povisenom poloZaju.

POSTAVLJANJE PUHALA S NAPRTNJACOM

A UPOZORENJE: Obucite se propisno kako biste
smanijili rizik od ozljeda tijekom rukovanja alatom. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za o€i i usi/sluh.
Nosite jake duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte nositi
kratke hlace ili sandale ili biti bosonogi.

Podesavanje nosivog pojasa

1. Provucite ruke kroz remene naprtnjace za drzanje
puhala na ledima.

2. Privremeno prilagodite obje naramenice u udoban
poloZaj (SI. J), pazeci da je lakat u udobnom poloZaju.

3. Zakopcajte kopu na prsima i po potrebi prilagodite
njezinu duljinu (SI. K).

4. ZakopCajte kop&u na struku i prilagodite njenu duljinu
kako bi naprtnjaca bila oslonjena na kukove (SI. L i M).

OBAVIJEST: Naprtnjata se ne smije postaviti previsoko
na ledima, ona mora biti blize kukovima nego ramenima.

5. Ponovno prilagodite naramenice radi sigurnosti i
udobnosti. Pobrinite se da naprtnjaca ¢vrsto lezi na
ledima - tezinu mora nositi pojas na struku i ne smije se
previSe pomicati dok se krecete (SI. N).

6. Umetnite viSak remena oko struka u elasticni dio na
obje strane (SI. O).
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7. Ako alat Zelite skinuti s leda, pritisnite kop&e na struku i
prsima kako biste ih oslobodili i spustite alat (SI. P).

Podesavanje upravljacke drske

1. Otpustite krilnu maticu i po potrebi pomicite drsku prema
naprijed ili unatrag (SI. Qi R), zatim stegnite krilnu
maticu kako biste ucvrstili drSku u Zeljenom polozaju.

2. Dr8ku mozete i zaokretati radi udobnosti (SI. S).

3. Pomaknite cijev ulijevo ili udesno kako biste povecali
podrugje koje ¢istite (SI. T).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALA (SI. U)

Okida¢ samo za brzinu zraka

= Utisnite okida¢ za brzinu zraka ako Zelite ukljuciti
puhalo.

= Brzinu zraka puhala odreduje regulator brzine. Sto
jace pritisnete regulator, veca ¢e biti brzina puhanja,
ako ga pritisnete slabije, manja ¢e biti i brzina puhanja.
Prilagodite brzinu zadatku.

= Otpustite okidac za brzinu zraka ako Zelite iskljuciti
puhalo.

Samo regulator brzine s fiksiranjem

Puhalo moZete ukljuciti i fiksirati na bilo kojoj brzini pomoc¢u
regulatora brzine s fiksiranjem.

m Okrecite regulator brzine s fiksiranjem udesno kako
biste pokrenuli puhalo. Brzina zraka povecava se s
okretanjem regulatora udesno.

m Ako Zelite smaniiti brzinu zraka, regulator brzine s
fiksiranjem okrecite ulijevo.

m Ako Zelite zaustaviti rad puhala, okrecite regulator
brzine s fiksiranjem do iskljuéenog polozaja.

Obavijest: Ako regulator brzine s fiksiranjem ne vratite

u iskljuceni poloZaj prije uklju¢ivanja puhala, ono se ne¢e
pokrenuti putem regulatora brzine s fiksiranjem nakon
ugradnje napunjene baterije. To je zaStitna funkcija koja
onemogucuje nehoticno pokretanje. Utiskivanjem okidaca
za brzinu zraka moZe se deaktivirati zastita.

Pritisnite gumb za pojacanje dok radite kako biste
privremeno povecali brzinu zraka na maksimalnu razinu.
Puhalo ¢e se vratiti na prethodnu brzinu nakon otpustanja
gumba za pojacanje.

Opis dijelova na SI. U pogledajte u nastavku:

Regulator brzine s Okidag brzine
U1 s U-3

fiksiranjem zraka
U-2_ |Gumb za pojacanje

253



GO

SAVJETI ZA KORISTENJE PUHALA

= Kako ne bi doslo do rasipanja tvari, pusite oko vanjskih
rubova hrpe ostataka. Nemojte puhati izravno u srediste
hrpe.

Pazite na koli€inu buke - istovremeno koristite
ograni¢en broj alata.

Prije ispuhivanja koristite grablje i metle kako biste
otpustili naslage i necisto¢e. U prasnjavim uvjetima,
lagano navlazite povrsinu ako vam je dostupna voda.

Pazite na djecu, domace Zivotinje, otvorene prozore
i svieze oprane automobile — ispusite necistoce na
siguran nacin.

Nakon koriStenja puhala ili druge opreme, o€istite ih!
Zbrinite ne€istoce na pravilan nacin.

Ne preporucuje se dugotrajna upotreba puhalice na
visokoj brzini jer jake vibracije i buka mogu biti Stetni
za zdravije.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Koristenje drugih dijelova
moze izazvati opasnost ili prouzro€iti oSte¢enje proizvoda.
Radi sigurnosti i pouzdanosti sve popravke treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Radi izbjegavanja teskih tielesnin
ozljeda, pri ¢iS¢enju ili obavljanju podeSavanja komplet
baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

OPCE ODRZAVANJE

Pri €iS¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti otapala.
Vecina plastika podiozne su oStec¢enju od razlicitih vrsta
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u slu¢aju njihovog
koristenja. Za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl.
koristite Ciste krpe.

A UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetrirajuca
uljaisl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

CUVANJE
m Uklonite baterijski modul iz puhala.
= Ocistite sav strani materijal s ulaza za zrak na puhalu.

= Poravnajte gumb za skladistenje cijevi puhala s utorom
za vjeSanje cijevi i objesite cijev puhala na kuciste
baterijskog pretinca (SI. V i W).
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= Pohranite ga u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
djeci. DrZite dalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanije.

Opis dijelova na Sl. V pogledajte u nastavku:

V-1 |Izboéina za skladiStenie cijevi puhala

V-2 |Utor za vie$anije cijevi

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, punja¢ baterije i
baterije/punjive baterije ne odlazite u otpad
iz kucanstva!

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektri€noj i elektronickoj opremi koja vise
nije iskoristiva i prema Europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene
komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno i zbrinuti na ekoloki
prihvatljiv nacin.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti
u lanac ishrane, o$tecujuci tako vase
zdravlje i blagostanje.

BATERIJSKO PUHALO S 56 VOLTNOM LITIJ-IONSKOM BATERIJOM | NAPRTNJACOM — LBBOOOE
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Baterijski modul i/ili puhalo su
prevruci.

Regulator brzine s fiksiranjem nije
vraéen u iskljucen polozaj prije
uklju€ivanja puhala.

PROBLEM UZROK RJESENJE
= Baterijski modul nije postavljen na m Postavite baterijski modul na puhalo.
puhalo.
= Nema elektriénog kontakta izmedu u |zvadite bateriju, provjerite kontakte i
puhala i baterije. ponovno stavite komplet baterija.
= Baterijski modul je ispraznjen. = Napunite baterijski modul.
PUHALO NE RADI.

Hladite baterijski modul i puhalo dok se
temperatura ne spusti ispod 67 °C.

Utisnite regulator brzine ako Zelite
deaktivirati zastitu i pokrenuti puhalo ili
okrenite prvo regulator brzine s fiksiranjem u
iskljuCeni polozaj.

Znacajno se smanjila
brzina strujanja zraka.

Prekomjerno troSenje ventilatora
motora.

Ulaz za zrak zaprijecen je
neCistocama.

Za popravak se obratite servisnom centru
tvrtke EGO.

Uklonite baterijski modul, oistite necistoce.

Puhalo prestaje s radom
na poviSenoj brzini.

Puhalo vuce veliku struju iz
akumulatora i prelazi u samozastitni
nacin rada.

Iskljucite sklopku biraca i ponovno pokrenite
puhalo kada se LED akumulatora iskljuci.
Uklonite akumulator i opet ga ukopcajte za
ponovno pokretanje puhala.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

NAPOMENA: Ovo uputstvo ¢e biti dostupno i u
alternativnom formatu, npr. na veb-lokaciji.

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektriénom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

A\ UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigumost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i obja$njenja uz
njih zasluZuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja

poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE" i ,,OPREZ" pre
kori¢enja ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljne telesne povrede.

INFORMATIVNA OBAVESTENJA O SPRECAVANJU
STETE

Ona obavestavaju korisnika o vaznim informacijama i/

ili uputstvima ¢ije nepotovanje moze da dovede do
ostecenja opreme ili druge imovine. Svakom obavestenju
prethodi re¢ ,,NAPOMENA*, kao u primeru ispod:

NAPOMENA: MoZe doci do oSte¢enja opreme ifili imovine
ako se ova uputstva ne slede.

BEZICNI RANAC DUVAC SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LB6000E
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A UPOZORENJE: Rukovanje svakim
elektriénim alatom moZe da dovede do
izbacivanja stranih tela ka ocima, Sto
moze da dovede do ozbilinog o3tecenja
ociju. Pre zapo€injanja rada sa
elektriénim alatom, uvek stavite
sigurnosne naocare sa bo¢nim
Stitnicima ili po potrebi masku za celo
lice. Preporu¢ujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naoéara
ili standardnih sigurnosnih nao¢ara sa
bo&nim Stitnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Progitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Sigurnosno
upozorenje

Mere opreza koje se ticu vaSe
sigurnosti.

Uvek nosite sigurnosne
naoCare sa bonim Stitnicima
ili po potrebi masku za

celo lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Nosite zastitu
za ot

Uvek nosite zastitu za usi kad
rukujete ovim proizvodom.

Nosite zastitu
za usi

Pro¢itajte
Priruénik za
[

Da bi smanjio rizik od
povreda, korisnik pre
kori§¢enja ovog proizvoda
mora proCitati priru¢nik za
rukovaoca.

rukovaoca

Drzite Drzite sve prolaznike na

prolaznike . h L
I podalje udaljenosti od najmanje 15 m.
v Volt Voltaza
A Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
W Vat Snaga
min Minuti Vreme
m3h Kubni metri Zapremina vazduha
na sat

km/h Kilometri na sati|Brzina vazduha
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~ Nalzlmenlcna Tip struje
struja
—  |JdnoSmema | arakteristika struje
struja
n Brzina bez Rotaciona brzina, bez
0 opterecenja opterecenja
... /min  {U minutu Obrtaji u minutu

Kad koristite neki elektricni aparat, uvek treba da
postujete osnovne mere opreza, obuhvatajuci sledece:

OPSTA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A\ UPOZORENJE: PROGITAJTE SVA
SIGURNOSNA UPOZORENJA, UPUTSTVA,
ILUSTRACIJE | SPECIFIKACIJE PRILOZENE

UZ OVAJ ELEKTRICNI ALAT. Nepridrzavanje svih

dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara ifili ozbiline povrede

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU UPOTREBU.

Pojam ,elektricni alat* u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa Zicom) koji se ukljucuje u utiénicu ili elektricni alat
(beZi¢ni) na baterije.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrugjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektri¢ne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam neko odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

n Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikada ne modifikujete utika¢ ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i

odgovarajuce uticnice ¢e smaniti rizik od strujnog udara

u Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i

frizidera. Postoji povec¢an rizik od strujnog udara ako je

vase telo uzemljeno.

210

Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenije ili isklju¢ivanje iz uti¢nice
elektri¢nog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektricni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori$¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koriS¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koriSéenje elektricnog alata na vlaznom
mestu neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje. Koris¢enje
GFCI smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektricni alat. Ne
koristite elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljine telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za
o€i. Zadtitna oprema poput maske za praSinu, radnih cipela
koje se ne klizu, Slema ili zatite sluha ¢e, kada se koristi za
odgovarajuce uslove, smanijti telesne povrede.

Sprecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekida¢
bude u iskljuéenom poloZaju pre povezivanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, podizanja ili noSenja
alata. NoSenje elektriénih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje u utiénicu elektriénih alata Ciji prekidac je
u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podeSavanje pre
ukljucivanja elektricnog alata. Klju¢ koji ostane
priévrécen za rotacioni deo elektricnog alata moze da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektriénog alata u neogekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu ode¢u

ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

BEZICNI RANAC DUVAC SA LITIJUM-JONSKOM BATERIJOM OD 56 VOLTI — LB6000E



Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemaran
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradi¢e posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektricni alat ako ga prekidac ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasan i mora se popraviti.
Odvojite utika¢ iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektri¢nog alata pre bilo kakvog podesavanja,
menjanja dodataka ili skladiStenja elektri¢nog alata.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
nehotiénog pokretanja elektri¢nog alata.

Skladistite iskljucene elektri¢ne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektriénim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektricni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat. Proverite pravilno
poravnanje ili spojeve pokretnih delova, lomljenje
delova i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na rad
elektricnog alata. Ako je oStecen, odnesite elektri¢ni
alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode su
izazvane loSe odrzavanim elektri¢nim alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno
odrzavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje
se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite elektri¢ni alat, dodatke, delove itd. u skladu
sa ovim uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. KoriScenje elektri¢nog alata

za rad drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do
opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave drske i povrsine
koje hvatate ne omogu¢avaju bezbedno rukovanije i
kontrolu alata u neo€ekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjacem koji navodi proizvodac. Punjaé
koiji je prikladan za jedan tip baterije moze da stvori
opasnost od poZara kad se koristi sa drugom baterijom.

Koristite elektricni alat samo sa konkretno
imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov€ica,
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kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili poZar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moZe da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modifikovani. OStecene ili modifikovane baterije
mogu da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeéi do
pozara, eksplozije i rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moZe izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Punjenje na nepravilan na¢in ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od pozara.

SERVIS

= Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte oStecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvoda¢ ili ovlagéeni
Servis.

PROCJ'I"AJTE SVAUPUTSTVA PRE
KORISCENJA OVOG PROIZVODA!

OBUKA

= Nikad ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja ili osobama koje nisu

upoznate sa ovim uputstvom da koriste masinu.

= Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode ili
opasnosti po druge ljude ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Ovaj elektricni alat se moze koristiti na kisi ili
u mokrim uslovima. Osusite elektricni alat po
zavrSetku posla.

= Pre upotrebe, proverite da li su baterije oStecene.
Ne koristite aparat ako su baterije o$tecene.
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RUKOVANJE

= Ovaj elektricni alat se moze koristiti na kisi ili
u mokrim uslovima. Osusite elektricni alat po
zavrSetku posla.

Odvojite baterije:
1. Svaki put kad napustate masinu;

2. Pre CiS¢enja zacepljenja;
3. Pre proveravanja, ¢is¢enja ili rada na aparatu;

4. Ako aparat po¢ne abnormalno da vibrira.

Uvek vodite ra¢una o polozaju nogu na nagibima.
Hodajte; nikad nemojte tréati.

Drzite sve ulaze vazduha za hladenje cistim od
prljavstine.

Preporucuje se da rukujete masinom samo u
razumno vreme - ne rano ujutro ili kasno uvece kad
mozete smetati ljudima.

Preporucuje se da blago ovlazite povrsinu u
prasnjavim uslovima ili da koristite dodatak za
prskanje.

A UPOZORENJE: Opasnost od rotirajucih delova!

n Koristite ceo produzetak mlaznice duvaca tako da
struja vazduha moze da radi blizu tla.

= Ne rukujte masinom blizu otvorenih prozorai sl.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Drzite sve navrtnje, zavrtnje i vijke zategnutim da
biste bili sigurni da je aparat u bezbednom radnom
stanju.

= Zamenite pohabane ili o$tecene delove.
= Koristite samo originalne rezervne delove i dodatke.
= Skladistite aparat iskljucivo na suvom mestu.

A UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara,
strujnog udara ili povrede:

VAZNO
PAZLJIVO PROCITATI PRE UPOTREBE.

SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU.

= Ne dozvolite da se duva¢ koristi kao igracka. Pomna
paznja je neophodna kad ga koriste deca ili kad se
koristi u blizini dece.

= Ako duvac ne radi kako bi trebalo, ako je ispusten,
ako je ostecen ili ako je upao u vodu, odnesite ga u
servisni centar.

Ne gurajte nikakve predmete ni u kakve otvore. Ne
koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrzavajte
otvore €istim od prasine, dlacica, kose i svega Sto
moze da smanji protok vazduha.

Budite veoma pazljivi kad éistite na stepenicama.
Ne ostavljajte duvaé bez nadzora kad je utikac
baterije umetnut. Izvadite bateriju kad ne koristite
duvag i pre servisiranja.

Ne rukujte punjaéem, obuhvatajudi i utikac ili
terminale punjac¢a, mokrim rukama.

= Ne punite bateriju na otvorenom prostoru.

A\ UPOZORENJE:
- Baterija se mora izvaditi iz aparata pre recikliranja.

- Baterija se mora bezbedno odloZiti na otpad.

NE pokuSavajte da ocistite zacepljenja iz jedinice a da
niste prvo izvadili bateriju.

Odrzavajte duvac i njegovu drSku suvim, ¢istim i
bez ulja i masnoce. Uvek koristite €istu krpu kad
Cistite. Nikad ne koristite koGionu te¢nost, benzin,
proizvode na bazi petroleja ili bilo koje druge jake
rastvarace za CiS¢enje duvaca. PoStovanje ovog
pravila ¢e smanijiti rizik od gubitka kontrole i propadanja
plastiénog kucista.

Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanijili rizik
od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite nikakve
beZitne proizvode u prisustvu otvorenog plamena.
Eksplozija baterije moze da izbaci krhotine i hemikalije.
Ako im budete izloZeni, odmah isperite vodom.

Nikad ne pokrecite jedinicu bez pri¢vrséene
odgovarajuce opreme. Uvek vodite ratuna da cev
duvaca bude instalirana.

Nikad ne koristite duvac u blizini vatre ili vruéeg
pepela. Upotreba u blizini vatre ili pepela moze da
prosiri vatru i dovede do ozbiljne povrede ifili oSte¢enja
imovine.

Nikad ne koristite duvac da Sirite hemikalije, dubrivo
ili bilo kakve druge toksiéne supstance. Sirenje

tih supstanci bi moglo da dovede do ozbiljne povrede
rukovaoca ili prolaznika.

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledaite i
koristite ga da uputite druge koji ée mozda koristiti ovaj
alat. Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite
i ovo uputstvo da bi se sprecila pogreSna upotreba
proizvoda i eventualna povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!
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SPECIFIKACIJE

Voltaza 56V ==
Maksimalna zapremina 1020 m¥h
vazduha
Maksimalna brzina vazduha 232 km/h
Maksimalna sila duvaca 19N
Preporucena radna 15°C - 40 °C
temperatura
Prepqryée_na temperatura 220 °C - 70 °C
skladistenja
15 min (pojacanje)
Priblizno vreme rada 22 min (veca brzina)
(sa baterijom EGO 5,0 Ah)
120 min (manja brzina)
Tezina duvaca
(bez baterije, sa cevi) 57k
R 94,6 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka L, K=0,8 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha 82 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
Garantovan nivo ja¢ine zvuka
Lya 95 dB(A)
(prema 2000/14/EC)

— 0,522 m/s?
Vibracije a, K=1,5 mis?

= Deklarisana ukupna vrednost vibracije je izmerena u
skladu sa standardnim metodom testiranja i moze se
koristiti za uporedivanje jednog alata sa drugim;

» Deklarisana ukupna vrednost vibracije moZe se koristiti i
u preliminarnoj proceni izlaganja.

NAPOMENA: Emisija vibracija tokom stvarne upotrebe

elektri¢nog alata moze da se razlikuje od deklarisane

vrednosti u kojoj se alat koristi. Da bi se rukovalac zastitio,

korisnik bi trebalo da nosi rukavice i Stitnike za usi u

stvarnim uslovima koris¢enja.

POPIS PAKOVANJA

NAZIV DELA KOLICINA
Duvaé 1
Cev duvaca 3
Priru¢nik za rukovaoca 1
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UPOZNAJTE SVOJ DUVAC (slika A i B)
Rucka

Dugme za otklju¢avanje baterije

Reza

Elektricni kontakti

Mehanizam izbacivanja

Ulaz vazduha

Prednja cev (zakrivljena pljosnata cev)
Izlaz vazduha

© ® N> o W=

Prednja cev (cilindri¢na cev)

10. Srednja cev

11. Kontrolna rucica

12. Podesivi potporni remeni

13. Dugme za skladiStenje cevi duvaca
14. Dugme za pojacanje

15. Dugme za brzinu/zaklju¢avanje

16. Okidac za brzinu vazduha

17. Leptir vijak

18. Zleb za kadenje cevi

A UPOZORENJE: Bezbedna upotreba ovog proizvoda
zahteva razumevanje informacija na alatu i u ovom
prirucniku sa uputstvima, kao i znanje o projektu koji
planirate. Pre upotrebe ovog proizvoda, upoznajte se sa
svim radnim funkcijama i sigurnosnim pravilima.

SKLAPANJE

A UPOZORENJE: Ako su neki delovi osteceni ili
nedostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne
budu zamenijeni. KoriS¢enje ovog proizvoda sa oSte¢enim
ili nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE: Ne pokusavajte da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite dodatke koji nisu preporuéeni
za kori§¢enje sa ovim duvacem. Svaka takva promena

ili modifikacija je zloupotreba i moze dovesti do opasnih
uslova koji mogu da dovedu do ozbiljnih telesnih povreda.

A UPOZORENJE: Da biste sprecili nehotiéno pokretanje
koje bi moglo izazvati ozbiljne telesne povrede, uvek
uklonite bateriju iz alata kada sklapate delove.

SKLAPANJE CEVI DUVACA

1. Postoje tri cevi za duvag: dve prednje cevi (cilindri¢na
cev i zakrivljena pljosnata cev) i srednja cev (slika C).
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2. Prvo stavite cilindriénu cev na srednju cev. Poravnajte
bilo koji Zleb na cilindriénoj cevi sa dugmetom na
srednjoj cevi (slika D).

3. Gurnite srednju cev unapred dok se dugme ne zakaci
u bilo koji od Zlebova. Zatim okrenite srednju cev u
smeru strelice dok dugme ne ude u zaklju€ani polozaj
(slika E).

Opis delova sa slike C i D pogledajte ispod:

C-1_[Cilindricnacev_ [D-1 |Dugme
Zakrivljena Zieboviza
cp |CY D-2 |razliéite polozaje
pliosnata cev - -
zakljuavanja
C-3 |[Srednja cev

NAPOMENA: Pre no $to se srednja cev zaklju¢a na njeno
mesto tokom okretanja, primeticete ugradeni granicnik koji
¢e stvoriti odredeni otpor. Nastavite da okrecete cev posle
grani¢nika dok ne sklizne potpuno u zaklju¢ani polozaj.

4. Mozete da smanijite ili povecate duzinu cevi po Zelji,
tako $to ¢ete zakljucati srednju cev u razli¢ite polozaje
zakljucavanja (slika F).

Opis delova sa slike F pogledajte ispod:

F-1 __ |First lock position

F-2  |Second lock position

5. Pricvrstite sklop cevi na kuciste duvaca na isti nacin
(slika G).

Pratite isti redosled da biste montirali zakrivljenu pljosnatu

cev na duvac.

6. Da biste skinuli sklop cevi sa kucista duvaca ili razdvojili
dve cevi, prvo okrenite cev u smeru otkljucavanja da biste
otpustili rezu a zatim izvucite cev ravno napolje.

RUKOVANJE

A UPOZORENJE: Ne dozvolite da zbog poznavanja
ovog proizvoda postanete nemarni. Zapamtite da je deli¢
sekunde nepaznje dovoljan da nanese ozbiljnu povredu.

A UPOZORENJE: Ne koristite nikakve dodatke ili pribor
koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda. Upotreba

dodataka ili pribora koji nisu preporuéeni moze da dovede

do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Uvek izvadite bateriju iz proizvoda
kad sklapate delove, podeSavate, Cistite ili kad ga ne
koristite. Vadenje baterije ¢e spreciti nehoti¢no pokretanje
koje bi moglo da izazove ozbiljine telesne povrede.

Pre svake upotrebe pregledajte Citav proizvod radi
oStecenih, nedostajucih ili labavih delova poput vijaka,

2l

navrtnja, zavrtnja, kapica itd. Cvrsto zategnite sve spojeve
i kapice i ne rukuijte ovih proizvodom dok svi nedostajuci ili
oSteceni delovi ne budu zamenjeni.

A UPOZORENJE: Ako se desi hitan slucaj, odvojite
direktno kop&u na grudima da biste skinuli duvac.

PRIMENA

= MoZete Koristiti ovaj proizvod za svrhe navedene ispod:
» Ciséenje tvrdih povrsina poput prilaza i trotoara.

= QOdrZavanije terasa i prilaza Cistim od li§¢a i borovih iglica.

NAPOMENA: Alat treba koristiti samo za propisanu svrhu.
Svaka druga upotreba smatra se slu¢ajem zloupotrebe.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

NAPUNITE PRE PRVE UPOTREBE.

Koristite samo sa baterijama i punjacima navedenim na
slici A.

NAPOMENA: Za najbolji u¢inak, preporu¢ujemo upotrebu
EGO 56 V baterije BA2800 (5,0 Ah) ili bilo koje EGO 56 V
baterije veceg kapaciteta.

= Za instalaciju (slika H)

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik".

= Za uklanjanje (slika I)

Pritisnite dugme za otklju¢avanie baterije i izvucite
bateriju.

A UPOZORENJE: Uvek imajte u vidu polozaj svojih
stopala, dece ili kuénih ljubimaca kad pritiskate dugme
za otklju¢avanje baterije. MoZe doci do ozbiljnih
povreda ako baterija ispadne. NIKAD ne vadite
bateriju dok ste na visokom mestu.

POSTAVLJANJE RANCA DUVACA

A UPOZORENJE: Obucite se prikladno da biste smanijili
rizik od povrede dok koristite ovaj alat. Ne nosite labavu
odecu ili nakit. Nosite zastitne naocare i zastitu uva/sluha.
Nosite debele, duge pantalone, duboke cipele i rukavice.
Ne nosite kratke pantalone, sandale, papuce i ne radite
bosi.

Za podesavanje potpornih remena

1. Stavite ruke kroz remena ranca da biste stavili duva¢
na leda.

2. Privremeno podesite oba remena za ramena u
udoban polozaj (slika J), vode¢i racuna da vam bude
udobno za laktove.

3. Zakopcaijte kop¢u na grudima i podesite njenu duZinu
ako je neophodno (slika K).
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4. Zakopcaijte kopu na struku i podesite njenu duzinu
tako da vam ranac bude ¢évrsto oslonjen na kukove
(slika L i M).

NAPOMENA: Ranac ne bi trebalo da vam bude previsoko

na ledima; treba da bude namesten blize kukovima nego

ramenima.

5. Ponovo podesite remena za ramena radi bezbednosti
i udobnosti. Vodite ra¢una da vam ranac stoji €vrsto
na ledima, sa teZinom oslonjenom na remen oko
struka i bez prekomernih pokreta kad se pomerate
(slika N).

6. Umetnite eventualni viSak duzine kaia oko struka u
lasti§ sa obe strane (slika O).

7. Da biste skinuli alat sa leda, samo pritisnite kopEu oko
struka i na grudima da biste ih otkop¢ali i skinuli alat
(slika P).

Za podesavanje kontrolne rucice

1. Olabavite leptir navrtanj da biste podesili rucicu
unapred ili unazad po potrebi (slika Qi R) a zatim
zategnite leptir navrtanj da biste ucvrstili polozaj
rucice.

2. Mozete i da okrenete rucicu po potrebi, radi udobnosti
(slika S).

3. Da biste povecali povrsinu koju Cistite, pomerajte cev
levo ili desno (slika T).

ZA POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE DUVAGA
(SLIKA U)

Samo okida¢ za brzinu vazduha

m Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da biste ukljucili
duvac.

Brzina vazduha iz duvaca se kontroliSe okidatem
varijabilne brzine. Veéi pritisak na okida¢ daje vecu
brzinu duvanja; manji pritisak na okida¢ daje manju
brzinu duvanja. Podesite brzinu tako da odgovara poslu
koji obavljate.

Pustite okida¢ za brzinu vazduha da biste iskljucili
duvac.

Samo dugme za brzinu/zakljuavanje

Duvac se moZe ukljuciti i zaklju¢ati na bilo kojoj brzini

pomoéu dugmeta za brzinu/zaklju¢avanje.

= Okrenite dugme za brzinu/zaklju¢avanje u smeru
kazaljke na satu da biste pokrenuli duvac. Brzina
vazduha ¢e se povecavati kako okrecete dugme u
smeru kazaljke na satu.

= Da biste smanijili brzinu vazduha, okrenite dugme za
brzinu/zaklju¢avanje suprotno kazaljki na satu.
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= Nastavite da okrecete dugme za brzinu/zaklju¢avanje
suprotno kazaljki na satu do isklju¢enog polozaja da
biste zaustavili duvac.

Napomena: Ako dugme za brzinu/zaklju¢avanje nije
okrenuto nazad u isklju¢eni polozaj pre ukljuéivanja
duvaca, duvac se nece pokrenuti putem dugmeta za
brzinu/zaklju¢avanje kad napunjena baterija bude
instalirana. Ovo je zaétitna funkcija koja pomaze da se
spreci nehoti¢no pokretanje. Pritiskanje okidaca za brzinu
vazduha moze da deaktivira zastitu.

Pritisnite dugme za pojacanje dok radite da biste
privremeno povecali brzinu vazduha na maksimalni nivo.
Duvac ¢e nastaviti da radi prethodnom brzinom kad budete
pustili dugme za pojacanie.

Opis delova sa Sl. U pogledajte ispod:

Okidac za brzinu
vazduha

Dugme za brzinu/

U-1 e
zakljucavanje

U-3

U-2  |Dugme za pojacanje

Saveti za kori¢enje duvaca

= Da biste spreili razbacivanje materijala, duvajte oko
spoljadnjih ivica gomile materijala. Nikad ne duvajte
direktno u centar gomile.

Da biste smanjili nivo zvuka, ogranicite broj komada
opreme koji se koriste istovremeno.

Koristite grablje i metlu da rastresete materijal pre
duvanja. U prasnjavim uslovima, blago ovlazite povrsinu
kad je voda dostupna.

Pazite na decu, kuéne ljubimce, otvorene prozore
ili nedavno oprane automobile i duvajte materijal
bezbedno dalje od njih.

Nakon kori¢enja duvaca ili druge opreme, pocistite za
sobom! OdloZite materijal pravilno na otpad.

Nije preporugljivo koristiti duva¢ na velikoj brzini tokom
duzeg vremena jer jake vibracije i buka mogu da
naskode vaSem zdravlju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite samo
identiéne rezervne delove. Upotreba bilo kakvih drugih
delova moze da dovede do opasnosti ili da izazove
oStecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiline telesne
povrede, uvek izvadite bateriju iz proizvoda kad ga Cistite
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OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte koriS¢enje rastvaraca kada Cistite plasti¢ne
delove. Vecina plastike je podlozna oSte¢enjima od raznih
tipova komercijalnih rastvaraca i moze se ostetiti njihovom
upotrebom. Koristite Ciste krpe da uklonite zemlju, prasinu,
ulje, masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

SKLADISTENJE
Izvadite bateriju iz duvaca.
Ocistite sav strani materijal iz ulaza vazduha na duvacu.

Poravnajte dugme za skladistenje cevi duvaca sa
Zlebom za kacenje cevi i zakacite cev duvaca na kuciste
odeljka baterije (slika Vi W).

Skladistite u zatvorenom prostoru koji nije dostupan
deci. DrZite dalje od korozivnih sredstava, poput
bastenskih hemikalija i soli za odmrzavanje.

Opis delova sa slike V pogledajte ispod:

V-1 |Dugme za skladiStenje cevi duvaca
V-2 |Zleb za kadenje cevi

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, punjace
baterija i baterije/punjive baterije u ku¢ni
otpad!

Prema evropskom zakonu
2012/19/EU, elektricna i elektronska
L oprema koja vise nije upotrebljiva, te
prema evropskom zakonu 2006/66/EC,
defektne ili ispraznjene baterije, moraju se
prikupljati zasebno i odlagati na otpad na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ako se elektricni aparati odlazu na deponije
ili dubrista, opasne supstance mogu da
iscure u podzemne vode i dospeju u lanac
ishrane, nanoseci Stetu vadem zdravlju i
dobrobiti.
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RESAVANJE PROBLEMA

=60

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Duvag ne radi.

= Baterija nije spojena na duvac.

= Nema elektricnog kontakta izmedu
duvaca i baterije.

Baterija je prazna.

Baterija ili duvac su prevrugi.

Dugme za brzinu/zaklju¢avanje nije
okrenuto nazad u iskljuceni polozaj
pre ukljucivanja duvaca.

Spojite bateriju na duvac.

Izvadite bateriju, proverite kontakte i ponovo
instalirajte bateriju.

Napunite bateriju.

Ohladite bateriju i duva¢ dok temperatura
ne padne ispod 67 °C.

Pritisnite okida¢ za brzinu vazduha da biste
deaktivirali zastitu i pokrenuli duvac ili prvo
okrenite dugme za brzinu/zaklju¢avanje na
iskljuCeni polozaj.

Duva¢ prestaje da radi
na brzini pojacanja.

Prekomerno habanje ventilatora
motora.

Ulaz vazduha je blokiran prijavstinom.

Obratite se EGO servisnom centru radi
popravke.

Remove the battery pack, clear the debris.

The blower stops

working at boost speed.

Duvac je vukao puno struje iz baterije
i otiSao je u rezim samozastite.

= Switch off the dial switch, then re-start the
blower after the battery LED goes off.
Remove the battery and plug the battery
back in to restart the blower.

GARANCLJA

EGO POLITIKA GARANCIJE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PROCITAJTE UPUTSTVO U CELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

NAPOMENA! Ovo uputstvo dostupno je i u alternativnom
obliku, npr. na internetskoj stranici.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigumosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objadnjenja
zahtijevaju vasu potpunu paznju i razumijevanje. Sami
simboli upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost.
Uputstva i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za
propishe mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuéuju¢i sve sigurnosne simbole kao $to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

PREVENTIVNE MJERE ZA ZASTITU OD
OSTECENJA | INFORMATIVNE PORUKE

Korisniku pruzaju vazne informacije i/ili uputstva &ije
zanemarivanje moze dovesti do oStecenja opreme ili
drugih materijalnih Steta. Svakoj poruci prethodi rije¢
“NAPOMENA”, kako je prikazano u primjeru u nastavku:

NAPOMENA! U slu¢aju zanemarivanja ovih uputstava
moze doci do oStecenja opreme ifili materijalnih $teta.
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Prijevod originalnih uputstava

A\ UPOZORENJE! Rukovanie
elektriénim alatima moZe rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o€i,
§to opet moze izazvati teSka ostecenja
ociju. Prije poCetka rukovanja
elektriénim alatom, uvijek nosite
zatvorene zastitne naocale ili zastitne
naocale s bo¢nim Stitnicima, a prema

Preporu€ujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noenje standardnih
zastitnih naocala s bo¢nim $titnicima.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objadnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Simbol Mijere opreza koje se odnose
upozorenja na vasu sigurnost.
Kada upotrebljavate ovaj
. . proizvod, uvijek nosite
Nosite zastitu e M
. zatvorene zastitne naocale
za ogi. e . o
ili zadtitne naoCale s bo¢nim
Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.
. - Kada rukujete ovim
Nosite zastitu ) " .
proizvodom, uvijek nosite
za sluh. "
zastitu za sluh.
Proditajte Radi smanjenja opasnosti
B od povreda, prije upotrebe
korisnicki . -
A ovog proizvoda korisnik treba
prirucnik.

procitati korisnicki prirucnik.

Druge prisutne |Druge prisutne osobe drzite
osobe drzite na |na udaljenosti od najmanje

TTTER Q@ @ b

udaljenosti. 15m.
Volt Napon
Amper Struja
Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
Vat Snaga
min Minute Vrijeme
m*h Kubni meti po Koli¢ina zraka

satu
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km/h Kilomeri po Brzina zraka
satu

v Isz.emcna Vrsta struje
struja

oy Isto§mjerna Virsta ili karakteristike struje
struja

n Brzina vrtnje  |Brzina okretanja, bez

0 bez opterecenja |opterecenja
.../min {U minuti Okretaji u minuti

Pri upotrebi elektriénih uredaja potrebno je uvijek
pridrzavati se osnovnih mjera opreza uklju€ujuci sliedece:

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJAZA
ELEKTICNE ALATE

A\ UPOZORENJE! PROGITAJTE SVA
SIGURNOSNA UPOZORENJA, UPUTSTVA,
SVE ILUSTRACIJE | SPECIFIKACIJE
ISPORUCENE S OVIM ELEKTRICNIM
ALATOM. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na baterijski pogon (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada s elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektrinog alata moraju odgovarati
uti¢nici. Nemojte modifikovati utikac ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektriénim alatima. Nemodifikovani
utikadi i odgovarajuce utiénice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.
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Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,
povlacenije ili iskljucivanje elektricnog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni ili
isprepleteni kabeli pove¢avaju rizik od strujnog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rad s elektricnim alatom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

LICNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektricni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZznje tokom rada
s elektriénim alatima moze rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od praSine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebliena za odgovarajuce uslove
smaniit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u isklju¢enom polozaju. Noenje elektricnih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektri¢nih alata koji
imaju ukljuCen prekida¢ izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite sve
kljuceve za podesavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanije ostavljen privrséen na rotacijski dio
elektriénog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u

neocekivanim situacijama.



GO

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
kre¢u mogu zahvatiti Siroku odjec¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata steceno
¢estom upotrebom uéini samodopadnim pa da
ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djeliéu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

UPOTREBA | NJEGA ELEKTRIENOG ALATA

» Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektriéni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni
alat koji se ne moZze kontrolisati prekidatem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije obavljanja podes$avanja, zamjene dodatne
opreme ili skladi$tenja elektricnih alata iskljucite
utika¢ iz izvora napajanja ifili komplet baterija iz
elektricnog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju rizik od iznenadnog pokretanja elektricnog
alata.

Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektricnim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat dajte na popravak prije upotrebe. LoSe
odrzavani elektriéni alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i istima. Propisno
odrZavani rezni alati s o3trim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravijanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuéi u obzir radne uslove i posao koji je potrebno
obaviti. Upotreba elektriénog alata za radove drukéija od
namijenske moze rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati i
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skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigumo rukovanje
i upravijanje alatom u neocekivanim situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG ALATA

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze stvoriti rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite
ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, eksera,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze uzrokovati opekotine ili
pozar.

U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo pona3anje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$¢u od
povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
visoj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalifikovanom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrzavanje sigurnosti elektriénog
alata.

= Nemojte nikada servisirati oStecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

PRIJE UPOTREBE OVOG PROIZVODA
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!
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OBUKA

Nemojte nikada dozvoliti da ovaj uredaj
upotrebljavaju djeca, osobe ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ili osobe koje nisu upoznate s
ovim uputstvima.

Rukovalac ili korisnik odgovoran je za nesrece ili
opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA
= Ovaj elektricni alat moze se upotrebljavati na kisi

ili u mokrim uslovima. Elektri¢ni alat osusite nakon

obavljenog posla.

= Prije upotrebe provjerite jesu li baterije ili kompleti
baterija osteceni. Nemojte upotrebljavati uredaj ako su

baterije ili komplet baterija o3teceni.

RAD
Ovaj elektricni alat moze se upotrebljavati na kisi

ili u mokrim uslovima. Elektricni alat osusite nakon

obavljenog posla.
Odspojite baterije ili komplete baterija:
1. kada ostavljate uredaj;

2. prije uklanjanja blokade;
3. prije provjere, CiS¢enja ili rada na uredaju;

4. ako uredaj pocne da neuobicajeno vibrira.

Uvijek osigurajte dobro uporiste na nagibima.
Hodajte, nemojte nikada tréati.

Sve ulazne otvore zraka za hladenje odrzavajte
ociscenim od necistoca.

Preporucujemo da uredaj upotrebljavate samo
u razumna doba dana - ne rano ujutro ili kasno
navecer kada mozete smetati ljudima.

U pradnjavim uslovima preporu¢ujemo da blago
navlazite povrsine ili da upotrebljavate prikljucak
rasprsivaca.

A UPOZORENJE! Opasnost od rotirajucih dijelova!

= Upotrebljavajte cijeli produzetak mlaznice puhaca
lis¢a tako da zrak moze strujati blizu tla.

= Nemojte upotrebljavati uredaj u blizini otvorenih
prozora, itd.
ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Sve matice, svornjake i vijke odrzavajte
pritegnutima radi osiguravanja sigurnog radnog
stanja uredaja.

= Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove.
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Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove
i pribor.

Uredaj skladistite samo na suhom mjestu.

A UPOZORENJE! Radi smanjenja opasnosti od
jen)
poiara, strujnog udaraili povreda:

VAZNO
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE.
SACUVAJTE ZA BUDUGE POTREBE.

Nemojte dozvoliti da se puhac lis¢a upotrebljava
kao igracka. Potreban je poseban oprez kada puha¢
lis¢a upotrebljavaju djeca ili kada se puhac lis¢a
upotrebljava u blizini djece.

Ako puhac lis¢a ne radi propisno, ako je ispao,
ostecen ili ako je pao u vodu, vratite ga u servisni
centar.

Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢iS¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog $to moze smanjiti
protok zraka.

Budite posebno oprezni kada €istite na
stepenicama.

Puhag lis¢a nemojte ostavljati bez nadzora kada
je utikac baterije utaknut. lzvadite bateriju kada
ne upotrebljavate puhac li$¢a i prije radova
servisiranja.

Punjacem, ukljuéujuci utika¢ punjaca ili prikljucke
punjaca, nemojte rukovati mokrih ruku.

Komplet baterija nemojte puniti na otvorenom.

A\ UPOZORENJE!

- Komplet baterija je potrebno izvaditi iz uredaja prije
odlaganja u otpad.

- Bateriju je potrebno odloziti u otpad na siguran nacin.

NEMOJTE pokuSavati da ¢istite zaCepljenja iz jedinice,
a da prethodno niste izvadili bateriju.

Puhag li$¢a i pripadajuce rukohvate odrzavajte
suhim, ¢istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Za ci$¢enje
uvijek upotrebljavajte Cistu krpu. Za &iSéenje puhaca
li§¢a nemojte nikada upotrebljavati kocione tekucine,
benzin, proizvode na bazi nafte ili jake rastvore.
Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e se opasnost

od gubitka kontrole nad uredajem i troSenje plasticnih
dijelova kucista.
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Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora

paljenja, kao $to je plinski plamen. Radi izbjegavanja
opasnosti od teskih tjelesnih povreda, akumulatorski
proizvod nemojte nikada upotrebljavati u prisutnosti
otvorenog plamena. Eksplodirana baterija moZze izbaciti
krhotine i hemikalije. U slu€aju izlaganja zahvacena

mjesta odmah isperite vodom.
Jedinicu nemojte nikada pokretati bez propisno

priévr§céene opreme. Uvijek se uvjerite da je cijev

puhaca li§¢a postavijena.

Puha¢ lis¢a nemojte nikada upotrebljavati u

blizini vatre ili vruéeg pepela. Upotreba u blizini
vatre ili pepela moZe izazvati pozar i rezultirati teSkim
povredama i/ili materijalnim Stetama.

Puhac¢ lis¢a nemojte nikada upotrebljavati za

rasprsivanje hemikalija, gnojiva ili drugih toksi¢nih
supstanci. Rasprsivanje takvih supstanci moze
rezultirati teSkim povredama rukovaoca ili drugih

prisutnih osoba.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto

i koristite ih za upuéivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja nepropisne
upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

TEHNICKI PODACI

Zagarantovani nivo zvuéne
snage L,
(u skladu s Direktivom 9 dB(A)
2000/14/EZ)

2
Vibracije a, &31225 ://SSZ

skladistenja

Napon 56Va==
Maksimalna koli¢ina zraka 1020 m3h
Maksimalna brzina zraka 232 km/h
Maksimalna sila puhaca lis¢éa | 19N
Preporu¢ena radna 15°C - 40 °C
temperatura

Preporu¢ena temperatura 20 °C - 70 °C

Priblizno vrijeme rada (s EGO

15 min (ubrzan rad)

22 min (visoka brzina)

baterijom 5,0 Ah)
120 min (niska brzina)

Masa puhaca li§¢a (bez kompleta

" . 5,7 kg
baterija, sa cijevi)
Izmjereni nivo zvu€ne snage 94,6 dB(A)
s K=0,8 dB(A)
Nivo zvuénog pritiska kod uha | 82 dB(A)
rukovaoca L, K=2,5 dB(A)
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= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
primjenjivati za poredenje jednog alata s drugim.

= Deklarisane ukupne vrijednosti vibracija mogu se
primjenjivati i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA! Emisija vibracija tokom aktuelne upotrebe

elektriénog alata moze se razlikovati od deklarisane vrijednosti

u kojoj se alat upotrebljavao; Korisnik radi zatite treba nositi

rukavice i $titnike za usi u aktuelnim uslovima upotrebe.

LISTA PAKOVANJA

NAZIV DIJELA KOLICINA
Puhac lis¢a 1

Cijev puhaca lis¢a 3
Korisnicki prirucnik 1

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUHAC LISCA (sl. AiB)
Rukohvat

Dugme za oslobadanije baterije

Bravica

Elektriéni kontakti

Mehanizam za izbacivanje

Ulazni otvor za zrak

Prednja cijev (zakrivljena ravna cijev)

Izlazni otvor za zrak

© © N o ok w DN~

Prednja cijev (cilindri¢na cijev)

10. Srednja cijev

11, Upravljacki rukohvat

12. Podesivi sistem za no$enje na ledima

13. Okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca li§¢a
14. Dugme za ubrzan rad

15. Dugme za odabir brzine/zabravljivanje

16. Okidac za brzinu zraka

17. Krilna matica

18. Zlijeb za vje$anje cijevi
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A UPOZORENJE! Sigurna upotreba ovog proizvoda
zahtijeva razumijevanje informacija na alatu i u ovom
uputstvu za upotrebu, kao i poznavanje radova koje
namjeravate obaviti. Prije upotrebe ovog proizvoda
upoznajte se sa svim radnim funkcijama i sigurnosnim
propisima.

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio o3tecen ili ako

nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moze rezultirati teSkim
tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte pokuSavati da modifikujete
ovaj proizvod ili da pravite pribor koji nije preporuéen

za upotrebu s ovim puhacem li§¢a. Sve takve izmjene

il modifikacije predstavljaju nepropisnu potrebu i mogu
rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do mogucih
teskih tjelesnih povreda.

A\ UPOZORENJE! Radi sprecavanja iznenadnog
pokretanja koje moZe uzrokovati teSke tielesne povrede, uviiek
izvadite komplet baterija iz alata kada postavijate dijelove.

POSTAVLJANJE CIJEVI PUHACA LISCA

1. Postoje tri cijevi za puha€ lis¢a: dvije prednje cijevi
(cilindri¢na cijev i zaobljena ravna cijev) i srednja cijev
(sl. C).

2. Najprije pri€vrstite cilindriénu cijev na srednju cijev.
Poravnajte sve Zlijebove u cilindriénoj cijevi s okretnim
dugmetom na srednjoj cijevi (sl. D).

3. Gurnite srednju cijev naprijed da okretno dugme
ulegne u sve Zlijebove. Zatim okrenite srednju cijev
u smjeru strelice da okretno dugme klizne u polozaj
zabravljivanja (sl. E).

Opis dijelova na sl. C i D pogledaijte u nastavku:

C-1_ [Cilindricna cijev_ [D-1 [Okretno dugme
Zakrivljena ravna Zijebovi za
c2 |2 D-2 |razlitite polozaje
cijev L
zabravljivanja
C-3 |Srednja cijev

NAPOMENA! Prije nego se srednja cijev zabravi

u poloZaju tokom okretanja, osjetit ¢ete ugradeni
zaustavlja€ koji ¢e stvoriti mali otpor. Nastavite okretati
cijev preko zaustavljaca dok potpuno ne klizne u polozaj
zabravljivanja.

4. DuZinu cijevi mozete skratiti ili produZiti prema Zelji

zabravljivanjem srednje cijevi u razliite polozaje
zabravljivanja (sl. F).
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Opis dijelova na sl. F pogledajte u nastavku:

F-1 |Prvi polozaj zabravljivanja

F-2  |Drugi poloZaj zabravljivanja

5. Naiisti nacin pricvrstite sklop cijevi na kuciste puhaca
lis¢a (sl. G).

Za pri¢vrScivanje zaobljene ravne cijevi na puhac lis¢a

postupite na isti nacin.

6. Za skidanje sklopa cijevi s kucista puhaca lis¢a ili za
razdvajanje dviju cijevi, najprije okrenite cijev u smjeru
odbravljivanja radi deaktivacije zapora, a zatim ravno
izvucite cijev.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepaZljivim. Imajte na umu da je za
nano$enje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporugio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavljate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, €iscenja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.
Vadenjem kompleta baterija sprijecit ¢e se iznenadno
pokretanje koje moze uzrokovati teke tjelesne povrede.

= Prije svake upotrebe pregledaite cijeli proizvod na
postojanje oStecenih, nedostajucih ili otpustenih
dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice, kapice,
itd. Dobro pritegnite sve pri¢vrsne elemente i kapice i
nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne postavite
sve dijelove koji nedostaju ili zamijenite sve oStec¢ene
dijelove.

A UPOZORENJE! Ako se nadete u hitnoj situaciji,
odmah odvojite prsnu kopéu da skinete puhag lis¢a.

PRIMJENA

Ovaj proizvod moZete upotrebljavati za svrhe navedene u
nastavku:

= Ciscenje &vrstih povrsina kao $to su putevi i staze.
= OdrZavanje trijemova i puteva o¢iS¢enim od lis¢a i
borovih iglica.

NAPOMENA! Alat se smije upotrebljavati samo za
prethodno opisanu namjenu. Svaka druga upotreba smatra

se nepropisnom upotrebom.
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POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

KOMPLET BATERIJA NAPUNITE PRIJE PRVE
UPOTREBE.

Upotrebljavajte samo s kompletima baterija i punjacima koji
su navedeni na sl. A.

NAPOMENA! Za najbolji radni u¢inak preporucujemo
upotrebu EGO baterije od 56 V BA2800 (5,0 Ah) ili bilo koje
EGO baterije od 56 V veceg kapaciteta.

u Postavljanje (sl. H)

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritis¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zadujete
zvuk “klikanja”.

= Skidanje (sl. I)

Pritisnite dugme za oslobadanje baterije i izvucite
komplet baterija.

A UPOZORENJE! Kada priti§¢ete dugme za
oslobadanije baterije, uvijek vodite racuna o poloZaju
stopala, djeci ili kuénim ljubimcima. Ako komplet baterija
padne, moze doci do teSkih povreda. Komplet baterija
nemojte NIKADA vaditi kada se nalazite visokom polozaju.

POZICIONIRANJE PUHACA LISGA S LEDNOM
BATERIJOM

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanijili rizik od povreda tokom rukovanja alatom. Nemojte
nositi Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za o¢i i usi/sluh.
Nosite robusne duge hlace, ¢izme i rukavice. Nemojte
nositi kratke hlage, sandale ili biti bosonogi.

Podesavanje sistema za noSenje na ledima

1. Provucite ruke kroz trake ledne baterije kako biste
podrzali puhag lis¢a na ledima.

2. Privremeno podesite obje ramene trake u ugodne
poloZaje (sl. J) vode¢i racuna da lakat bude u
ugodnom polozaju.

3. Zatvorite prsnu kop&u i prema potrebi podesite duzinu
(sl. K).

4. Zatvorite pojasnu kopCu i podesite duzinu tako da vam
kukovi dobro podupiru lednu bateriju (sl. L i M).

NAPOMENA! Ledna baterija ne smije biti previsoko na
vasim ledima; potrebno ju je pozicionirati blize kukovima
nego ramenima.

5. Ponovo podesite ramene trake radi sigurnosti i
udobnosti. Uvjerite se da je ledna baterija dobro
namjestena na vasim ledima, tako da njenu masu
podrzava pojasna traka i da se previSe ne pomjera
kada se krecete (sl. N).
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6. Umetnite viSak trake oko pojasa u gumu sa svake
strane (sl. O).

7. Zaskidanje alata s leda jednostavno pritisnite pojasnu i
prsnu kopcu kako biste ih otpustili i spustite alat (sl. P).

Podesavanje upravljackog rukohvata

1. Otpustite krilnu maticu za podeSavanje rukohvata
naprijed ili nazad prema potrebi (sl. Qi R), a zatim je
pritegnite kako biste osigurali poloZaj rukohvata.

2. Rukohvat prema potrebi mozete i okrenuti radi
ugodnijeg poloZaja (sl. S).

3. Zapovecanje podrucja koje Cistite, pomierite cijev
ulijevo ili udesno (sl. T).

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHACA LISCA

(sl. U)

Samo okidac za brzinu zraka

= Za ukljucivanje puhaca liS¢a pritisnite okida¢ za brzinu
zraka.

Brzinom zraka puhaca li§¢a upravija se pomocu
varijabilnog okida¢a brzine. Vedi pritisak na okida¢
rezultira vi§im brzinama puhanja, a maniji pritisak na
okidag nizim brzinama puhanja. Podesite brzinu da
odgovara odnosnom zadatku.

Za isklju¢ivanje puhaca lis¢a otpustite okida¢ za brzinu
zraka.

Samo dugme za odabir brzine/zabravljivanje

Puhag liS¢a moze se ukljuciti i zabrauviti pri bilo kojoj brzini
pomoc¢u dugmeta za odabir brzine/zabravljivanje.

= Za pokretanje puhaca li¢a okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje u smjeru kretanja kazaljki na satu.
Brzina zraka povecat ¢e se okretanjem dugmeta u
smjeru kretanja kazaljki na satu.

Za smanjenje brzine zraka okrenite dugme za odabir
brzine/zabravljivanje u smjeru suprotnom smjeru
kretanja kazaljki na satu.

Za zaustavljanje puhaca li§¢a nastavite okretati dugme
za odabir brzine/zabravljivanje u smjeru suprotnom
smjeru kretanja kazaljki na satu u iskljuceni poloZzaj.

Napomenal! Ako se dugme za odabir brzine/zabravljivanje
ne okrene nazad u isklju¢eni polozaj prije ukljucivanja
puhaca lis¢a, puhac lis¢a nece se pokrenuti putem
dugmeta za odabir brzine/zabravljivanje kada se postavi
napunjena baterija. To je zastitna funkcija za sprecavanje
iznenadnog pokretanja. Zastita se moze deaktivirati
pritiskom na okida¢ za brzinu zraka.

Za privremeno povecanje brzine zraka na maksimalni nivo,
tokom rada pritisnite dugme za ubrzan rad. Po otpustanju
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dugmeta za ubrzan rad, puha¢ li$¢a nastavit ¢e raditi na
prethodnoj brzini.

Opis dijelova na sl. U pogledajte u nastavku:

Dugme za odabir Okidag za brzinu
U-1 : L |U-3
brzine/zabravljivanje zraka
U-2 Dugme za ubrzan
rad

Savjeti za upotrebu puhaca lis¢a

= Radi izbjegavanja rasipanja otpada, puhac lis¢a
usmjeravaijte oko vanjskih rubova hrpe otpada. Puhac
lis¢a nemojte nikada usmjeravati u sredinu hrpe.

Radi smanjenja nivoa zvuka, ogranicite broj komada
koristene opreme u bilo koje vrijeme.

Za CiScenje necistoca prije otpuhivanja upotrebljavajte
grablje i metle. U prasnjavim uslovima blago navlaZite
povrsine ako je voda dostupna.

Pazite na djecu, ku¢ne ljubimee, otvorene prozore ili
svjeze oprane automobile i na siguran nacin otpusite
otpad.

Puhace lis¢a ili drugu opremu o€istite nakon upotrebe!
Propisno zbrinite otpad.

Ne preporucujemo dugotrajnu upotrebu puhaca liS¢a pri
visokoj brzini jer velike vibracije i buka mogu nastetiti
vasem zdravlju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Upotreba drugih dijelova moZe uzrokovati opasnost

ili oSte¢enje proizvoda. Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tjelesnih
povreda, uvijek izvadite komplet baterija iz proizvoda prije
obavljanja radova &i$¢enja ili odrzavanja.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada ¢istite plastiéne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavaijte Ciste krpe.
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A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

SKLADISTENJE

= |zvadite komplet baterija iz puhaca li§¢a.

= Ocistite sav strani materijal iz ulaznih otvora za zrak
puhaca li¢a.

= Poravnajte okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca
lis¢a sa Zlijebom za vjeSanje cijevi i zakacite cijev
puhaca liS¢a na kuciste pretinca za bateriju (sl. Vi W).

= Alat skladistite u zatvorenom prostoru na mjestu
nedostupnom djeci. Alat drzite podalje od korozivnih

sredstava kao $to su vrtna hemijska sredstva i soli za
odmrzavanje.

Opis dijelova na sl. V pogledajte u nastavku:

V-1 [Okretno dugme za skladistenje cijevi puhaca li¢a

V-2 | Zlijeb za vje$anje cijevi

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, punjaé baterije i
baterije/punijive baterije ne odlaZite u kuéni
otpad!

Evropska Direktiva 2012/19/EU o
elektri€noj i elektronickoj opremi koja

vise nije iskoristiva i Evropska Direktiva
2006/66/EZ zahtijevaju da se neispravni ili
iskoristeni kompleti baterija/baterije moraju
sakupljati zasebno.

Ako se elektricni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne tvari
mogu iscurjeti u podzemne vode i dospjeti
u lanac ishrane i negativno uticati na
zdravlje i dobrobit ljudi.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Puhat lis¢a ne radi.

» Komplet baterija nije pricvrS¢en na
puhac lis¢a.

Nema elektriénog kontakta izmedu
puhaca li¢a i baterije.

Komplet baterija je ispraznjen.

Komplet baterija ili puhac lis¢a je
previse vruc.

Dugme za odabir brzine/zabravljivanje
nije okrenuto nazad u isklju¢eni
poloZaj prije ukljuCivanja puhaca lis¢a.

Pri¢vrstite komplet baterija na puha¢ lis¢a.

lzvadite bateriju, provjerite kontakte i
ponovo stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pricekajte da se komplet baterija ili puha¢
liS¢a ohlade na temperaturu ispod 67 °C.

Za deaktivaciju zastite pritisnite okida¢
za brzinu zraka i pokrenite puhac lis¢a ili
najprije okrenite dugme za odabir brzine/
zabravljivanje u iskljuCeni poloZaj.

Brzina zraka primjetno
se smanjuje.

Prekomijerna istroSenost ventilatora
motora.

Ulazni otvor za zrak blokiran je
naslagama.

Za popravak se obratite servisnom centru
proizvodaca EGO.

lzvadite komplet baterija, oCistite naslage.

Puhac liS¢a prestaje
raditi na brzini rezima
ubrzanog rada.

Puha¢ li§¢a crpio je visok napon iz
baterije i prelazi u rezim samozastite.

Iskljucite prekida¢ za odabir, a zatim
ponovo pokrenite puha¢ li§¢a nakon
isklju¢ivanja LED svjetlosnog indikatora
baterije.Za ponovno pokretanje puhaca
liS¢a izvadite bateriju i ukljucite komplet
baterija.

GARANCLJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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